﻿Institutul de Filosofie al Academiei Ruse de Științe Centrul pentru Studiul Filozofiei și Sociologiei Germane CUNOŞTINŢE în afara științei > MISTICA, HERMETISM, ASTROLOGIE, ALCHIMIE, MAGIA ÎN TRADIȚII INTELECTUALE ale secolelor I-XIV Moscova Republică BBK - Compilare și editare generală de I T Kasavina Colegiul editorial K Huebner, T I Oizerman, I T Touch V Lectură, V N Sail, V S Stepin Consultant științific Prof K Huebner (Kim Germania) Articol introductiv V M Rozina Publicația a fost lansată cu sprijinul financiar al Fundației Volkswagen (Hannover, Germania) ISBN - - - (c) Editura "Respublika", Cuvânt înainte de către compilator și editor La sfârșitul anilor , grupul de cercetare "Analiza cunoștințelor neștiințifice" a lucrat la Institutul de Filosofie al Academiei de Științe (pe atunci încă URSS și astăzi Rusia) cunoștințe extraștiințifice în contextul analizei epistemologice Noi trebuie să aducă un omagiu conducerii Institutului și sectorului teoriei cunoașterii prin faptul că în final ideea instituționalizării unor astfel de cercetări a fost acceptată de Fundația George Soros din Moscova "Inițiativa Culturală" a susținut și acest proiect Ca ca urmare, au fost pregătite două colecții rotaprint, care, cu un tiraj de de exemplare, au devenit cunoscute în afara Moscovei În , această activitate a fost continuată de Centrul pentru Studiul Filosofiei și Sociologiei Germane în cadrul proiectului ruso-german "Analiza formelor științifice și neștiințifice de gândire" cu sprijinul Volkswagen și Inter- Nationales foundations doar o critică a științismului după P Feyerabend, dar o analiză detaliată a unei largi varietati de tipuri de cunoaștere Această idee este realizată în cartea celebrului filosof german Profesor al Universității din Kiel Kurt Hübner "Critica de Rațiunea științifică", a cărei traducere a fost publicată de Centru în Cartea autorului acestor rânduri "Cunoașterea" este, de asemenea, dedicată fundamentarii sale în lumea tradițiilor" (M , ) și o serie de colectivități lucrări întocmite de personalul Centrului Printre acestea se numără o adevărată antologie, a cărei idee s-a născut pe vremea când ne pregătim pentru publicare deja cunoscută cartea cititorilor "The Deluded Mind The Variety of Extrascientific Knowledge" (M ) În acea carte, una dintre cele s-au făcut primele încercări de a analiza teoretic conceptul de cunoaștere extraștiințifică, care, după cum au remarcat autorii înșiși, era în multe privințe imperfect Analiza teoretică ar trebui, oricât de mult am certa empirismul, să se bazeze sau cel puțin să se coreleze serios cu o anumită textură , a cărei interpretare a fost adusă la un anumit grad de maturitate Atunci nu se putea gândi decât la o problemă de acest fel, în În prezent, suntem deja capabili să creăm intenționat condițiile pentru soluționarea ei Așadar, prima carte din această serie, menită să creeze o bază empirică pentru analiza teoretică de mai sus, a reușit să atragă atenția cititorilor - "Magia de cristal prin ochii oamenilor de știință și a vrăjitorilor" (M Respublika, , ) Cu toate acestea, s-a limitat în principal la literatura modernă Astăzi vă prezentăm o carte cu totul diferită Conține o serie de rarități literare, care au servit de multă vreme drept surse ale gândirii oculte și paraștiințifice, textele lui Hermes Trismegistus, astrologicul lui Ptolemeu "Tetrabook", Cabala, tratatul alchimic al lui Albert cel Mare etc Tradus pentru prima dată în limba rusă din greacă veche, latină, coptă, ebraică, texte sanscrite sunt cele mai valoroase monumente ale culturii mondiale antice și medievale Această carte, la rândul său, este doar prima parte a antologiei, pe care ne propunem să o aducem în secolul al XIX-lea Fiecare text din el este prevăzut cu un comentariu științific, fără de care este aproape inaccesibil oricărei lecturi semnificative La urma urmei, înțelegerea chiar și a textelor neștiințifice este de neatins pentru mulți fără un aparat științific, deși nu se limitează la capacitățile sale Și, în același timp, am încercat să evităm o descriere pur științifică a fenomenelor extraștiințifice; nu impunem cititorului nicio formă de cunoaștere - științifică sau neștiințifică, ci doar în măsura posibilităților noastre oferim posibilitatea propriei alegeri conștiente În concluzie, aș dori să menționez că realizarea acestei cărți ar fi în mare măsură problematică fără consultări științifice cu un expert pe această temă, profesorul K Hübner, a cărui traducere a cărții "Adevărul mitului" (München, ) tocmai a fost publicată și, de asemenea, fără sprijinul Fundației Volkswagen, căreia redacția și compilatorul își exprimă profunda recunoștință I T Kasavin CĂLĂTORIE ÎN TĂRÂMUL CUNOAȘTERILOR NEOBBINUITE V M Rozin După ce a răsfoit cuprinsul, cititorul poate fi surprins: ce unește toate materialele prezentate în carte și dincolo de ce limite pot fi găsite cunoștințele? Într-adevăr, conține texte foarte diverse Aici sunt lucrări natural-filosofice, și tratate teologice și studii ezoterice, aici gândirea occidentală și răsăriteană Nu cu mult timp în urmă, combinația sub o singură acoperire a unor autori cu orientări și subiecte atât de diferite ar fi fost considerată eclectică în cel mai bun caz Astăzi, o astfel de carte va fi percepută destul de firesc și, sper, chiar și cu curiozitate Totuși, rămân întrebări: ce îi mai unește pe autori și despre ce limite vorbim? Se poate începe cu faptul că compilatorii colecției au dorit să satisfacă interesul cititorului intelectual, care este destul de înțeles astăzi, pentru originile gândirii științifice, filosofice și ezoterice moderne, iar aceste origini pot fi urmărite încă din antichitate în Vestul și tradiția gnostică indiană antică (deja din epoca brahmanilor și a primelor Upanishad) până la Est Desigur, semnificația Evului Mediu este mare și aici O circumstanță la fel de importantă care nu poate fi ignorată în timpul nostru este schimbarea rapidă a ideilor despre cunoaștere și cunoaștere Cunoașterea încetează acum să fie identificată cu știința, iar cunoașterea - doar cu ceea ce este obținut științific și, în plus, de regulă in stiintele naturii Înțelegerea se restabilește treptat că există diferite forme de cunoaștere - științifică, filozofică, religioasă, ezoterică, artistică și altele, precum și diferitele sale idealuri - antice, teologice, științe ale naturii, umanitare etc În plus, idealurile de cunoștințele diferă semnificativ pentru gândirea occidentală și cea orientală În fine, tema cărții indică domeniul căutării omului modern, care nu se mulțumește cu cunoașterea pur rațională - își îndreaptă din nou privirea către învățăturile religioase și ezoterice Când discutăm despre cunoștințe și limitele cunoștințelor, de obicei pornim de la următoarea imagine Există natura, prima sau a doua, fizică sau spirituală Un om de știință poate cunoaște legile și structura naturii și, pe baza acestor cunoștințe, să stăpânească procesele naturale corespunzătoare, să le transforme în mijloace ale activității umane, chiar dacă vorbim despre natura omului însuși De exemplu, L S Vygotsky, pe care astăzi îl clasificăm drept psiholog cu orientare umanitară, a scris în că psihologia, chemată de practică să confirme adevărul gândirii sale, "nu caută atât să explice psihicul, cât să-l înțeleagă și să-l stăpânească it", că această ramură a cunoașterii va fi prima știință din istoria omenirii, care va crea un om nou Reprezentant Vygotsky L S Sensul istoric al crizei psihologice//Sobr cit : V t M T S gândirea științifică modernă privește fenomenul pe care îl studiază din exterior, ca un observator și, de regulă, este înclinat să manipuleze acest fenomen Totuși, trebuie remarcat că o astfel de înțelegere a cunoașterii și a cunoașterii este un produs relativ dezvoltare istorică recentă A luat forma nu mai devreme de secolele XVII-XVIII Înțelegerea inițială a cunoașterii, referindu-se la antichitate, a fost complet diferită: pe lângă procedurile de probă și raționament conform regulilor logicii, includea ideea de înțelepciune Potrivit lui Platon, un om înțelept este o persoană care cunoaște adevărul și dobândește nemurirea; aceasta din urmă s-a datorat faptului că sufletul acestei persoane și-a amintit natura sa divină O condiție necesară pentru cunoaștere este ocuparea științei și a filozofiei, care la vremea aceea erau una și aceeași "Când [sufletul], - spune Platon în Fedon prin gura lui Socrate, - face cercetări de la sine, el merge acolo unde totul este pur, etern, nemuritor și neschimbabil și, deoarece este aproape și înrudit cu toate aceasta, apoi se găsește mereu cu el, de îndată ce rămâne singur cu el însuși și nu întâmpină obstacole Iată că vine sfârșitul rătăcirii ei și, în contact continuu cu constantul și neschimbătorul, ea însăși dezvăluie aceleași proprietăți, ele distrug și orbesc, dar între timp păstrarea ei intactă este mai valoroasă decât a avea o mie de ochi, pentru că numai cu ei ajută cineva să vadă adevărul" O înțelegere similară a cunoașterii a existat în India antică În Evul Mediu, cunoștințele științifice și religioase au intrat în strânsă legătură "Filosoful Evului Mediu", scrie S S Neretina, "a primit o bogată moștenire din antichitate sub forma unui anumit aparat de concepte și nu mai puțin o anumită dispoziție mentală Dar, după ce a încetat să se mai conștientizeze ca cetățean al unei comunități-poli închise, chemat să-și asigure activitatea vitală (aceasta era virtutea cetățeanului), îndreptându-și mintea spre a înțelege o viață diferită, Divină, a trebuit să reconstruiește bazele filosofiei - în contextul unei culturi orientate teologic Logica s-a dovedit a fi un mod de a-l contempla pe Dumnezeu, etica a indicat căile de înțelegere a lui Logica și etica s-au dovedit a fi momente ale unui singur sistem teologic Ca urmare, categoriile antice capătă un fel de încărcare etică și logică Actele cognitive de judecată sunt încărcate cu acte de judecată morală, iar mecanismul actelor cognitive este încărcat cu mecanisme ale actelor morale de mântuire, ceea ce a condus la interpretarea categoriilor aristotelice, în primul rând, din punctul de vedere al iubirii sau al urii, și în al doilea rând, ca alegorii (tropuri), deoarece orice categorie, oricât de exactă ar părea pentru mintea "pământească", se dovedește a fi doar exemplară în raport cu mintea Divinului, încercând la ea " Platon Phaedo // Lucrări în t M , T P Platon State//Ibid M, T h S ' Neretina S S Cuvânt și text în cultura medievală Istorie, mit, timp, ghicitoare M , S Astfel, împărțirea noastră în cunoștințe științifice, religioase, ezoterice, neștiințifice reflectă practic doar una dintre înțelegeri caracteristică unei anumite tradiții filozofice și științifice În vremea noastră această tradiție este serios criticată și chiar atacată, nu în ultimul rând pentru că mulți oameni de știință și filozofi cu o minte rațională au intrat în religie și ezoterism, au început să caute sensul vieții și modalități alternative de supraviețuire Revizuirea înțelegerii tradiționale a cunoașterii și cunoașterii este legată de critica înțelegerii naturaliste a naturii, mai larg, a oricăror obiecte ale gândirii științifice La un moment dat, într-un raport de la Viena din , E Husserl nota: " calea filosofiei trece prin naivitate Filosofiile vechi și noi au fost și rămân în mod naiv obiectiviste De dragul dreptății, trebuie adăugat că idealismul german, care a apărut din Kant, s-a străduit cu pasiune să depășească naivitatea devenită prea evidentă, dar nu a putut, totuși, să ajungă la acel stadiu de reflecție mai înaltă, hotărâtor pentru noua imagine de filozofie şi umanitate europeană Zece ani mai târziu, N Berdyaev admite că nu există un obiect, ci doar obiectivarea, care este o proiecție, aducând activitatea subiectului în afară "Obiectul", scrie el, "este produsul subiectului Numai subiectul este existențial, numai în subiect se cunoaște realitatea" Această afirmație este pe deplin corelată cu afirmațiile lui C Jung, potrivit căruia cunoașterea filozofică " nu este rezultatul unui proces impersonal pur logic, ci produsul unei personalități specifice cu caracteristicile sale spațiale și temporale În acest sens, este în principal subiectivă, iar valoarea sa obiectivă depinde de câți oameni sunt care argumentează într-un mod similar Și mai departe Jung adaugă: "Ne-am obișnuit într-adevăr cu ideea că mintea și-a pierdut complet caracterul universal, nu a mai rămas nici o urmă din sensul ei anterior, cosmic, anima rationalis Astăzi rațiunea a devenit mai mult sau mai puțin o chestiune privată, un fenomen subiectiv, chiar arbitrar În consecință, nu numai în epocile anterioare, înțelegerea cunoașterii, precum și clasificarea diferitelor tipuri de cunoaștere, au fost diferite, sugerând o strânsă împletire între științifice și neștiințifice (religios, ezoteric, practic de viață, existențial, psihologic) aspecte și componente, dar astăzi această abordare, desigur, interpretată într-un mod nou, capătă putere, amenințănd să ne remodeleze toate ideile obișnuite Husserl E Criza umanității și filosofiei europene / / Questions of Philosophy Nr C BerOyaev N A Cunoașterea de sine M, P Yuig K G Diferența dintre gândirea orientală și cea occidentală I Științe filozofice Nr C O altă împrejurare care nu poate fi ignorată este că, deși multe dintre subiectele discutate la prima vedere par să fi căzut în uitare, ele sunt foarte relevante și de-a dreptul arzătoare pentru zilele noastre Ce anume se discuta? Existența și statutul diferitelor realități (nu numai raționale, ci și oricare), natura principiilor superioare, spirituale și influența lor asupra vieții obișnuite, înțelegerea occidentală și orientală a omului, a lumii, a naturii și a spațiului, diverse științifice și non- modalităţi ştiinţifice de cunoaştere şi stăpânire a lumii Toate aceste probleme au fost intens discutate încă de la sfârșitul secolului trecut, pe fondul adâncirii crizei civilizației și culturii noastre Să dăm o ilustrare, doar din domeniul epistemologiei și viziunea asupra lumii a individului, care determină, așa cum am observat, natura cunoașterii moderne Astăzi, specialiștii din aproape toate domeniile de cunoaștere și practică insistă pe viziunea lor asupra realității Dar poate aceasta este o situație comună? Au existat întotdeauna puncte de vedere diferite asupra lumii, înțelegere diferită a adevărului, viziune diferită Da, dar nu tocmai Nu este întotdeauna posibil în timpul nostru să facem distincția între o persoană normală și o persoană bolnavă mintal, să înțelegem cum diferă prognoza meteo de o prognoză astrologică (la urma urmei, se succed adesea pe ecranele TV), să găsim criteriile care disting? un credincios de la un ezoterist, un ezoterist de la un nebun, și toată lumea lor, de exemplu, de la o persoană obișnuită cu ciudățenie sau de la un artist care trăiește și el în realități simbolice și le ia suficient de serios? Sau un alt exemplu: problema mântuirii personale Astăzi suntem chemați să ne mântuim în sânul diferitelor mărturisiri sau chiar atitudini Dar de ce, se întreabă cineva, este necesar să credem în Biserica Ortodoxă și să nu credem în învățăturile răsăritene, să credem în protestantism și să nu credem în nicio altă frăție religioasă? Problema este că fiecare vorbește despre mântuire și realitatea adevărată, dar le înțelege în felul său Pentru unii este Dumnezeu, pentru alții este nirvana, pentru alții planetele sunt cele care ne determină destinul; unii sunt ghidați de biserică, alții - de societăți ezoterice sau de comunicare cu forțele secrete Ce spun toate acestea? Nu este vorba de faptul că trăim într-o cultură specială sau, poate, ne aflăm între culturi într-o anumită stare de existență-experiență, care se caracterizează prin pâlpâire, un caleidoscop de realități, o incertitudine fundamentală cu privire la existență și putere, stabilitatea lumii? Apropo, la noi, o astfel de viziune asupra lumii s-a intensificat din cauza prăbușirii societății sovietice și a sistemului, care nu putea decât să afecteze bunăstarea individului În acest sens, trăim într-o perioadă dificilă: trebuie să ne construim propria înțelegere a ceea ce se întâmplă, trebuie să răspundem provocărilor timpului, spiritului și altor forțe care adesea ne sunt neclare Trebuie să-ți verifici inteligența, decența, doar calitățile umane: capacitatea de a îndura, de a face față lipsei unei perspective clare de viață, de a îndura singurătatea (la urma urmei, poți fi singur chiar și înconjurat de rude și prieteni), adesea bazându-te doar pe propriile forțe În prezent, aproape toată lumea este de acord că suntem în pragul unei noi civilizații Unde se duce omenirea? În mod clar, la înțelegerea rădăcinilor culturii noastre, la dezvoltarea unei noi înțelegeri a omului și a personalității Individualismul, credea N A Berdyaev, a supraviețuit tuturor posibilităților sale în istoria modernă, nu mai are energie, nu mai poate fi experimentat patetic Pentru Berdyaev, a fost, de fapt, despre noul creștinism "Noi", notează el, "trăim într-o eră similară cu epoca morții lumii antice Apoi a fost declinul unei culturi incomensurabil mai înaltă decât cultura timpurilor moderne, decât civilizația secolului al XIX-lea Filosoful era convins că omul însuși nu poate fi scopul omului, că noua istorie era înlocuită de un nou Ev Mediu (de unde și titlul cărții sale - "Noul Ev Mediu"), care va fi caracterizat de adevăratul Ev Mediu existența Bisericii lui Hristos Individualismul nu are o bază existențială; cel puțin întărește personalitatea, imaginea unei persoane "Personalitatea unei persoane poate fi înrădăcinată numai în univers, numai în cosmos Există o personalitate numai dacă există Dumnezeu și divinul"* Criticând ideea de individualitate, Berdyaev a avut în vedere propriile sale idei eshatologice despre metaistorie, precum și despre libertatea necreată Personalitatea pentru el nu este un fenomen psihologic, ci unul metaistoric și religios Și iată ce - a doua zi după moartea primei sale soții - F M Dostoievski a spus despre om și Hristos: "Masha stă întinsă pe masă O voi vedea pe Masha? A iubi o persoană ca pe sine, conform poruncii lui Hristos, este imposibil Legea personalității de pe pământ se leagă eu impiedica Numai Hristos a putut, dar Hristos a fost un ideal din veacurile la care omul aspiră și, conform legii naturii, trebuie să aspire Între timp, după apariția lui Hristos, ca ideal al omului în trup, a devenit clar ca ziua că cea mai înaltă, ultima dezvoltare a personalității trebuie să ajungă exact în acel punct (la sfârșitul dezvoltării, chiar în punctul realizării) scopul), astfel încât o persoană să găsească, să-și dea seama și cu toată puterea naturii sale, a fost convins că cea mai înaltă utilizare pe care o poate face o persoană de la personalitatea sa, a dezvoltării depline a eului său este, parcă, pentru a distruge acest ego, pentru a-l oferi în întregime tuturor și tuturor complet și dezinteresat Și aceasta este cea mai mare fericire " Este interesant că budiștii Zen și mulți alți ezoterici, totuși, au ajuns la aceeași negare a noii personalități psihologice europene dintr-un unghi complet diferit În loc de ideile tradiționale despre personalitate, apar în mod clar altele noi, bazate pe o înțelegere diferită, un simț diferit al lumii și al omului Viziunea eurocentrică asupra lumii se retrage în fundal, în loc de ea se formează o viziune culturală largă asupra lumii, care necesită recunoașterea valorii intrinseci a diferitelor culturi În cadrul noii civilizații emergente, diverse confesiuni, învățături ezoterice, idei și Berdyaev N Noul Ev Mediu M , S Dostoievski F M Poly col cit : V t L T S viziunea asupra lumii în general Începând cu I Kant, există o critică la adresa viziunii naturaliste a realității, care nu poate decât să conducă la recunoașterea unor realități diferite în locul uneia - cea fizicistă Și în termeni practici, o persoană apelează la noi moduri de comportament: fără a se abandona, învață să recunoască viziunea asupra lumii și realitatea altor oameni, să construiască activități comune cu aceștia Aceste schimbări globale, la rândul lor, duc la o schimbare în înțelegerea naturii umane În primul rând, există o respingere a reprezentărilor substanțiale ontologic ale personalității, o includere treptată în aceste reprezentări a conceptelor de natură și esență a omului În această privință, personalitatea nu este doar ceea ce este într-o persoană, ci și cunoașterea despre ea, reflecția și "crearea pe sine ca persoană", potrivit lui Dostoievski Un alt punct la fel de important al noii abordări pentru înțelegerea acestei probleme este adoptarea unui principiu care poate fi numit principiul "relativității personale" Într-adevăr, cum, s-ar putea întreba, recunoașterea diferitelor viziuni și atitudini trebuie combinată cu recunoașterea realității, cu recunoașterea unității vieții pe pământ, cu posibilitatea stabilirii adevărului obiectiv? În conformitate cu principiul "relativității personale", trebuie să se distingă cel puțin două planuri: cel societal și cel vital Primul plan este comun tuturor oamenilor: este determinat de economie, producție, sisteme sociale, adică interacțiunea reală a indivizilor, interdependența lor unul față de celălalt Numai în acest plan fenomenele pot fi descrise în cadrul ideii de o singură realitate - obiectivă și general valabilă pentru toți oamenii Exemple de astfel de abordare sunt viziuni moniste asupra lumii - materialism și idealism: una reduce totul la natură și materie, cealaltă la spirit Al doilea plan este specific fiecărei persoane sau "subiect" (grup, subcultură); este condiționată de cultura individuală, experiența de viață, forma de a fi Deși fiecare persoană (subiect) se află în interacțiune reală cu alte persoane, în același timp își poate realiza propriul mod individual de viață Deci, o persoană crede în Dumnezeu și trăiește în conformitate cu cerințele religioase Celălalt este ateu și trăiește într-o lume a relațiilor raționale Dar un credincios poate vedea și trăi în moduri complet diferite: creștin într-un fel și budist în altul Se dovedește că la un nivel (societal) experiența de viață pentru toți oamenii este aceeași și, prin urmare, adevărul este unul singur (omul de știință american J Lilly se referă la această experiență la așa-numita "realitate coordonată"), iar pe de altă parte (vital) - câte experiențe diferite de viață și adevăruri corespunzătoare, există atât de multe forme de viață reale, de regulă, care nu coincid La acest nivel, adevărul nu este doar un principiu de corespondență între cunoaștere și realitate, ci și un mod de autorealizare, de autoorganizare a vieții cuiva Aici formula lui Lilly este probabil adevărată: "În sfera minții, ceea ce crezi că este adevărat este adevărat sau devine adevărat în limite care urmează să fie determinate din experiență" Principiul "relativității personale", desigur, are nevoie de o explicație În conformitate cu aceasta, viziunea și realitatea noastră sunt condiționate, dar nu în sensul că nu există Desigur, ele există, dar dacă sunt recunoscute și alte realități care nu coincid cu ale noastre, atunci rezultă că realitatea și viziunea noastră (ca și altele, de altfel) există nu în planul social, ci în cel vital Mai degrabă, ele există și pe plan societal, dar ca fenomene culturale și mentale Cu alte cuvinte, atunci când cineva pretinde că există un Dumnezeu și trăiește în conformitate cu această credință, atunci pentru el Dumnezeu există cu adevărat, deși pentru altul care nu crede în Dumnezeu, acesta din urmă nu există Cu toate acestea, atât prima (realitatea lui Dumnezeu), cât și a doua (realitatea în care Dumnezeu este absent) - ambele viziuni sunt prezente, reprezentând fenomene de ordin cultural și psihologic Cum, atunci, este necesar să ne gândim la o persoană în acest caz? La urma urmei, esența sa este subminată: ideea naturii ontologice a personalității, constanța și imanența ei Probabil, ar trebui să ne construim o nouă imagine despre noi înșine, care să includă ideea de cultură și altele ca echivalente în raport cu ideea de eu În acest caz, sursa vieții noastre (respectiv, dorințele noastre, vor , experiențe) nu este doar în noi înșine, ci și în alții, precum și în cultură "Centrul lumii" nu este singur - în noi, coincizând cu Sinele nostru, este situat într-un fel de "triunghi", ale cărui vârfuri sunt stabilite de cultură, de alții și, în sfârșit, de Sinele nostru Istoria mea este nu numai istoria Sinelui meu, ci și a familiei mele, a oamenilor, a culturii căreia îi aparțin Realitatea, atât a mea, cât și a altora, este fundamental neoontologică; este un fenomen al culturii, chintesența experienței și ființei mele personale De altfel, dând toate aceste caracteristici atât cogniției, cât și personalității, încercăm să conturăm o abordare care să ne permită nu doar să percepem cu calm subiectele propuse în carte, ci și să înțelegem sensul acestora Ar fi greșit să comentezi în articolul introductiv fiecare dintre textele cuprinse în colecție (mai ales că traducătorii înșiși oferă comentarii asupra lor), dar probabil că este util să se stabilească un spațiu categoric în care să fie plasate toate Un astfel de spațiu, care facilitează orientarea semantică a cititorului, poate fi descris folosind trei sisteme de coordonate, două pe care le-am stabilit deja - aceasta este personalitatea și cultura (personalitatea autorului unei anumite opere și cultura în care a creat), iar al treilea este tipul (metoda) conștiința sau mentalitatea Din punctul nostru de vedere, autorii prezentați în această carte fie gândesc pe un plan pur rațional, de exemplu, filozofic, sau religios, sau ezoteric, fie gândirea lor contopește și combină cele trei tipuri de conștiință indicate Să caracterizăm pe scurt conștiința filozofică și ezoterică, crezând că religiosul este mai cunoscut și mai înțeles; de altfel, majoritatea articolelor propuse în colecție, chiar și cele religioase, poartă pecetea unei viziuni filozofice și ezoterice asupra lumii Potrivit credinței populare, filozofia este imposibilă fără reflecție În filosofie, reflecția este strâns legată de punctul critic îndeplinește o funcție de conducere și decide pe propria sa viziunea, o funcție critică În atitudinea teoretică a filosofului, scria Husserl, cea mai esențială este universalitatea specifică a punctului de vedere critic, cu hotărârea sa caracteristică de a nu-și asuma credință nicio opinie gata făcută, nicio tradiție, în efortul de a găsi adevărul în sine, un fel de idealitate pentru întregul univers dat în mod tradițional "Acest lucru are loc sub forma unei noi practici - o critică universală a tuturor vieții și a tuturor țelurilor vieții, a tuturor formațiunilor culturale și sistemelor de cultură generate de viața omenirii, criticând astfel omenirea însăși și ghidând-o, exprimată clar sau indistinct valorile " Dar reflecția în filozofie este legată nu numai de o poziție critică, ea contribuie și la construirea schemelor generale de ontologie, de altfel, în forme universale și normative Cu alte cuvinte, filosoful nu încearcă doar să înțeleagă și să explice lumea, ci interpretează construcțiile și reflecția lui ca norme și idealuri universale În acest caz, există deja pretenții ale filozofiei Filosofia, spune Husserl, "continuă o sarcină infinită - o funcție de reflecție teoretică liberă și universală, care cuprinde și toate idealurile și idealul universal, adică universul tuturor normelor" Astăzi, însă, pretențiile filozofiei de universalitate, universalitate și normativitate sunt în mod clar excesive, vremea sistemelor filosofice globale și prezumția aristotelică asupra controlului de către filozofie este un lucru al trecutului Numim adesea filosofi mulți oameni de știință importanți ai timpului nostru: de exemplu, criticul și filozoful literar M M Bakhtin Se pare că orice om gânditor, orice specialist poate filozofa astăzi; filozofiile care sunt orientate către o anumită știință, artă sau o anumită practică cresc ca ciupercile după ploaie Cu toate acestea, într-adevăr, nicio altă zonă de cunoaștere, cu excepția filosofiei, nu poate prelua funcțiile unei înțelegeri holistice a lumii, valorifica conștiința de sine sub forma unei subiectivitati limitate, dacă nu universale, dar private În prezent, fără filozofie, omenirea cu greu poate conta pe depășirea crizei profunde a culturii moderne, pe mântuire și supraviețuire Într-o situație de criză generală a culturii și civilizației, susținea A Schweitzer, nu se mai poate mulțumi nu doar cu "ideale zdrobitoare, ci și cu o idee inferioară a viziunii asupra lumii" Deși filosofia este în prezent nu este o minte normativă universală, acest rol, împreună cu acesta, este luat de o serie de alte discipline și domenii de practică (știință, artă, ideologie etc ), cu toate acestea, filosofia păstrează funcțiile de înțelegere critică și holistică, de orientare axiologică a gândire, semantică Husserl E Criza umanității europene și a filozofiei I Întrebări de filosofie Nr C Ibid , p Schweitzer O viziune asupra lumii a gânditorilor indieni Misticism și etică I Est-Vest Cercetări, traduceri, publicații М, С expresie Prin ea se realizează încă dezvoltarea și implementarea unor astfel de idei transcendentale, care sunt chemate să păstreze cultura și viața umană însăși; în acest sens, filosofia nu este doar un fel de minte conciliară, ci și un organ important pentru sănătatea culturii Această funcție a filozofiei se manifestă cel mai clar în crearea și promulgarea ideilor sau principiilor etice "Din cunoașterea lumii", a scris Schweitzer, "nici o etică nu poate fi derivată" Dar filosoful, reflectând atât asupra cunoașterii, cât și asupra ideilor etice, le corelează între ele Filosofia (desigur, nu numai filozofia) trebuie să convingă oamenii că ideile de progres, creșterea consumului, confort, dorința de a realiza idealurile și visele unui om de știință, inginer, politician cu orice preț nu stau nimic în fața amenințării a morții naturii și a vieții însăși, acea dezvoltare sigură, conservarea naturii sau a valorilor umane arhetipale - lucrurile sunt incomparabil mai importante decât, să zicem, dezvoltarea tehnică intensivă, ambițiile marilor puteri, revendicările naționale sau religioase etc Astăzi, mulți filozofi, oameni de știință, publiciști scriu despre asta; consecințele negative ale activităților noastre cresc ca o avalanșă, nici natura, nici omul nu le pot rezista Evident, mai devreme sau mai târziu, fiecare dintre noi, omenirea în ansamblu, va fi forțat să conștientizeze că este imposibil să mai trăiești așa, că trebuie să renunți la ceva, să-ți schimbi viața și radical La fel cum, de exemplu, filosofia lui Aristotel s-a concentrat pe ideea de bine (rațiunea, zeitatea), iar filosofia lui F Bacon pe ideea de natură și puterea omului folosind legile naturii, filozofia modernă trebuie să se bazeze și pe un anumit strat de idei etice În același timp, ideile etice care ghidează sistemele filozofice nu ar trebui să fie utopice "Calea de la imperfect la o înțelegere mai perfectă a adevărului", a observat A Schweitzer, "conduce prin valea gândirii reale" Realismul gândirii filosofice de astăzi este asociat nu numai cu știința (filozofia din vremea noastră nu se va numi "știință științifică", așa cum o făcea adesea la sfârșitul secolului al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea), ci și cu ingineria, cu experiența artei , viața indivizilor , mișcările sociale etc Realismul filozofiei moderne este instinctul de autoconservare a rasei și comunității umane, voința ei de a trăi, de a se schimba și de a se înfrâna, de a respinge forme de ființă, deși atractive, dar dezastruoase Filosofia secolelor trecute, desigur, diferă de cea modernă, în special prin faptul că nu s-a reflectat întotdeauna asupra fundamentelor sale Filosofii antichității și ai Evului Mediu, a căror operă este considerată în această carte, au avut tendința de a gândi naturalist și metafizic, Schweitzer A Viziunea asupra lumii a gânditorilor indieni Misticismul și etica Est-Vest Cercetări, traduceri, publicații M, S Ibid De la despre ceea ce a scris Husserl, care caracterizează etapa anterioară de dezvoltare a filosofiei Destul de des, filozofii s-au concentrat nu pe gândirea dialectică a lui Platon sau pe reflecția critică a lui Aristotel, ci pe construcțiile lor ontologice, prezentate, de exemplu, în Timeul lui Platon sau în Metafizica lui Aristotel acest ultim caz, gândirea filosofică a căzut în naturalism și metafizică, într-o descriere empirică a esenței fenomenelor Dar, în dreptate, trebuie remarcat faptul că filozofarea naturalistă și metafizică a pregătit atât știința naturală a timpurilor moderne, cât și filosofia modernă Deoarece diferite învățături filozofice a descris esența acelorași fenomene în moduri diferite, a apărut necesitatea clarificării metodei de studiu a acestor fenomene și a justificării lor În acest context, s-au născut știința naturii și filosofia timpurilor moderne Să ne întoarcem acum la particularitățile gândirii ezoterice, în special la întrebarea ce este ezoterismul Gândirea ezoterică și cea religioasă au mers întotdeauna mână în mână Dar dacă învățăturile religioase vorbesc în primul rând despre mântuirea catolică și despre Dumnezeu, atunci învățăturile ezoterice vorbesc despre calea individuală a mântuirii și despre alte realități, de altă lume Originile gândirii ezoterice se pierd în învățăturile lui Zarathustra, Hristos, Buddha, Mahomed, în misterele vechilor egipteni, în învățăturile gnostice ale primelor secole ale erei noastre, înflorirea culturii ezoterice este începutul secolului nostru, activitățile lui HP Blavatsky, G I Gurdjieff, J Krishnamurti, N K Roerich mai pe scară largă Apoi ezoteric este orice persoană creativă care deschide calea în cultură, aceștia sunt cei pe care îi numim genii, profesori ai umanității, pe care încercăm să-i imităm, pe care îi iubim, pe care îi admirăm Creatorii de învățături ezoterice pornesc de la ideea a două realități - cea obișnuită, estimată ca Maya, o iluzie a conștiinței, și cea adevărată, ezoteric (fiecare geniu al ezoterismului își afirmă realitatea) Condiția pentru aceasta este o schimbare radicală în ființa cuiva, lucrează la transformarea ei Dar realitatea ezoterică nu este neapărat o lume supranaturală sau mistică Ezoteric este orice realitate care introduce într-o lume ideală, sugerând o cale individuală, creativitate individuală, atitudini și aspirații speciale ale unui individ lumii ezoterice, individul o creează simultan, creând și clarificând învățătura ezoterică Cu toată ambiguitatea ei, ezoterismul în istoria civilizației europene a acționat cel mai adesea ca un fenomen fructuos din punct de vedere cultural Este suficient să dam câteva exemple tradiția în sine este filozofie antică phia și știința - dezvoltate în sânul ezoterismului Atât școala lui Pitagora, cât și școala eleaticilor au fost ezoterice, prima ca o realitate autentică, adevărată, pretindea lumea numerelor, a doua - lumea ființelor Programul lui Platon de construire a filosofiei și științei antice era și ezoteric Pentru acesta din urmă cunoașterea și reflecția sunt calea care duce sufletul de la întuneric și nebunie la lumină și rațiune, pe care le înțelegea de fiecare dată ca bunătate și divinitate, scria Platon, când sufletul "se grăbește acolo unde adevărul și ființa, ea le percepe și cunoaște, iar acest lucru arată raționalitatea ei Când se abate în regiunea confuziei cu întuneric, apariție și distrugere, ea devine mută, devine supusă opiniilor, le schimbă în acest fel și asta și se pare că și-a pierdut mințile * Adevărata știință, spune Platon în cartea "Legile", explorând legile mișcării stelelor, îi conduce pe oameni nu la lipsă de Dumnezeu, ci, dimpotrivă, la cunoaștere a divinului La rândul său, ezoterismul științei la Platon se bazează pe ezoterismul personalității lui Socrate Vorbind împotriva sofiștilor, încercând să găsească baze solide pentru judecățile despre lume, Socrate, după cum știți, se îndreaptă către critica conștiinței umane, ceea ce îl conduce la un nou simț al individualității sale, continuând să creadă în zei, Socrate se simte, ca să spunem așa, proporțional cu aceștia, adică este deja conștient de sine ca o persoană aproape independentă (în sensul antic) Terminând celebra sa apărare în instanță, Socrate spune "Dar voi, judecătorii mei, nu ar trebui să vă așteptați la nimic rău de la moarte și chiar dacă ceea ce să acceptați ca adevărat este că nimic rău nu i se întâmplă unui om bun nici în timpul vieții, nici după moarte și că zeii nu încetează să se ocupe de treburile lui Și soarta mea acum nu a fost determinată de la sine, dimpotrivă, mi-e limpede că eu e mai bine să mor și să scap de necazuri" De ce nu i-a fost frică lui Socrate al morții Nu numai pentru că a auzit vocea zeului său personal (geniu sau daimon - "demon"), ci și pentru că s-a simțit "o persoană bună", adică o persoană ghidată de adevăr, gândind corect, lucrând asupra sa pentru a descoperi principiul divin în sine Prima conștientizare a viziunii ezoterice asupra lumii datează, evident, din timpul creării așa-numitului Corpus Hermetic (aproximativ secolele II-III), în această perioadă au fost formulate astfel de principii ca, de exemplu, "corespondența" de micro- și a început" Apropo, primul principiu în implementarea sa practică îl găsim în Timeul lui Platon Demiurgul creează Universul și omul după chipul său, punându-le împreună din trup și suflet Se pare că erau idei ezoterice într-o formă specifică ermetică de conștientizare care a inspirat mulți astrologi din Evul Mediu și alchimiști În acest sens, se poate fi de acord cu L M Kosareva când scrie că "datorită principiului corespondenței dintre micro- și macrocosmos proclamat de ermetişti, un anumit parte a alchimiştilor (adepţi ai alchimiei "metafizice") au văzut în transformările materiei în procesul de "mare muncă" o lucrare internă paralelă externă asupra Platon State//Soch VZT T , h C Platon Apologia lui Socrate//Ibid M T C tu Pentru ei, procesele chimice externe erau un fel de "ajutor vizual" (îndeplinesc aproximativ aceeași funcție ca o icoană în creștinismul ortodox) pentru curățarea conștiinței "magicului" "Piatra Filosofală", care a devenit un mijloc de muncă în practica transmutațională a alchimistului, este într-un fel alchimistul însuși, transformându-se într-un zeu" A doua conștientizare a viziunii ezoterice asupra lumii cade în Renaștere și este asociată cu numele lui Marsilio Ficino și Pico della Mirandola Acesta din urmă este cunoscut, în special, pentru conceptul de "magician natural", în care ideile ezoterice au fost împletite în mod complex cu ideile noii științe și inginerie emergente Magicianul natural, a scris Pico della Mirandola, "nu face atât de mult miracole, ci servește cu modestie natura miraculoasă După ce a studiat profund armonia Universului și a înțeles afinitatea reciprocă a naturii lucrurilor, acționând asupra fiecărui lucru cu specialitate stimuli pentru aceasta, el scoate la lumină minuni ascunse în colțurile retrase ale lumii, în măruntaiele naturii, în magaziile și ascunzișurile lui Dumnezeu, de parcă natura însăși ar fi făcut aceste minuni" Pico della Mirandola a fost primul care a formulat cu îndrăzneală o nouă poziție a omului "ca un magician care folosește magia și cabala pentru a conduce lumea, pentru a-și controla propriul destin cu ajutorul științei" În secolul al XVI-lea întâlnim o întoarcere directă la ideile ezoterice de mântuire în lucrările lui J Bruno La fel ca Platon, Bruno idealizează înțelepciunea și cultura Egiptului Antic și crede că, după un fel de apocalipsă, "Domnul și Tatăl Dumnezeu, conducătorul lumii, providența atotputernică, potop de apă sau foc, boli sau ulcere sau altele slujitori ai dreptății sale milostive, vor pune, fără îndoială, capăt acestei rușini și vor chema lumea la specia străveche" Bruno, potrivit lui F Yeats, aici proclamă deschis viitoarea reformă religioasă și etică, care va reînvia "frumoasa" religie magică a egiptenilor, iar legile lor morale vor înlocui haosul modern Care este intenția ezoterică a lui Bruno? În tripla reînnoire - sine, cer și apoi pământ Calea și metoda de reînnoire este noua magie "Acest rit", a scris el, "se numește Magie: și din moment ce se ocupă de principii supranaturale, este divin și, deoarece este observarea naturii, căutând secretele ei, este numit natural, mijlociu și matematic, deoarece Kosareva L M Ermetismul și formarea științei New Age I Ermetismul și formarea științei M S Ibid , p Yeats F A Giordano Bruno și tradiția ermetică // Hermetismul și formarea științei S Bruno J Alungarea fiarei triumfătoare SPb , S Yeats F A Giordano Bruno și tradiția ermetică // Hermetismul și formarea științei P explorează puterile și abilitățile sufletului, că totul se află în orizontul corporal și spiritual: spiritual și mental" Să presupunem că un ezoteric se poate schimba, dar ce rămâne cu cerul și pământul? Cum, cum, este prerogativa lui Dumnezeu? Este cu ajutorul lui Dumnezeu, dar și cu ajutorul ezotericului, înțelegându-și planul Planul lui Dumnezeu, după Bruno, este următorul: magicianul cunoaște planul divin și, acționând în conformitate cu acesta (adică acțiunea lui Dumnezeu se realizează prin acțiunea magicianului), schimbă cerurile Acesta din urmă (în virtutea ideilor astrologiei) va reînnoi viața pe pământ "Dacă ne reînnoim cerul, atunci constelațiile și influențele vor fi reînnoite, sugestiile vor fi reînnoite, destinele vor fi reînnoite, căci totul depinde de această lume montană" În fața noastră este o idee ezoterică tipică, dar, desigur, în concordanță cu ideile timpurilor moderne Iar realizarea ei, ca și cea a lui Platon, duce la o nouă doctrină a naturii și a universului Pe de altă parte, cercetările ezoterice mult mai târzii ale lui I Newton sunt probabil de o cu totul altă natură Pe de o parte, Newton încearcă să închidă sistemul conturat în "Principiile matematice ale filosofiei naturale", fundamentand acțiunea forțelor gravitaționale, precum și a forțelor de atracție și repulsie , folosind idei ezoterice Pe de altă parte, aceasta este o căutare ezoterică a unei persoane care trăiește deja destul de modern Modern, adică bifurcat: ca om de știință, Newton gândește destul de rațional, dar ca ezoterist - irațional Cu toate acestea, acesta este un subiect pentru un alt studiu La începutul secolului nostru, cultura ezoterică diverge în două direcții diferite Unul - la ideea unui supraom, celălalt - la ideea transformării vieții însăși, dezvăluirea abilităților ezoterice și a realității la o persoană obișnuită Dilema acestei discrepanțe este fie o îndepărtare completă de viața și cultura obișnuită, o îndepărtare de la o persoană, fie o transformare "aici și acum" a realității și a unei persoane În concluzie, subliniem încă o dată că textele prezentate în această carte, de regulă, sunt cel mai bine înțelese în spațiul a trei sisteme de coordonate - personalitatea autorului, cultura în care a lucrat, tipul conștiinței sale și acesta din urmă în sine poate combina viziuni diferite asupra lumii De exemplu, textul "Pistis Sophia" se referă în mod clar atât la tradițiile religioase, cât și la cele ezoterice Acesta este autorul său - o personalitate ezoterică și religioasă Când scrie despre Isus și ucenicii lui sau pune parafraze din Biblie în gura lui Hristos și Sofia, avem în fața noastră un creștin Când autorul scrie despre arhonți, Îndrăzneala triplă puternică, dezvoltă o ontologie a luminii (Hristos este Lumina luminilor, mișcarea către lumină este calea către spirit și mântuire, mișcarea opusă este în întuneric și materie; în general, lumina şi caracteristicile ei sunt criteriile după care adeptul doctrinei recunoaşte Bruno J Alungarea fiarei triumfătoare CU - Ibid S Vezi: Kosareva L M Ermetismul și formarea științei în timpurile moderne I Ermetismul și formarea științei pp - în felul propriu), atunci, în acest caz, vorbim despre o senzație de lume tipic ezoteric Dacă, totuși, luăm în considerare și cultura creării textului, timpul, atunci putem califica această viziune asupra lumii drept gnostică Dar, desigur, în textul însuși, aspectele atitudinilor religioase, gnostice și ezoterice sunt îmbinate într-una singură Ca exemplu, să luăm următorul pasaj din Pistis Sophia: "Maria a venit din nou și a zis: "Doamne, omul meu de lumină are urechi și aud în puterea mea de lumină și duhul Tău care este în mine, m-a trezit Ascultă ce spun despre pocăința pe care a arătat-o Pistis Sophia, vorbind despre păcatul ei și despre tot ce i s-a întâmplat Puterea Ta a profețit odată despre aceasta prin proorocul David în psalmul șaizeci și opt: Izbăvește-mă, Doamne, că apele au ajuns la sufletul meu Am suferit, strigând; laringele meu este răgușit; mi-au scăpat ochii, în timp ce mă încredeam în Dumnezeul meu Au dat fiere hranei mele; mi-au dat să beau oțet în setea mea Îndoiți-le pentru totdeauna coloana vertebrală Să vadă săracii și să se bucure Căutați-L pe Dumnezeu, ca sufletele voastre să trăiască Sămânța slujitorilor Săi Îl va ține, iar cei ce iubesc Numele Lui vor rămâne în El" În acest fragment, se pot observa o varietate de tradiții culturale: religioase (Vechiul Testament și Noul Testament), ezoterice (pasaj despre "omul luminii"), artistice (se manifestă în chiar stilul textului, în limbajul său) ), etc Acest lucru se aplică și altor fragmente Desigur, cititorul are o lectură dificilă; este posibil ca unele texte să fie recitite, și de mai multe ori, pentru a le înțelege Cu toate acestea, această lucrare se va justifica, contribuind la cunoașterea spirituală și la experiența artistică Sectiunea I STUDII HERMETICO-GNOSTICE $ POYMANDR Când într-o zi mi s-a întâmplat să meditez la esențe și gândul meu era extrem de exaltat, iar senzațiile trupești au înghețat, parcă din cauza sațietății hranei sau a oboselii corpul era acoperit de somn, mi se părea că cineva de dimensiuni enorme, incomensurabile a apărut, m-a chemat pe nume și mi-a spus: "Ce vrei să auzi și să vezi, să înțeleg cu înțelegerea și să știi?" Am exclamat: "Dar cine ești?" - "Eu", a spus el, "Poimander , Mintea Atotputerniciei Știu ce îți dorești și sunt cu tine peste tot " Am spus: "Vreau să studiez esențe, să le înțeleg natura și să-L cunosc pe Dumnezeu" "Oh, cum", am adăugat, "vreau să ascult!" El mi-a răspuns: "Păstrează-ți în minte ceea ce vrei să înveți și eu te voi instrui" Spunând acestea, el s-a transformat și îndată totul mi s-a descoperit într-o clipă și am văzut un spectacol imens și totul a devenit ușor, liniștit și vesel, iar când l-am văzut, l-am iubit Și în curând a coborât un întuneric înspăimântător și formidabil, care s-a ridicat în felul său și s-a ghemuit într-o spirală ca, după cum mi s-a părut, un șarpe Apoi, întunericul s-a transformat într-un fel de natură umedă, tremurând inimaginabil, scoțând fum ca dintr-un foc și scoțând un fel de geamăt inexprimabil de jale Apoi un țipăt nearticulat ieși din ea, ca vocea focului Plecând de la lumină Cuvântul Sfânt a îmbrățișat natura și focul nealiat s-a repezit în sus din natura umedă; era în acelaşi timp şi uşor, şi arzător, şi mobil; iar aerul, fiind lipsit de greutate, a urmat suflarea "de foc", căci s-a urcat din pământ și apă în foc, încât părea suspendat de el Dar apa și pământul au rămas unite unul cu celălalt, încât nu a fost posibil să se vadă pământul din cauza apei: se mișcau neîncetat sub influența suflului Cuvântului care s-a înălțat peste ele Și Poimander îmi spune: "Ai înțeles ce înseamnă această priveliște?" "Știu", am spus El a continuat: "Această Lumină sunt Eu, Mintea, Dumnezeul tău, care a strălucit din întuneric înaintea naturii umede, iar Cuvântul purtător de Lumină care emană din Minte este Fiul lui Dumnezeu " - "Si ce?" Am întrebat "Învață așa: ceea ce vede și aude în tine este Cuvântul Domnului, iar Mintea este Dumnezeu Tatăl Sunt nedespărțiți unul de celălalt, pentru că unitatea lor este viață " -"Mulțumesc!" am exclamat "Deci percepe lumina și cunoaște-o" Acestea fiind spuse, s-a uitat lung la mine drept, încât am tremurat privindu-l El a clătinat din cap și am văzut în mintea mea o lumină alcătuită din nenumărate forțe care au devenit un cosmos fără limite și un foc care a fost îmbrățișat de Puterea atotputernică, iar el, călăuzit de ea, și-a găsit pacea Și toate acestea, după ce am văzut, le-am înțeles în gând datorită cuvântului lui Poimander Din moment ce am rămas uluit, s-a întors din nou către mine: "Vezi în mintea ta o imagine arhetipală, începutul unui început fără limite" Asta mi-a spus Poimander "Dar de unde au venit elementele naturii", am întrebat? El a răspuns astfel: "Din Voia lui Dumnezeu, care, primind Cuvântul și văzând cosmosul desăvârșit, l-a reprodus, devenind un cosmos compus din elementele sale proprii și din creațiile sale - suflete" Iar Dumnezeu-Minte , fiind bărbat-femeie și fiind viață și lumină, a dat naștere printr-un cuvânt unei alte Minți - demiurgul, care, fiind Dumnezeul focului și al suflarii, a creat șapte Conducători care au îmbrățișat lumea senzuală cu lor rotații; iar controlul lor se numește Soartă Imediat, Cuvântul lui Dumnezeu s-a ridicat din elementele care cădeau în tărâmul creației pure a naturii și s-a unit cu Mintea-Demiurgul, căci era consubstanțial cu acesta, iar elementele care cădeau au rămas fără cuvinte, astfel încât au devenit doar materie Iar Um-Demiurge, împreună cu Cuvântul, după ce și-a format orbite și le-a învârtit cu un vuiet, a început circulația creaturilor create de el și le-a lăsat să se rotească de la un început nedefinit la un sfârșit infinit, căci circulația începe acolo unde se încheie Și tocmai circulația lor, așa cum a dorit Mintea, a produs animale mute din elementele inferioare (la urma urmei, ei nu aveau Cuvântul), dar aerul a produs păsări, iar umezeala - păsările de apă Pământul și apa s-au separat unul de celălalt, după voința Minții, iar pământul i-a eliberat din măruntaiele sale pe cei pe care îi conținea în sine - patrupede și reptile, animale sălbatice și domestice Iar Mintea, Tatăl tuturor ființelor, fiind viață și lumină, a născut un Om asemănător cu el și l-a iubit ca pe propriul său copil La urma urmei, era super-frumos, fiind chipul Tatălui; cu adevărat, Dumnezeu și-a iubit chipul și i-a dat toate creațiile sale Văzând ceea ce a fost creat în flacără de către Demiurg, Omul a dorit și el să creeze și a primit permisiunea de la Tatăl pentru aceasta Odată ajuns în tărâmul demiurgic și dobândit puterea deplină, a văzut creațiile fratelui său , și l-au iubit și fiecare i-a dat o parte din natura sa După ce le-a înțeles esența și împărtășind natura lor, a dorit să spargă suprafața sferelor și să înțeleagă puterea celui care este în foc Iar el, stăpânind toată puterea asupra lumii muritorilor, precum și a animalelor mute, privind dincolo de sfere și străpungând suprafața lor, a revelat Naturii de dedesubt frumoasa asemănare a lui Dumnezeu Ea, văzându-l - posedând o frumusețe inepuizabilă, toată energia primită de la Conducători și asemănarea lui Dumnezeu - a râs, îndrăgostindu-se de el, căci a văzut reflectarea imaginii frumoase a Omului în apă și umbra lui pe apă Pământ Iar el, văzând în ea propria sa imagine reflectată în apă, s-a îndrăgostit de el și a dorit să se mute în el Puterea a venit împreună cu dorința și el a trecut în imaginea fără cuvinte Iar Natura, după ce i-a luat iubitul, i-a îmbrățișat pe toți și s-au unit, căci s-au îndrăgostit unul de celălalt Tocmai din acest motiv, dintre toate fiinţele vii de pe pământ, omul este dual: muritor prin trup, nemuritor prin Omul esenţial La urma urmei, fiind nemuritor și având putere asupra tuturor, el suferă muritorii inerente, supunându-se sorții Fiind deasupra suprafeței sferelor, el a devenit sclav în interiorul sferei Fiind bărbat-femeie, venind din tată bărbat-femeie, liber de somn, venind din liber din somn, el este supus [iubirii și somnului??? Textul este corupt - Notă transl ] După aceea am spus: "Oh, mintea mea! La urma urmei, iubesc și cuvântul Sing-mander a spus: "Iată un secret ascuns până astăzi La urma urmei, Natura, unindu-se cu Omul, a dat naștere celui mai mare miracol Întrucât Omul avea natura unei comunități de șapte, constând, așa cum v-am spus deja, din foc și suflare, iar Natura nu a așteptat, ea a născut imediat șapte oameni, corespunzător naturii celor șapte Conducători, bărbat-femeie , străduindu-se în sus După aceea am exclamat: "O, Poimander! Acum sunt foarte nerăbdător și dornic să ascult Nu te sfii să spui " Și Poimandre a spus: "Taci! La urma urmei, nu v-am spus primul discurs " - "Taci, taci!" Am răspuns "Așadar, așa cum am spus deja, generația primilor șapte oameni s-a desfășurat astfel: principiul feminin a fost pământul, apa fertiliza, din foc Natura a primit capacitatea de a se coace și din aer - suflare; dar ea a născut trupuri după chipul Omului Și Omul s-a transformat din viață și lumină în suflet și minte, din viață - suflet și din lumină - minte Și toate ființele cosmosului sensibil au rămas așa până la sfârșitul perioadei și începutul generațiilor Ascultă, în sfârșit, discursul pe care tânjești să îl auzi La sfârșitul perioadei, prin voia lui Dumnezeu, legătura universală s-a rupt, căci toate animalele care până atunci fuseseră mascul-femelă s-au despărțit, și bărbat cu ele, și au devenit - unul mascul, celălalt femelă Iar Dumnezeu a spus imediat în cuvântul sfânt: "Fiți roditori, roditor fiind și înmulțiți-vă, înmulțindu-vă, toți sunteți făcuți și făcuți Iar cel care are minte să știe că este nemuritor, că cauza morții este iubirea și să cuprindă tot ce există" După ce Dumnezeu a spus acestea, providența, prin intermediul sorții și al rotației sferelor, a produs uniuni de căsătorie și a înființat generații și toate făpturile au început să se înmulțească, fiecare după felul ei, iar cel care se cunoștea pe sine a fost chemat la un soartă bună, iar cel care prețuiește un trup care vine din rătăcirea iubirii, rămâne în întuneric, amăgindu-se și suferind cu simțurile sale ceea ce ține de moarte " "Ce păcat mare", am întrebat, "au săvârșit ignoranții pentru a pierde nemurirea?" "Se pare că nu te-ai gândit la ceea ce ai auzit", a răspuns el "Nu ți-am spus să asculți?" - "Ascult, amintesc și, de asemenea, vă mulțumesc " - "Dacă asculți, răspunde-mi De ce sunt cei care sunt în moarte vrednici de moarte?" "Pentru că trupul fiecăruia provine din întunericul sumbru, din care curge și natura umedă, formând în lumea sensibilă un trup care hrănește moartea " "Ai înțeles bine", a spus el "Dar de ce "cine se cunoaște pe sine se duce la sine", așa cum spune cuvântul lui Dumnezeu?" I-am răspuns: "Pentru că Tatăl tuturor lucrurilor este făcut din lumină și viață, din care se va naște Omul" "Ai spus bine Dumnezeu și Tată, din care s-a născut Omul, este lumină și viață Dacă înveți să te înțelegi pe tine însuți ca lumină și viață și să înțelegi că ești făcut din ele, vei intra din nou la viață " Așa a spus Poimander "Dar spune-mi din nou", am întrebat, "cum voi merge la viață, o, mintea mea? La urma urmei, Dumnezeu a spus: "Să se cunoască pe sine însuși un om care are o minte " "Nu toți oamenii au o minte?" - Stai liniştit, spuse el - Eu, Mintea, sunt cu cei evlavioși, buni, curați, milostivi și evlavioși, iar prezența mea devine un ajutor: ei Îl ispășesc pe Tatăl cu dragoste de îndată ce știu tot ce există și îi mulțumesc în mod cuvenit cu dragoste, rugăciuni și imnuri Și înainte de a da trupul la moarte, ceea ce îi este inerent, ei se îndepărtează de simțuri, pentru că își cunosc faptele Mai mult, eu, Mintea, nu voi permite ca faptele săvârșite de corp să fie realizate Căci, fiind purtător de poartă, voi închide intrarea faptelor rele și rușinoase, barind calea unei închipuiri aprinse Mă țin deoparte de cei proști, răi, vicioși, invidioși, lacomi, ucigași, răi, dând loc unui demon răzbunător care ustură sentimentele unei astfel de [persoane? Textul este corupt - Notă transl } foc- spin, împingându-l și mai mult la fapte rele, încât s-a întâmplat și mai rău pe el O astfel de persoană nu încetează să-și îndrepte dorința către pofte cu adevărat imense, luptă constant în întuneric și [Text corupt - Notă trad ] aceasta îl chinuiește și mărește flacăra care-l arde și mai mult "O Um, ai explicat perfect tot ce mi-am dorit Dar spune-mi și cum se întâmplă ascensiunea " La aceasta, Poimander a spus: "În primul rând, când corpul material se dezintegrează, trădezi acest corp însuși pentru a se schimba, iar imaginea pe care ai avut-o devine invizibilă Îi dai demonului temperamentul tău, acum inactiv; sentimentele corporale revin fiecare în funcție de sursa sa, din care devin parte, și din nou se amestecă cu energiile, iar răutatea și pofta merg la natura fără cuvinte Și astfel, partea rămasă a unei persoane se grăbește în sus prin toate sferele, iar în prima lasă capacitatea de a crește și scădea, în a doua - capacitatea de a face rău și înșelăciune, acum neputincioasă, în a treia - dorința iluzorie, acum neputincios, în al patrulea - manifestarea puterii, lipsit de încredere în sine, în al cincilea - îndrăzneala nelegiuită și aroganța arogantă, în al șaselea - faptele rele ale bogăției, acum neputincioase, iar în a șaptea - o minciună care stabilește sus rețele Şi atunci, retrăgând ceea ce a produs comunitatea sferelor , intră în firea ogdoadică , având numai puterea sa, şi cântă imnuri Tatălui împreună cu esenţe şi toţi se bucură împreună cu el la sosirea lui Și devenind asemenea celor care sunt cu el, aude anumite Forțe situate deasupra naturii ogdoade, care cântă un imn lui Dumnezeu cu glasuri plăcute Și apoi, într-o anumită ordine, se înalță la Tatăl, se predau Forțelor și, devenind ei înșiși Forțe, intră în Dumnezeu Și acesta este sfârșitul bun al celor care au cunoștință: îndumnezeirea Și de ce mai întârzii? De ce, după ce ai primit totul de la mine, nu te faci învățător al celor vrednici, pentru ca, datorită ție, neamul omenesc să fie mântuit de Dumnezeu?" Acestea fiind spuse, Poimander sa amestecat cu Forțele în prezența mea Și eu, după ce am mulțumit și l-am lăudat pe Tatăl tuturor lucrurilor, am fost eliberat de el După ce am căpătat putere și am instruit în natura tuturor și în viziunea mai înaltă, am început să propovăduiesc oamenilor frumusețea evlaviei și a cunoașterii: "Oameni, oameni născuți de pe pământ, care s-au predat beției, somnului și ignoranței lui Dumnezeu, treaz, nu te mai îmbăta, uluit de un vis fără sens!" Dar când m-au auzit, s-au alăturat împreună cu mine Și le-am zis: "De ce, oameni născuți pământeni, v-ați dat pe voi înșivă morții, având puterea de a vă împărtăși cu nemurirea? Pocăiți-vă, voi care ați ales calea păcatului și sunteți uniți prin ignoranță Eliberează-te de lumina întunericului, părăsește-te cu nemurirea, părăsind calea morții!" Iar unii dintre ei, batjocorindu-se de mine, au plecat, căci s-au lăsat pe calea morții, iar alții, aruncându-se la picioarele mele, au rugat să-i învețe Și eu, după ce i-am înălțat, am devenit învățătorul neamului omenesc, dându-le cuvântul despre cum și în ce fel vor fi mântuiți Și am semănat în ei cuvinte de înțelepciune și au gustat din băutura ambroziei Când a venit seara și raza Soarelui a început să dispară complet, i-am chemat să-i mulțumească lui Dumnezeu După ce a mulțumit, fiecare dintre ei a adormit pe patul lui Dar am înscris în mine fapta bună a lui Poimander și m-am bucurat, plin de ceea ce îmi doream Căci somnul trupului a devenit sobrietatea sufletului, a apărut adevărata viziune în locul ochilor închiși, tăcerea s-a dovedit a fi plină de cuvintele bune, rostite au dat naștere la fapte bune Și toate acestea mi s-au întâmplat, pentru că am primit din mintea mea, adică de la Poimander , cuvântul adevăratei puteri Și m-am umplut de adevăr divin Și din tot sufletul și toată puterea mea Am cântat laude lui Dumnezeu Tatăl "Sfânt este Dumnezeu, Tatăl tuturor lucrurilor Sfânt este Dumnezeu, a cărui voință este făcută de propriile sale puteri Sfânt este Dumnezeu care dorește să fie cunoscut și cunoscut de cei care îi aparțin Sfânt ești, Cel ce ai înviat toate lucrurile cu Cuvântul Sfânt ești tu, al cărui chip este toată natura Sfânt ești tu, pe care natura nu l-a făcut Sfânt ești Tu, cel mai puternic dintre toate puterile Sfânt ești, cel mai bun dintre excelențe Sfânt ești, laudă nemaipomenită Acceptă, Inexprimabil, Inexprimabil, Numit în tăcere, sacrificiul verbal imaculat din suflet și inimă s-a întors către tine Te implor, ca nimic să mă lipsească de cunoștințele dobândite prin esența mea, să mă mulțumească și să mă umple de putere Și îi voi lumina cu acest har pe cei din soiul meu care sunt în neștiință, frații mei, fiii tăi cred și mărturisește că mă duc la viață și la lumină Binecuvântat ești Tu, Părinte, omul Tău dorește să te ajute în lucrarea de sfințire, căci l-ai înzestrat cu toată puterea" Note Tradus din Corpus Hermeticum Texte etabli par AD Nock et traduitpar A J Festugiere Paris, T P - Poimander - păstorul oamenilor (greacă) Aici este afirmată unitatea esențială a Minții divine și a minții umane, a Cuvântului divin și a vorbirii umane Dumnezeu-Minte-Tată - acesta este Poimander Crearea unui frate este cei șapte conducători creați de fratele Omului - Demiurgul Iată cu siguranță o împrumut din Cartea biblică a Genezei ( ) Adică cei șapte conducători În a opta sferă de jos Vezi nota APOCALIPSA LUI ASCLEPIUS Nu știi, Asclepios, că Egiptul este chipul cerului sau (mai corect) locul unde tot ce este stăpânit și pus în mișcare în cer este transferat și doborât Sau ar fi și mai corect să spunem că țara noastră este templul lumii întregi Și totuși, de vreme ce cei înțelepți trebuie să cunoască totul dinainte, nu se cuvine să nu știi asta, va veni vremea când se va afla că în zadar s-au închinat egiptenii, cu mintea evlavioasă în reguli bine stabilite Divinitatea, toată închinarea lor sfântă va fi doborâtă și se va dovedi a fi zadarnică Căci Zeitatea se va întoarce de pe pământ la cer, va părăsi Egiptul, va părăsi țara care a fost refugiul evlaviei, lipsită de prezența zeilor Și țara și pământul acesta se vor umple de străini Și binecuvântate evlavia nu numai că va fi disprețuită, ci, și mai rău, legile imaginare, sub amenințarea pedepsei stabilite, vor interzice evlavia, evlavia și venerarea zeilor Și astfel această țară prea sfântă, sălașul sanctuarelor și templelor, va revărsa de morminte iar Egiptul mort, Egipt va rămâne doar un zvon despre credințele tale, iar urmașii tăi nu o vor crede, și numai cuvintele supraviețuitoare sculptate pe pietre vor spune despre faptele tale evlavioase Și despre un scit, sau despre un indian sau despre oricare altul dintre barbarii vecini vor locui în Egipt La urma urmei, Zeitatea se va înălța din nou la cer, oamenii abandonați vor muri cu toții, iar apoi Egiptul, lipsit de zei și oameni, va fi gol Acum mă întorc către tine, cel mai sacru râu, prezic viitorul pentru tine, vei revărsa malurile, revărsând cu sânge fierbinte, iar apele dumnezeiești nu numai că se vor întina cu sânge, ci și vor părăsi cursul lor, iar numărul morților este mult va depăși numărul celor vii Și dacă cineva supraviețuiește, numai după limbă se va putea recunoaște ca egiptean, dar prin faptele sale va părea un străin De ce plângi, Asclepios? Egiptul însuși va fi sedus într-un lucru mult mai rău, va fi lovit de cel mai grav rău Țara, cândva sfântă, atât de iubitoare de Dumnezeire, datorită meritelor evlaviei sale, singurul refugiu al zeilor pe pământ, un învățător în sfințenie și evlavie, va deveni un exemplu de cea mai mare cruzime Și atunci, după ce s-a săturat de viață, o persoană nu va găsi lumea demnă de admirație și evlavie Toată această bunătate, care nu a fost , nu este și nu va fi mai bun între tot ce se poate vedea, va fi în pericol și va deveni o povară pentru oameni Și de aceea ei vor disprețui și nu vor onora această lume, creația inimitabilă a lui Dumnezeu, un organism glorios, un bun creatură cu o infinită varietate de forme, un instrument al Voinței lui Dumnezeu, care fără ură se întruchipează în propria sa creație, unind într-o combinație diversă de forme toate într-una, tot ceea ce pentru văzător este demn de lăudat, venerat și , în sfârșit, cei dragi La urma urmei, întunericul va fi preferat luminii, iar moartea va fi considerată mai folositoare decât viața Nimeni nu se va uita la cer, evlavios cei nesfinți vor fi nebuni, cei răi înțelepți, nebunul va fi confundat cu curajos, cel mai rău cu cel mai bun Sufletul și tot ce este legat de el, fie că se naște nemuritor, fie că speră să dobândească nemurirea, așa cum ți-am explicat , toate acestea nu numai că vor fi considerate vrednice de batjocura Dar crede-mă, cel care-și dă duhul evlaviei va fi în pericol și mai mare Va apărea un nou drept, o nouă lege Între zei și oameni va veni o ruptură dureroasă Vor rămâne doar îngerii răi, care, amestecându-se cu oamenii, îi vor împinge cu mâna la toate păcatele insolenței și îi vor scufunda în războaie, jaf, înșelăciune și tot ce este contrar firea sufletului Atunci pământul va pierde stabilitatea, iar marea nu va mai fi navigație, iar cerul nu va fi acoperit de stele, iar luminarii vor înceta să mai arate cerul Fiecare glas divin, forțat în tăcere, va tăceți rodul pământului va pieri și solul își va pierde fertilitatea, aerul va îngheța într-o stupoare mohorâtă Așa va fi bătrânețea lumii răutatea, dezordinea, dezordinea tuturor proprietăților Când toate acestea se vor întâmpla, Asclepie, apoi Domnul și Tatăl însuși, Dumnezeu - Conducătorul primar și Demiurgul Unului Dumnezeu, după ce a luat în considerare moravurile și fapte voluntare, prin voia lui, care este milă Dumnezeu, după ce s-a împotrivit viciilor și corupției generale, a îndreptat păcatul și tot răul, fie spălat de un potop, fie exterminat de foc, fie distrus de boli distrugătoare, împrăștiat în diferite părți, va readuce lumea la starea inițială, așa că că lumea însăși arată vrednică de venerare și de mirare, iar Dumnezeu, ziditorul unor astfel de fapte și restauratorul, ar fi proslăvit de oamenii care apar atunci, cu proclamații constante de laudă și binecuvântări Așa va fi nașterea lumii, transfigurarea tuturor lucrurilor bune, cea mai sfântă și solemnă restaurare a naturii însăși, săvârșită în timp, , care este și a fost fără început și veșnic al lui Dumnezeu nu are început Există în mod constant și, așa cum există, este etern, iar proiectul Voinței lui Dumnezeu este natura sa - Acest plan reprezintă cea mai înaltă milă, Trismegistus - Din plan, Asclepios, se naște voința, iar din voință - însăși dorința La urma urmei, cel care stăpânește totul peste măsură nu vrea nimic întâmplător, altfel nu vrea decât ceea ce deține La urma urmei, vrea tot ce este bun și stăpânește tot ceea ce vrea El plănuiește și dorește tot ce este bun Așa este Dumnezeu și lumea este chipul lui după asemănarea binelui - Bine, Trismegistus - Bine, Asclepius, că îți voi arăta Într-adevăr, așa cum Dumnezeu împarte și împarte tuturor felurilor și felurilor de lucruri bune din lume, cum ar fi mintea, sufletele și viețile, tot așa și lumea dă și dăruiește tot ceea ce muritorii consideră bun, adică alternanța nașterilor în timp, generație, creștere și coacere a fructelor etc Astfel, Dumnezeu, care se află în vârful cerului principal, este peste tot și cercetează totul în jur Căci există un loc de cealaltă parte a cerului, lipsit de stele şi departe de toate lucrurile corporale Locul dintre cer şi pământ este ocupat de Dătătorul de viaţă, pe care îl numim Jupiter Iar Jupiter Plutonius domnește asupra pământului și mării El este susținătorul de pâine al ființelor vii muritoare și al celor roditoare Puterea acestor zei susține viața fructelor, copacilor, pământului Puterea și influența altor zei se extinde la tot ce există Cei ce domnesc pe pământ se vor stabili în orașul de la granița extremă a Egiptului, care va fi întemeiat în vest și către care întregul neam muritorilor va converge pe uscat și pe mare - Și unde locuiesc ei acum, Trismegist - Ei locuiesc într-un oraș imens pe un munte din Libia, dar deja s-a spus destul despre asta Note Tradus din Corpus Hermeticum Texte etabh par AD Nock et traduit par AJ Festugiere Paris, T P - Traducere și note de I V Shaburov REVELAȚIA LUI HERMES TRISMEGISTUS N V Shaburov Contemporanul lui Moise Maestrul, care a realizat un mozaic în Catedrala din Siena în , l-a înfățișat pe Hermes Trismegistus (de trei ori cel mai mare) alături de Moise Înainte de a răspunde la această întrebare, să citam câteva fapte Cu patruzeci de ani înainte de realizarea mozaicului Catedralei din Siena, Nicolae de Cusa, care (nu trebuie să uităm acest lucru) a fost nu numai un mare filosof, ci și un cardinal al catolicilor Biserica, a găsit posibil să compare în "Apologia ignoranței învățate" ( ) discursurile atribuite lui Hermes, cu cuvintele lui Hristos însuși "Atât Hermes Trismegistus din Asclepios, cât și Dionisie Areopagitul lui Timotei au învățat același lucru pe care ni l-a poruncit Hristos, a interzis să arunce mărgăritare în fața porcilor proști, prin care trebuie să se înțeleagă Împărăția lui Dumnezeu ' Din scrierile care au ajuns până la noi sub numele de Hermes Trismegistus, Nicolae din Cusa cunoștea tratatul "Asclepius", păstrat în latină traducere Apuleius a fost considerat în mod eronat autorul acestei traduceri latine pentru o lungă perioadă de timp Latinul Asclepius a rămas până la mijlocul secolului al XV-lea în singurul tratat de hermetică cunoscut în Europa de Vest Totuși, printre numeroasele manuscrise exportate în Occident de grecii care și-au părăsit patria după căderea Imperiului Bizantin, a existat și o corpus de tratate filosofice ermetice Aceste tratate au fost traduse în latină în de un cunoscut umanist și neoplatonic italian Marsilio Ficino, care a întrerupt lucrările de traducere a "divinului" Platon pentru a pune rapid la dispoziție lecturii textelor europene, în opinia sa, mai important decât dialogurile lui Platon Valoarea unor astfel de texte stătea pe autoritatea autorului lor, Hermes Trismegistus Asta a scris Marsilio Ficino în prefața traducerii sale, publicată în și intitulată "Cartea lui Mercur Trismegistus pe puterea și înțelepciunea lui Dumnezeu " , nepotul său era Mercur Trismegistus Și el [Trismegistus] este numit primul creator al teologiei Orfeu, care l-a urmat, a dobândit a doua parte a teologiei antice Aglaofem a fost introdus în sanctuarele lui Orfeu Aglaofem a fost moștenit în teologie de Pitagora, iar Filolau, mentorul Divinul nostru Platon, a urmat Această schemă fantastică face de înțeles entuziasmul lui Ficino și al altor umaniști italieni, cauzat de cunoașterea textelor ermetice, care erau priviți ca principala sursă a înțelepciunii antice, acea eternă filozofie divină revelată, care, după neoplatoniștii Renașterii, era predat atat de cartile biblice cat si de scrierile lui Platon, Plotin, Dionisie Areopagit Iar autorul acestor texte era considerat un intelept egiptean de inspiratie divina si un contemporan al lui Moise De aceea, succesul scrierilor hermetice a fost atat de mare Cercetatorul modern al culturii Renașterii italiene E Garin a pictat următorul tablou "Reprezentat în catedrale, venerat la Roma, cântat la Florența, discutat în academii, Trismegistus își face auzit cuvântul de la respectabile catedre universitare Profesori, după gust și necesitate, iau el ca subiect pentru prelegerile lor Oratorii politici și religioși extrag din el - nicidecum din Aristotel sau Părinții Bisericii - citate cu care își împodobesc discursurile ideile ermetice ale acestei epoci - Francesco Patrici, Giordano Bruno, Tommaso Campanella Cea mai semnificativă a fost influența ideilor ermetice, în special a celor cuprinse în tratatul "Asclepius", asupra lui J Bruno Dar vom atinge această problemă puțin mai târziu Îngrijirea a avut loc la începutul secolului În , a fost publicată o carte a filologului elvețian Isaac de Casaubon, în care autorul a susținut că lucrările atribuite lui Hermes Trismegistus nu ar fi putut fi scrise de un contemporan egiptean cu Moise faptul că ideile ermetice au fost retrogradate la periferia gândirii filozofice și științifice Și deși interesul pentru Corpusul Hermetic a rămas până la sfârșitul secolului XVII Nikolai Kuzansky Soch V t M , T S Citat din Hermetica Scrierile antice grecești și latine care contam învățăturile religioase sau phtlozofice atribuite lui Hermes Tnsmegistus Ed cu traducere în limba engleză și note de W Scott Oxford V P Garzn E Probleme ale Renașterii italiene Selectați lucrări M, C secolului și a fost arătat de oameni de știință precum Robert Boyle și Isaac Newton, Hermes Trismegistus nu a atins niciodată gloria de odinioară studii istorico-filologice și religioase aprofundate ale textelor ermetice ca monumente ale primelor secole ale erei noastre De la Thoth la Hermes Unul dintre cei mai venerati zei ai Egiptului Antic a fost Thoth - zeul suprem al orașului Shmun (Hermopolis), o zeitate lunară cu cap de ibis, creator de conturi și scrisori, un calendar și anale, patronul scribilor , arhive și biblioteci, autorul cărților sacre egiptologul rus B A Turaev, care a scris monografie despre cultul lui Thoth, a descris rolul acestui zeu astfel: "În persoana lui Thoth, imaginea zeului bun și înțelept al lui Thoth a apărut ordinea socială și mondială, personificând cultura dezvoltată de-a lungul secolelor Tot ce este frumos și util a venit de la el, cele mai bune abilități ale minții și cele mai bune manifestări de activitate chemau la comparație cu el, și atât pentru regii, cât și pentru particulari ai tuturor epoci, a fost cel mai onorabil și de dorit să se compare activitățile lor cu proprietățile acestei "inimii lui Ra" și ale "limbii sale", așa cum este numit Thoth în textele ulterioare" Imaginea lui Thoth ca "creator de cultură" a fost dezvoltată de autori greci care au avut o reverență extraordinară față de antichitatea și înțelepciunea tradiției religioase egiptene În dialogul cu Fedru, Platon pune în gura lui Socrate următoarele cuvinte: despre zeilor, cărora le este dedicată pasărea numită ibis Și numele zeității însuși a fost Teut El a fost primul care a inventat numărul, numărarea, geometria, astronomia, pe lângă jocul de dame și zaruri, precum și scrisul " Teut este, desigur Thoth Grecii obișnuiau să-i identifice pe zei străini cu propriul lor Thoth, pe care îl identificau cu Hermes, iar centrul venerației sale Shmun era numit Hermopolis, ceea ce înseamnă orașul Hermes, cartea sa cu câteva decenii înainte de "Fedrus" a lui Platon Procesele de sincretism - îmbinarea elementelor religiilor și culturilor grecești și egiptene - s-au intensificat în epoca elenistică, când, după campaniile lui Alexandru cel Mare în Egipt, a început să domnească dinastia grecească ptolemaică și a luat naștere Alexandria - un oraș gigantic în în termeni de amploare a acelei epoci, locuită în principal de eleni, de altfel, devenind unul dintre principalele centre ale culturii, literaturii și filosofiei grecești Cultele zeilor orientali, în special egipteni, au început să se răspândească pe scară largă printre greci, dar la în același timp s-au schimbat, adaptându-se la ideile grecești, iar textele asociate cu astfel de culte au fost traduse în greacă sau scrise direct în greacă, grecii, de regulă, nu doreau să învețe limbi "barbare", în timp ce reprezentanții straturilor educate a populației egiptene, inclusiv preoția, au învățat limba cuceritorilor, inclusiv pentru a promova realizările propriei culturi în rândul grecilor Din epoca elenistică datează apariția cultului sincretic al lui Thoth-Hermes, care, de fapt, deja o nouă zeitate și-a împrumutat funcțiile parțial de la zeul egiptean, parțial de la grecul Hermes, în timp ce unele dintre funcțiile lui foștii zei s-au stins (legătura lui Thoth cu cultul Lunii, "frânghie" și chiar "furt", inerente grecului antic Hermes - fiul lui Zeus și una dintre fiicele lui Atlanta, Maya) Grecii au început deja să Își percep propriul Hermes ca pe un zeu egiptean Așadar, istoricul grec I în Diodorus Siculus a scris "El [zeul egiptean Osiris] sa bucurat de cel mai mare Hermes, înzestrat cu abilități excelente în ceea ce privește ceea ce poate fi util pentru o pensiune el a făcut Turaev B A God That Leipzig, C Platon Phaedrus c-d // Lucrări V t M , T S vorbire generală articulată, multe dintre numele primite fără nume, au fost inventate literele și a fost instituită ordinea de cult și sacrificii A fost primul observator al ordinii stelelor, armoniei și naturii sunetelor, a fost inventatorul palestrei, îngrijit despre proporționalitate și despre sculptura corpului în forma potrivită A aranjat o liră cu trei coarde, ca și anotimpurile, deoarece a stabilit trei tonuri ascuțite, grele și medii, ascuțite - grele din vară - din iarnă și mijlocii - din primăvară Și i-a învățat pe greci elocvența, pentru care l-au numit Hermes Într-un cuvânt, Osiris, căruia îi era un hierogramat [un scrib sacru], i-a raportat totul și s-a folosit foarte mult de sfatul său Și a inventat măslinul și nu Atena, cum spun grecii " În același timp, este stratificată divinitatea unică Thoth-Hermes Apare ideea mai multor Thoth și, în consecință, a mai multor Hermes Așadar, preotul egiptean Manetho (secolele IV-PI î Hr ), care a scris "Istoria Egiptului" în greacă, susținea că erau trei Hermes - El, tatăl lui Agathodemon (adică Demonul Bun) și Tat Cicero (I în î Hr ) au scris deja despre cinci Mercuri (Mercurul roman a fost identificat de mult cu Hermesul grecesc) lui Hermes către fiul lui Tatu că invizibilul Dumnezeu este foarte real, ) Că Binele este numai în Dumnezeu și nicăieri altundeva, ) Că cel mai mare rău pentru oameni este necunoașterea lui Dumnezeu, ) Despre faptul că niciuna dintre entități nu dispare și că schimbările se numesc în zadar distrugere și moarte, ) Despre gândire și simțire, ) Cheia lui Hermes Trismegistus, ) Mintea către Hermes, ) lui Hermes Trismegistus Tatuaj despre mintea universală, ) Despre trezirea și regula tăcerii, un predică secretă pe muntele lui Hermes Trismegist către fiul lui Tatu, ) lui Hermes Trismegist către Asclepios, ) tratatul lipsește, ) Definiții ale lui Asclepios către regele Amon, ) un mic fragment fără titlu, ) O, neliniștea trupului, înlănțuie sufletul tratate și fragmente care au apărut ca parte a unei compilații compilate de autorul VI în Stobeus Cel mai semnificativ dintre ele este timpul Fecioarei Lumii (sau Elevul Lumii) de diferiți autori și numai mai târziu - nu mai devreme de al VI-lea - au fost comasate în Corpul Hermetic Cele mai multe dintre tratate sunt discursurile lui Hermes, în care el expune revelația divină primită pe cale supranaturală Pe lângă Hermes Trismegistus, în aceste texte apar fiii și studenții săi - Tat, Ammon, Asclepius Tat - aceasta este o variantă al numelui aceluiași Thoth, numele Amon este împrumutat de la zeul egiptean al Soarelui și ermeticul Asclepius nu mai este zeul grec al vindecării, ci legendarul medic egiptean antic Imhotep s-a identificat cu el Păstorul soților Să luăm în considerare mai detaliat învățătura expusă în primul tratat al corpusului ermetic "Poimander", deoarece în "Poimander" sunt afectate toate punctele principale ale doctrinei ermetice: teologia - doctrina naturii principiului divin, cosmogonie - istoria apariției lumii materiale, antropogonie - istoria creației omului, soteriologia - explicația modalităților de mântuire a omului, eliberarea sufletului de legăturile materiei și reunirea lui cu Dumnezeu, și, în sfârșit, eshatologia - doctrina sfârșitului lumii "Poimander" este o revelație dată lui Hermes de Dumnezeu Tatăl, care este numit Poimander, Păstorul oamenilor Inițial, a existat doar Dumnezeu, care este Minte, Tată, Lumină, Viață și are o natură androgină (masculin-feminin), apoi Materia întunecată s-a separat de Lumină și a căzut, transformându-se în patru elemente primare apă, pământ, foc și aer Între timp, Lumina a născut Cuvântul, Fiul lui Dumnezeu, care se reproduc în sine a adus la iveală lumea numeroaselor Forțe Lumea Lumină a Forțelor este o lume ideală, arhetipul lumii materiale Dumnezeu - Mintea-Tatăl a dat naștere apoi celei de-a doua Minți, Demiurgul, numit Dumnezeul focului și al respirației Triada ermetică a primei Minți - Tatăl, Cuvântul și a doua Minte - Demiurg A menționat și Voia personalizată a lui Dumnezeu, care, după ce a perceput Cuvântul și văzând frumoasa lume arhetipală, a dorit să o copieze și a dat naștere sufletelor Um-Demiurge a creat șapte conducători ai lumii corespunzător celor șapte planete Stăpânirea acestor conducători ai lumii se numește soartă materia primară, în urma căreia elementele sunt separate unele de altele și din elementele inferioare iau naștere ființele vii din aer - pasari, din apa - pesti, de pe pamant - patrupede si reptile conform cu prima minte Acum este rândul Omului, al cărui creator a fost prima Minte, a dat naștere unui Om egal cu sine, pe care l-a iubit ca pe propriul său copil Căci Omul era frumos, fiind chipul Tatălui Primul om posedat, astfel, natura divină trebuie uitat că vorbim mereu despre Omul Arhetip) el însuși a dorit să creeze și a primit consimțământul Tatălui I-a văzut pe cei șapte conducători ai lumii și s-au îndrăgostit de el și fiecare i-a dat o parte al propriei sale naturi Acesta a fost primul pas către căderea conducătorilor lumii, creat din elemente inferioare, a stricat natura ideală a Omului, înzestrându-l cu șapte păcate După ce a sfâșiat sfera planetară, Omul a revelat naturii inferioare un frumos divin image După ce l-a văzut, cuprinzând forțele conducătorilor lumii și posedând o frumusețe nemărginită, natura s-a îndrăgostit de el și a zâmbit Iar el, văzând în ea asemănarea sa, reflectată în apă, a ars de dragoste pentru această asemănare și a dorit să se mute în Împreună cu dorința, a dezvăluit ea toată puterea și a îndeplinit ceea ce a dorit Natura, după ce a acceptat pe cel iubit, l-a înconjurat pe toți și s-au unit în dragoste Astfel a avut loc coborârea Omului, care poseda o natură divină, în lumea materială De aici dualitatea al oamenilor Unindu-se cu Omul, natura a dat naștere primilor șapte oameni după numărul de șapte conducători-planete, ale căror vicii le-a perceput Omul Acești primi oameni au fost androgini La generația lor, pământul a acționat ca principiu feminin, apa era principiul fertilizator, focul a contribuit la maturizare, iar aerul s-a transformat în respirație Oamenii au primit înfățișarea, în plus, întrucât Omul era Lumină și Viață, Lumina s-a transformat în minte (uman, desigur), iar Viața a devenit suflet Primii oameni au trăit până la sfârșitul perioadei și începutul generațiilor Atunci Dumnezeu a împărțit toate ființele vii în bărbați și femei și le-a poruncit să fie roditori și să se înmulțească, să-și înțeleagă propria nemurire, să înțeleagă că cauza morții este Iubirea , și să cunoască tot ceea ce există cale esențială spre mântuire Viziunea ermetică a omului pământesc se distinge prin dualism Mintea și sufletul uman sunt de origine divină Mai mult, mintea umană este o particulă a Minții Divine și, dacă o persoană ar fi formată dintr-o singură minte, ar fi Dumnezeu în sens literal sensul cuvântului Dar corpul uman nu are nimic de-a face cu natura divină După ce a apărut din elementele inferioare, naturale, duce o persoană la moarte Același lucru este valabil și pentru pasiunile inspirate de corp Un concept similar predetermina înalta apreciere a practica ascetică în învățătura ermetică Asceza este subordonată sarcinii mântuirii (soteriologiei), reuniunea cu Dumnezeu, înțeleasă ca intrarea directă a unei persoane purificate și iluminate în substanța divină Omul are nevoie să facă o ascensiune la Dumnezeu - un proces opus coborârii care a provocat starea dezastruoasă actuală , OMS și-a dat seama de nemurirea și tinde spre binele cel mai înalt, pentru ca o astfel de persoană să trăiască, urmând mintea pe care a moștenit-o de la Omul care este Viață și Lumină Și cel care își prețuiește trupul este supus morții, pentru că trupul, prin natura umedă, este legat de întunericul originar, adică de moarte Trebuie subliniat că omul nu poate obține mântuirea singur El are nevoie de ajutorul Divinității sau al unui intermediar divin Astfel, transformarea lui Hermes a început ca urmare a revelației Dumnezeu-Minte, care i-a apărut atunci când era într-o stare de extaz Urcarea la Dumnezeu face parte din procesul eshatologic Are loc o distrugere a corpului uman, care se desparte în elemente, iar sufletul uman începe calea către Dumnezeu În același timp, ea trece prin sferele planetare și returnează pe fiecare dintre cele șapte planete păcatele și patimile, în care s-a îmbrăcat, ca în haine, în timpul coborârii Sufletul, acum gol, ajunge de jos în a opta sferă - Ogdoada, apoi intră în corul Forțelor transformându-se într-una dintre ele, și în cele din urmă intră în Dumnezeu, devine Dumnezeu, care este sfârșitul gnozei, precum și întregul proces cosmo- și antropogonic Fragment din Asclepius "Poimanderul" prezintă o versiune dualistă a învățăturii ermetice: Dumnezeu și lumea sunt opuse unul altuia, lumea este declarată rea, iar corpul uman este de asemenea rău Prin urmare, o persoană trebuie să se complacă în austeritate pentru a se rupe complet de lume O altă variantă, panteistă, a hermetismului este cuprinsă în tratatul Asclepius Lumea din ea apare divină și bună, iar omul este o mare minune, demnă de proslăvire și închinare "Asclepius" este eterogen; are o compoziție destul de complexă, textul care a ajuns până la noi include inserții ulterioare Tratatul este un discurs al lui Hermes Trismegistus, adresat lui Asclepius, care o întrerupe ocazional cu întrebările sale În timpul conversației lor, Tat și Ammon sunt prezenți, dar ascultă în tăcere și nu îl întrerup pe Hermes Una dintre cele mai interesante părți ale "Asclepius" este așa-numita "Apocalipsă a lui Asclepius" publicată de noi, care conține o profeție despre sfârșitul adevăratei închinari lui Dumnezeu și moartea lumii Acest text a trezit un mare interes pentru părinții bisericii Lactantius și Augustin, iar un mileniu mai târziu au atras atenția lui J Bruno Este greu de spus ce este mai frapant în acest text: patriotismul egiptean pasionat sau întristarea autentică din cauza morții inevitabile a păgânismului Aparent, ediția existentă a Apocalipsei a fost scrisă după victoria creștinismului Noua religie a înlocuit toate vechile culte și învățături, dar, în mod paradoxal, datorită scriitorilor creștini, hermetismul nu a murit, ci, dimpotrivă, a căpătat cumva un al doilea vânt Înțelegeți adevărul despre Dumnezeu Fiul sau despre un prieten al batjocurii demonice? Cunoscutul filolog-clasic ruso-polonez și istoric al culturii antice F F Zelinsky a inclus eseul său "Hermes cel mai mare de trei ori" într-o carte pe care a numit-o "Rivalele creștinismului" Într-adevăr, hermetismul filozofic, alături de asemenea curente filozofice și religioase Antichitatea târzie, precum gnosticismul și neoplatonismul, ar putea fi privită ca un rival și chiar oponent al creștinismului Cu atât mai curioase sunt răspunsurile la textele ermetice de la cei mai importanți părinți ai bisericii din secolele IV-V Ca exemplu, luați în considerare poziția din trei scriitori creștini: doi latini - Lactantius și Augustin și unul grecesc - Chiril al Alexandriei Lucius Caelius Firmianus Lactantius (c - c ) a fost originar din Africa romană, a studiat cu celebrul scriitor creștin Arnobius și a fost el însuși retor Împăratul Dioclețian l-a invitat la Nicomedia (Asia Mică) pentru a preda retorica latină Când a început persecuția creștinilor în , Lactantius a trebuit să înceteze să mai predea, dar nu a fost persecutat serios Mai târziu, în timpul domniei lui Constantin, care a legalizat creștinismul Lactantius a fost la Trier mentorul fiului cel mare al lui Constantin - Crispus S-au păstrat următoarele lucrări ale sale: "Despre creativitatea lui Dumnezeu", în care se ceartă cu Epicur și Lucrețiu; "Despre mânia lui Dumnezeu", care conține o polemică cu stoicii și Epicur; "Ordonanțele divine" - cea mai mare lucrare apologetică a lui Lactantius, și "Despre moartea persecutorilor", care dovedește că toți persecutorii creștinismului au fost pedepsiți Distins prin marea sa erudiție în literatura romană și greacă, Lactantius a citat mult și de bunăvoie autori păgâni Ca apologe creștin, i-a condamnat pe păgâni, i-a certat, deseori i-a denigrat, cu toate acestea, el a atras adesea dovezi ale adevărului religiei creștine de la aceiași autori păgâni în cazurile în care opiniile lor, în opinia sa, erau apropiate de creștinism Lucrarea principală a lui Lactantius - "Ordonanțele divine" - este adresată cititorului păgân: Lactantius în mod evident a crezut (și a crezut pe bună dreptate) că acest cititor va fi convins mai degrabă de referiri la Platon și Cicero decât de referințe la Biblie În plus, faptul că Lactantius a acceptat creștinismul deja la vârsta adultă a fost semnificativ, iar educația păgână nu putea decât să îi afecteze lucrările Să ne întoarcem la textele lui Lactantius, care au legătură directă cu Hermes Trismegistus și cu scrierile ermetice Lactantius scrie că în antichitate existau cinci Mercuri și că al cincilea, ajungând în Egipt, le-a dat egiptenilor legi și i-a învățat să scrie "Egiptenii i-au numit Toth, de unde au primit numele primei luni a anului, adică septembrie; a întemeiat orașul, pe care grecii îl numesc acum Hermopolis Deși era bărbat, a trăit în cea mai profundă antichitate și a fost atât de tentat de tot felul de învățături, încât cunoașterea multor lucruri și arte i-a câștigat porecla de Trismegistus În plus, el a scris într-o mulțime de cărți referitoare la cunoașterea treburilor divine, în care a afirmat măreția Dumnezeului atotputernic și unic, numindu-l cu aceleași nume ca și noi - Dumnezeu și Tatăl " Vedem că informațiile raportate de Lactantius despre Hermes, se întorc la Cicero Da, el însuși scrie: "Hermes, pe care Cicero îl numește printre zei printre egipteni era mult mai în vârstă decât nu numai Platon, ci și Pitagora și cei șapte înțelepți " Dar Lactantius, creștin fiind, desigur, îl consideră pe Hermes nu un zeu, ci un om Lactantius scrie: "La urma urmei, Trismegistus, care a înțeles, nu știu cum, aproape tot adevărul, a descris în mod repetat puterea și măreția Cuvântului " "În ceea ce mă privește, nu mă îndoiesc că Trismegist a înțeles cumva adevărul, pentru că a spus multe despre Dumnezeu Fiul care este conținut în sacramentele divine " Autorul creștin recunoaște cea mai mare antichitate a lui Hermes Trismegistus, cunoștințele sale vaste, apropierea de conceptul adevărat, adică creștin, despre Dumnezeu, într-o anumită măsură darul previziunii și, în unele cazuri, natura divină inspirată a discursurilor sale Autoritatea lui Hermes Trismegistus Lactantius o pune imediat după autoritatea Sfintei Scripturi creștine și mult mai sus decât autoritatea lui Pitagora, Socrate Platon și alți filozofi păgâni Cel mai surprinzător lucru este că Lactantius nu se îndoiește deloc că scrierile hermetice aparțin legendarului Hermes Trismegistus Lactantius a căutat să-și convingă cititorii păgâni de adevărul revelației creștine cu referiri la Hermes Trismegistus Următoarele sale cuvinte sunt caracteristice: "Acum nu îi voi chema martori pe profeți ci mai degrabă pe aceștia pe care chiar și cei care resping adevărul îl vor crede în mod inevitabil " Următorul este un citat din Hermes După cum sa spus deja Lactantius credea pe bună dreptate că păgânii ar fi mai degrabă convinși prin referire la Hermes Trismegistus decât prin autoritatea profeților biblici Prin urmare, el a selectat în mod tendențios afirmațiile lui Trismegistus, luând doar ceea ce este de natură monoteistă și nu contrazice creștinismul Iată cele mai revelatoare citate: "Dumnezeu nu are nume, pentru că este unul Și întrucât Dumnezeu este unul, propriul său nume este Dumnezeu" "Un paznic este evlavia Oamenii evlavioși nu sunt dominați de demoni sau de soartă Căci Dumnezeu eliberează pe cel evlavios de tot răul " "Singurul serviciu al lui Dumnezeu este să nu facă rău", și așa mai departe în același sens Lactantius are și distorsiuni ale gândurilor autorilor de tratate ermetice De regulă, aceasta nu este o falsificare conștientă, ci o neînțelegere Deci, Lactantius nu simte diferența dintre Dumnezeul trinității creștine și triada ermetică (prima Minte, Minte-Demiurg, Cuvânt) LCF Lactant Opera Ed nova conform D A B Caillou Paris, T - Scrierile ermetice au avut cea mai mare influență asupra concepțiilor eshatologice ale lui Lactantius Cartea VP a "Ordonanțele divine" conține o profeție despre sfârșitul lumii Principalele surse ale acestei profeții sunt Revelația din Noul Testament a lui Ioan, Cărțile sibiline și "Apocalipsa lui Asclepius" Lactantius începe prin a le aminti cititorilor de urgiile Egiptului descrise în Cartea biblică a Ieșirii Egiptul a fost atunci pedepsit pentru persecuția poporului lui Dumnezeu Și acum, din moment ce poporul lui Dumnezeu (adică creștinii) este persecutat în toate țările , lumea întreagă va fi pedepsită Lactantius compară pedepsele care s-au abătut asupra Egiptului cu pedepsele care se vor abate asupra omenirii În ajunul sfârşitului lumii va fi o scădere generală a evlaviei şi a bunelor moravuri Legile vor fi încălcate, violenţa va prevala Toate popoarele și statele se vor lupta între ele Aici Lactantius coincide aproape textual cu Asclepius -pentru superstițiile sale stupide și el va fi plin de sânge ca apa" De ce Egiptul va muri primul Lactantius nu observă nicio "egiptofobie" anume Când condamnă păgânismul, el Nicăieri nu evidențiază Egiptul ca o țară deosebit de distinsă prin superstiție El nu scoate în evidență Egiptul nicăieri Singura explicație Lactantius îl urmează pe Asclepius în Apocalipsă ise Asclepius" "Egiptocentrismul" nu este surprinzător, deoarece, în primul rând, soarta Egiptului - pământul sacru - îl îngrijorează pe autorul său, fără îndoială, un egiptean prin naștere În Lactantius, acest lucru pare artificial și nu se datorează logicii a povestirii După căderea Egiptului, continuă Lactantius, Imperiul Roman va cădea , pământul va deveni corupt și distructiv, pământul nu va da roade oamenilor "și puțin mai jos" vor cădea numeroase stele, astfel încât cerul întunecat va pierde orice lumină Marea va deveni nenavigabilă" tulburări, rebeliuni, care vor duce la moartea țării identificate cu cultura ecumenei (într-un caz este Egiptul, în celălalt - Imperiul Roman) și, în final, catastrofe de natură cosmică Asemănarea dintre autorii noștri se manifestă și în povestea actului final al dramei eshatologice în ambele cazuri se încheie cu intervenția divină a lui Lactantius, în această chestiune, desigur, se bazează , yen al lui "Asclepius", dar pe dogma creștină despre a doua venire, dar, încercând să-și convingă cititorii, citează din "Asclepius" Dintre Părinții Bisericii Răsăritene, cea mai mare atenție a acordat-o tratatelor de ermetică de către unul dintre cei mai mari teologi ai primei jumătăți a secolului al V-lea - Chiril al Alexandriei (d ) Se remarca printr-o intoleranță extremă față de dizidenți, fie că aceștia erau eretici, evrei sau păgâni, și nu s-a oprit să folosească forța pentru a-i suprima, bazându-se pe cele mai fanatice straturi ale monahismului egiptean, Chiril a organizat un pogrom evreiesc în Alexandria și a expulzat o parte semnificativă a evreilor, precum și ereticii novațieni școală În același timp, Chiril era o persoană educată care cunoștea bine scriitorii și filozofii păgâni greci În anii ' ai V-lea, Chiril a scris o carte "Despre religia evlavioasă a creștinilor, împotriva scrierilor fără Dumnezeu Iulian", în care respinge opera anticreștină a împăratului Iulian "Împotriva galileenilor" că Chiril își exprimă atitudinea față de Hermes Trismegistus și cei atribuiți lui Kirill scrie scrierilor sale "Este necesar să se cinstească cuvântul și memoria egipteanului Hermes, care, spun ei, a fost numit Cel mai mare de trei ori, deoarece era venerat de către el contemporani, iar unii l-au identificat cu urmașul mitic al lui Zeus și Maya" Deci, zeul Hermes Patrologiae eursus completus Series graeca Ed par J-P Migne Paris, T , Col - - acesta este un personaj mitologic, iar Hermes Trismegistus, conform lui Chiril - un om care a fost venerat de oamenii timpului său și doar printr-o neînțelegere identificat cu Dumnezeu și a fost venerat pentru că "a împărțit tot Egiptul în regiuni și clari, a măsurat remorcare teren arabil, a pus canale de irigare, a dat nume numelor , a stabilit diverse feluri de acorduri, a alcătuit un calendar al mișcării stelelor, a descoperit ierburi medicinale, a inventat numere și numărătoare, geometrie, astrologie, astronomie, muzică și gramatică" Hermes, relatează Chiril, era preot, dar în ciuda acestui fapt (pentru Chiril a fi preot este rău), el a fost considerat egal în înțelepciune cu Moise Printre citatele din scrierile ermetice citate de Chiril, nu există nici unul care să contrazică învățătura creștină El a citat, de asemenea, doar afirmații strict monoteiste care subliniază necorporalitatea, atotputernicia și perfecțiunea unui singur Dumnezeu Iată câteva exemple de "Este greu să-L cunoști pe Dumnezeu, și chiar dacă este posibil să cunoști, atunci este imposibil să exprimi cunoașterea Otho>, pentru că este imposibil să desemnezi trupul ca fiind corporal, este imposibil să înțelegi perfect la imperfect, eternul nu este ușor să coexiste cu trecător - unul există pentru totdeauna, celălalt trece, asta este adevărat, dar asta - acoperit cu umbra ficțiunii Deci, cât de mult cel mai slab de cel mai puternic, și cel mai jos de cel mai înalt, atât de mult se deosebește muritorul de divin și nemuritor "Sau o astfel de afirmație" Tu spui acum că Dumnezeu este invizibil - Nu spune așa Cine este mai vizibil decât El De aceea a creat totul pentru ca tu L-am văzut în toate creațiile Acesta este binele lui Dumnezeu, aceasta este puterea Sa miraculoasă - de a se manifesta în toate "Nu există nimic specific creștin în aceste citate, dar nu există nimic la care orice teolog creștin nu ar putea subscrie Chiril credea că Hermes a învățat despre Sfânta Treime Și când a întâlnit în lucrări ermetice, de exemplu, textul "Piramida este supusă naturii și lumii inteligibile, pentru că are deasupra ei un domn, Cuvântul creator al Domnului dintre toate , care rămâne întotdeauna primul după el prin putere, necreat, infinit, emanând din el, urcă și stăpânește peste tot ceea ce este creat de el și este întâiul născut, Fiul perfect, adevărat și legitim al tuturor- perfect" Chiril credea că aici vorbim despre nimeni altul decât despre Isus Hristos Când Duhul Sfânt a fost menționat în altă parte, Chiril nu avea nicio îndoială că egoul este a treia persoană a Treimii Creștine Uneori, când lui Chiril i se pare că Hermes se exprimă vag, el l-a corectat în spiritul creștin cu "Minte care provine din Mintea și Lumina din Lumină, presupun, - scrie Chiril, - el [Hermes] îl numește pe Fiul, El menționează și Duhul " Așadar, Chiril l-a considerat pe Hermes un înțelept egiptean antic, strămoșul culturii egiptene, care s-a apropiat de adevărata religie, a mărturisit Treimea, așa că scrierile sale pot fi de folos Chiril și le-a folosit într-o dezbatere cu Julian, încercând să dovediți că Hermes, a cărui înțelepciune la care se referea Iulian, nu era atât de departe de creștinism și era mai mult un adversar decât un aliat al apostatului Cu toate acestea, nu toți teologii creștini au cedat farmecele lui Hermes Aurelius Augustin ( - ) în lucrarea sa "Despre orașul lui Dumnezeu" a căzut asupra tratatului ermetic Asclepius "cu toată forța sa polemică inerentă, Augustin l-a caracterizat pe Trismegistus în cei mai duri termeni , crezând că era stăpânit de un spirit demonic A fost o sugestie demonică că Augustin a explicat darul previziunii, pe care l-a recunoscut parțial pentru Hermes Este de remarcat faptul că același text - "Apocalipsa lui Asclepius" - a fost perceput de doi scriitori creștini, Lactantius și Augustin, în moduri cu totul diferite făcut din poziții ostile religiei creștine a lui Hermes, scrie Augustin, "prevestind aceasta [adică , sfârșitul păgânism - Traducere notifică], vorbește ca prieten al acestor batjocuri demonice ""Această deșertăciune, această înșelăciune, aceste lucruri răutăcioase și sacrile, a plâns Hermes Egipteanul, știind că va veni vremea când ei nu vor mai fi, ci s-au plâns la fel de nerușinat la fel de imprudent și știut" Și și mai tăios "Mâhnirea demonilor îi vorbește pe buzele, întristat la gândul pedepsei care îi așteaptă" Dar, în termeni istorici, toate aceste invective augustiniene nu puteau depăși faptul că, cu toate prejudecățile și ostilitatea lui Augustin față de autorul lui Asclepius, nu i-a trecut niciodată prin minte că acest tratat a fost scris cu cel puțin un secol înainte de vremea lui și că nu avea nimic de-a face cu mitul profet egiptean Augustin nu a pus sub semnul întrebării realitatea existenței lui Hermes El a scris "Până la nașterea lui Moise, a trăit acel Atlas, marele astronom, fratele lui Prometeu și bunicul matern al bătrânului Mercur, al cărui nepot era Mercur Trismegistus" Deci este posibil ca Ficino să fi împrumutat genealogia lui Trismegistus de la același Augustin Și timp de un mileniu, Hermes Trismegistus și-a câștigat reputația de mare înțelept, de profet păgân al adevărului creștin, deși nu fără un strop de demonism Prin cuvântul lui Dumnezeu, pe baza acestuia, argumentează despre crearea lumii , și nu se oprește la a împrumuta cuvintele originale ale lui Moise Cu toate acestea, el nu a observat simplitatea, claritatea, directitatea, puritatea și, în general, divinitatea Scripturii, ci a căzut în eroarea familiară înțelepților eleni, în alegorie și superstiție și fantezie , după ce a părăsit calea dreaptă și adevărată, sau, mai degrabă, nestabilit de Poimander Și cine este acest Poimander este în mod clar același pe care îl numim "regele acestei lumi", sau cineva din alaiul său Căci diavolul este un hoț, spune Vasile , și ne fură cuvintele, nu pentru a învăța evlavia pe adepții săi, ci pentru ca ei, luminându-se cu cuvinte și cu gânduri, au justificat răutatea lor, a făcut-o mai convingătoare pentru mulțime " Cu toate acestea, așa cum sa indicat deja, alchimia și astrologia medievale s-au dezvoltat pe baza învățăturilor ermetice Iar umaniștii Renașterii au încercat să recreeze magia antică și să construiască, pe baza lui Hermes Trismegistus, Platon , neoplatoniștii și Cabala evreiască, filozofie nouă În special, J Bruno în cartea sa "Expulsionarea fiarei triumfătoare" oferă o traducere gratuită în limba italiană a "Apocalipsei lui Asclepius" *, întristându-se împreună cu autorul său de declinul înțelepciunea antică, care era și adevărata formă de închinare a lui Dumnezeu ♦ ** Să ne întoarcem încă o dată la mozaicul Catedralei din Siena, Hermes este înfățișat pe el sub forma unui venerabil bătrân cu barbă lungă în ținută magnifică La picioarele sale se află inscripția "Hermes Mercur Trismegistus Contemporan al lui Moise" Cu mâna dreaptă el îi întinde o carte deschisă unui bărbat în turban În această carte puteți citi cuvintele "O, egiptenii, acceptați scrierile și legile "În mâna stângă a lui Trismegistus este o masă sprijinită pe doi sfincși înaripați Masa spune "Doamne, Creatorul tuturor lucrurilor, a creat al doilea zeu vizibil și l-a făcut primul și singurul, El s-a bucurat de aceasta și și-a iubit extrem de mult pe propriul său fiu, numit Cuvântul sfânt "Aceste cuvinte, fiind oarecum modificate, au fost împrumutate de la Asclepios această imagine și aceste inscripții înseamnă și cum au apărut ele în biserica creștină La această întrebare trebuia să răspundă articolul pe care tocmai l-ați citit Aureli Augustini episcopi De civitate Dei, libri XXII Rec B Dombart Lipsiae Teubner V - Citat de Zelinsky F F Din viața ideilor T Rivalele creștinismului Sankt Petersburg C Vezi Bruno J Mzgnanne al fiarei triumfatoare Sankt Petersburg, C - PISTIS SOFIA ( - ) "Și s-a întâmplat după aceea, m-am urcat la vălurile celui de-al treisprezecelea eon Și s-a întâmplat, când m-am apropiat de vălurile lor, că ei înșiși s-au întins și s-au deschis înaintea mea ei nu erau acolo Ea stătea în acest loc, plângând și întristat, căci n-au dus-o în al treisprezecelea Eon, locul ei în cel mai înalt Și iarăși a plâns din cauza suferinței pe care i-a provocat-o acest Îndrăzneț, cel care este unul dintre Cei Trei puternici Dar aici voi vorbi cu despre hărțuirea lor, vă voi spune secretul cum s-a întâmplat Și s-a întâmplat când Pistis Sophia m-a văzut strălucind foarte, foarte mult, nu era nici o măsură a luminii care era asupra mea, a căzut într-o mare confuzie și s-a uitat la lumina hainei mele A văzut secretul numelui ei pe haină și toată slava secretului ei, căci la început ea a fost într-un loc înalt, în al treisprezecelea eon, dar ea a cântat lumina în cele mai înalte, aceea pe care a văzut-o pe perdeaua Tezaurului luminii cu ea și alte douăzeci și două de rezultate ale Invizibililor, - pentru Pistis Sophia și soțul ei, ei și celelalte douăzeci și două de rezultate alcătuiesc douăzeci și patru de rezultate, acelea prin care marele Strămoș Invizibil, el și cei doi mari Trei -Cei puternici, au ieșit" Și s-a întâmplat că, când Iisus le-a spus ucenicilor Săi, Maria a venit în față, ea a spus: "Doamne, Te-am auzit spunând odată: "Pistis Sophia însăși este una dintre cele douăzeci și patru de origini" și de ce este ea nu la locul lor - dar Tu ai spus "Am găsit-o sub cel de-al treisprezecelea eon" Isus a răspuns, a zis ucenicilor săi: "A fost, Pistis Sophia era în al treisprezecelea eon, în locul tuturor fraților ei, Invizibilul, aceasta este douăzeci și patru de emanații ale marelui Invizibil și a fost, conform poruncii din primul mister, că Pistis Sophia și-a îndreptat privirea spre cel mai înalt Ea a văzut lumina luminii Trezoreriei și a dorit să meargă în acel loc și nu a putut să meargă în acel loc Totuși, ea a încetat să facă misterul din al treisprezecelea Eon, dar a cântat despre lumina din cele mai înalte, pe care a văzut-o în lumina vălului Tezaurului luminii Și s-a întâmplat că, în timp ce ea cânta Locul Înalt, toți Arhonii care sunt în cei doisprezece Eoni, cei de jos, au urât-o, pentru că ea a oprit secretul lor și a dorit să meargă la cel mai înalt și să fie deasupra tuturor , s-au supărat au urât-o, iar acest mare Îndrăzneț cu Trei Puteri, adică pe acest al treilea Trei Puteri, cel care este în Eonul al treisprezecelea, cel care nu a ascultat și nu a ieșit din toate contele purificat care era în el și nu și-a dat lumina purificată în momentul în care Arhonii i le-au dat purificați, - a dorit, între timp, să devină stăpân peste tot Eonul al treisprezecelea și pe cei care sunt sub el Și s-a întâmplat că, când Arhontii celor doisprezece eoni s-au mâniat pe Pistis Sophia, care era deasupra lor, au urât-o foarte mult Și acest mare Trei tari Îndrăzneț, despre care v-am spus deja, s-a alăturat și el Arhonii celor doisprezece eoni, iar el s-a supărat și pe Pistis Sophia și a urât-o foarte mult, căci s-a gândit să meargă la lumina care este mai înaltă decât ea, și a ieșit cu mare putere cu chip de leu, și din substanța lui care era în el, El a ieșit cu o altă mulțime de substanțe materiale umblă, foarte crud, și i-a trimis în regiunile de jos, în părțile haosului, ca să înghesuie acolo pe Pistis Sophia și să-i ia puterea, căci ea s-a gândit să meargă la cel mai înalt, care este deasupra tuturor , și s-au oprit mai departe pentru a-și lucra secretul Dar era încăpățânată, îndurerată și căutând lumina pe care o vedea Iar Arhonii, care rămân sau care rămân în secret, l-au urât, pentru a o face Și din nou toți paznicii au urât-o, cei care sunt la porțile Eonilor Și a fost după aceea, conform poruncii primei porunci, acest mare Îndrăzneală triplă-puternică a urmărit-o pe Sofia în al treisprezecelea eon, pentru ca ea să-și îndrepte privirea către părțile inferioare, să vadă puterea lui de lumină în acest loc, unul cu chip de leu, și-ar dori, și s-ar duce în acel loc și i-ar lua lumina Și după aceasta, ea s-a uitat în jos și i-a văzut puterea în părțile de jos Și ea nu știa că acela era din acest Îndrăzneț Triplu-Puternic, dar a crezut că acela era din lumina pe care o văzuse înainte în cel mai înalt, care era din vălul Tezaurului luminii Și ea s-a gândit: Voi merge în acest loc fără soțul meu, voi lua lumina, voi crea din mine Eoni de lumină, ca să pot merge la Lumina luminilor, care este în raiul ceresc În timp ce se gândea la asta, ea și-a părăsit Locul celui de-al treisprezecelea eon și a coborât la cei doisprezece eoni Arhontii eonilor au persecutat-o și s-au supărat pe ea, pentru că ea a conceput măreția lor Ea a ieșit din nou din cei doisprezece eoni și a coborât în locurile haosului și s-a apropiat de puterea luminii, care are chip de leu, pentru a o devora Totuși, emanațiile materiale ale acestei Îndrăznețe au înconjurat-o Și marea putere a luminii cu chip de leu a devorat puterile luminii din Sophia, și-a purificat lumina și a devorat-o Și substanța ei a fost aruncată în haos A devenit un Arhon cu o față de leu în haos, jumătate din el este flacără, cealaltă jumătate este întuneric El a fost Yalda-baoth, cel despre care v-am spus de multe ori Când s-a întâmplat asta, Sophia a devenit foarte, foarte slabă Și iarăși această putere a luminii cu chip de leu a venit să-i ia Sophiei toate puterile luminii; și toate forțele materiale ale acestui Îndrăzneț au înconjurat-o pe Sophia deodată, au înghesuit-o Pistis Sophia a chemat cu voce tare, la Lumina Luminilor a chemat, la cea pe care a văzut-o de la început, în care a crezut Ea a spus această pocăință, spunând astfel: O, Lumină a Luminilor, Cel în care am crezut de la început Ascultă acum, Lumină, pocăința mea Mântuiește-mă, Lumină, căci au intrat în mine gânduri rele M-am uitat, Sveta, la părţile de jos, am văzut lumina acolo şi m-am gândit: Mă voi duce în locul acela să iau această lumină Și m-am dus și m-am trezit în întuneric, cel din fundul haosului Și nu am putut scăpa de acolo pentru a merge la locul meu, pentru că eram asuprit de toate rezultatele acestei Îndrăznețe Și puterea cu fața de leu mi-a luat lumina care era a mea Și am chemat ajutor, și strigătul meu nu a izbucnit din întuneric și mi-am îndreptat privirea spre cel mai sus, ca să mă ajute Lumina pe mine, Cel în care mă încredeam Iar când mi-am îndreptat privirea spre cel mai înalt, am văzut pe toți numeroșii Arhoni ai Eonilor și s-au uitat la mine și s-au batjocorit, deși nu le-am făcut nimic rău, dar m-au urât fără motiv Iar când emanațiile acestui Îndrăzneț i-au văzut pe Arhonii Eonilor batându-mă în joc, și-au dat seama că Arhonii Eonilor nu mă vor ajuta și au devenit mai îndrăzneți, aceste emanații care m-au asuprit cu forță Iar lumina, cea pe care nu am luat-o de la ei, mi-au luat-o Acum, Lumină a adevărului, Tu știi că am făcut asta în simplitatea mea, crezând că lumina cu chip de leu îți aparține Iar păcatul pe care l-am săvârșit este descoperit înaintea Ta Nu mă lăsa să scad, Doamne, că de la început m-am încrezut în Lumina Ta O, Doamne, o, Lumină a puterii, nu mă lăsa să mă slăbesc în lumina mea Pentru Tine și Lumina Ta sunt în necaz și rușinea m-a acoperit Și de dragul Luminii Tale, am devenit străin de frații mei Invizibilul și marele ieșire din Barbelo Aceasta mi s-a întâmplat, Lumină, căci eram gelos pe locuința Ta Și mânia acestui Îndrăzneț a căzut asupra mea, care n-am ascultat de porunca Ta, astfel încât a mers în alaiul puterii sale - pentru că am ajuns în Eonul lui, fără să-i comit secretele Și toți Arhonii Eonilor au râs de mine Și iată-mă în acest loc, îndurerat și căutând Lumina, Cea pe care M-am maturizat în cele mai înalte Și paznicii porților Eonilor mă căutau și toți cei care se aflau în secretul ei mă batjocoreau Dar mi-am îndreptat privirea spre cel mai înalt, spre Tine, Lumina, și m-am încrezut în Tine Acum, Lumina Luminilor, sunt asuprit în întunericul acestui haos Dacă vrei să vii să mă mântuiești, mare este mila ta, ascultă-mă cu adevărat și mântuiește-mă Mântuiește-mă de substanța acestui întuneric, ca să nu pieri în el, ca să fiu mântuit de emanațiile acestui dumnezeiesc Îndrăzneț, cei care m-au asuprit și de atrocitățile lor Fie ca acest întuneric să nu mă înghită și această putere cu chipul de leu să nu-mi devoreze complet toată puterea Și să nu-mi acopere haosul ăsta Ascultă-mă, Lumină, că bună este mila Ta și privește la mine după plinătatea milei Tale Nu întoarce fața Ta de la mine, căci sunt foarte chinuit Ascultă-mă curând și mântuiește-mi puterile Mântuiește-mă pe Arhonii de dragul celor ce mă urăsc, căci Tu cunoști îngustimea mea și chinul meu și chinul puterii mele, pe care mi l-au luat, care m-a semănat în toate aceste fapte rele înaintea Ta Tratează-te cu ei după bunăvoința Ta Puterea mea părea din haos și întuneric Am așteptat ca soțul meu să vadă dacă va veni, dacă va lupta pentru mine și nu a ajuns Și am așteptat, dacă va apărea, dacă îmi va da putere, - și nu l-am găsit Și când căutam lumină, mi-au dat întuneric Și când mi-am căutat puterea, mi-au dat putere Acum, Lumina luminilor, întunericului și substanței cu care m-au îmbrăcat emanațiile acestui Îndrăzneț, să devină capcane pentru ei și să cadă în ele și să le răsplătești și ei vor fi jignit și nu vor intra în locul Îndrăzneţului lor Să rămână în întuneric și să nu vadă lumina; lăsați-i să privească haosul tot timpul și lăsați-i să nu se uite la cel mai înalt Răzbună-le pe ei și legea Ta să-i cuprindă Să nu intre în locul lor de acum înainte în dumnezeiescul lor Îndrăzneț și să nu intre de acum în locurile lor divine emanațiile lui, căci zeul lor este rău și îndrăzneț, și a crezut că a săvârșit aceste atrocități de la sine, el însuși neștiind că dacă nu m-aș fi smerit după porunca ta, nu ar fi avut putere asupra mea Dar când m-ai smerit după porunca Ta, ei m-au persecutat și mai mult, iar plecările lor au adăugat suferința smereniei mele Și au luat puterea luminii de la mine și au început din nou, m-au strâns cu putere, ca să poată lua toată lumina care este în mine De dragul căruia m-au semănat, să nu urce în al treisprezecelea Eon, Locul Adevărului Și să nu fie socotiți printre moștenirea celor ce se curăță cu lumina lor și să nu fie socotiți printre cei care se pocăiesc în curând, pentru a primi repede taina în lumină Căci mi-au luat lumina Și puterea mea a început să scape în mine Și am fost diminuat de lumina mea Acum, Lumina care este în Tine și care este în mine, Eu cânt numele Tău, Lumină, în slavă Si sa fie, Lumina, ca o taina sublima iti este placut imnul meu, cel ce duce in portile luminii, cel pe care cei ce se pocaiesc o vor rosti si cu care se vor curati prin lumina Acum toate să se bucure; caută toată lumina, pentru ca puterea sufletului tău care este în tine să fie vie Căci lumina a ascultat substanțele și nu va lăsa nicio substanță fără a le purifica Fie ca sufletele și materia și materia și tot ce este în ele să-L laude pe Domnul tuturor Eonilor Căci Domnul le va mântui sufletul din orice bun Și vor pregăti grindină în lumină Și toate sufletele care sunt mântuite vor locui în acea cetate și o vor moșteni Și sufletul celor care primesc taina va locui în acel loc Iar cei care au primit taina în Numele Lui vor rămâne în ea " Și s-a întâmplat: când Iisus a spus aceste cuvinte ucenicilor Săi, le-a spus: "Acesta este imnul pe care Pistis Sophia l-a rostit în prima ei pocăință, pocăindu-se de păcatul ei și vorbind despre tot ce i s-a întâmplat Acum cine are urechi să audă, să audă " Din nou, Maria a făcut un pas înainte și a spus: "Doamne, omul meu de lumină are urechi și aud în puterea mea de lumină, iar spiritul Tău care este în mine, m-a trezit Ascultă ce spun despre pocăința pe care a spus-o Pistis Sophia, vorbind despre păcatul ei și despre tot ce i s-a întâmplat Puterea ta a profețit odată despre aceasta prin profetul David în psalmul șaizeci și opt: Izbăveşte-mă, Dumnezeule, că mi-au venit apele în suflet M-am scufundat sau am pierit în noroiul iadului și n-am avut putere; M-am scufundat în adâncul mării, furtuna m-a înghițit Am suferit, strigând; laringele meu este răgușit; Mi-au pierdut ochii, în timp ce mă încredeam în Dumnezeul meu Mai numeroși decât firele de păr de pe capul meu sunt cei care mă urăsc fără motiv; vrăjmașii mei sunt puternici, mă persecută pe nedrept; ce nu am jefuit, mi-au luat Doamne, Tu ai cunoscut nebunia mea; iar păcatele mele nu sunt ascunse de tine Să nu fie rușinați de mine cei ce se încred în Tine, Doamne, Doamne oștirilor; Să nu fie rușinați de mine cei ce Te caută, Doamne, Dumnezeul lui Israel, Dumnezeul oștirilor Pentru tine am luat asupra mea ocara, rușinea mi-a acoperit fața Am devenit străin pentru frații mei, străin pentru fiii mamei mele Căci râvna pentru casa ta m-a mistuit; reproșul celor ce vă reproșează [în manuscris: mă - Notă transl} a căzut asupra mea Mi-am aplecat sufletul cu postul, a devenit o ocara pentru mine M-am îmbrăcat în sac; Am devenit o pildă pentru ei Cei ce stăteau la poartă au strigat după mine, iar cei ce au băut vin au cântat despre mine M-am rugat în sufletul meu Ţie, Doamne; vremea harului Tau, Dumnezeule; în plinătatea milei Tale, auzi cu adevărat despre mântuirea mea Izbăveşte-mă din noroiul acesta, ca să nu mă bat în el; Să fiu mântuit de cei ce mă urăsc și de adâncurile apelor Să nu mă înghită abisul; să nu mă înghită lumea interlopă; să nu mă apuce fântâna cu gura Ascultă-mă, Doamne, că bună este mila Ta; în plinătatea milei Tale privesc la mine Nu-ți întoarce fața de la robul Tău, căci sunt întristat Ascultă-mă curând; ascultă-mi sufletul și eliberează-l Mântuiește-mă de dragul vrăjmașilor mei, căci Tu știi că Tu ești ocara mea și ocara mea și ocara mea Toți cei care mă insultă în fața Ta Inima mea a asteptat ocara si suferinta; L-am aşteptat pe cel care va jeli cu mine - nu l-am găsit, iar pe cel care mă va mângâia - nu l-am găsit Mi-au dat fiere pentru mâncare; mi-au dat să beau oțet în sete Masa lor să fie înaintea lor o cursă, o cursă și o răsplată și o piatră de poticnire Îndoiți-le spatele pentru totdeauna Revarsă mânia Ta peste ei și mânia Tale să-i apuce Să le fie locuința goală; nimeni să nu locuiască în locuința lor Căci pe cine l-ai lovit, ei l-au urmărit; se aplicau la durerea rănilor lui Au adăugat fărădelegile fărădelegilor lor; şi să nu intre în dreptatea Ta Să fie nimiciți din cartea celor vii; şi să nu fie scrise cu cei drepţi Dar eu sunt sărac și care am suferit; bunătatea feței Tale, Dumnezeule, m-a luat la sine Voi lăuda cu cântări Numele Dumnezeului meu și Îl voi mări prin laudă Acesta va fi mai plăcut lui Dumnezeu decât un vițel tânăr care își ridică coarnele și copitele Să vadă săracii și să se bucure Căutați-L pe Dumnezeu pentru ca sufletele voastre să fie în viață Căci Domnul a păzit de săraci Și nu i-a neglijat pe cei care erau în lanțuri de aramă Să laude pe Domnul cerul și pământul, marea și tot ce este în ea Căci Dumnezeu va mântui Sionul și se vor zidi cetăți ale iudeilor și ei vor locui acolo și îl vor moșteni Sămânța slujitorilor Săi îl va păzi și cei ce iubesc numele Lui vor rămâne în el " Și s-a întâmplat: când Maria i-a spus aceste cuvinte lui Iisus printre ucenici, ea I-a spus: "Doamne, aceasta este soluția tainei pocăinței Pistis Sophia" Și s-a întâmplat: când Iisus a auzit-o pe Maria spunând aceste cuvinte, i-a zis: "Ei bine, Maria, binecuvântată, Pleroma sau atotfericita Pleroma, cea care va fi mulțumită în toate generațiile " Isus și-a continuat din nou discursul, a spus "Pistis Sophia a continuat din nou, ea a cântat în a doua pocăință, spunând așa Lumină de lumini, am crezut în tine, nu mă lăsa în întuneric până la împlinirea timpului meu Ajută-mă și mântuiește-mă cu tainele tale; înclină-ți urechea către mine și mântuiește-mă Fie ca puterea Luminii Tale să mă salveze și să mă duci în Eonii de sus, pentru că Tu ești Cel care mă vei mântui și Tu mă vei duce la cel mai înalt eoni Tăi Salvează-mă, Lumină, de mâna acestei puteri cu chipul de leu și de mâna emanațiilor acestei îndrăznețe divine Căci tu, Lumina, ești Cel în lumina căruia am crezut Și eu însumi m-am încrezut în Lumina Ta de la început și am crezut în El de când a ieșit lângă mine, și Tu Însuți ești Cel ce ai ieșit prin mine și eu însumi am crezut în Lumina Ta de la început Și când am crezut în Tine, Arhonii Eonilor mă batjocoreau, spunând "Ea și-a oprit secretul" Și Tu ești Cel care mă vei mântui Și Tu ești salvatorul meu, și Tu ești secretul meu, Lumină Gura mea este plină de slavă, ca să vestesc taina măreției tale în orice vreme Acum, Lumină, nu mă lăsa în haos în împlinirea tot timpul meu, nu mă lăsa, Lumină Căci ei mi-au luat toată puterea de la mine și m-au înconjurat cu toate emanațiile acestui îndrăzneț și au vrut să-mi ia toată lumina din plin și au privit puterea mea Între timp, ei își spuneau unul altuia în vremea aceea: "Lumina a părăsit-o [în manuscrisul meu - Note traducere] Să o prindem și să luăm toată lumina care este de la ea " Și pentru aceasta, Lumină, nu părăsi de la mine, întoarce-te, Lumină, și mântuiește-mă din mâinile celor fără milă Să fie găsiți și să fie neputincioși cei care vor să ia puterea Mea; să fie îmbrăcați cu întuneric și să fie neputincioși cei care vor să-mi ia puterea luminii de la Mine Și aceasta este a doua pocăință pe care a spus-o Pistis Sophia, cântând lumina" Și atunci când Isus a spus aceste cuvinte ucenicilor Săi, El a spus: "Înțelegeți cum vă vorbesc ?" Petru a sărit în picioare, i-a spus lui Isus: "Doamne, nu putem tolera această femeie care ne ia locul și face nu permite niciunuia dintre noi să vorbească, dar vorbind de multe ori" Iisus a răspuns: "Le-a zis ucenicilor săi: "Cel în care s-a aprins puterea duhului său, ca să înțeleagă ceea ce spun, să se apropie și să spună Totuși, acum tu, Petre, văd puterea ta în tine, înțelegând rezolvarea tainei pocăinței pe care a spus-o Pistis Sophia Acum tu, Petre, spune printre frații tăi gândul pocăinței ei "Petru a răspuns, a zis lui Isus" Doamne, ascultă, eu spun gândul pocăinței ei, despre care Tale puterea a profețit cândva prin profetul David, după ce și-a făcut pocăința în psalmul șaptezeci Doamne, Dumnezeul meu, m-am încrezut în Tine, ca să nu fiu niciodată rușinat Izbăvește-mă cu dreptatea Ta și mântuiește-mă; înclină-ți urechea spre mine și izbăvește-mă Fii Dumnezeul meu un ocrotitor și un loc ferm pentru a mă izbăvi, căci Tu ești tăria mea și locul meu de adăpost Dumnezeul meu, izbăvește-mă din mâna păcătosului și din mâna celor fără de lege și a celor nelegiuiți Căci Tu, Doamne, ești nădejdea mea; Doamne, Tu ești nădejdea mea din tinerețea mea M-am întărit în Tine din pântecele mamei mele, M-ai scos din pântecele mamei mele Pomenirea mea despre Tine este tot timpul Pentru mulți am fost ca acești nebuni, Tu ești ajutorul și puterea mea, Tu ești Mântuitorul meu, Doamne Gura mea este plină de laudă, ca să laud slava mării Tale toată ziua Nu mă lepăda la bătrânețe, când sufletul meu slăbește, nu mă părăsi Căci vrăjmașii mei m-au jignit și mi-au păzit sufletul; au sfătuit pentru sufletul meu Între timp, ei au zis în vremea aceea: "Dumnezeu l-a părăsit, aleargă și ia-l, căci nu este nimeni care să-l salveze" Doamne, ascultă să ajute pentru mine! Fie ca cei care defăimează sufletul meu să fie rușiniți și să fie sărăciți; Și aceasta este rezoluția celei de-a doua pocăințe, pe care a spus-o Pistis Sophia " Mântuitorul i-a răspuns: "I-a zis lui Petru: "Minunat, Petre, aceasta este hotărârea pocăinței ei Fericit ești tu, tu ești mai presus de toți oamenii de pe pământ, căci ți-am descoperit aceste taine, adevărat, adevărat zic vouă, vă voi împlini în toate pleromele din mistere de secretele lăuntrice ale exteriorului Și vă voi umple de duh, ca să vă numesc "duhovnicesc, plin de toate pleromele" Și adevărat, adevărat spun că voi să vă dea toate tainele tuturor Locurilor Tatălui Meu și ale tuturor Locurilor Tainei întâi, pentru ca cel pe care îl primiți pe pământ să fie primit în lumina Celui Prea Înalt, iar cel pe care îl respingeți pe pământ a fost respins din împărăția Tatălui Meu din ceruri Totuși, acum ascultați și auziți toată pocăința pe care a spus-o Pistis Sophia Ea a continuat din nou, a spus a treia penitență, spunând Lumină a puterii, ascultă și mântuiește-mă Fie ca cei ce vor să-mi ia lumina de la mine să fie reduse și să fie în întuneric, cei care vor să-mi ia puterea să fie transformați în haos și rușiniți Fie ca cei care mă hărțuiesc și spun: "Noi am devenit stăpâni peste el!", să se predea curând în întuneric Dar toți cei ce caută lumina să se bucure și să se veselească și să zică în orice vreme: "Să se înălțească taina!", cei care doresc taina ta Dar acum eu, Lumină, mântuiește-mă, căci sunt slăbit de lumina mea, pe care au luat-o ei, și am nevoie de puterea mea, pe care mi-au luat-o , Lumină, mântuiește-mă curând din acest haos " Atunci când Isus a spus aceste cuvinte ucenicilor Săi, spunând "Așa este a treia pocăință pe care a făcut-o Pistis Sophia", El le-a spus "Să vină în față în care s-a înălțat spiritul simțitor și să spună gândul de pocăință pe care l-a spus Pistis Sophia " Și Iisus încă nu terminase de vorbit, Marta a venit înainte, a căzut la picioarele Lui, i-a sărutat, a strigat, a plâns cu strigăt și cu smerenie, zicând: "Doamne, miluiește-mă și fii milostiv cu mine, lasă-mă, ca să pot spune permisiunea pocăinței pe care a spus-o Pistis Sophia" Și Iisus și-a dat mâna Martei și i-a zis: "Ferice de orice om smerit, căci va avea milă Și acum, Marta, binecuvântată ești Dar spune-i lui Pistis Sophius rezoluția gândului de pocăință " , despre pocăința pe care a spus-o Pistis Sophia, Puterea Ta de Lumină a proorocit odată prin David în psalmul șaizeci și nouă, spunând Doamne, Dumnezeule, ai grijă să ajuți pentru mine Să fie rușinați și rușinați cei ce caută viața mea Să se convertească îndată și să fie de rușine cei care îmi spun: "Ei bine, bine!" Fie ca toți cei ce Te caută să se bucure și să se veselească de Tine și să zică în orice vreme: "Mărire să fie Domnul!", cei ce iubesc mântuirea Ta Dar eu, sunt sărac, sunt cerșetor, Doamne, ajută-mă, Tu ești ajutorul meu și ocrotirea mea, Doamne, nu întârzia Și aceasta este hotărârea celei de-a treia pocăințe, care a fost spusă de Pistis Sophia, cântând pe Cel Preaînalt " Și s-a întâmplat că, când Iisus a auzit-o pe Marta spunând aceste cuvinte, El a spus: "Ei bine, Marta, și minunat " Note Traducerea textului copt se bazează pe Pistis Sophia Neu hrsg von C Schmidt Coptica Kopenhagen, S - Traduceri în franceză și germană ale PIETE EOFIA (Pistis Sophia) Traduit par E Amehneau Paris, , Koptisch-Gnostische Schnften Bd I Die Pistis Sophia Die beiden Bucher des Jeu Unbekanntes altgnostisches Werk Hrsg von C Schmidt von Till , Aufl Werk folosit Pistis Sophia - Credință-Înțelepciune (din grecescul pistis - credință, fidelitate și sophia - înțelepciune) În gnosticism, numele ipostasului feminin al Divinității supreme Traducere și note de M K Trofimova DIN ISTORIA INTERPRETARII GNOSTICE M K Trofimova Problema interpretării este una dintre cheile în istoria dezvoltării culturilor mediteraneene în primele secole ale erei noastre Comunicarea între purtătorii diferitelor tradiții, care a crescut semnificativ în epoca Imperiului Roman, a împins oamenii să-și compare moștenirea valorile spirituale cu cele nou dobândite, au trezit dorința de a stăpâni proprietatea altcuiva, adesea într-o limbă străină, pentru a o face de înțeles, rude, să o traducă - nu numai în sensul literal al cuvântului, ci și la figurat - în limba propriei culturi Într-un proces atât de complex de interacțiune, atracție și repulsie, imitație necugetată și regândire critică, simpatie și ostilitate, s-a născut ceva nou, dar acest proces nu este interesant doar pentru asta Din acest punct de vedere, textul propus aici, tradus din coptă, este foarte orientativ Este preluat din lucrare, după care (pe numele uneia dintre părțile sale) s-a stabilit denumirea "Pistis Sophia" Și Askew, care a cumpărat manuscrisul în , răspândirea în datarea codexului este foarte semnificativă Într-una dintre ultimele lucrări, acesta datează din perioada cuprinsă între și , iar momentul alcătuirii "Pistis Sophia" se presupune a fi cel din IV în Această lucrare, care a ajuns până la noi în manuscris copt, scris în mod evident în Egipt, dar rămâne deschisă întrebarea dacă avem de-a face cu originalul sau cu o traducere din greacă În ciuda faptului că Codexul Askevian este cunoscut oamenilor de știință de mai bine de două secole, în mod clar nu a fost studiat suficient Și, deși există mai multe traduceri ale Pistis Sophia în noi limbi europene și latină, nu există încă nicio critică editie a manuscrisului, care ar fi prevazuta cu un comentariu si un aparat de referinta complet Nu putem fi decat nedumeriti de ce acest monument unic al literaturii gnostice , la care se face referire in mod constant, are atat de ghinionist cu cercetarea de baza Indiferent cum este rezolvată problema naturii gnosticismului, aspectul mitologic al textelor antice care pot fi conectate cu acest fenomen este foarte semnificativ În acest sens, "Pistis Sophia" prezintă un interes considerabil O parte semnificativă a acestei lucrări este dedicat mitului căderii pocăinței și mântuirii esenței lumii superioare - Pistis Sophia Un alt grup de reprezentări mitologice este legat de chestiunea sufletului, calvarurile sale și calea mântuirii Consistența acestor părți a manuscrisului este evident - despre Sofia în vârf și despre sufletul uman La urma urmei, tema centrală pentru întreaga lucrare este tema luminii, unitatea și purificarea ei, rezistența la respingerea și dispersia ei la nivelul atât a ființei cosmice și existența individuală "Pistis Sophia' este construită după tipul de conversație a lui Iisus înviat cu cei mai apropiați discipoli ai săi - formă comună multor texte gnostice interpretarea a ceea ce am auzit Fragmentul pe care îl propunem începe și se termină cu cuvintele lui Iisus care intenționează să le cunoască cititorilor cu primele trei imnuri penitenţiale ale Sophiei (există dintre aceste imnuri în Pistis Sophia), am considerat necesar - pentru uşurinţa înţelegerii - să începem traducerea cu povestea lui Isus către ucenici despre nenorocirile Sophiei Imnuri ulterioare pentru Urmează Sofia, adresată Luminii Sunt intercalate cu interpretarea oferită de Maria Magdalena, Petru Marta referindu-se la psalmii lui David Un fel de interpretare deosebit este conversația lui Isus cu ucenicii, care însoțește imnurile și psalmii Textul publicat aici ocupă aproximativ pagini din manuscrisul copt, alcătuind aproximativ cea de-a șaptesprezecea parte a acestuia Există astfel de unități structurale ale operei precum imnuri, psalmi, narațiune încadrată, dialog Pasajul propus oferă o idee despre trăsăturile construcției și stilului monumentului Este, de asemenea, interesant în conținutul său, concentrându-se pe teme nu numai care duc la această lucrare, ci și comune altor scrieri gnostice Locul central în fragment îl ocupă problema interpretării, pocăința Sofiei în imnuri este interpretată cu ajutorul psalmilor lui David [ / / / ] Vezi Tardieu M, Dubois JD Introduceri ă la htterature gnostique I CERF/CNRS , , Nu putem decât să fii de acord cu înalta apreciere a "Pistis Sophia" de către unul dintre cercetătorii și traducătorii săi, E Amelino Vezi Pistis Sophia Traduit par E Amelineau Paris P XXXI permisiunea pocăinței", "a spune gândul permisiunii pocăinței" Se repetă formula "Acesta este așa și așa" Relația dintre imnuri și psalmi nu poate decât să-i intereseze pe cititori, deși la prima cunoaștere a textului este izbitoare originalitatea imnurilor, ascunzând oarecum legătura lor strânsă cu psalmii, dar comparându-le între ele în versuri separate, citind ei, ca să spunem așa, "orizontal", surprinzând o serie de coincidențe lexicale este ușor de observat că apropierea imnurilor de psalmi este mai mare decât părea la început Există o părere (a fost apărată de cercetătorul norvegian A Kragerud ) că imnurile Pistis Sophia, fiind o parafrază a psalmilor, au fost create după modelul lor de un autor lipsit de dar artistic la altul corespunzător mitologiei gnostice Totodată, în lucrare, legătura inversă a psalmilor de aici se dovedește a fi o interpretare a imnurilor Cu ajutorul unui anumit dispozitiv literar (inversiunea), autorul Pistis Sophia 'a realizat o idee despre semnificația sacra atemporală a acestuia din urmă Există însă în text trăsături care par să contrazică această ipoteză Astfel, într-unul din cele imnuri, pluralul este folosit pentru a desemna subiectul pocăinței - în locul singularului, ca în psalm ), care nu poate se spune despre imnuri, care sunt mai apropiate de textele ebraice ale psalmilor Pe lângă cele de mai sus, a fost înaintată și o altă ipoteză - imnurile au existat înainte și independent de Pistis Sophia Această ipoteză se bazează pe prezența unor urme de creativitate imnică într-o serie de texte gnostice (de exemplu, imnurile lui Pronoia în Apocrifa lui Ioan sau Protenoia din Trimorfele Protenoiei) Meritul artistic al imnurilor Sophiei este relevat la citirea textului "pe verticală " Ne întoarce la impresia inițială a integrității și originalității imnurilor Prin urmare, este posibil și să Presupunem că imnurile au fost create de oameni a căror memorie a păstrat psalmii lui David, dar acest lucru nu i-a împiedicat pe autorii lor să-și împărtășească pasiunea pentru miturile gnostice și pentru sacramente, imnurile au fost formate înainte de scrierea "Pistis Sophia" conversația lui Isus cu ucenicii atrași în această lucrare corespundea situației posibile a exercițiilor exegetice pe care, sub îndrumarea unui mentor, cei care erau atașați de "cunoașterea mântuitoare" trebuiau să le realizeze Dacă comparăm conținutul imnurilor și psalmilor din Pistis Sophia, atunci acesta diferă foarte semnificativ atât în detaliu, cât și în starea sa generală de spirit Imnurile - așa cum este tipic monumentelor gnostice - au un spirit cosmic și psihologism oarecum abstract, probleme existențiale sunt date într-o perspectivă transcendentală, iar temele cosmice sunt dezvoltate ca o proiecție a ființei psihice Aceasta corespunde imaginilor obișnuite pentru mitologia gnostică a eonilor arhonților dintre ei - Îndrăzneț cu emanațiile sale etc Psalmii sunt profund umani în rugăciunile celui care se pocăiesc și nădăjduiesc în nesemnificația lui pentru ocrotirea lui Dumnezeu Multe fire sunt întinse în structura lor figurativă către lume , oameni, societate, ceea ce pur și simplu nu este în imnuri Vezi Trofimova M K Primul imn penitencial al Sofiei din interpretarea gnostică I Vestitorul istoriei antice, , nr C , Trofimova M K Despre problematica misterului gnostic I Religiile lumii Anuar Istorie și modernitate M , C Kragerud A Die Hymnen der Pistis Sophia Oslo, Cp opinia cercetătorului scandinav G Dudin Jansen despre distanța dintre sistemul de gândire al Vechiului Testament, care s-a dezvoltat din credințele colective ale comunității, și sistemul gnostic "Pistis Sophia", conceput de un mistic care s-a bazat despre experiența intuitivă și gândirea filozofică și speculativă (Ludin Jansen H Gnostic Interpretation in Pistis Sophia //Proceedmg of the IXth Internațional Congress for the History of Rehgions, Tokyo and Kyoto Tokyo, P ) În continuare Psalmii și imnurile sunt relatate prin tema pocăinței Dar cât de diferit sună În psalmi - un om care se pocăiește înaintea Domnului, suferind și păcătos în trupul său, În imnuri, pocăința este oferită Luminii Luminilor prin procesiune a lumii superioare, eonul său - Sophia se pocăiește de gândul ei rău În spatele gândului rău urmează pedeapsa în material (material) Sophia este înșelată, confundând cu Lumina cel mai înalt arhon cu chip de leu - Îndrăzneț, eliberându-și "materialul" emanații" împotriva ei și ademenind-o în haos pentru a-i fura toate părțile lumii închise în ea În material - greșeala Sophiei, care a confundat Îndrăzneala cu Lumina cea mai înaltă, în care există și pedeapsa Aceasta amintește de "Apocrifa lui Ioan", care leagă și sfera materială cu amăgirea și pedeapsa În treacăt, să acordăm atenție metodei de dublare sau substituție, care este foarte comună în textele gnostice, în "gândurile lor rele" - pretenții neautorizate de a crea eoni și stăpânire Sophia nu este singură repetată în multe variante în gnostică textele Să revenim însă la interpretarea imnurilor cu ajutorul psalmilor În Pistis Sophia, acesta nu este deloc singurul caz de referire la Biblie Textele Vechiului Testament sunt, de asemenea, larg implicate în interpretarea într-un număr de alte monumente gnostice același "Apocrifon al lui Ioan", unde interpretarea primelor opt capitole ale Cărții Genezei joacă un rol foarte important În sfârșit, având în vedere relația dintre imnurile Sofiei și psalmii lui David, unul nu trebuie să pierdem din vedere faptul că însăși imaginea Sophiei gnostice, cu toată originalitatea ei, ne îndeamnă să ne amintim de Înțelepciunea biblică a lui Dumnezeu Tipul de conștiință al oamenilor în al cărui mediu a fost creat Pistis Sophia a afectat atitudinea față de interpretare, care este destul de clar exprimată în această lucrare Ideea este subliniată constant că nu este vorba despre ceva complet nou, ci despre clarificarea, clarificarea a ceea ce a avut e Unitatea textelor interpretate și interpretative este concepută ca unitatea revelației în diferitele ei etape Așadar, cu mici modificări, cuvintele rostite de Maria Magdalena sunt repetate după ce a auzit rostirea primului imn al Sofiei de Iisus "Puterea Ta a profețit odată despre aceasta prin profetul David în psalmul șaizeci și opt " De aceeași unitate, dacă pot spune așa, se leagă anonimatul fundamental al interpretării, în ciuda faptului că persoanele care o propun sunt numite Dar cuvinte precum "Lăsați-l pe cel în care s-a înălțat spiritul sentimental să vină și să spună sensul pocăinței" ar trebui să ne împiedice să vedem pe aceste fețe ceva mai mult decât un simplu intermediar omul meu de lumină are urechi și aud în puterea mea de lumină și în spiritul tău care este în mine m-a trezit" Explicația acestor afirmații și a celor asemănătoare ar trebui căutată în trăsăturile profunde ale concepției gnostice asupra lumii Interpretarea ocupă un loc extrem de important în ceea ce se poate numi "calea" gnozei La eforturile de a traduce un anumit text dintr-un sistem de semne în altul interpretarea gnostică se reduce în mare măsură corp, gânduri, sentimente Merită cea mai mare atenție și a exprimat în mod repetat în "Pistis Sophia" ideea de unitate, care este rezultatul multor corelații Analiza operelor de cultură spirituală îmbogățește cu cunoașterea sensului pe care creatorii lor le-au dat acestor lucrări, cum se încadrează ele în structura conștiinței oamenilor contemporani, iar apoi textul, care la început părea întunecat sau obscur, apare ca o manifestare a unui act creativ inspirat, ca una dintre tradiții, crearea de monumente culturale care nu se repetă Vezi Quispel G Gnoza evreiască și gnosticismul mandaean // Colloque du Centre d'histoire des religion (Strasbourg, ) Leiden DIALOGUL LUI SIDDHARTHA SI ARADA KALAM ("Viața lui Buddha", cap ) Apoi luna Ikshvaku s-a dus la locuința lui mu ni Arada, într-un loc de odihnă, parcă umple cu strălucirea ei De îndată ce din familia lui Kalama l-a văzut de departe, l-a salutat cu voce tare și s-a apropiat de el După obicei, după ce s-au întrebat unii pe alții despre sănătatea lor, s-au așezat într-un loc curat pe scaune curate de lemn Iar prințului care ședea, cel mai înalt dintre munis i-a spus, parcă l-ar fi băut cu ochii plini de profundă evlavie "Știu, venerabile, că ai plecat de acasă, rupând legăturile de afecțiune, ca un elefant în stare de ebrietate funiile sale În toate privințele, mintea este fermă și plină de înțelepciune cu tine - cel care a venit aici, aruncând deoparte prosperitatea, ca o viță otrăvitoare Nu este o minune că bătrânii regi vin în pădure, care au transmis deja copiilor lor dulceața "stăpânirii", precum rămășițele mesei lor Dar că tu încă în tinerețe, fără să fi gustat dulceață, ai venit aici, stând în pășunea plăcerilor - asta mi se pare o minune Prin urmare, ești cel mai demn vas pentru a găzdui această cea mai înaltă dharma Treci repede marea suferinței, stând pe pluta cunoașterii Deși șastra este predată doar cu timp - când elevului sunt clarificate, eu, profunzimea și determinarea ta, nu am nevoie să te testez" Când a auzit ce spusese Arada, atunci taurul dintre oameni , foarte mulțumit, a răspuns astfel "Deși stăpânul este impasibil, este extrem de prietenos și, prin urmare, chiar și nefiind atins scopul meu, deja acum l-am atins Așa cum cine vrea să vadă se întoarce la lumină, cine vrea să călătorească la un călăuză și cel care vrea să treacă un râu se întoarce la o plută, așa mă întorc la sistemul tău Așadar, demnează-te să o afirmi - dacă, desigur, se poate vorbi despre asta - pentru ca această să fie eliberată de boală, bătrânețe și moarte" Iar Arada, îndemnat de măreția gândului prințului, i-a schițat pe scurt temeliile piastrei sale "Deci, cei mai buni dintre ascultători, ascultați doctrina noastră - cum se realizează samsara și cum se termină "Natura", "transformări", nașterea, bătrânețea și moartea - toate acestea se numesc "ființă", o, fermă în ființă, înțelegeți aceasta În același timp, cunoașteți ceea ce se numește "natura", o, cunoscător al naturii ale vorbirii, excremente și reproducere, precum și mintea Cel care cunoaște acest "câmp" este numit așadar "cunoscător al câmpului", - cei care se gândesc la Atman îl numesc pe Atman "cunoscător al câmpului" Kapila cu discipolul său este cunoscut aici ca "conștiință" și Praja-pati cu fiii săi ca "inconștient" Ceea ce se naște, îmbătrânește, înrobește și moare, trebuie cunoscut ca "manifestat", "Nemanifestat" este cunoscut ca opusul - Ignoranța, acțiunea și lăcomia sunt cunoscute ca cauze ale samsarei O persoană care se află în această triadă nu depășește acea "ființă" din cauza "greșelii", "selfismului", "deplasării", "impoziției", " nediscriminare", "mijloace greșite", "atașament" și "renunțare" Ceea ce se numește "greșeală" face opusul "ceea ce ar trebui să fie" atunci când o persoană nu face ceea ce face și gândește greșit "Eu - vorbesc, eu - știu, eu - merg, eu - stau" - așa funcționează aici "selfalitatea", o, lipsită de sine Ceea ce vede diferite lucruri ca una - ca "o singură" bucată de lut, este numit aici, "deplasare" fără deplasare Ceea ce Atman ca "minte", "intelect" și "acțiune", și întregul grup ca Atman, se numește "suprapunere" Ceea ce nu vede diferența dintre "conștient" și "inconștient", și, de asemenea, între "natura" diferită , este amintit, o, cunoscător al distincțiilor, ca "nediscriminare" Strigătele "Namas'" și "Vashat'" , stropirea cu apă etc , O, cunoscător de mijloace, sunt cunoscute de înțelepți ca "mijloace greșite" Ceea ce un nebun este atașat cu tot sufletul, gândul și acțiunea de un obiect, se numește, O, lipsit de atașament, "atașament" Ceea ce prevede "Acesta este al meu", "Eu sunt acesta" și aduce suferință, este cunoscut sub numele de "cădere", datorită căruia ei "cade" în samsara Aceasta acel expert preferă să numească numele "în cinci ori" "întuneric", "orbire", "mare orbire" și două feluri de "întuneric" Cunoaște "întunericul" ca lene, "orbirea" ca naștere și moarte și "marea orbire", o, neorbit, ar trebui considerate "pasiune" Și, de asemenea, pentru că orbește o mare mulțime de ființe, se aduce aminte, o, cu brațe mari, ca "o mare orbire" "Întunericul" se numește mânie, o, nemânie, iar "întunericul total" se numește descurajare, o, rezistoare Iar , un copil, legat de această ignoranță "de cinci ori", vine la nașteri în samsara, în cea mai mare parte suferință Numărând "Eu - văd, aud, gândesc, efectuează acțiuni", el "se învârte" în samsara Datorită acestor motive, fluxul nașterilor este debordant, dar când nu există niciun motiv, nu există rod, așa cum poți înțelege tu însuți Și, prin urmare, cel care are un gând limpede, să știe, O, dorind eliberare' cvadruplu "conștient" - "fără conștiință" și "manifestat" - "nemanifestat" Căci atunci când "cunoașterea câmpului" cunoaște corect aceste patru, , părăsind fluxul rapid al nașterilor - morților, ajunge la locul nemuririi De dragul lui, brahmanii din această lume, care vorbesc despre cel mai înalt Brahman, fac aici brahmacharya și îi instruiesc pe brahmani în ea " După ce a ascultat acest cuvânt al muni, prințul l-a întrebat despre mijloacele de a ajunge în acest loc și despre punctul final "Te rog să-mi explici cum să înfăptuiesc acest brahmacharya, cât timp, unde și care este scopul final al acestei dharme" Apoi Arada, pe scurt și clar, în conformitate cu piaștri, i-a explicat aceeași dharma, într-un mod diferit "După ce a plecat de acasă la început, acest acceptă semnele unui călugăr mendicant și își asumă disciplina care cuprinde tot comportamentul După ce s-a stabilit în cea mai înaltă satisfacție, indiferent de ceea ce primește de la oricine, el onorează un loc solitar, liber de "orice" dualitate și acționează ca un cunoscător al piașrilor Apoi, văzând primejdia patimilor și cel mai înalt bine al nepăsiunii și înăbușind toate sentimentele, se străduiește să liniștească mintea Și apoi ajunge la prima dhyana, care se naște din discriminare, este liberă de pasiuni și de astfel de "vicii" precum răutatea și include activitatea minții După ce a atins fericirea acelei dhyana, gândindu-se la un lucru, apoi la altul, persoana cu inima simplă este purtată de această fericire neexperimentată anterior Și datorită unui asemenea calm, "tăgăduind" pasiunea și ura, ajunge în lumea lui Brahma, înșelat de mulțumire Dar cel care știe "cu adevărat", știind că raționamentul duce și la agitarea minții, realizează dhyana, eliberat de ele și însoțit de plăcere și beatitudine Și cine, purtat de această plăcere, nu vede cel mai înalt, ajunge într-un loc strălucitor printre zeii lui Abhasvara Dar cine separă fericirea "rezonabilă" de această fericire "plăcută", ajunge la a treia dhyana - beatitudine, neasociată cu plăcerea Cine , absorbit de această fericire, nu se străduiește pentru cel mai înalt, primește fericirea care este comună cu zeii lui Shubhakritsna Dar cine, după ce a primit o asemenea fericire, nu se bucură și este indiferent, ajunge la a patra dhyana, lipsită atât de fericire, cât și de suferință În același timp, unii își imaginează că aici eliberare, deoarece bucuria și suferința au rămas, iar gândirea se oprește Dar cei care investighează, "mare contemplare", spun că această dhyana are și un fruct, deși cum ar fi o ședere pe termen lung la zeii brihatphalei Înțeleptul, văzând, la părăsirea meditației , necazurile "tuturor celor" care au trup, se înalță la cunoaștere, "vizând" distrugerea trupului După ce a renunțat la acea dhyana și s-a hotărât asupra celei mai înalte, cel înțelept se îndepărtează în același mod de forma materială, ca și de patimă Mai întâi el creează ideea deschiderilor acestui corp și apoi capătă ideea golului chiar și a lucrurilor dense Un alt înțelept, după ce a "stors" Atmanul, devenit spațiu , îl privește infinit și ajunge la un superior Un alt care a reușit să studieze Atman-ul, după ce a eliminat Atman-ul de către Atman, vede "nu este nimic aici" - așa se aduce aminte "[învățătura] despre nimic" De aceea se spune că "cel care cunoaște câmpul" este eliberat fiind scos din corp, ca miezul dintr-o stuf, sau o pasăre din cușcă Acesta este cel mai înalt Brahman - lipsit de semne, puternic și nedescrescător, pe care experții înțelepți ai începuturilor îl numesc eliberare Așa că ți-am arătat mijloacele de "eliberare" și "eliberare de sine" dacă înțelegi totul și "îți place" - treci la chestiune așa cum trebuie Jaigishavya, Janaka și bătrânul Parashara, după ce s-au angajat pe această cale, au fost eliberați, precum și alții eliberați" DIALOGUL LUI JANAKA ȘI YAJNYAVALKYA ("Mahabharata", XII, - XII, ) CP, spuse Yudhishthira Ceea ce este liber de virtute și viciu, de toate "suporturile" Liber de naștere și de moarte, liber de dreptate și nedreptate Ceea ce este întotdeauna bun și nu aduce frică, este întotdeauna indestructibil și neschimbabil, Întotdeauna curat și necomplicat, demnează-te să povestești spuse Bhishma În această privință, vă voi spune o tradiție străveche, Conversație între Yajnavalkya și Janaki, o, descendentă a lui Bharata' Yajnavalkyu, cel mai înalt dintre înțelepți, un descendent al lui Devarati, glorios a întrebat regele Janaka, cei mai buni dintre experții în chestionare "Câte indriya, o, înțelept al brahmanilor, câte naturi sunt cunoscute" Ce este Nemanifestat, care este cel mai înalt Brahman și există ceva mai înalt decât acesta? De asemenea despre apariția și dispariția lumii și despre socoteala timpurilor Trebuie să spui, o, stăpâne al preoților, cine dorește mila Ta Căci din neștiință vă cer, un ocean de cunoaștere, De aceea vreau să aud despre toate acestea fără îndoială " a spus Yajnavalkya Ascultă deci, Doamne al pământului, ce ceri este cea mai înaltă cunoaștere a yoghinilor și în special a Sankhyaikas Pentru tine nu este nimic necunoscut și totuși ceri îndrumare Dar trebuie să se răspundă la întrebare - aceasta este cea mai înaltă dharma , vorbește despre opt naturi și șaisprezece derivate, Iar cei care reflectă asupra celui mai înalt Atman vorbesc despre cele șapte '° manifestate Nemanifestat, de asemenea Mare, precum și Egotism, Pământ, vânt, spațiu, apă și de altfel este a cincea - Acestea sunt cele opt naturi Auzi de la mine și despre derivate abilitățile de auz, atingere, vedere, gust și miros ca a cincea Sunetul, atingerea, forma, gustul și, de asemenea, mirosul, de vorbire, manipulare, mișcare, defecare și plăcere Acestea, o, stăpâne al regilor, sunt proprietățile specifice ale celor cinci Mari Elemente facultăți de percepție cu proprietățile lor speciale, O, Mithiles' Mintea este numită a șaisprezecea de către cei care meditează la cel mai înalt Atman - Tu și alți experți, cu experiență în înțelegerea începuturilor lumii Din Nemanifestat - cel Mare , o, rege Înțelepții o numesc prima naștere, "pradhanic" De la cel Mare - Egotism, o, rege! Aceasta se numește a doua generație, este cunoscută drept "inteligentă" Din Egotism - Minte, caracterizată prin proprietățile elementelor materiale Aceasta este a treia generație, se numește "egoic" Din minte - Elemente mari , o, stăpâne al oamenilor! Această a patra generație se numește "inteligentă" Sunetul, atingerea, forma, gustul și, de asemenea, mirosul - aceasta este numită de cei care se gândesc la elemente a cincea generație, "elementală" Auzul, atingerea, vederea, gustul și mirosul sunt al cincilea Aceasta a fost numită a șasea generație și este cunoscută drept "multa grijulie" apare grupul inferior de indriya ale auzului , o, stăpâne al oamenilor! Aceasta se numește a șaptea generație, este cunoscută ca "senzuală" De asemenea, există "curenți" superioare și orizontale , o, stăpâne al oamenilor Aceasta este ceea ce înțelepții numesc a opta generație, este "drept" un "curent" orizontal ia naștere împreună cu un "curent" inferior, o, stăpâne al oamenilor Aceasta este numită de înțelepți generația a noua, este "drept" Iată, stăpânul oamenilor, nouă generații și, de asemenea, a început Douăzeci şi patru au fost declarate conform Sruti Acum, mare rege al acestor începuturi proprietăți Învață de la mine socoteala timpului proclamată de cei mari XII, a spus Yajnavalkya Așa că, cel mai bun dintre oameni, învață de la mine despre timpul Nemanifestat Cinci mii de kalpa luate de două ori sunt considerate "una din zilele lui" Așa este și noaptea lui produce mai întâi iarbă - viața tuturor ființelor animate Apoi produce Brahma, care iese din oul de aur Aceasta forma corporală a tuturor ființelor - așa am auzit După ce a stat în ou timp de un an și l-a părăsit, marele muni Prajapati leagă ambele jumătăți - întregul pământ și cerul "Cer și pământ" - așa se citește în Vede Între aceste scoici domnul plasează un spațiu Când calculează acest lucru, cei care au stăpânit Vedele și Vedanga Zece mii de kalpa fără "un" sfert sunt numiți "unul" zi, iar noaptea, reflectând asupra celui mai înalt Atman, a socotit la fel Rishi produce Egotism - de natură divină, Și alți patru fii în timpurile străvechi "au produs din trupul său cel Mare Sruti mărturisește despre ei ca strămoși ai strămoșilor, O, cel mai bun dintre regi Zeii sunt fiii strămoși, zeii acoperă lumile Cu în mișcare și nemișcat, o, cel mai bun dintre oameni, așa am auzit Egoismul care le îndreaptă generează cele cinci elemente Pământ, vânt, spațiu, apă și foc ca al cincilea Noaptea lui, săvârşind generaţia a treia , hotărăşte La cinci mii de kalpa, atât de lungă se numește ziua "sa" Sunetul, tangibil, formă, gust și miros ca al cincilea - Acestea, o, stăpâne al regilor, sunt proprietățile specifice celor cinci elemente, care pătrund în toate ființele de la o zi la alta Ei își doresc unul pe altul, se bucură unul de binele celuilalt, "Afirmați-vă" unul în fața celuilalt, concurați unul cu celălalt Se zdrobesc unul pe altul, neschimbați, împreună cu Guna-urile care îi vrăjesc pe se rotesc aici, coborând în corpurile animalelor Trei mii de kalpa - așa li se hotărăște ziua, Așa este noaptea cu ei, ca și cu Mintea, Doamne al oamenilor Mintea "trece" tot, o, stăpâne al regilor, ceea ce este făcut de simțuri Și nu simțurile sunt cele care percep, ci Mintea de aici percepe Ochiul vede formele, dar mintea nu vede ochiul Când mintea este distrasă, ochiul, chiar și privirea, nu vede Așa percep ei "obiectele lor" și toate "celelalte" sentimente, așa cum ne învață "înțelepții" Regele' Când mintea este îndepărtată "din activitate:*, simțurile sunt Dar când simțurile sunt eliminate, mintea nu este eliminată Deci, este necesar să vorbim despre sentimente ca despre ceea ce este principalul lucru - mintea Mintea este numită stăpânul tuturor simțurilor Toate ființele din această lume se revarsă în ea, , glorioasă* XII, a spus Yajnavalkya Și numărul generațiilor de începuturi și numărul timpurilor Le-am pus în ordine Auziți de la mine și despre consumarea lumilor, Pe măsură ce absoarbe ființe, generând din nou și din nou, Brahma fără început și infinit, etern și indestructibil Aici, observând că ziua se termină și mintea într-un somn de noapte, domnul "Nemanifestat" îl îndeamnă pe soțul "egoist" Apoi, îndemnat de "Nemanifestat", Soarele cu o sută de mii de vârfuri, împărțit în douăsprezece părți, arde ca focul Arde repede cu flăcări patru feluri de ființe vii Născute vii, dintr-un ou, din sudoare și dintr-un vlăstar , rege! acestea, nemișcate și în mișcare, sunt distruse ca de un val, Iar pământul de la început până la sfârșit devine "gol" ca spatele unei țestoase Atunci , infinit de puternic, arzând întreaga lume fără urmă, instantaneu și complet umple cu apă rapidă Atunci, după ce s-a atins de Focul timpului, apa se termină și ea Când, stăpâne al împăraților, apa piere, focul cel mare arde aceea nemăsurat de puternică, de flăcări și scânteietoare Arde toate ființele, cu șapte limbi într-o clipă Devorează vântul puternic, de opt ori , puternic, răspândindu-se cu suflare nesfârșită în sus și în jos ea, irezistibilă și înspăimântătoare, absoarbe spațiul Spațiul sonor absoarbe Mintea în mișcare Mintea este absorbită de acel Egotism, Atot-Sufletul și Prajapati, Egotismul este Marele Atman, cunoscând prezent, trecut și viitor Este incomparabilă în natură și omniprezentă, Pradzhapati, Shambhu - subtilitate, lejeritate, realizare, domn, lumină nesfârșită " peste tot brațe și picioare, peste tot ochi, capete, guri, Pretutindeni - urechi, rămâne în lume, îmbrățișând totul" este inima tuturor ființelor de mărimea unui deget mare Absoarbe, mare domn, fără urmă Universul Atunci totul în nepieritor, nescădere, invulnerabil, Progenitor imaculat al "tuturor" oamenilor - trecut și viitor Aici ți se spune despre dispariția lumii, stăpâne al regilor! conform adevarului Acum auzi sub aspectul trupului, al ființei și al divinității XII, a spus Yajnavalkya "Picioarele sunt în aspectul corpului", spun brahmanii care văd adevărul, "mersul este în aspectul ființei, Vishnu este în aspectul zeității" "Organul excrementelor este în aspectul corpului", spun cei care văd adevărul, "Defecarea este în aspectul ființei, Mithra aici este în aspectul zeității" "Organul de reproducere este în aspectul corpului", - așa spun ei, conform viziunii yoga, - "Plăcerea este în aspectul ființei, Prajapati aici este în aspectul zeității" "Mâinile sunt în aspectul corpului", așa că ei spun, conform punctului de vedere al Samkhya, - "Activitatea este în aspectul ființei Indra aici - în aspectul zeității" "Organele vorbirii sunt în aspectul corpului" - așa spun ei, conform concepției lui Shruti, - "Vorbirea este în aspectul ființei, Focul aici este în aspectul zeității" "Ochiul este în aspectul corpului", - așa că ei spun, conform părerii lui Shruti, - "Forma este în aspectul ființei, Surya aici este în aspectul zeității" "Urechea este în aspectul corpului", - așa spun ei, conform părerii lui Shruti, - "Sunetul este în aspectul ființei, punctele cardinale de aici sunt în aspectul zeității" "Limbajul este în chipul trupului", așa spun ei din viziunea adevărului, "Gustul este în aspectul ființei, apa aici este în aspectul zeității" "Nasul este în aspectul corpului", - așa spun ei, conform părerii lui Shruti, - "Mirosul este în aspectul ființei, iar Pământul aici este în aspectul divinității" "Pielea este în aspectul corpului", - așa spun cei care au experiență în înțelegerea începuturilor lumii , - "Tengibilul este în aspectul ființei, iar Vântul aici este în aspectul zeității" "Mintea este în aspectul corpului", - așa spun ei, conform concepției lui Shruti, - "Ceea ce se poate concepe este în aspectul ființei, iar Luna aici este în aspectul zeității" "Ceea ce aparține egoismului este în aspectul trupului" - așa spun ei din viziunea adevărului - "A te inventa pe tine însuți este în aspectul ființei, Bhava aici în aspectul zeității" "Mintea este în aspectul corpului", - așa spun ei, conform concepției Vedei, - "Inteligibil este în aspectul ființei, Cunoscătorul câmpului aici este în aspectul zeității " Așa că ție, regele, ai fost descrisă în mod clar răspândirea - La început, la mijloc și, de asemenea, la sfârșit, după adevăr, o, cunoscător al adevărului Prakriti modifică gunasul după bunul plac, De dragul jocului, o, mare rege - sute și mii După cum muritorii "obișnuiți" înmulțesc lămpile în mii de lămpi, Astfel, prakriti modifică multe guna de dragul lui Purusha Sattva este plăcere, abundență, plăcere și iluminare, bucurie, puritate, lipsă de durere, mulțumire, credință, Prosperitate, lipsă de agitație, răbdare, fermitate, nevătămare, echilibru, adevăr, nevinovăție, blândețe, modestie, statornicie, Puritate, nedreptate, conduită corectă, nepătimire, calm al inimii Lipsa de lăudare când se face ceva fără să se "Vreau - nu vreau", Mila prin daruri, îngrijirea celorlalți fără poftă, Compasiune pentru toate ființele - aceasta este ceea ce se spune despre gunas (calitățile) sattvei Colecția de gunas (calități) rajas este frumusețe, putere, militantism, Lăcomia, nemilosirea, dependența de bucurie - suferință, Încântare în a da vina pe alții, atașament pentru dispute, Egoismul, agresivitatea, nepăsarea, hrana vrăjmașiei, Mâhnire, furt, neruşinare, de asemenea indirectă, Plenitudine , grosolănie, poftă-mânie, de asemenea, intoxicație, Mândria, ura, ascuțimea cuvintelor - acestea sunt armele rad-jas-ului Și voi prezenta acum colecția de gunas (calități) de tamas - notă Apatia, ignoranța, obscuritatea și "ceea ce" se numește marea obscuritate Întunericul mare se numește moarte și întunericul este mânie Un alt semn al tamasului este atașamentul față de mâncare, Nesatieala de mancare si sete de bautura Arome, plimbări, culcat, stând Somnul zilei, disputele și lenevia desfătare, La dans, muzică, cântând "încredere" - din ignoranță, Și ura pentru "execuția" oricăror "datoriri" dharmei - acestea sunt gunas (calitățile) tamas XII, a spus Yajnavatkya Aceste trei gunas de prakriti, o, cel mai bun dintre oameni! Rămâneți întotdeauna în întreaga lume, inevitabil De o sută de ori, de o mie de ori, de asemenea de o sută de mii de ori Și de zece milioane de ori se creează pe sine prin el însuși Locul sattva este cel mai înalt aici, rajas este cel din mijloc, Tamas - cei care se gândesc la Atman superior îl numesc pe cel inferior Dacă numai meritul se acumulează în această lume, se ajunge la cea mai înaltă cale, Dacă meritul cu viciu este uman, dacă viciu este inferior Despre "combinații" duale și combinații în conformitate cu adevărul acestor trei - Sattva, rajas și tamas - auzi de la mine Rajas se găsește în sattva, în timp ce tamas se găsește în rajas În tamas - sattva, iar în sattva - Nemanifestat Înzestrat cu atâta "sattva și Nemanifestat" ajunge în lumea zeilor, Uniți cu rajas și sattva apare printre oameni, Îmbinat cu rajas și tamas se naște în pântecele animalelor, Cu combinația de rajas, tamas și sattva, va ajunge "din nou" la starea umană Se numește locul celor înțelepți, eliberați de merit și viciu Etern și neschimbător, precum și indestructibil și lipsit de frică "Este" starea celor care cunosc, locul cel mai înalt, nedureros, neclintit, Suprasensibilul, permanentul, "unde" se împrăștie întunericul nașterilor și morților Cât despre ceea ce m-ai întrebat, o, împărate, despre cel mai înalt, care este în Nemanifestat, Adică rămâne în prakriti, imobil - așa se numește Și se crede că este lipsit de conștiință și rămâne în prakriti, o, rege! de separare și în afara ființei Și despre locul "ascensiunii" a întrupatului - când este separat de corp Io volum spune-mi, o, născut de două ori, în ce loc ajunge până la urmă , Și, de asemenea, în conformitate cu adevărul despre cunoașterea Samkhya și separat despre yoga Fă-mă bine, cel mai bun, să vorbesc după adevăr și despre semne nefavorabile La urma urmei, știi toate astea - ca de amalaki în mână XII, a spus Yajnavalkya Cel lipsit de calități nu poate fi făcut hunny (înzestrat cu calități), o, stăpân al pământului Și învață de la mine de la mine în conformitate cu adevărul La urma urmei, hunny (înzestrat cu calități) cu Gunas (calități), și fără pistol (lips de calități) - fără gunas (calități) Așa spun marii munis care văd adevărul (începutul lumii) La urma urmei, "Nemanifestat" este hunny (înzestrat cu calități) prin natura sa "foarte" și se referă la Gunas (calități) Este legat de ei și, prin natura sa, lipsit de cunoștințe "Nemanifestat" nu știe, dar Purusha, care știe prin fire "Nu există nimic mai înalt decât mine", se gândește mereu la sine așa Din acest motiv, Nemanifestatul va fi lipsit de conștiință Dar datorită eternității și indestructibilității, în esență este diferit de distructibil Pentru că scoate guna în neștiință iar și iar, Necunoașterea pe sine, deoarece aici se numește "Nemanifestat" Deoarece creează , se mai numește și "având proprietatea începutul", Deoarece creează uterul, se mai numește și "având proprietățile uter", Deoarece creează "natura", există și "a avea proprietățile "natura", Deoarece creează semințele , se numește "și "având proprietatea o sămânță", Deoarece generează guna, va exista și "a avea proprietatea părinte", Deoarece efectuează plierea lumilor "având proprietatea de a plia lumile" Având în vedere deținerea proprietăților de a fi o sămânță, "natură" și convoluție Și proprietățile de a fi eliminat, diferit și conștient de sine neetern", așa am auzit "În Nemanifestat există unitate, dar Purusha este mulți", spun cei care sunt plini de compasiune față de toate ființele și locuiesc numai în cunoaștere Că celălalt, purusha, "nemanifestat", deși "instabil", se numește "stabil" - Aici ia naștere "la fel ca" cu trestia și miezul "sa" Cum ar trebui să cunoască un muschin, cum altul - un smochin Conectându-se cu un smochin, muschiul nu crește la el De asemenea, unul este un pește, iar celălalt este considerat apă În contact cu apa, peștele nu se lipește de ea Unul este foc, celălalt este un brazier, întotdeauna reține asta, Doamne, La urma urmei, în contact cu brazierul, focul nu este afectat Unul este un lotus, celălalt este considerat apă În contact cu apa, lotusul nu este pătat aceștia, fiind mereu legați, și despărțiți, Dar acest lucru nu este văzut niciodată de "oamenii naturii" Oricine priveşte diferit, aceia nu au viziunea corectă Este evident că vor cădea iar şi iar într-un iad groaznic această vedere cea mai înaltă a Samkhya a fost "calculată" pentru tine Și alții care au stăpânit principiile lumii (adevărul) aderă la același punct de vedere Acum voi prezenta și punctul de vedere al yoghinilor XII, a spus Yajnavalkya Am expus cunoștințele lui Samkhya, acum învață de la mine cunoștințele despre yoga Cum și cum am văzut, în conformitate cu adevărul, o, cei mai buni dintre regi! Nu există cunoștințe egale cu Samkhya, nu există putere egală cu yoga Ambele sunt considerate a duce la același și la ceea ce nu are sfârșit , mulțumiți de o mică înțelegere, îi consideră diferiți Noi, rege, vedem în ei cu siguranță unul Ceea ce văd yoghinii este același lucru văzut de Sankhyaikas, Cine vede același lucru în Samkhya și Yoga, este un cunoscător al adevărului Să știi că există și alți yoghini în frunte cu Rudra, o, arzător al dușmanilor cu acest corp circumambulează cele nouă țări ale lumii , Până la distrugerea lumii, fiule, prin cele opt calități subtile ale yoga , Trecând prin lumi prin yoga și lăsând deoparte bucuriile, o, nevinovat Și cei înțelepți numesc yoga de opt ori în Vede, Se spune că "yoga" octal subtil nu este "nimic altceva", o, cel mai bun dintre regi Cea mai mare activitate în yoga este declarată dublă cu "calități" și "fără calități", conform Shastras fixarea minții și ținerea pranasului, o, rege Deci, ținerea de pranas este "cu calități", iar fixarea minții este "fără calități" Când există o "scurgere" de pranas, o, cel mai bun dintre mithiliani Există un exces de "vânt", atunci această practică trebuie oprită Doisprezece "motivatori" sunt indicați cu primul ceas al nopții, Doisprezece și cu ultimul - după somn în ceasul din mijloc În acest mod, singurătate pașnică, stăpânită de sine, iubitoare, Cel care se bucură de Atman și este "trezit" trebuie să se disciplineze, nu există nicio îndoială Suprimând răul de cinci ori din cele cinci simțuri - Sunete, tangibile, de asemenea forme, gust și mirosuri, "interceptând" Mithilii, aparițiile și disparițiile lor Și adunând întreaga colecție de sentimente în minte, După ce a "stabilit" mintea, o, rege, în egoism, Egoismul este în minte, iar mintea este în Prakriti, astfel "calculând" , ar trebui apoi să mediteze la Eliminați, lotus necontaminat, etern, infinit, pur, invulnerabil, Pe imobilul Purusha, în puritate, indivizibilitate, eliberare de moartea bătrâneții, Ishwara etern, indestructibil, Brahman indestructibil Dar trebuie să înțelegi, mare rege, semnele unui yoghin "adevărat" Iată un semn de seninătate este ca un bine hrănit doarme dulce, La sfeșnic în lipsă de vânt, plin cu ulei, care arde Cu o flacără nemișcată, în sus - înțelepții aseamănă yoghinul cu aceasta, La piatra, care este lovită de picăturile din nor, ei nu pot muta de la locul lui - acesta este similar cu semnul unui yoghin Ca "cel care" cu sunete de scoici și tobe, diverse cântece și muzică Efectuat nu fluctuează - așa descrie un yoghin Ca un om, care ține un vas plin cu ulei, Urcând scările și îngroziți de amenințări înarmați cu săbii, Concentrat de frica de ei, nu va scoate nici o picătură din vas Și așa urcă cu mintea concentrată, Pentru că sentimentele sunt fixe și de neclintit - Acestea ar trebui remarcate semnele unui amortizor de zgomot Și acest yoghin contemplă acel Brahman, care este suprem și neinteligent Și ca o flacără așezată în mijlocul întunericului mare În felul acesta, părăsind trupul, se duce la Cel îndepărtat, care n-are observator, După mult timp, o, rege, iată mesajul etern al lui Shruti Iată yoga yoghinilor Ce alt semn "poate" al yoga Știind acest lucru, se consideră că înțelepții au făcut tot ce ar trebui făcut XII, a spus Yajnavalkya Regele Auzi cu aceeași concentrare despre ieșirea din corp Locul lui Vishnu este indicat pentru cel care vine de la picioare, De la picioare va ajunge la Vasudeva, așa am auzit, De la genunchi vor ajunge sadhya-urile care au o mare parte din zei, Cel care părăsește organul excrementelor va ajunge la locul lui Mithra, De la scaun - Pământul, de la șolduri - Prajapati, Din lateral - zeii Marutilor, din buric - luna, Din mâini - Indra, așa se spune, din piept - Rudra, De la gât - cel mai bun dintre rishi, neîntrecutul Naru, Din gură - Vishvedevas, din ureche - punctele cardinale, Din nas - Purtătorul de mirosuri , din ochi - Surya, Din sprâncene - zeii Ashvinilor, din frunte - strămoșii "Dar, plecând> din craniu, va ajunge chiar la Brahman, omniprezent, primul născut al zeilor Astfel, o, rege al Mithila, ți-au fost raportate aceste stări de emanație Acum voi spune despre simptomele morții stabilite de cei înțelepți, apar în întruchiparea, "cine va" fi separat de trup într-un an Oricine încetează să vadă "steaua" Alcor pe care a văzut-o mai înainte, Și, de asemenea, Steaua Nordului , după cum se spune, și luna plină "începe să vadă" ca o flacără Sau doar în strălucire parțială pe partea dreaptă - care va trăi un an Cine în elevii altor "popor" încetează să se mai vadă, o, rege "Sau" figura ta "sub forma" unei umbre, acel chiriaș timp de un an Dacă, de asemenea, o mare strălucire și o mare înțelepciune sunt "înlocuite" prin absența ambelor "Sau" apar distorsiuni ale "proprietăților" naturale - acestea sunt semne de moarte în șase luni Dacă cel care nu respectă zeii și se opune brahmanilor Tenul negru "sau" închis este înlocuit cu palid - acesta este "și" un semn de moarte după șase luni Dacă vede cercul lunii ca pe o pânză de păianjen uscată și ruptă "Și capabil să privească" Soarele, apoi moartea "vine" după șapte nopți O persoană care simte un miros putred "prin inhalare" de tămâie În locuințele zeilor (temple), gustați moartea după șase nopți Urechi și nas căzute, decolorarea gingiilor și a ochilor, Pierderea cunoștinței și răceala indică moartea în aceeași zi Cine n-are de ce, rege, are ochiul stâng lacrimat, Și din cap se ridică aburi, un indiciu al morții în aceeași zi Observând aceste simptome ale morții, un om care se controlează Lasă-l să se "ataşeze" zi şi noapte de cel mai înalt Atman, Așteptând momentul în care se va întâmpla Dacă moartea este nedorită pentru el și dorește să continue această activitate, Cel adunat să "rețină" toate mirosurile și gusturile, Apoi va cuceri moartea, complet devotat Atman interior Și știind, taur printre oameni, concentrare cu Sankhya, Lasă moartea să cucerească cu ajutorul yoga, complet devotată acesteia de către Atmanul interior Și să se ducă și să ajungă în întregime nepieritor, fără naștere, bun, neschimbat Un loc etern, imobil, greu de atins pentru cei care încă nu s-au "făcut" XII a spus Yajnavalkya Tu, rege, m-ai întrebat despre lucrul cel mai înalt care locuiește în Nemanifestat, altul, Așa că ascultați cu atenție la această întrebare cea mai înaltă și secretă Când am rătăcit cu tristețe peste această țară, după domnia lui Rishi, Am primit de la Aditya formulele de sacrificiu ale "Yajurveda Albă ", o, rege al Mithila' Când mi-am terminat slujirea înflăcărată a zeu cel mai cald, Mulțumit de , atotputernicul Surya mi-a spus: O, nevinovat "Rishi of the Priests" Alege pentru tine orice cadou, cel mai inaccesibil Și eu, mulțumit de , îți promit că mila mea este greu de accesat" Apoi, înclinându-mă, am spus celor mai buni dintre flăcări "Vreau să stăpânesc rapid formule de sacrificiu care nu au fost încă folosite" La aceasta Domnul mi-a răspuns: "Îți voi da , brahmane " Saraswati, ca un cuvânt, vă va pătrunde în corpul " Atunci Stăpânul a continuat: "Deschide-ți gâtul!" Și Saraswati a intrat în laringele meu deschis Aici eu, arzând , am intrat, o, fără cusur, în apă, Din neștiință și nerăbdare pe marele Soare Dar mi-a spus Domnul Radiance, arzând "Ai răbdare o clipă, iar căldura te va răcori" Văzându-mă deja frig, mi-a spus Lordul Surya "Veda va fi stabilită în tine, o, brahmana, cu completări și aplicații, Și vei crea întregul Shatapatha , taur printre brahmani După terminarea sa, mintea ta nu va mai renaște , Iar cel dorit pe care îl vei atinge starea la care aspiră atât Sankhya, cât și yoga Spunând acestea, domnul s-a întors în sine am ascultat cele spuse, iar zeitatea omniprezentă a dispărut, Când am venit bucuros acasă, am început să mă gândesc la Saraswati Și iată că a apărut cea mai frumoasă, împodobită cu vocale și consoane Eu zeița Saraswati, purtând silaba Om pe frunte Apoi i-am închinat lui Saraswati conform instrucțiunilor, Și, de asemenea, celor mai buni dintre flăcări și sate, pline de respect pentru ei Și toată "Shatapatha" cu învățături de turmă și cu stoarceri Creat până la sfârșit cu mare bucurie Și a citit împreună cu o sută dintre cei mai buni studenți ai săi, La necaz pentru mare cu ucenicii lui Și iată-mă cu elevii ca Soarele cu raze Răspândește-te, mare rege! sacrificiul marelui tău tată Iar in fata lui Devala si-a insusit jumatate din "mita preoteasca", mita pentru citirea Vedei, "ceea ce a dus" la un conflict cu unchiul sau Dar Sumantu, Shaila și, de asemenea, Jaimini Și tatăl tău cu amortizoarele mi-a dat acordul Cincisprezece formule de sacrificiu au fost primite de "eu" de la Soare, O, fără cusur! De asemenea, primit de a fost de la Hair-Treater și Purana Onorând această sămânță, și zeița Saraswati Și mișcat, rege, de puterea lui Surya, am putut Pentru a compune "Shatapatha", și, de asemenea, pentru a crea o Vede, care încă nu exista , Așa cum mi-am dorit, și această cale a fost arătată Cu totul ucenicilor; toată a fost instruită prin intermediul cu extrase, Și toți [acești] ucenici puri au plecat cu mare bucurie Aceste cincisprezece ramuri sunt cunoștințele indicate de Creatorul luminii După ce le-ai distribuit după bunul plac, te poți gândi despre subiectul cunoașterii: "Care este adevărul brahminic aici? Și care este cel mai înalt obiect al cunoașterii?" În timp ce se gândea la asta, Gandharva a venit și a început să mă întrebe pe Vishvavasu, o, rege! erudit în cunoașterea Vedanta, După ce ai pus douăzeci și patru de întrebări, o, rege! de către Veda Și punând și cea de-a douăzeci și cincia întrebare - despre filozofie: Despre Univers și non-Univers, despre iapă și despre cal, despre Mitra și despre Varuna, Despre cunoaștere și despre subiectul cunoașterii, de asemenea despre ignorant și cunoscător, despre "Cine?" , despre asceză și non-asceză * , Despre mâncătorul de Soare și despre Soare, apoi despre cunoaștere și necunoaștere, Și, de asemenea, despre cunoscut și necunoscut, o, rege! despre imobil și despre mobil, Despre original, despre netranzitoriu și despre trecător - această ultimă întrebare Iar eu am raspuns: O, rege! cel mai bun dintre Gandharva, Cine a pus întrebări înalte și utile în ordine: "Ai un moment în timp ce mă gândesc," - "Bine," - spunând așa, Gandharva a căzut în tăcere Apoi am urmat din nou gândul zeiței Saraswati Și a arat "răspunsurile" la acele întrebări, ca untul din laptele coagulat, cu mintea De asemenea Upanishad, rege, cu adaosuri Arat cu mintea, o, fiule! contemplând filozofia superioară Aceasta, tigru dintre regi! a patra știință referitoare la postumă, Ți-am spus că se bazează pe al douăzeci și cincilea Atunci am răspuns: O, împărate! Domnul Vishwavas: "Ascultă, atunci, despre ce ne-a întrebat, Regele Gandharvelor! Cât despre întrebarea ta despre univers și non-univers, Acel Univers trebuie să fie cunoscut ca cel mai înalt Nemanifestat, teribil ceea ce a fost și va fi, Iar cele trei tunuri - având în vedere produce guna și non-universul - ca neavând părți La o pereche de cai, același lucru ar trebui văzut Nemanifestat este numit "natura", iar Purusha este numit fără armă, La fel, Mitra este Purusha, iar Varuna este "natura" Cunoașterea se mai numește și "natura", iar obiectul cunoașterii nu are părți, Atât cel care știe, cât și cel care nu știe este Purusha, și de aceea se numește neavând părți Cât despre "Cine?", asceză și non-asceză, apoi "Cine?" răspuns: "Purusha", Asceza este "natura", așa că se spune, non-asceza este indicată ca neavând părți La fel, incognoscibilul este Nemanifestat, în timp ce cognoscibilul este numit Purusha că ați întrebat despre mobil și imobil, auziți de la mine despre asta Mobilul se numește "natura", motivul mișcării și creării , Purusha , care nu se mișcă și nu creează , este considerat nemișcat Atât nenăscut, cât și fără urmaș, și amândoi de asemenea nepieritoare, Ambii sunt numiți "nenăscut" și "veșnic" de către cei care sunt întemeiați căile Atmanului superior "Nemanifestat" este numit nenăscut și neschimbător din cauza permanenței generației "sa", Purusha este numit nepieritor - la urma urmei, "trecerea" lui este necunoscută Având în vedere "trecerea" gunasului, "natura" este de către înțelepți - ca creând - nepieritoare Iată filosofia - a patra știință , referitoare la postumă "De la cel care" este mereu în acțiune, dobândind bogăție și cunoștințe prin acțiune, Se consideră că toate Vedele au acest singur scop Unde se nasc, mor aceste și unde sunt "strămutate" Cine, cel mai bun dintre Gandharva, nu înțelege înțeles al Vedelor un obiect de cunoaștere, Dacă învață cinci Vede cu părți și completări, Nu știe ce trebuie învățat în Vede și va trage doar povara Vedelor Cine, dorind unt, va amesteca laptele de măgăriță, o, cel mai bun dintre Gandharva Lasă-l să conteze pe gunoi de grajd - nu pe smântână sau unt Așadar, acel cunoscător al Vedelor, care nu cunoaște ceea ce este cunoscut și necunoscut, Considerat un prost obișnuit, purtând povara cunoașterii Aceste două ar trebui să fie întotdeauna contemplate de către Atmanul interior concentrat pe aceasta, Deci nașterea-moartea încetează pentru el pentru totdeauna Reflectând asupra nașterii-moartei continue și asupra acestor trei Plecând, "Aici trecător", să recurgă la dharma Și când, o, descendent al lui Kashyapa, din zi în zi contemplă infinitul, Apoi va deveni Eliminat și îl va vedea pe a douăzeci și șase Un altul - veșnic "Nemanifestat" și altul - al douăzeci și cincilea "Lăsați-l să contemple cele două ale acelui ca "acela", - așa cum înțeleptuiesc Prin urmare, a douăzeci și cincia nu este recunoscută ca fiind "constantă" Yoghinii și Sankhyaikas, de frica de nașteri și decese, caută cel mai înalt" a spus Vishwavasu "Cel mai bun dintre brahmani în ceea ce privește al douăzeci și cincilea despre care ai vorbit, deci cu el sau nu Vă rog să-mi explicați asta I-am auzit pe Jaigishavya și Asita Devala, pe brahmanul Rishi Parasara, pe înțeleptul Varshaganya, Rătăcitori din Panchashikha, de asemenea Kapila și Shuka, Gautama, Arshtishena și marele Gary și, Narada, Asuri și, de asemenea, înțeleptul Pulastya, Sanatkumara, și apoi marele Shukra, Și mai devreme am auzit de la marele părinte Kashyapa, Și direct de la Rudra , care are toate formele și este înțelept, Apoi peste tot de la zeitățile strămoșilor și Daityas Am primit tot acest obiect al cunoașterii, se numește etern Prin urmare, o, brahman, îmi doresc cu adevărat să știu despre aceasta raționamentului tău, La urma urmei, ești cel mai bun din șastre, încrezător și înțelept La urma urmei, pentru tine nu este nimic necunoscut, ești considerat oceanul Shruti, se spune în lumea zeilor și în lumea strămoșilor, o, brahman' Același lucru este spus de cei care au mers în lumea lui Brahman, marii rishi, Și spune despre tine tatăl tuturor înflăcărați, eternul Aditya La urma urmei, tu, o, Brahman, ai stăpânit toată cunoștințele lui Sankhya, De asemenea, yoghinii, în detalii, Yajnavalkya' Tu, fără îndoială, te-ai trezit și înțelegi - atât în mișcare, cât și nemișcat, vreau să obțin cunoștințele, ca , amestecate din smântână" a spus Yajnavalkya "Și eu te consider recipientul întregii , o, cel mai bun dintre Gandharva! Și vrei îndrumări de la mine, o, doamne' Recunoaște conform lui Shruti Al douăzeci și cincilea cunoaște "natura" ignorant, "Natura" nu-l cunoaște pe a douăzeci și cinci, o, Gandharva" Și din cauza acestei "ignoranțe" ea este numită "pradhana" Sankhyaikas și yoghini - cunoscători ai adevărului - conform mărturiei lui Shruti Contemplând și necontemplând în același timp, așa contemplă altul, O, a douăzeci și șasea fără greșeală, contemplă atât pe a douăzeci și cinci Dar contemplând chiar și contemplându-l pe el, cel care contemplă Lăsați-l pe al douăzeci și cinci să se gândească la sine "Nu este nimeni mai înalt decât mine", Al douăzeci și patrulea nu este de neînțeles pentru oamenii care au văzut cunoașterea Așa cum un pește urmează apa și se mișcă "în ea cu" progresul său Și așa cum un pește știe "apa", așa "a douăzeci și cincia" știe întotdeauna "" natura ">, Atașat de ea din cauza conviețuirii "cu ea", iar "de ea" își imaginează mereu Când nu-și dă seama de unitatea "cu a douăzeci și șasea> , atunci de fiecare dată când "se cufundă", Când "al meu" nu este absorbit de , de fiecare dată când "apare" Când brahmanul realizează "Eu sunt una, iar asta este alta", Apoi devine Eliminat și îl vede pe a douăzeci și șase Unul, o, rege, al douăzeci și cincilea, celălalt "urmează", Dar din moment ce este plasat în celălalt, înțelepții " doar unul" Prin urmare, al douăzeci și cincilea nu este mulțumit ca fiind "stabili" de către Sankhyaikas și yoghinii cărora le este frică de naștere și de moarte, o, descendentă a lui Kashyapa, dar privirea pură către cea de a douăzeci și șase, fiind complet devotată acesteia Și când devine Eliminat și contemplă pe a douăzeci și șasea, Atunci acel cunoscător omniscient nu găsește naștere Astfel "netrezit" și "trezit" pentru tine, o, fără cusur!" Și "cel trezit" a fost descris de mine în conformitate cu adevărul și mărturia lui Shruti, "Cel Trezit" care vede atât pe văzător, cât și pe cel nevăzător, precum și pe securitate și adevăr, o, descendentă a lui Kashyapa' Eliminat și neeliminat, precum și ceea ce este peste douăzeci și cinci" Ordinul nr a spus Vishwavasu "Acest adevăr frumos pe care l-ai spus, domnule" Dăruind cu adevărat pace bună vizualizare Intrarea pe calea "securității" Toți Sankhyaikas care sunt mulțumiți de Samkhya dharma, La fel, yoghinii care sunt mulțumiți de dharma yoga Și alți oameni care iubeau eliberarea, Ei "au acceptat și" acest punct de vedere, înțeles prin cunoaștere Din cunoaștere, eliberarea se naște în oameni, adevărată pastră pe care o pronunțăm cu mintea brahminică, Întreaga lume în întregime este Brahman Brahmanii s-au născut din gura lui Brahman, Din mâini, cu adevărat, kshatriyas s-au născut, De la buric - vaishyas, de la picioare - sudre, Toate varnele ar trebui cunoscute , nu în alt fel Din cauza ignoranței, ei dobândesc "diferite" pântece de acțiune, Pe rând, o, rege, și vin în uitare, De asemenea, varnas, lipsite de cunoștințe, cad, - Din cauza ignoranței terifiante, - în rețeaua pântecelor "naturii" Prin urmare, cunoașterea ar trebui urmărită în toate modurile posibile, Și se găsește peste tot, așa cum v-am spus Indiferent dacă un brahman sau altcineva s-a stabilit pe el - Lui i se promite întotdeauna eliberarea de către domnii brahmanilor Despre ceea ce ai întrebat, în ceea ce te-am instruit, În conformitate cu adevărul și fii fără griji Du-te, o, rege, la sfârșitul acelui subiect [înțeles], bine spus și bine să fie pentru totdeauna spuse Bhishma "Fiind astfel instruit de înțeleptul Yajnavalkya, acel rege, stăpânul lui Mithila, a ajuns mulțumit Și când cei mai buni dintre munis au plecat după ce au luat pradakshina, Regele, descendent al lui Devarati, a rămas în scaunul său, "devenit deja" un cunoscător al eliberării Zece milioane de vaci distribuite, de asemenea aur Și apoi a dat o mână de pietre prețioase brahmanilor Și după ce a dat împărăția lui Videha fiului său, Regele Mithila a început să trăiască adoptând dharma unui ascet După ce am studiat cunoștințele lui Samkhya și întreaga șastre de yoga, Disprețuind dreptatea și nedreptatea, o, stăpâne al regilor, ca produse ale "naturii", "Infinitul " întotdeauna pentru Eliminați Neprihănirea și nedreptatea merită și viciul, de asemenea, adevăruri și minciuni Nașterea și moartea considerate, o, stăpâne al regilor , ca produse ale "naturii" Mereu "Acest lucru" este văzut de yoghini și sankhyaikas, extragând semne ale "acest lucru" din șastrele lor La urma urmei, Brahman, este mai înalt decât cel mai înalt, este dincolo de dorit-nedorit Cunoscătorii vorbesc întotdeauna despre el ca fiind pur, de aceea fii pur Este ceva dat, luat sau consimțământ pentru el, Oare dă sau ia - Dă în practică acest Nemanifestat și îl ia "La urma urmei, Atmanul este în Atman, cine mai poate fi mai înalt decât acesta ", - Deci gândește-te constant, nu gândi diferit Cine nu l-a cunoscut pe Nemanifestat - cu sau fără calități, Lasă-i pe cei nerezonați să participe la abluții și jertfe Nici citirea Vedelor, nici austeritate, nici sacrificii, o bucurie a lui Kuru' Locul Nemanifestatului nu este atins, doar prin cunoașterea Nemanifestatului , Doamne al pământului' De asemenea, locul Marelui și locul egoismului, De asemenea, un loc - care este mai înalt decât Egotismul, ajunge Cei care cunosc, devotați șastrei, ceea ce este mai înalt decât Nemanifestat, etern, libertate față de naștere-moarte, care este diferită de existent și de inexistent Această am primit-o înainte de la Janaka, El, o, rege, a primit-o de la Yajnavalkya Cunoașterea are întâietate asupra sacrificiului, Cunoașterea traversează pasajul îngust, nu sacrificiul Trecerea îngustă este, regele, nașterea și moartea, "Intangibile" cei care cunosc cunoașterea îi consideră victime, o ispravă, reținere și jurăminte Atingerea cerului cad pe pământ Prin urmare, cinstește pe cel suprem, pe cel mare, pe cel pur, pe cel Bun, pe cel eliberat, pe cel necontaminat, pe cel purificator, un cunoscător al "câmpului cunoașterii", o, rege, onorează sacrificiul cunoașterii și cu adevărat vei fi un rishi" "Acest" Upanishad a transmis apoi În cele mai vechi timpuri, regele Janaka Yajnavalkya , prezentul etern și neschimbător din ea, care este nemurirea pură și fără durere, ajunge DIALOGUL SUBALA ȘI BRAHMA ("Subala Upanishad") Așa că i se spune "Ce a fost atunci " Acelui căreia i-a spus "Nu era atunci> existent, nu inexistent", nu "era> atât existent cât și purtând Din acesta a apărut Întuneric , din Întuneric - elementul primar , din elementul primar - spațiu, din spațiu - vântul, din vânt - foc, din foc - apă, din apă - pământ Apoi a apărut un ou > Omul divin Un om cu o mie de capete, cu o mie de ochi, cu o mie de picioare, cu o mie de mâini numele este Brahman El a intrat în Brahman și a produs din din mintea au produs virajas, cu adevăr și ei sunt cu adevărat Prajapatii Acelui "Om divin" ; Din mintea s-a născut Luna, din ochi s-a născut Soarele, Din ureche - vântul și suflarea, din inimă se naște toate acestea Din inferioară nișade, yakshas, rakshasas, gandharvas; din oase - munți; Atharvaveda, fonetică, ritualistică, gramatică, etimologie, prozodie, astronomie, discurs , mimamsa, dharmashastras, interpretări, interpretări suplimentare și toate ființele Strălucirea de aur în care locuiește acest Atman și toate lumile, a fost împărțită în două jumătăți feminin și masculin Devenind un zeu, i-a creat pe zei, devenind un înțelept - înțelepții "și într-un mod similar au creat> și yakshas, rakshasas, gandharvas, locuitori ai satului și pădurii, de asemenea animale Unul este o vacă, altul este un taur, unul este armăsar, altul este iapă, unul este măgar, - măgar, unul este "atotputernic" ( Pământ), celălalt este "atotputernic" (Vishnu) El, devenind Vaishvanara la sfârșitul , arde tot ce există pământul se dizolvă în apă, apă - în foc, foc - în vânt, vânt - în spațiu, spațiu - în sentimente, sentimente a - în tanmatra, tanmatra - în Elementul Primar, Elementul Primar - în Mare, Mare - în Nemanifestat, Nemanifestat - în Etern, Etern - în Întuneric [Moartea], iar Întunericul se contopește cu cel mai înalt zeu, dincolo de care nu există nici existență, nici inexistență, nici existență și nici purtare Aceasta este învățătura Nirvanei, învățătura Vedelor, învățătura Vedei Cu adevărat, "toate" acestea au fost la început inexistente -gustos, fără miros, neschimbător, nemasiv, necrescător, non-mare, neînviat "este" Atman, înțeleptul nu se întristează fără viață, instabil, fără urechi, fără sunet, fără minte, infam, fără ochi fără nume și fără părinți, fără cap, fără brațe și fără picioare, neatașat "de ceva", non- roșu; fără-intern, fără-extern nu mănâncă nimic și în sine nu este mâncat de Ar trebui să se realizeze prin adevăr, daruri, asceză, post, abstinență și indiferență șase membri Fie ca acești trei să fie urmați de abstinență, daruri, milă pranas-ul lui nu vor dispărea și aici se vor "dizolva" Devenind Brahman, se va dizolva în Brahman, cine știe În mijlocul inimii se află o chiflă roșie, în care un mic lotus alb înflorește în toate direcțiile, ca un lotus roșu În inimă sunt zece găuri în care se pun pranas cu vyana, apoi vede zeii și rishis Când este unit cu apana, atunci vede yakshas, rakshasas și gandharva Când este unit cu udana, apoi vede lumile divine, zeii, Skanda și Jayanta Când este unit cu samana, apoi vede lumile și bogățiile divine Când se conectează cu vairambha, apoi vede văzut, auzit, gustat și nu gustat, existent și inexistent - vede totul Iată aceste zece și zece artere În fiecare dintre ele sunt de mii de artere aceasta Atman doarme și produce sunete Când doarme în al doilea "strat", atunci vede atât această lume, cât și viitorul, recunoaște toate sunetele "Calm " - așa se spune Prana protejează corpul arterele sunt umplute cu verde, albastru închis, sânge galben, roșu și alb Și aici un mic lotus alb înflorește în toate direcțiile, ca un lotus roșu Arterele, numite "hita", sunt ca un păr despărțit de o mie de ori În spațiul inimii, în Cel mai înalt "strat", acest Atman divin doarme Când doarme, nu are dorințe, nu vede somn, nu există zei, nici lumi divine, nici victime, nici non-victime, nici mamă, nici tată, nici rudă, nici rudă, nici hoț, niciun ucigaș al unui brahman - din strălucire și nemurire constă din apă și în apă Și, în același mod, "domnul" se trezește din nou, - astfel încât a spus distribuie "locurile" prin "locuri corespondente> de ocupare", iar arterele - conexiunile lor Ochiul este în aspectul corpului, vizibilul este în aspectul ființei, Soarele aici este în aspect a zeității, artera este legătura lor ceea ce este în ochi, ceea ce este în vizibil, ceea ce este în Soare, ceea ce este în arteră, ceea ce este în prana, ceea ce este în recunoaștere, ceea ce este în plăcere , ceea ce este în spațiul inimii, ce se învârte în interiorul tuturor acestor lucruri - că acest Atman Să-l onoreze pe acest Atman - care nu îmbătrânește, care nu moare, neînfricat, fără suferință, infinit Urechea este audibilă în aspectul corpului - este în aspectul ființei, punctele cardinale aici sunt în aspectul zeității, artera este legătura lor în ureche, în audibil, în punctele cardinale, în arteră, în prana, ceea ce în recunoaștere, ceea ce este în plăcere, ceea ce este în spațiul inimii, ceea ce se rotește în interiorul tuturor acestor lucruri - că acest Atman Să-l onoreze acest Atman - neîmbătrânire, nemuritoare, neînfricat, nedureroasă, nesfârșită Nasul este în aspectul corpului, mirosul este în aspectul ființei, Pământul este aici - în aspectul zeității, artera este legătura lor , care este în nas, care este în olfactiv, care este în Pământ, care este în arteră, care este în prana, care este în recunoaștere , care este in plăcere care se află în spațiul inimii, care este în interiorul tuturor acestor lucruri - că acest Atman Lăsați-l să venereze acest Atman - care nu îmbătrânește, nu moare, neînfricat, fără durere, infinit Limba este în aspectul corpului, mâncatul este în aspectul ființei, Varuna aici este în aspectul zeității, artera este legătura lor care este în limbă, adică în mâncat, adică în Varuna, adică în arteră, adică în prană, adică în recunoaștere, adică în bucurie, adică în spațiul inimii, asta se află în interiorul tuturor acestor lucruri - acesta este acest Atman Lăsați-l să onoreze acest Atman - a nu îmbătrâni, a nu muri, neînfricat, fără tristețe, infinit Pielea este în aspectul corpului, tangibilul este în aspectul ființei, Agni aici este în aspectul zeității, artera este legătura lor care este în piele, care este în tangibil, adică în Agni, adică în arteră, adică în prana, adică în recunoaștere, adică în plăcere, adică în spațiul inimii, asta se află în interiorul tuturor acestor lucruri - acesta este acest Atman Lăsați-l să venereze acest Atman - care nu îmbătrânește, nu moare, neînfricat, fără durere, infinit Mintea este în aspectul corpului, raționatul este în aspectul ființei, Luna aici este în aspectul zeității, artera este legătura lor care este în minte, adică în ceea ce poate fi conceput, adică în Lună, adică în arteră, adică în prana, adică în recunoaștere, adică în plăcere, adică în spațiul inimii , acesta este în interiorul tuturor acestor lucruri - acesta este acest Atman Lăsați-l să onoreze acest Atman - a nu îmbătrâni, a nu muri, neînfricat, fără tristețe, infinit Mintea este în aspectul corpului, înțelesul este în aspectul ființei, Brahma aici este în aspectul divinității, artera este legătura lor care este în Minte, adică în inteligibil, adică în Brahma, adică în arteră, adică în prana, adică în recunoaștere, adică în plăcere, adică în spațiul inimii, asta se află în interiorul tuturor acestor lucruri - că acest Atman Lasă-l să onoreze acest Atman - fără vârstă, nemuritor, neînfricat, fără durere, infinit Egotismul este în aspectul corpului, inventarea de sine este în aspectul ființei, Rudra aici este în aspectul zeității, artera este legătura lor care este în Egotism, că în închipuirea de sine, că în Rudra, că în arteră, că în prană, că în recunoaștere, că în plăcere, că în spațiul inimii, care este în interiorul tuturor acestor lucruri - că acest Atman Lăsați-l să se închine acestui Atman - a nu îmbătrâni, a nu muri, neînfricat, fără tristețe, infinit Gândirea este în aspectul corpului, ceea ce este înțeles este în aspectul ființei, Cunoscătorul câmpului de aici este în aspectul zeității, artera este legătura lor care este în Minte, care este în inteles, adică în câmpul Cognitiv, adică în arteră, adică în prană, adică în recunoaștere, adică în plăcere, adică în spațiul inima, care se află în interiorul tuturor acestor lucruri - acest Atman Lăsați-l să onoreze acest Atman - a nu îmbătrâni, a nu muri, neînfricat, fără griji, infinit Vorbirea este în aspectul corpului, ceea ce se spune este în aspectul ființei, Agni aici este în aspectul zeității, artera este legătura lor care este în vorbire, care este în vorbit, care este în Agni, care este în arteră, adică în prana, care este în recunoaștere, adică în plăcere, adică în spațiul inimii, asta se află în interiorul tuturor acestor lucruri - acesta este acest Atman Lăsați-l să onoreze acest Atman - a nu îmbătrâni, a nu muri, neînfricat, fără tristețe, infinit Mâinile sunt în aspectul corpului, luarea este în aspectul ființei, Indra aici este în aspectul zeității, artera este legătura lor care este în mâini, că în luare, că în Indra, că în arteră, că în prană, că în recunoaștere, că în plăcere care se află în spațiul inimii, care este în interiorul tuturor acestor lucruri - că acest Atman Lăsați-l să venereze acest Atman - care nu îmbătrânește, nu moare, neînfricat, fără durere, infinit Picioarele sunt în aspectul corpului, mersul este în aspectul ființei, Vishnu aici este în aspectul zeității, artera este legătura lor care este în picioare, care este în mers, care este în Vishnu, care este în arteră, care este în prana, care este în recunoaștere, care este în bucurie, adică în spațiul inimii, asta se află în interiorul tuturor acestor lucruri - acesta este acest Atman Lăsați-l să venereze acest Atman - care nu îmbătrânește, nu moare, neînfricat, fără durere, infinit Organul scaunului este în aspectul corpului, scaunul este în aspectul ființei Moartea aici este sub aspectul zeității, artera este legătura lor care este în organele excrementelor, că în excremente, că în Moarte, că în arteră, că în prană, că în recunoaștere, că în plăcere, că în spațiul inimii, ceea ce este înăuntrul tuturor acestor lucruri este acel Atman Lăsați-l să se închine acestui Atman - a nu îmbătrâni, a nu muri, neînfricat, fără tristețe, infinit Organul reproducător este în aspectul corpului, plăcerea este în aspectul ființei, Prajapati aici este în aspectul zeității, artera este legătura lor care este în organul de reproducere, adică în plăcere, adică în Prajapati, adică în arteră, adică în prana, adică în recunoaștere, adică în plăcere, adică în spațiul inimii , care este în interiorul tuturor acestor lucruri - că acest Atman Lăsați-l să onoreze acest Atman - a nu îmbătrâni, a nu muri, neînfricat, fără griji, infinit El este atotștiutorul, el este atot-conducătorul, el este atot-conducătorul, el este regulatorul "totului" interior, el este sânul tuturor - venerat de toate plăcerile, "el însuși" nu le onorează Venerat de Veda Shastras, Veda Shastras nu onorează pentru care mâncarea este toate și care nu este hrana nimănui Prin urmare, el este directorul tuturor alcătuit din mâncare glorificată este Atmanul elementelor, alcătuit din minte este Atmanul gândirii, constând din recunoaștere este Atmanul timpului, constând din plăcere este Atmanul dizolvării nu există unitate - de unde vine dualitatea? Nu există moarte - de unde vine nemurirea? El nu este nici cu cunoștințe interne, nici cu cunoștințe externe, nici cu ambele nu are cunoștințe, nu este un obiect de cunoaștere Aceasta este învățătura Nirvanei, învățătura Vedelor, învățătura Vedelor La început nu era nimic în această lume Aceste creaturi s-au născut fără nicio rădăcină sau suport A existat un singur zeu ceresc Narayana Ochi și văzut - Narayana, ureche și auzit - Narayana, nas și miros - Narayana, limbă și gust - Narayana, piele și tactil - Narayana, Minte și gând - Narayana, Rațiune și înțelegere - Narayana, Egotism și autoimaginație - Narayana, Gândire și perceput - Narayana, organul vorbirii și al rostirii - Narayana, mâinile și luarea - Narayana, picioarele și mersul - Narayana, organul scaunului și al scaunului - Narayana, organul procreării și bucuriei - Narayana Susținător, aranjator, creator, divizor, zeu ceresc - o singură Narayana Adityas, Rudras, Vasus, Ashwins, bogății, Yajus, Samanas, mantre, incendii, sacrificiu lichid, invocare - Narayana Apariția, ființa, zeul ceresc sunt doar Narayana Mamă, tată, frate, casă, adăpost, prieten, cale - Narayana Viraj, Sudarshana, Jita, Saumya, Mogha, Kumara, Amrita, Satya, Madhyama, Nasira, Shishura, Surya, Asura, Bhaswati sunt cunoscute numele arterelor divine urlă, cântă, lovește, plouă dit, Varuna, Aryaman, Luna, o particulă a , Kali, Deținătorul lumii, Brahma, Prajapati, Indra, zile, jumătate de zile, timpi, perioade cosmice, deasupra și în punctele cardinale și toate - Narayana Purusha, cu adevărat, toate acestea sunt trecute și viitoare, Și stăpânul nemuririi Acest picior suprem al lui Vishnu este întotdeauna văzut de înțelepți, Ca un ochi atașat de cer Acel antrenat, nepasional, treaz spectacol Ca cel mai înalt picior al lui Vishnu Aceasta este învățătura Nirvanei, învățătura Vedelor, învățătura Vedelor În "secretul" din interiorul trupului este plasat cel nenăscut, cel, cel veșnic, pământul, care se mișcă printre pământ, pe care pământul nu-l cunoaște, al cărui trup este apă, care se mișcă printre ape, pe care apa nu știe, al cui trup este foc, cine se mișcă printre foc, pe cine nu cunoaște focul, al cui corp este vântul, cine se mișcă în vânt, pe cine vântul nu cunoaște, al cărui corp este spațiu, cine se mișcă în spațiu, pe cine spațiul nu știe, al cui corp este Mintea, care se mișcă în Minte, pe cine Mintea nu știe al cui corp este Mintea, care se mișcă în Minte, pe care Mintea nu-l cunoaște, al cărui corp este Egotismul, care se mișcă în Egotism, pe care Egotismul nu știe, al cui corp este Mintea, cine se mișcă în Minte, pe cine Mintea nu cunoaște, al cărui corp este Nemanifestat, cine se mișcă printre Nemanifestați, pe cine Nemanifestat nu-l cunoaște, al cărui trup este Eternul, care se mișcă printre Eterni , pe care Eternul nu-l cunoaște, al cărui trup este Moartea, care se mișcă printre Moarte, pe care Moartea nu-l cunoaște Acesta este Atmanul care locuiește în toate ființele, lipsit de viciu, zeu ceresc, singur Narayana Această cunoaștere a fost dată lui Apantarathamas, Apantarathamas i-a transmis-o lui Brahma, Brahma lui Ghorangiras, Ghorangiras lui Raikva, Raikva lui Rama, Rama tuturor ființelor În "secretul" din interiorul corpului, este plasat unul pur - acesta este Atmanul În mijlocul corpului, plin de grăsime, carne și umiditate, într-un defect infinit, în , ca un tablou pe perete, în , ca orașul Gandharvelor, în lipsă de suc, ca un platan, în nepermanent, ca o vezică de apă, înțelepții contemplă Atmanul, a cărui formă sfidează gândirea, zeul ceresc , neatașat, pur, cu un corp de strălucire, fără formă, atot-stăpân, de neconceput, necorporal, așezat într-un "loc ascuns", nemuritor, sclipitor, fericit Așa că Raykva a cerut ca "Domn În ceea ce dispare " El i-a răspuns "Cine absoarbe ochiul, prin aceea că ochiul dispare, cine absoarbe vizibilul, prin aceea că vizibilul dispare, cine absoarbe Soarele, în faptul că Soarele dispare, cine absoarbe lui Viraj, în acea Viraj dispare, cine absoarbe prana, în acea prana dispare, cine absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare, cine absoarbe plăcerea, în acea plăcere dispare, care absoarbe a patra , în acea a patra dispare - în nemuritor, neterifiant, nepăsător, nesfârșit, fără semințe se dizolvă ", așa a spus el "Cine absoarbe urechea, urechea dispare în aceea, cine absoarbe ceea ce se aude, în aceea ce se aude dispare, cine absoarbe direcțiile cardinale, în aceea că punctele cardinale dispar, cine absoarbe Sudarshana, în acea Sudarsha-na dispare, cine absoarbe Apana, în acea apana dispare, cine absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare - în nemuritor, non- se dizolvă înfricoșător, fără tristețe, infinit, fără semințe - așa a spus el "Cine absoarbe nasul, prin aceea că dispare nasul, cine absoarbe mirosul, prin aceea că mirosul dispare, cine absoarbe Pământul, prin aceea că Pământul dispare, cine absoarbe "arterica" Jita, în aceea "artera" din Jita dispare, care absoarbe vyana, în sensul că vyana dispare cine absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare - se dizolvă în nemuritor, neterifiant, fără durere, fără sfârșit, fără semințe, "- așa a spus el "Cine absoarbe limba, limba dispare în el, cine absoarbe ceea ce mănâncă, în el dispare ceea ce mănâncă, cine absoarbe Varuna, în aceea dispare Varuna, cine absoarbe Saumya, în acea Saumya dispare, cine absoarbe udana, în acea udana dispare cine absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare - se dizolvă în nemuritor, neterifiant, neglijent, infinit, fără semințe, "- așa a spus el "Cine absoarbe pielea, în aceea dispare pielea, cine absoarbe tangibilul, în aceea dispare tangibilul, cine absoarbe Varuna, în aceea dispare Varuna, cine absoarbe Mogha, în acea Mogha dispare, cine absoarbe samana, în acea samana dispare cine absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare - se dizolvă în nemuritor, neterifiant, nepăsător, infinit, fără semințe, "- așa a spus el "Cel care absoarbe vorbirea, vorbirea dispare în el, cine absoarbe ceea ce se spune, în el ceea ce se spune dispare, cine absoarbe Agni, în acel Agni dispare, cine absoarbe Kumara, în acea Kumara dispare, cine absoarbe vairambha, în acel vairambha oricine absoarbe recunoașterea dispare, în acea recunoaștere dispare - se dizolvă în nemuritor, neterifiant, fără suferință, b^s-finit, fără semințe", - așa a spus el "Cine absoarbe mâna, mâna dispare în el, cine absoarbe luarea, în el dispare luarea, cine absoarbe Indra, în acea Indra dispare, cine absoarbe Amrita, în acea dispare Amrita, cine absoarbe muk-hyu, în Acea mukhya dispare care absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare - se dizolvă în nemuritor, neterifiant, nedureros, nesfârșit, fără semințe, "- așa a spus el "Cel care absoarbe piciorul, piciorul dispare în el, cine absoarbe mersul, în el dispare, cine absoarbe Vishnu, Vishnu dispare în el, cine absoarbe Satya, în acea dispare Satya, care absoarbe antariyama , în el antariyama dispare cel care absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare - se dizolvă în nemuritor, neterifiant, fără tristețe, infinit, fără semințe, "- așa a spus el "Cine absoarbe organul scaunului, în acel organ al scaunului dispare; cine absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare - în infinitul nemuritor, neterifiant, fără durere, fără semințe se dizolvă", - așa a spus el "Cine absoarbe organul de procreare, organul de procreare dispare în el, cine absoarbe plăcerea, plăcerea dispare în el, cine absoarbe Prajapati, Prajapati dispare în el, cine absoarbe lui Nasir în acea "arteră" dispare Nasir; care absoarbe kumara, în el dispare kumara; care absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare - se dizolvă în nemuritor, neterifiant, fără suferință, infinit, fără semințe", - așa a spus el "Cine absoarbe Mintea, Mintea dispare în el; care absoarbe raționamentul, raționamentul dispare în el; cine înghite luna, în el luna dispare; care absoarbe Shishura, în acea Shishura dispare; care absoarbe sheena, sheya dispare în el; care absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare - în nemuritor, neterifiant, neglijent, infinit, fără semințe se dizolvă ", a spus el "Cine absoarbe Mintea, Mintea dispare în el; care absoarbe ceea ce se înțelege, în el dispare ceea ce se înțelege; care absoarbe Brahma, în aceea Brahma dispare; care absoarbe Surya, în acea Surya dispare; care îl absoarbe pe Krishna, Krishna dispare în el; care absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare - se dizolvă în nemuritor, neterifiant, fără durere, infinit, fără semințe", - așa a spus el "Cine absoarbe Egotismul, Egotismul dispare în el; care absoarbe gândirea în sine, gândirea în sine dispare în el; care o absoarbe pe Rudra, prin aceea că Rudra dispare; care absoarbe Asura, în acea Asura dispare; cine absoarbe shveta, shveta dispare în el; care absoarbe recunoașterea, în acea recunoaștere dispare ■ se dizolvă în nemuritor, neterifiant, fără suferință, infinit, fără semințe", a spus el "Cel care absoarbe Gândirea, în el Gândirea dispare; care absoarbe ceea ce este înțeles, în el ceea ce este înțeles dispare; care absoarbe Cunoscătorul câmpului, în acel Cunoscător al câmpului dispare; care absoarbe lui Bhasvati, în acea a lui Bhasvati dispare; cine absoarbe naga, naga dispare în el; cine absoarbe recunoașterea, recunoașterea dispare în el; care absoarbe plăcerea, în acea plăcere dispare; care absoarbe a patra , în acea a patra dispare - în nemuritor, neterifiant, fără tristețe, infinit, fără semințe se dizolvă, "- așa a spus el Cine îl cunoaște pe cel fără semințe însuși devine fără sămânță și "nu mai" se naște, nu moare, nu este stânjenit, nu este rupt, nu este ars, nu este tăiat, nu tremură, nu este supărat "Acesta este Atmanul atot-arzător" - așa spun ei despre el Și Atman nu este "luat" nici măcar de o sută de interpretări, nici de învățătură abundentă, nici de "cunoașterea" celui care se bazează pe cunoașterea din minte, nici de reflecție, nici de "studiul" Vedelor , nici prin sacrificii, nici prin austeritate puternică, nici prin "cunoaștere > Sankhyaiks și yoghini, nici prin "respectarea" "regulilor" ashramului, nici prin orice alt "orice" mijloc Brahmanii instruiți și erudici îl înțeleg cu interpretare și glorificare Devenit calm, reținut, abținut , răbdător și adunat, vede Atmanul în Atman (în el însuși) Atmanul tuturor devine cel care știe asta " Atunci Raykva l-a întrebat: "Domnule! În ce sunt toate ferm stabilite? El a răspuns: "În lumile rasatalei" "Și în ce sunt lumile rasatalului ca urzeală și bătătură ale țesăturii ?" - "În lumile lui bhur", - așa a spus el "Și cum sunt lumile bhoor ca urzeala și bătătura țesăturii?" "În lumile bhuvar", deci a spus "Și cum sunt lumile bhuvar ca urzeala și bătătura țesăturii?" - "În lumile lui Suvar", - așa a spus el "Și cum sunt lumile suvar ca urzeala și bătătura țesăturii?" "În lumile Maharilor", a spus el "Și cum sunt lumile mahars ca urzeala și bătătura țesăturii?" - "În lumile lui Janas", - așa a spus el "Și cum sunt lumile janas ca urzeala și bătătura țesăturii?" - "În lumile tapas", - așa a spus el "Și care sunt lumile tapas ca urzeala și bătătura țesăturii?" - "În lumile Satya", a spus el "Și cum sunt lumile lui Satya ca urzeala și bătătura țesăturii?" - "În lumile lui Prajapati", - așa a spus el "Și cum sunt lumile lui Prajapati ca urzeala și bătătura țesăturii?" - "În lumile lui Brahma", - așa a spus el "Și cum sunt lumile lui Brahma ca urzeala și bătătura țesăturii?" - "Toate lumile ca niște pietre prețioase în Atman Brahman ca urzeala și bătătura țesăturii", - așa a spus el știe așa acestea lumi, așa cum sunt afirmate în Atman, devine Atman-ul Aceasta este învățătura Nirvanei, învățătura Vedelor, învățătura Vedei Atunci Raykva l-a întrebat: "Domnule! În ce fel acea conștiință pură, părăsind locul și ridicându-se, provine din corp?" El i-a răspuns: În mijlocul inimii este o bucată roșie de carne, în care acel mic lotus alb înflorește în toate direcțiile, ca un lotus roșu În mijlocul acestuia se află "oceanul", în mijlocul "oceanului" se află "trezoreria", în sensul că există patru artere: Rama, Arama, Ichchha, Apunarbhava În același timp, Rama, prin virtute, îl conduce pe "practicantul" în lumea virtuții Arama prin viciu - în "lumea" viciului, dar prin Ichchi se realizează tot ceea ce doar "poate fi" amintit Prin intermediul lui Apunarbhava, "venirea din corp" sparge "visteria", spargerea "vistieriei", spargerea craniului, spargerea craniului, sparge pământul Spărgând pământul, străpungând apă Spărgând apă, spargerea focului Spărgând focul, străpungând vântul Spărgând vântul, străpungând spațiul Spărgând spațiul, străpungând Mintea După ce a străpuns Mintea, ea străpunge Elementul Primar După ce a străbătut Elementul Primar, acesta străpunge Cel Mare După ce a străpuns Marele, ea sparge prin Nemanifestat După ce a spart prin Nemanifestat, ea sparge prin Imuabil Spărgând Eternul, străpungând Moartea [Întuneric] Moartea, pe de altă parte, devine cu adevărat una cu zeu suprem, deasupra căruia nu există nici ființă, nici purtare, nici existentă și inexistentă "în același timp * Aceasta este învățătura Nirvanei, învățătura Vedelor, învățătura Vedelor Cu adevărat, mâncarea "la început" vine din Narayana "Apoi* se fierbe în "timpul* marii dizolvari din lumea lui Brahma Apoi este "fiart* din nou în "lumea* lui Aditya Apoi se "fierbe din nou* în sacrificiu și așa mai departe din care curge apă și veche "nu trebuie mâncată* Ar trebui să mănânci mâncare purificată, nu cerșită, nu "planificată" și "nu cerută" de la nimeni Să fie ca un copil Natura unui copil este detașarea și puritatea Lasă-l să stea în tăcere, învățând, muncă nesfârșită "pentru* el însuși În legătură cu eliminarea, se raportează următoarele Prajapati a spus: "Cunoscând marea stare, să locuiască la poalele unui copac, îmbrăcat în zdrențe, fără prieteni, singur, meditând Cine îl dorește pe Atman, care și-a împlinit dorințe, cine nu are nicio dorință, cu fapte dărăpănate, să-l lase, recunoscând "doar * imagini ale Morții într-un elefant, leu, insectă, țânțar, mangustă, șarpe, rakshasa, gandharva, să se teamă de nimic " Să fie ca un copac, "care*, chiar dacă "este* tăiat, nu se mânie și nu tremură; un lotus, , chiar și atunci când este tăiat, nu se înfurie și nu tremură, ca spațiul, , chiar și când tăiat, nu se enervă și nu tremură Dar lasă-l Rămâneți în adevăr, adevăr - acest Pământ Atman - inima tuturor mirosurilor, apa este inima tuturor gusturilor, focul este inima tuturor formelor, vântul este inima tuturor atingerii, spațiul este inima tuturor sunetelor, Nemanifestat este inima tuturor "căilor" Moartea [Întuneric] - inima tuturor ființelor Moartea devine una cu zeul suprem, deasupra căruia nu există nici existent, nici inexistent, nici existent și inexistent Aceasta este învățătura nirvanei, învățătura a Vedei, învățătura Vedei Pământul este cu adevărat hrană, apa este un consumator de hrană Apa este cu adevărat hrană, focul este un mâncăr de hrană Focul este cu adevărat hrană, vântul este un mâncăr de hrană Vântul este cu adevărat hrană, spațiul este un devorator de hrană Spațiul este cu adevărat hrană, simțurile sunt mâncători de hrană Sentimentele sunt cu adevărat hrană, Mintea este o mâncare de mâncare Nemanifestat este cu adevărat hrană, Eternul este mâncătorul de hrană Eternul este cu adevărat hrană, Moartea este mâncătorul de hrană devine una cu cel mai înalt zeu, deasupra căruia nu există nici existent, nici inexistent, nici existent și nici inexistent inexistentă Aceasta este o învăţătură despre nirvana, învăţătura Vedei, învăţătura Vedei Atunci Raykva l-a întrebat: "Doamne Cum arde acea conștiință pură, ieșind din corp, arde pământ, apă, foc, vânt, spațiu arde veghe, somn visător, somn fără vise, a patra , mare lume și cealaltă lume Arde lumea și non-lumea, arde virtutea și viciul , lipsită de lumină, granițe, vizibilitate, apoi o altă arde, arde Moartea Moartea devine una cu zeul cel mai înalt, deasupra căruia nu există nici existență, nici inexistentă, nici existentă și inexistentă "în același timp" Aceasta este învățătura nirvanei, învățătura Vedei, învățătura Vedei "Această" instrucțiune secretă despre Brahman care provine din Subala nu poate fi transmisă celui care nu este liniștit, "de asemenea" care nu are un fiu, care nu are un discipol, care nu a trăit "într-un singur loc" de o mie nopţi, celui a cărui origine şi comportament sunt necunoscute - este imposibil să nu transmită şi să nu spui "chiar" despre el Cine are cel mai înalt devotament față de Dumnezeu și atât pentru Dumnezeu, cât și pentru profesor ~ Pentru acel mare "strălucește" obiectele comunicate "aici" Aceasta este învățătura Nirvanei, învățătura Vedelor, învățătura Vedelor Note Aceasta se referă la prințul Siddhartha Wordplay Ikshvaku - fondatorul dinastiei solare (vezi dicționar), iar prințul este comparat cu luna "Taur printre oameni" este un epitet comun pentru un erou, în mare parte de naștere nobilă, în poezia indiană antică Despre "ființă" vezi Art Despre repartizarea componentelor "naturii", vezi Art Exclamații în timpul efectuării unui ritual solemn Verbul thâ + vyut are semnificația specială de a ieși dintr-o transă meditativă (ca un fel de înot dintr-o anumită profunzime spirituală) În acest caz, combinația a două experiențe meditative aparent care se nega reciproc de "răspândire" și "comprimare" cauzează dificultăți În meditația budistă, aceasta corespunde meditației asupra "spațiului infinit" (vezi Selecția Scnptures Buddhist și traducerea de E Conze Baltimore) , P ) Aparent, în această transă, yoghinul trebuie să-și imagineze că nu se mai limitează de învelișul său corporal, ci, parcă, identic cu întregul cosmos * Aparent, această dhyana corespunde "doctrinei meditative", în care Alara era profesionistă, conform textelor canonului budist Pali (Vezi Indexul surselor relevante în Malalasekera G P Dictionary of Păli ProperNames Voi - London, ) Voi P - ) Cp Katha Upanishad II Aceste "șapte manifestate" invadează textul în mod destul de ilogic "natura" - opt, generații" - nouă, în timp ce există și mai multe derivate - șaisprezece (vezi mai jos) Acest verset oferă un fel de rezumat al celor relatate în cele precedente, rezumând lista obiectelor de simț, de la sunet la miros, prevăzută în v care corespund celor cinci elemente materiale, de la spațiu la pământ, ca lor "esențe" specifice, esențiale, notate prin termenul special visesâh (aceste proprietăți sunt percepute în fiecare dintre cele cinci principii, iar acestea din urmă, la rândul lor, prin aceste proprietăți), este rezumată o listă a indriya-urilor în sine, sau a organelor de simț , mai exact, acele abilități perceptive care sunt localizate în aceste cinci corpuri reprezentate la articolul Aici și mai jos, evităm o traducere exactă a cuvintelor care denotă "producerea" fiecăruia dintre principiile superioare ale ierarhiei cosmice a următoarelor, întrucât în acest caz nu avem echivalente semantice exacte Fiecare început ulterior se întoarce a fi atât un produs, cât și o descoperire a fiecăruia anterioară, reprezentarea sa mai concretă, materializată Cel mai corect ar fi să spunem că Marele emană din Nemanifestat, Egotismul emană din Mare etc , însă cu un caracter literal traducerea textului, o astfel de transmisie s-ar dovedi a fi o "platonizare" obsesivă Ar trebui să vorbim în mod specific despre "generații", întrucât, cu toată inerția din tradiția traducerii, evităm cuvintele "creație" sau "creație", întrucât sunt în mod clar asociate cu creația în sensul propriu al cuvântului, " creație din nimic", despre care nu există nicio aluzie nu în cosmogonia non-teistă indiană, mai ales dacă ținem cont de faptul că toate începuturile, despre care se discută aici, se întorc la un fel de "materie primară" într-o stare nedivizată - sub forma Nemanifestatei Fiecare dintre aceste generații este denumită conform începutului, primar în raport cu generația Prin urmare, apariția Marelui se numește generație "pradhanic" (unul dintre numele principale ale Nemanifestatei este pradhana, literele "prima parte", "principal"), Egotism - "rezonabil" (Marele subiacent se numește altfel buddhi, literele "rațiune", "inteligență"), Uma - "egoic", etc Această derivare a Marilor Elemente din Minte contrazice direct faptul că primele sunt denumite printre cele opt "natură", în timp ce a doua este ultima dintre "produse" (vezi Art , , ) F Edgerton dă propria sa interpretare a acestui tip de "naștere", considerând că indriya-urile numite produc o stare de atașament și, în consecință, ostilitate față de obiecte (The Beginnings of Indian Philosophy London, P ) Prostia asociată cu "indriya-urile auzului" își datorează originea redactorilor textului critic, care au corectat aici naturalul adhahsrota(a) (pur și simplu "grup inferior") cu adhahsrotra(a) Înțelesul articolelor - este destul de confuz Acceptăm interpretarea lui F Egerton, conform căreia "grupul inferior" de indriyas corespunde organelor de defecare și reproducere, "superioare și orizontale" - organelor de vorbire și brațe, "inferioare și orizontale" - până la picioare '* Cele de începuturi includ Nemanifestat, Mare, Egotism, organe (abilități) ale simțurilor, organe de acțiune, obiecte ale simțurilor, principii materiale și Mintea manas, adică tot ceea ce știe Samkhya normativ, cu excepția celui de-al -lea început - Purusha (subiectul, corespunde condiționat începutului spiritual), care va fi discutat mai jos Nici textul ediției critice, nici discrepanțele oferite în ea acestui vers, nu înlătură impresia corupției sale ("vicul" Egerton a decis să nu traducă acest verset incomod în selecția sa din capitolul corespunzător) Cel mai evident, primul jumătate din verset a rezumat calculul, calculul (comparabil cu sensul termenului "Sankhya") al începuturilor lumii și al individului, împreună cu proprietățile lor, în timp ce al doilea, așa cum spune, introduce următorul capitol, care se deschide cu "calculul timpului" sub forma unor perioade cosmice, epoci ale lumii Aici este reprodus vechiul mit cosmogonic, locul de formare a structurii în care este ocupat de embrionul fenomenelor mondiale din mitologia vedica Hiranyagarbha (embrion de aur) (vezi Rig Veda, X , X , multe pasaje din Atharva Veda) , Brahman, Upanishade antice, vezi studiul special al Keiper F B Ya Works on Vedic Mythology M, ) Despre cele două jumătăți ale oului cosmic, dintre care una este formată de pământ, cealaltă - cerul, vezi Chandogya Upanishad SH unde pământul corespunde cu jumătatea de argint, iar cerul este auriu O construcție similară este conturată în cosmogonia orfică unde Kronos și Adrastea produc un ou gigant al lumii (de asemenea, în două părți), iar în multe alte mitologii "Rishi" înseamnă aici cel Mare (mahat), corespunzător minții Lumii Conform comentariului medieval al lui Nilakantha, "cei patru fii" ar trebui înțeleși ca egoism al inteligenței minții, precum și gândire (citta), despre care vezi Subala Upanishad, , Potrivit lui Nilakantha, "strămoșii" ar trebui înțeleși ca primele elemente materiale (spațiu, vânt, foc, apă, pământ), care sunt sursele obiectelor de percepție corespunzătoare, precum și abilitățile de a le înțelege (indriyas) Prima generație este produsul egoismului și a altor principii spirituale al doilea este un produs al egoismului celor cinci elemente materiale (vezi articolele , ), dar acum vorbim despre generarea obiectelor percepției Relațiile duale simpatico-conflictuale menționate mai sus ale obiectelor (reflectând perfect aspectele pasiunii și autoafirmarii în conștiința gnostică însăși) se întorc la atracția-respingerea originală, reciprocă, a gunasului care stau la baza existenței oricăror fenomene conform la învățăturile lui Sankhya, care este indicată în acest verset (formularea clasică din "Sankhya-karike", ) Sensul aici nu este complet clar, dar se poate presupune că vorbim despre ideea inseparabilității obiectelor de subiect Apariția Nemanifestatului la genul masculin (în Sankhya este destul de firesc - datorită neextinderii sale - este esența primară a genului neutru) în acest caz se explică aparent prin faptul că atunci când Samkhya este extins la cosmogonia hindusă, primul său principiu ar trebui să dobândească trăsăturile unui demiurg cosmic (al Prajapati) tip) Pe de altă parte, există și un anumit joc al gnosticilor cu concepte care devin au, parcă, lut maleabil Această clasificare a ființelor vii, ceva asemănător cu o tipologie simplă a speciilor, este prezentată în detaliu în Upanishads (vezi Aitareya Upanishad III , cf Maitri Upanishad III ) Vântul se numește optori deoarece se răspândește în toate cele opt direcții cardinale (patru principale și patru intermediare) Vers - citat din Shvetashvatara Upanishad, III Imaginea lui Purusha cu o articulație a degetului mare, adică aproximativ un centimetru în dimensiune, este foarte comună în literatura indiană antică și reflectă, probabil, idei antropomorfe destul de primitive despre natura sufletului (Cf Katha- Upanishad, II , II , Shvetashvatara Upanishad, III , Maitri Upanishad, VI ) Aici și mai jos, o schemă de clasificare identică este prezentată ca o experiență de rubricare a fenomenelor de a fi sub trei "calote", care ar trebui văzută ca una dintre manifestările teoretizării vedice târzii Aceasta se referă la dualitatea termenului guna, însemnând atât "guna" (într-un sens specific lui Samkhya), cât și pur și simplu "calitate" rad-jas, tamas) nu a fost încă în cele din urmă canonizat și, prin urmare, sub "Guns" " s-ar putea însemna și manifestările lor specifice În textul ediției critice medah Evident, bhedah este corupt aici, adică "vrăjmășie", "separare" Aceasta se referă la același Nemanifestat în genul masculin, care a fost discutat mai sus (vezi nota ) Edițiile din Calcutta-Bombay ale textului pe care se bazează traducerea Strauss-Deissen sugerează că Nemanifestatul din ele este înțeles ca un purusha individual (vezi Strauss O, Deussen P Vier philosophische Texte des Mahâbhâratam Leipzig, S } Aici este posibilă și traducerea " nașterea, moartea și întunericul sunt împrăștiate" Edițiile din Calcutta-Bombay ale textului fac posibilă refacerea redactării acestui vers, care vorbește despre inconștiență nu despre purusha (care în Samkhya este tocmai opusă prakriti ca lipsită de conștiință), ci prakriti (vezi Santiparvan, Partea a III-a Moksadharma, AP ) În acest caz, totuși, nu există motive pentru a respinge fără ambiguitate citirea ediției critice, deoarece aici poate fi implicat modul "profan" de conștiință al purusha Comentatorul medieval Arjuamisra admite că "inconștiența" " al purusha indică îndepărtarea sa din lume Pentru cele nemanifestate la masculin, vezi nota În acest caz, nu vorbim despre faptul că prakriti nu este eternă în sensul literal al cuvântului, ci despre diferențierea diferitelor niveluri ale eternității în sine Avem deja o abordare filozofică propriu-zisă, care ne permite să ridicăm întrebarea de a studia problema dacă eternitatea poate fi aceeași pentru două principii inițiale ale lumii, radical diferite în caracteristicile lor ontologice (vezi articolul ) O comparație similară a fost făcută în Viața lui Buddha (XII - vezi mai sus, p ) Un joc de cuvinte khyai + sam și înseamnă "calcul", un calcul special Într-un alt text al Mokshadharma, se afirmă că un yoghin care a dobândit "puteri" se poate mișca în jurul lumii, creând multe dintre "dublele" sale (XII, , - ) Aceasta se referă la "superputeri" (siddhis) de a deveni atomic mici, ușoare ca un fir de praf, de a se extinde la infinit, de a ajunge la orice obiect, de a îndeplini orice dorință, de a subordona totul voinței, de a stăpâni totul, pentru a suprima orice dorință A se vedea nota Adică zeitatea vântului Vayu Cele două stele numite aici sunt arundhatî, dhruva, prima aparține Ursei Majore Strauss și Deussen oferă traducerea "cu umilință (supusă)" (Strauss O, Deussen P Vier philosophische Texte, S ) "Yajurveda" este o colecție de formule destinate pronunțării de către un preot adhvarya care efectuează manipulările ceremoniale propriu-zise "Black Yajurveda") "Shatapatha Brahmana" este cel mai important și mai voluminos text din genul Brahmana, o sursă excepțional de importantă asupra culturii vedice târzii Ce se înțelege prin "extrageri" din Shatapatha nu este complet clar, iar "învățătura secretă" constă cel mai probabil din pasajele cele mai ezoterice asociate cu o interpretare specială a ritualului și cosmogoniei și tipologic apropiate de textele care fac parte din Upanishads Acesta este cel mai probabil despre Vaishampayana, faimosul rishi, care, conform mitologiei hinduse, a fost un student al lui Vyasa și a expus conținutul întregului Mahabharata regelui legendar Janamejaya Adică Surya, zeitatea soarelui Conform tradiției comentariului, prin "sămânță" se înțelege silaba sacră Om (The Sântiparvan, Part III Moksadharma, A P ) Într-un număr de ediții, această indicație a creării unei noi Vede (tradiția indiană are obiceiul de a numi textele venerate individuale precum Mahabharata "a cincea Veda") "Cine " (Ka) - denumirea lui Prajapati Poate că se întoarce la celebrul imn al "Rigvedei" (IX, ), unde o serie de întrebări despre agentul celor mai semnificative și glorioase fapte se deschide cu cuvântul "Who ", iar răspunsul la aceste ghicitori este numele Prajapati Aici și mai jos sunt prezentate construcții binare abstracte, dintre care un membru este pozitiv, celălalt este negativ (cf deasupra Univers - non-Univers etc ) "A patra știință" se referă la anvikshika (ănvîksikî), cel mai identic echivalent indian al "filozofiei" ca disciplină a cunoașterii teoretice și conceptuale alte Vede, știința economiei și știința managementului ( , ) Corelația sa cu al douăzeci și cincilea început (adică Purusha din Samkhya) confirmă încă o dată că cultura indiană a corelat studiile critice cu "filozofia" în acel domeniu de cunoaștere care se apropie cel mai mult de "metafizica" europeană, care respinge opinia unui număr de indologi, conform căruia anvikshik ar trebui văzut doar ca un fel de "disciplină de verificare" general aplicabilă, și nu filozofie în sensul european al cuvântului (una dintre cele mai autorizate afirmații din acest punct de vedere este prezentată în lucrarea lui HackerP Ănvîksikî/ / KleineSchriften Wiesbaden S - ) Probabil că aici se exprimă un raționament filosofic conform căruia posibilitatea de a fi, așa cum ar fi, cunoașterea în întregime și necunoașterea adevărului permite caracterizării spiritului uman (deși purusha ca lipsită de voință, simțire și cunoaștere în sensul propriu este neadecvat acestuia) ca fiinţă "simplu" Aici Yajnavalkya confirmă din nou legitimitatea corelării filozofiei cu reflecția teoretică ca "metafizică" - sub forma unei analize critice a două principii ontologice F Edgerton interpretează "eternul Nemanifestat" ca "al douăzeci și șaselea" - Purusha în modul de cunoaștere a adevărului, într-o anumită măsură spirit îndumnezeit, căruia "al douăzeci și cincilea" îl opune ca purusha în modul de existență profană ignoranţă În acest epitet se poate vedea atât denumirea pe scară largă a lui Shiva-Rudra, cât și o indicație a fiului zeității vedice Tvashtra (personificarea energiei creatoare de lume), ale cărei trei capete au fost tăiate de Indra Preferăm primul opțiune Aproximativ "douăzeci și șase" a se vedea nota Aceasta se referă cel mai probabil la Nemanifestat în genul masculin (vezi nota ) Modelul originii moșiilor din corpul lui Anthropos este prezentat în cea mai veche și mai autorizată versiune în Rigveda (X ) și este sociologic" al mitului cosmogonic Strauss și Deussen interpretează acest pasaj după cum urmează: "Eu sunt etern, așa a crezut el" (Strauss O, Deussen P Vier philosophische Texte S ) * Strauss și Duissen cred că Nemanifestat aici ar trebui înțeles pur și simplu ca Purusha (Strauss O, Deussen P Vier philosophische Texte S ) Probabil al douăzeci și șaselea, care a fost deja caracterizat ca "etern nemanifestat" (vezi nota ) ) Cu toate acestea, nu se poate exclude șirul de gândire, în care atingerea "locului Nemanifestatului" este evaluată ca un nivel foarte înalt, în care gnosticul Sankhya Yoga este deja pe calea directă către cunoașterea Eliminatului (există ediții de Sankhya Yoga, unde achiziția de locuri de emanații individuale Nemanifestate înseamnă un nivel inferior de "avansat") Textul ultimelor două rânduri ale versetului este destul de confuz Această construcție, care va fi reprodusă în mod repetat în text și în continuare, este o versiune trunchiată a "negației" consistente a membrilor celebrei tetraleme antice indiene, cunoscută sub numele de catuskoti ("în patru colțuri") textul pur mistic (vezi , - ) mărturisește folosirea de bunăvoie a elementelor filozofiei ca o reflecție teoretică în tradiția destul de "non-teoretică" a vechilor gnostici indieni În textul bhutădi (literal "începutul elementelor") În Samkhya normativă, acest termen denotă unul dintre cele două aspecte principale ale egoismului, din care emană la început elementele subtile-tanmatra (vezi mai jos), din care apoi, în rândul său, cinci elementare material În textul nyaya Nu putem afirma că aici se înțelege nyaya - cea mai importantă dintre școlile filozofice specifice-darshan Textele de gen similar sunt bine conștiente de nyaya ca un fel de disciplină logică și conceptuală "indiană generală" folosită în diverse direcții filozofice Apropierea contextuală a termenului de "nîîmâmsa" se explică probabil datorită faptului că într-o serie de monumente (de exemplu, în Dharmasutra) puaua și mîmămsa se dovedesc a fi concepte foarte apropiate, iar autoritatea în mimams este caracterizat ca nyayavid, adică un expert în discurs" (logică, reflecții) Este probabil ca Angropos să creeze aceste ființe, devenind și în fiecare caz, așa cum spune, una dintre ele, ceea ce demonstrează încă o dată lipsa de sens a căutării în textele hinduse a analogilor "creației" (vezi nota ) În textul "lotus alb" (pundarika) și "lotus roșu" (kumuda) Pentru spațiul atomic din primul ca "receptacul" al Atmanului, vezi Chandogya Upanishad, VIII, În esenţă, aceeaşi schemă de clasificare a avut loc într-un pasaj din textul epic (XII, , - ) Un nou punct aici este introducerea unei legături care leagă toate cele trei elemente, al cărei rol îl joacă artera Asemănarea acestui model se găsește deja în vechiul Upanishads Taq în Taittiriya Upanishad ( , , - ) găsim o clasificare în elementul precedent (de exemplu, pământ), elementul următor (de exemplu, cer), precum și conexiune (spațiu) și mijloace de conectare ( vântul), etc Imaginea înțeleptului ca copil (copil) se găsește în Brihadaranyaka Upanishad (III, , ), unde copilăria este văzută ca un pas intermediar între îndepărtarea de interesele și achizițiile lumești și începutul antrenamentului meditativ propriu-zis Metoda unei astfel de ierarhizări a obiectelor, în care fiecare element superior se opune fiecăruia anterior ca un consumator de hrană al hranei în sine, este destul de firească pentru gândirea Upanishad-urilor cu orientarea lor către codificarea ezoteric a conceptelor * Interdicții similare privind transmiterea cunoștințelor secrete, care au o importanță capitală pentru tradiția ezoterică în ansamblu, sunt prezentate și în alte texte din genul Upanishad Brihadaranyaka Upanishad VI, , , Chandogya Upanishad III, - , Shvetashvatara Upanishad VI, , Mundaka Upanishad III , , Maitri Upanishad VI, Traducere și note de VK Shokhin MONUMENTE ALE GNOZEI INDIENE VECHE: SANKHYA YOGA V K Şohin Nu există nicio îndoială că, dacă chestionezi vreo zece oameni cu o bună educație liberală cu privire la ceea ce asociază cuvântul "gnoză", atunci nouă dintre ei își vor aminti doar că în primele secole ale noii ere au existat adepți ai profesorilor pe nume Basilide și Valentinus, că învățăturile lor sunt expuse în texte grecești, că au provocat critici din partea primilor Părinți ai Bisericii și că cunoștințele noastre despre învățături similare au crescut semnificativ de la descoperirea manuscriselor la Nag Hammadi Un astfel de răspuns ar fi perfect corect, dar s-ar omite faptul că deja de la începutul secolului nostru (parțial chiar mai devreme) religia comparativă a dovedit în mod irefutat că multe și fundamental importante paralele ale moștenirii gnosticilor mediteraneeni se găsesc într-o serie de tradiții antice orientale: iraniene, Orientul Mijlociu și, în sfârșit, indian Acuratețea și consistența acestor paralele ne permite să considerăm că conceptele de "gnoză" și "gnosticism" nu sunt chiar aceleași, din punct de vedere al volumului a vedea tipul general principal de soteriologie ezoteric ca o unitate de cunoaștere ocultă și acțiune ocultă, corespunzătoare unui tip special de "doctrină secretă" criptată și etapelor progresive ale "ascensiunii" inițiatului pe treptele cosmosului spiritual, în al doilea - doar unul dintre tipurile acestui fenomen generic, ediția sa mediteraneană Deși tradiția indiană străveche cunoaște multe curente marcate de trăsături ale gnozei, India însăși poate fi numită țara gnosticilor începând din așa-numita perioadă vedica târzie (aproximativ secolele VIII-IV î Hr ), deoarece aceste semne de gnoză pot fi urmărit deja din epoca brahmanilor și a primelor Upanishade, unul dintre aceste curente poate fi numit în siguranță locus classicus Acesta este Sankhya Yoga, dovada căreia este împrăștiată aproape în întreaga literatură religioasă și mistică indiană, influența Sankhya Yoga a fost experimentat chiar și de oponenții săi inițiali, cum ar fi budismul și, prin urmare, studiul moștenirii sale este absolut necesar pentru orientarea în învățăturile tuturor direcțiilor principale ale hinduismului (vișnuism, șaivism, șahtism) Motivul gnozei "clasice" a Sankhya Yoga constă în faptul că această tradiție demonstrează cel mai clar unitatea "doctrinei secrete" și a "calei ascensiunii", care constituie esența distinctivă a soteriologiei gnostice Sankhya (săipkhya din khyai + sam - "calculați") este o modalitate specială de enumerare meditativă a elementelor micro- și macrocosmosului, realizată în cadrul dualismului consistent Substratul profund al lumii este un rezervor nediferențiat de forme fenomenale, care se numește "Nemanifestat" (Skt "avyakta"), și "pradhana" ("partea principală") și "prakriti" ("natura a ceva") Nemanifestatul este baza existențială a unei multitudini de derivate (dintre care cele superioare sunt și "natura" în raport cu cele inferioare) Deși aceste derivate ulterioare, care (ca și sursa lor) au toate analogiile cu eonii cosmogoniilor gnosticismului istoric, sunt calculate în numeroase ediții ale Sankhya, tendința principală a calculului lor ierarhic poate fi văzută în secvența (din de la cel mai înalt la cel mai mic): (buddhi), egoism (ahamkăra), cele cinci elemente primare (mahâbhutâni): spațiu, vânt, foc, apă, pământ, cele cinci obiecte corespunzătoare de percepție (visayâh) sunete, tangibile, forme, gusturi, mirosurile și, de asemenea, "instrumente" , printre care se disting mintea (manas), cele cinci organe de simț (buddhendriyăni) și cele cinci organe de acțiune (karmendnyăni) Acestor începuturi li se opune un subiect spiritual - Purusha, numit și "Cunoașterea câmpului" (ksetrajna) Sarcina lui Samkhya este să obțină astfel de "cunoștințe discriminatorii" care să permită obținerea unei distincții "reale" scrisoare - un loc remarcabil: un exemplu clasic (lat ) si eliberarea acestui subiect spiritual de lumea Nemanifestatului si a derivatelor ei (in care el este "robit") Yoga (yoga de la yuj - la ham) poate fi considerata ca un sistem de antrenament special, construit pe deasupra numit calcul pentru a "realiza" cunoștințele secrete revelate în Meditația Sankhya în yoga, se realizează în ordinea inversă a ierarhiei cosmice tocmai desemnate (după principiul: de la cel mai de jos la cel mai înalt) faptul că profesorii de yoga declară ca scop doar "realizarea" practică a diferenței dintre Purusha și ceea ce nu este) Textele publicate reflectă reprezentarea largă a moștenirii Sankhya Yoga în cultura spirituală indiană și sunt concepute pentru a familiariza cititorul cu interpretările sale în monumente care diferă atât în genul literar, cât și în parametrii ideologici și de viziune asupra lumii Secvența lor corespunde principiului cronologic: bazată pe datarea monumentelor corespunzătoare și a materialului folosit în ele (în acest din urmă caz, gradul de "maturitate" al porțiunilor Samkhya este decisiv) Primul dintre textele propuse este un fragment din celebrul poem al celebrului poet, filosof și personal religios budist Ashvaghosha (secolele I-II d Hr ) "Buddacharita" ("Viața lui Buddha") Descrie întâlnirea viitorului Buddha (prințul Siddhartha) cu profesorul unui curs special de meditație Arada Kalama, care a avut loc de fapt în istorie, în care se poate recunoaște una dintre primele autorități (secolul VI î Hr ) ale proto-Sankhya yoga (informațiile despre acest profesor sunt reflectate și în canonul Pali al budiștilor Theravadi, unde este numit Alara Kalama) Deși autorul poeziei expune învățăturile lui Arada prin prisma cunoașterii despre tradiția corespunzătoare deja a epocii sale, în interpretarea sa, învățăturile mentorului Buddha (de care acesta din urmă s-a despărțit curând) conțin trăsături evidente și foarte importante ale arhaicul, iar doctrina celor trei Guna, care este cea mai importantă pentru Samkhya de mai târziu, lipsește (comparați cu sistemul antic de patru dhyanas - pași de meditație, împrumutat ulterior de budism) Conversația dintre Janaka și Yajnavalkya din marea epopee "Mahabharata" este unul dintre cele mai semnificative dialoguri ale "Mokshadharma" ("Dharma eliberării") - un fel de antologie a legendelor hinduse timpurii, care s-a format, probabil, cu puțin timp înainte de proiectarea finală a întregului text epic (secolele III-IV) Principalii participanți la dialog - legendarul rege Janaka al glorioasei țări Videha (cu capitala sa în Mithila) și marele înțelept-rishi Yajnavalkya - sunt împrumuți din tradiția vechilor Upanishade Învățăturile Sankhya Yoga, prezentate într-o narațiune bogată din punct de vedere mitologic, care include și teme pur intriga (în primul rând, povestea uceniciei lui Yajnavalkya cu zeul soarelui Surya și zeița Saraswati), este în același timp o modalitate de interpretare a mitului -realități conceptuale ale culturii vedice (interpretarea "străinului" ca aspect "al propriu" - o trăsătură definitorie a exegezei textelor antice și în gnosticismul istoric) În comparație cu materialul monumentului anterior, aici sunt deja mai "dezvoltate" porțiuni din Sankhya, doctrina Gunas-ului ca urmaș al prakriti, corespunzând principiilor ușurinței/iluminării, pasiunii/energiei și obstacolelor/apatiei (sattva) , rajas, tamas) și un întreg spectru de stări emoționale-mentale ale individului; de principii ale lumii sunt "dogmatizate" și, în același timp, peste Purusha ca al -lea, Purusha-perfect ca un fel de principiu pseudo-teist, al -lea, este "construit pe" Dialogul dintre sage-rishi Subala ("Copilul") și zeitatea Brahma constituie conținutul Subala Upanishad, unul dintre textele relativ târzii ale acestui gen, dar destul de venerat în tradiția hindusă (la care face referire celebrul gânditor din Ramanuja secolului al XI-lea), datat pe baza unor semne de apropiere de epoca Sankhya clasică, la cumpăna dintre secolele IV-V Principalul dintre aceste semne împreună cu cele cinci Elemente Primare este introducerea tanmatrelor - "esențele" lor subtile corespunzătoare esențelor "percepute" corespunzătoare (tanmatra spațiului corespunde sunetului noumenal, tanmatra vântului - tangibilitatea noumenală etc ) " în yoga clasică Doctrina acestei ierarhii structuralizează prezentarea modelelor cosmogoniei vedice a doctrinei vedice târzii a energiilor vitale (prana) și arterelor mistice (nadis), chiar și o interpretare pur panteistă (aparent puțin compatibilă cu cosmologia dualistă) a Narayanei ca absolut existențial Un extras din "Viața lui Buddha" (Capitolul XII) dezvăluie o compoziție clară, strict consistentă în patru părți ) apelul elevului către profesorul ales (v - ), ) prezentarea "doctrinei secrete" " care dezvăluie structura cea mai interioară a micro- și macrocosmosului inaccesibil celor neinițiați (v - ), ) descrierea realizării cunoștințelor oculte primite prin ierarhia etapelor "ascensiunii" (sf - ) ), ) inițierea definitivă a adeptului în tradiția societății "aleșilor" (st - ) Cu diverse variații și digresiuni, se poate urmări aceeași succesiune de prezentare și în alte două texte o regularitate similară în însăși organizarea textelor face posibilă identificarea a două sarcini principale cu care se confruntă compilatorii lor Prima dintre ele poate fi corelată cu colecția de tradiții ezoterice antice pentru a unifica sistematic "trecutul", a doua - cu instalație pe reproducerea "prezentului" din experimente trecute În acest din urmă caz, textele, parcă, dau naștere unei anumite situații educaționale generalizate - situația introducerii unei dedicații Spre deosebire de orice tratat descriptiv sau teoretic, textul de tipul luat în considerare este destinat nu atât unei prezentări obiective, transmiterii unor informații (deși acest scop nu este negat), cât mai degrabă să servească drept un fel de manual pentru o "restructurare" strictă planificată-organizată a conștiinței unui adept al Sankhya Yoga Pentru acesta din urmă, un text de acest fel joacă rolul unui profesor (pentru profesorii înșiși - manuale), o hartă sau un traseu pe calea " ascensiune", cu care se poate consulta și care poate determina în ce moment "tranziția" de la existența neadevărată la adevărată (în mod firesc, în conformitate cu înțelegerea adevărului de către înșiși ezoteriștii din această direcție, care pretind că îl cunosc), el este acum, ce segment al drumului mai are de depășit și, în consecință, pe ce "fructe" se poate baza Funcția profesorului-text este trasată clar nu numai în organizarea însăși dialogică a narațiunii ezoterice (al cărui sens este fundamental diferit de sarcinile dialogurilor platonice) Metaforele care sunt concepute pentru a deveni "tablouri" vizuale pentru meditator (compararea celor două începuturi ale lui Samkhya cu un muschiu și un smochin, pește și apă , foc și un brazier, un lotus și apă în dialogul epic), aceasta se manifestă și în modele meditative extinse (cf exemple de "interiorizare" a caracteristicilor negative ale Brahmanului, "conducerea" periodică a Atmanului, că este, principiul spiritual atotpătrunzător, prin diverse fenomene ale lumii, zeitatea și începutul lui Samkhya în Upanishad), fixând conștiința inițiată pe "adevărurile" necesare Datorită acestui fapt, textul în sine devine unul dintre cele mai importante "instrumente" pentru transformarea mentalității sale Cele de mai sus nu înseamnă că textele luate în considerare sunt lipsite de elemente de teoretizare; în primul dialog se desfășoară o sistematizare foarte reală, deși arhaică, a elementelor unei ontologii dualiste (în timp ce "cunoașterea câmpului" și "ființare"); sunt descrise după principiul "negației reciproce") și tipologia fenomenelor conștiinței, în al doilea începuturile unui studiu teoretic al celor două principii originale ale lui Sankhya sunt conturate pe baza unei comparații a predicatelor lor (cu un abordare specială a aplicabilității categoriei "eterne" pentru ei), în a treia, se folosesc scheme dialectice precum o tetralemă trunchiată , ceea ce corespunde utilizării în al doilea dialog a lui anvikshika - cel mai apropiat din cultura indiană echivalentul "filozofiei" europene, adică aplicarea activității de cercetare la "metafizică" (vezi nota - ) Totuși, elementele obiective ale teoretizării, atunci când în text predomină principiul spiritual și practic, pot fi "extrase" din aceasta doar cu atenția sporită a unui culturolog modern (această atenție este clar absentă de la acei indologi și popularizatori ai culturii indiene, care, opunând filozofia indiană cu cea europeană ca teoretică "practică", nu fac distincție între filozofia propriu-zisă și gnoză) Componentele principale ale compoziției în patru părți a textului educațional generalizat al Sankhya Yoga și elementele profesorului de text (suport imagini meditative etc ) sunt reproduse în multe alte dialoguri ale "Mokshadharma" în pasaje separate ale altor Upanishade , și în sfârșit, în Sankhyakarika propriu-zis (secolele IV-V ) - textul canonic al Sankhya-darshanei Totuși, le întâlnim și în cele mai importante texte ale gnosticilor mediteraneeni Cel mai bun exemplu este celebrul Poimander ermetic (c structura cosmosului și a individului, descrierea ascensiunii" adeptului (anodos) și apoi la inițierea completă a acestuia în cunoașterea secretă cu recomandarea de a transfera aceasta din urmă altor "aleși" ( - ) Aceste analogii funcționale regulate ale textelor ezoterice corespund analogiilor fundamentale ale ordinii conținutului Atitudinea lui Yajnavalkya față de "oamenii naturii" - atitudinea față de "Ghiliks" în rândul Valentinienilor, "lectura" sa în mitologia vedă și hindusă a celor două principii inițiale a lui Sankhya - reinterpretarea obișnuită a realităților textelor antice prin eonii lor în aceeași școală gnostică Analogiile deja remarcate ale emanațiilor cosmice ale Samkhya cu sistemul de eoni sunt concretizate în mod vizibil atunci când se compară cosmogonia lui Yajnavalkya și a valentienilor (Nemanifestat) corespunde Profunzimii (bythos), Mintea Lumii Gândirii (eppoua), Mintea Minții (noys) și așa mai departe, cf versiunile Sankhya Yoga și reducerea sa la " componente" ne aduce în minte autonomizarea "intelectului", "voinței" și a altor principii ale individului la gnosticii mediteraneeni, în urma cărora se realizează depersonalizarea sa consecventă, în timp ce disprețul față de trup ca vas al impurității dintre profesorii din Subala corespunde principiilor definitorii ale soteriologiei gnosticismului Dezvoltarea treptată și "înlăturarea" yoghinului meditativ al lumilor astrale și spațiilor spirituale cu locuitorii lor amintește imediat modul de trecere prin "Poimandra" sferelor cerești cu demonii care locuiesc în ele, precum și atitudinea deșartă din "Pistis Sophia" (Codex Askewianus) de a "prinde din urmă și depăși" cerești, ieșiți dar yoghinul către Eliminați, în care drepții - cei nedrepți, buni - răul, adevărul - minciunile sunt învinse, conform învățăturilor lui Yajnavalkya, ne face să ne amintim relativismul moral al gnosticilor mediteraneeni, care a fost revelat de Sfântul Irineu de Lyon (Împotriva ereziilor, , , - etc) La în același timp, trebuie remarcat că aspirația indicată către sfera de cealaltă parte binele și răul (și din moment ce o astfel de sferă nu există, cu o atitudine condescendentă față de prima, doar zona celei de-a doua se extinde) este deja încorporată în cele mai profunde straturi ale viziunii gnostice asupra lumii Traducerile publicate din sanscrită sunt făcute conform următoarelor ediții ale unui fragment din "Viața lui Buddha" - conform ediției critice a "Buddhacharita" (The Buddhacanta of Asvaghosa Partl Sansknt Text Ed by EH Johnston Calcutta, P - ), un fragment din "Mokshadharma" - conform ediției critice a Mahabharata (The Sântiparvan Part III Moksadharma, A Being the Twelfth Book of the Mahabhârata the Great Epic of India For the First Time Cntically edited by S K Belvalkar Poona, P - ), Vezi ediția actuală C Vezi ediția actuală C "Subala Upanishad" - bazat pe colecția Bombay Upanisadah Bombay (Astottarasatam Upanisadah Bombay, P - ) Primul dintre aceste texte a fost publicat de două ori în limba engleză Despre Strauss și P Deissen din edițiile "precritice" (Strauss O, Deussen P Vier philosophische Texte des Mahabharatam Leipzig, S - ), precum și F Edgerton - din ediția critică, dar fragmentar (The Beginnings of Indian Philosophy Selection from the Rig Veda, Athana Veda, Upanisads and Mahâbhărata Translation from the Sanskrit an Introduction, Notes and Glossarial Index de F Edgerton London, P - Notes by S Radhaknshnan London, P - ) Traduceri în limba rusă ale primelor două texte, realizate respectiv de poetul K Balmont și de Indolog- amator VL Smirnov, poate fi descris drept transcrieri fictive, traducerea "Subala Upanishad", întreprinsă de A Ya Syrkin, întrunește criteriile științifice, dar acoperă doar patru secțiuni ale textului din șaisprezece (Upanishads Per din sanscrită, prefață și comentarii de A Ya Syrkina M, C - ) Când traducem texte, am urmărit în primul rând reproducerea sensului lor literal (în cazul versurilor din Mahabharata, observând și distribuția sintactică a textului pe linii de poezie), uneori sacrificând caracterul literar în care trebuia să alegem între el și literalism Cuvintele lipsă sunt date între paranteze unghiulare , câteva traduceri alternative - în pătrat În notele la traducere, ținem cont de cerințele și posibilitățile acestei ediții s-au limitat doar la cele mai necesare clarificări, fără de care sensul principal al textelor ar rămâne nedezvăluit, și interpretarea celor mai grave discrepanțe cu traducerile de mai sus, mai ales în cazurile în care aceste traduceri se bazează pe alte ediții de monumente (un dialogul detaliat cu ei s-a dovedit a fi imposibil în cadrul acestei ediții) ) Paralelele de texte traduse în alte monumente ale literaturii indiene sunt, de asemenea, reduse la minimum Pentru a vizualiza realitățile vechi indiene și a descărca cel puțin parțial notele , oferim un dicționar de nume proprii și realități, care include "nomenclatura" necesară, cu excepția acelor nume și concepte care sunt explicate în acest articol și direct în traducere, precum și acele cuvinte indiene, al căror sens este considerat a fi binecunoscut (cum ar fi Brahman, Nirvana, Veda, Vishnu etc ) Etimologia numelor și realităților este dată numai în cazurile în care nu este pusă la îndoială (în conformitate cu realizările filologiei moderne) Aplicație Dicţionar de nume Agni ("focul") este una dintre cele mai importante zeități ale mitologiei vedice, personificând focul sacrificial și, din această cauză, acționând ca principal mediator între lumea oamenilor și lumea zeilor Aditya ("care vine de la Aditi") - personificarea Soarelui zeificat, fuzionată cu imaginea lui Surya Apantarathamas - un vechi rishi identificat cu Krishna Dvaipayana, strămoșul eroilor din Mahabharata Arshtishena ("descendentul lui Rshtishena") este unul dintre cei puțin cunoscuți profesori Sankhya numele se găsește în epopeea vișnuită "Harivansha" Aryaman ("prietenos", "ospitalitate") - una dintre zeitățile clasei Aditya, care oferă prosperitate și asociată cu Soarele (Acuma) Devala - un rishi căruia i se atribuie o clasificare particulară a elementelor de a fi un Sankhya, este strâns asociat cu Jaigishavya Asuri ("coborât din demonii asura") - conform legendelor Sankhyaiks, primul discipol al lui Kapila, înainte de convertirea sa, un brahman, remarcat prin zel excepțional în săvârșirea sacrificiilor Ashvins ("proprietari de cai") - două zeități gemene vedice sub forma unor bărbați tineri, personifică în primul rând amurgul înainte de zori și seara și favorabile arienilor evlavioși Brahma - personificarea absolutului abstract al lui Brahman, una dintre cele trei zeități supreme (împreună cu Vishnu și Shiva) care alcătuiesc triada trimurti este responsabilă pentru crearea periodică a fenomenelor lumii Bhava ("nașterea") - o zeitate apropiată de Rudra, mai târziu una dintre principalele încarnări ale lui Shiva Bhishma ("teribilă") - vărul drept și înțelept al personajelor principale ale "Mahabharata" - Pandava și Kauravas, care conduce armata acestuia din urmă în războiul cu primul, a fost rănit de moarte în Kurukshetra (tărâmul sacru) al indo-arienilor, asupra căreia a izbucnit marea bătălie, care este principalul complot al "Mahabharatei") și așezat pe un pat de săgeți, el expune, conform legendei epice, toate învățăturile religioase care constituie conținutul a "Mokshadharma" Vaiivanara ("tot-umană") - unul dintre principalele aspecte ale focului lumii, personificat în Agni Varuna este una dintre principalele zeități ale religiei vedice, strâns asociată cu ordinea cosmică impersonală (de unde și funcțiile sale "fiscale" punitive în panteon), precum și cu elementul apă Varshaganya - filosof al Sankhya yoga (care a trăit cel mai probabil în secolele II-III), șeful școlii sale cele mai influente, din care s-au păstrat fragmente despre probleme de ontologie și cosmologie, adepții săi au argumentat activ cu budiștii Vishvedevas ("toți zeii") - un grup de zeități invitate de obicei să se sacrifice, printre participanții săi permanenți se numără principalele zeități vedice Garga este un profesor puțin cunoscut de Samkhya, menționat pe lângă epopee și în comentarii Gputana ("descendentul lui Gotama") - un profesor puțin cunoscut al lui Sankhya menționat în comentarii (cercul de personaje care poartă acest nume este foarte larg) Ghirangiras - un rishi al cărui nume este probabil asociat cu Angiras, preotul zeilor, al treilea fiu al lui Brahma, unul dintre cei zece progenitori ai rasei umane Jaigishavya ("descendentul lui Jigishu"), una dintre autoritățile antice, aparent istorice, yoga, cunoscută atât din "Mokshadharma", cât și din comentariul lui Vyasa la "Yoga Sutrele" lui Patanjali, este caracterizat ca un reprezentant al unui "curs greu" consistent în yoga, insistând pe suprimarea completă a activității tuturor simțurilor prin stăpânirea antrenamentului completă "non-distracție a minții" Jaimini - faimosul înțelept și autoritate, în care tradiția hindusă îl vede pe fondatorul Mimamsa și compilatorul Sutrelor Mimamsa Jayantu - o autoritate puțin cunoscută în erudiția preoțească Dzvarati ("deliciul zeilor") - numele uneia dintre curtezanele nimfe-apsara cerești care conviețuiesc cu Gandharva Ikshvaku - în mitologia hindusă, fondatorul dinastiei solare, a cărei capitală era Ayodhya antică (modern Oud), strămoșul celebrului erou mitic Rama Indra - capul zeilor panteonului vedic, zeul tunetului și al fulgerului, liderul armatei deva în lupta lor constantă cu demonii, câștigătorul formidabilului demon-asura Vritra (cea mai importantă versiune indiană a mit cosmogonic mondial), primul războinic și voluptuar, în hinduism, în mare măsură, își pierde prestigiul Kapila ("roșu-maro") - în tradiția hindusă, fondatorul Sankhya (într-o anumită măsură, yoga), acționând ca principalul său reprezentant, la care întreaga tradiție ulterioară a profesorului se întoarce, divinizat treptat ca un înțelept ceresc, coborând învățătura mântuirii în lumea suferinței (cf bodhisattva budist) Kashyapa ("broasca testoasa") - unul dintre cei sapte mari rishi, fiul lui Brahma, care a participat la crearea lumii, a fost considerat unul dintre stramosii semizeilor, demonilor si oamenilor Kuru este strămoșul personajelor principale ale "Mahabharata" Pandavas și Kauravas, ca și cum un reprezentant generalizat al pământului sacru al brahmanismului Kuru-Panchala (capitala modernă a Indiei, Delhi, se află pe teritoriul său) Khandaparashu ("tocare cu un topor ") - un epitet al lui Vishnu și Shiva Maruts - în mitologia vedica, zeitățile furtunii, vântului și fulgerelor, sunt considerate copii ai lui Rudra și ai vacii, sunt reprezentați ca tineri care însoțesc Indra în isprăvi și folosesc arme rafinate Mitra ("prieten") - unul dintre cei mai proeminenți zei Aditya, strâns asociat cu Varuna, cu care formează o unitate pereche (Mitra-Varuna), este responsabil pentru relațiile contractuale Nara ("omul") - unul dintre rishi-urile divine, acționând întotdeauna împreună cu Narayana Narada - unul dintre cei șapte mari rishi, considerat inventatorul celebrului instrument cu coarde al vinovăției, în mitologia hindusă este strâns asociat cu Krishna (cea mai importantă încarnare a lui Vishnu) și este cel mai apropiat prieten al său Narayana este o imagine mitologică complexă care include trăsăturile unuia dintre rishi, o zeitate locală non-ariană, al cărei cult a fost absorbit treptat de vișnuism, mai târziu numele său devine unul dintre numele principale ale lui Vishnu însuși Panchashikha ("cu cinci capete") este unul dintre cei mai proeminenți, cel mai probabil filozofi istorici ai Sankhya yoga, care în "Mokshadharma" este considerat autorul versiunii originale a listei de elemente ale ființei, un participant la polemici cu " curente neortodoxe (naturalism, budism), presupus importante linia Sankhya, ai căror reprezentanți nu se limitau la învățătura asceților, ci se adresau și lumii Parashara - deși acest nume este purtat de mai multe personaje clar mitologice (cel mai important dintre ele este tatăl legendarului Vyasa, căruia i se atribuie "separarea Vedelor" și autorul "Mahabharata"), cel mai probabil, acesta este un adevărat profesor de yoga, legendele budiste păstrează memoria unei autorități brahmane ("bătrânul Parashara"), care a predat atingerea stării de mortificare a simțurilor Prajapati ("stăpânul progeniturii") - în mitologia vedica târzie, zeitatea primordială, care creează toate creaturile din corpul său ca urmare a unei isprăvi ascetice, personificarea forței generatoare, este înlocuită treptat de Brahma în mitologia hindusă și la în același timp se contopește cu el Pulastya este unul dintre descendenții lui Prajapati, considerat strămoșul maimuțelor zeificate, kinnaras (oameni cu cap de cal) și rakshasa Raikva este un înțelept al cărui nume este deja cunoscut din vechile Upanishade Rama ("întuneric") - eroul poemului epic "Ramayana", regele din Ayodhya, fiul lui Dasha-ratha, care a fost considerat una dintre principalele încarnări ale lui Vishnu, principala sa ispravă este victoria asupra hoardelor de demonul Ravana, care locuia în Lanka și și-a răpit soția Sita Rudra - în mitologia indiană antică, predecesorul lui Shiva (mai târziu unul dintre numele principale ale acestuia din urmă), personificarea unei furtuni, un temperament violent și mânie, corelate în același timp cu forțele fertilității Sanatkumara ("veșnic tânăr") este unul dintre cei șase fii strâns înrudiți ai lui Brahma (aceștia îi sunt "fonetic" apropiați Sana Sanaka Sananda Sanatana, Sanatsujata), asociat în literatura hindusă cu legendele lui Sankhya Saraswati ("proprietarul apei" sau "grațios") - în mitologia vedica, zeița râului cu același nume, mai târziu soția lui Brahma, patrona înțelepciunii elocvenței, științelor și artelor, inventatorul alfabetului și sanscrita însăși Skapda ("turnat") - o zeitate populară în hinduism, fiul lui Shiva și al soției sale Parvati (Durga), născut pentru a-l învinge pe puternicul demon Taraka, care a asuprit zeii, este reprezentat ca un tânăr așezat pe un păun și șase -fata, de vreme ce era hranit de cele sase stele ale Pleiadelor Soma - zeitatea mitologiei vedice (a treia ca importanță după Indra și Agni), personificând băutura halucinogenă soma, care a fost extrasă din tulpinile unei plante speciale printr-o ceremonie complexă și folosită în timpul unui sacrificiu solemn, acționează ca reprezentant al Luna și este asociat în mod constant cu ea Sumantu - fiul lui Rishi Vyasa, autoritate rituală Surya ("Soarele") - zeitatea vedica a Soarelui, care ocupă, de asemenea, un loc important în panteonul hindus Shayla ("stâncă") - o autoritate puțin cunoscută în ceea ce privește ritualul Shambhu ("milostiv", "benefic") - un epitet al multor zei, dar în primul rând Shiva Shuka ("papagal") - un rishi, fiul lui Vyasa, căruia îi pune întrebări despre Sankhya yoga, care alcătuiesc cel mai voluminos dintre dialogurile Mokshadharma, un adevărat Sankhyaik purtând același nume apare în textele jainiste Shukra ("strălucitor") - mentorul și preotul demonilor asura, care i-a reînviat în lupta cu zeii deva, personificarea planetei Venus KYhishthira (" statornic în lupte") - cel mai mare dintre eroii "Mahabharata" a fraților Pandava, care i-a condus în toate vicisitudinile luptei împotriva Kauravas, întruchiparea dharmei - dreptate și dreptate, precum și rațiunea, imaginea unui rege ideal, stăpânul supușilor Dicţionar de realităţi Abhasvaras, Shubhakritsnas, Brihatphalas sunt zeitățile "cosmosului meditativ" budist, la care inițiatul urcă treptat conform învățăturilor din Arad Kalama și a căror natură este determinată de însăși etimologia numelor lor, respectiv "radiant", "tot- fericită" "a avea fructe grozave" Amalaka - fructul Embhc Myrobalan Vasus, Rudras, Adityas - o clasificare normativă a principalelor zeități ale vechiului panteon indian, printre care primele (există ) sunt asociate cu lumea pământului, a doua (există ) - cu lumea atmosferei, a treia (sunt ) - cu cerul Vedanga ("membrii Vedelor") - discipline auxiliare ale cunoștințelor legate de interpretarea textelor vedice și a ritualului vedic, includ fonetica, metrica, etimologia, gramatica, știința rituală și astronomia Virajas ("strălucitor" sau "răspândire") sunt fragmente ipostazate cu Viraj, omologul feminin al Purusha la persoana întâi Gіndharvas - semizei cerești, soții de curtezane nimfe cerești numite apsara, cântăreți și muzicieni înzestrați cu înțelepciune și pricepere Dharma ("legea", "ordinea", "dreptatea") este o lege morală eternă, un fel de stabilire pozitivă, un model care trebuie urmat ca normă pentru a obține viața corectă Dhyana ("gând", "reflecție") - contemplație, meditație, un mijloc de iluminare și purificare a minții Ishvara ("domn") - desemnarea unei zeități personificate ca agent inteligent al cosmosului, un epitet stabil al lui Shiva Kalpa sunt dimensiuni fantastice ale timpului cosmic, identice cu o zi a lui Brahma, care este de de ani umani Mantre ("instrument al gândirii") - imnuri vedice sau formule de sacrificiu corespunzătoare textelor Samhita din corpus vedic Mimansa ("reflecție") este o disciplină de cunoaștere dedicată interpretării ritualului vedic și elementelor textelor vedice Muni ("tăcut") - un înțelept erudit ascet și respectat în diferite tradiții religioase și culturale din India Nishadas - triburi non-ariene angajate în activități neprestigioase precum vânătoarea, pescuitul, furtul etc Pradakshini - un semn de respect, întorcându-se către persoana venerată, astfel încât aceasta din urmă să fie în dreapta Prajapatis - prima generație, fiii lui Brahma (de regulă, erau zece) Prana, vyana, apana, u dana, samana, vairambha, mukhya, antariyama, prabhanjana, kumara, syena, krshina, shveta, naga - o listă destul de completă de pranas expirație, ) vyana - respirație difuză în tot corpul, susținând viața între inspirație și expirație, ) apana - respirație în jos, uneori în combinație cu prana "inhalare", ) udana - respirație ascendentă și localizată în gât, ) samana - respirație generală, "medie", localizată în buric (centru) al organismului) și responsabile de digestie, ultimele nouă sunt suplimentare și incluse pentru a completa diferite lacune de clasificare Pranas ("respirațiile") sunt principii animatoare, vitale, purtătoare de energie în corpul unui individ, datorită cărora acesta funcționează, "vânturi vitale" Puranas ("referitor la antichitate") este un gen de poezie epică religioasă dedicat principalelor zeități ale hinduismului (Brahma, Vishnu, Shiva), monumente principale ale acestui gen sunt un fel de enciclopedie a cunoștințelor, legendelor și ritualurilor hinduse Rakshasas ("cine protejează" sau "de cine protejează") sunt demoni ai mitologiei indiene cu aspect înfricoșător, care acționează ca oponenți ai oamenilor (cum diferă de principalii demoni asura care sunt în război cu zeii deva) Rasatala, bhur, bhuvar, suvar, mahar, janas, tapas, satya - cele opt lumi principale ale cosmografiei hinduse Prima este lumea inferioară, corelată cu iadul, a doua este lumea pământească, a treia este lumea atmosferică, a patra este lumea cerească, a cincea este lumea acelor "drepți", care sunt păstrate după cataclismele periodice ale lumii, a șasea este reședința lui Brahma și "oamenii divini", a șaptea este asociată cu căldura ascetică, poate locuința unui un fel special de asceți, ultimul este lumea "adevărului", cea mai înaltă dintre lumi Richi - versuri sacre recitate de preot în slăvirea zeității, colecția lor este "Rigveda" Rishis (de la "vezi") - personaje ale mitologiei indiene obișnuite, inițial poeți-patriarhi ai clanurilor vedice (de unde cei șapte "mari rishi"), apoi cei mai venerați înțelepți și asceți în general, dintre care mulți sunt creditați cu paternitatea dintre principalele texte religios-filosofice și alte texte cu autoritate, se remarcă "rishi divini" care au statut de semizei Sadhyas (poate "pentru a fi propiciat") - ființe cerești semi-divine care trăiesc în lumea atmosferică și create după zei Shimans - melodii sacre cântate de unul dintre participanții la ritualul solemn, colecția lor este "Samaveda" Samsara ("rătăcire", "cerc") - reîncarnarea sufletului în lanțul noilor nașteri, una dintre ideile principale ale Upanishad-urilor antice Piastres - sisteme tradiționale ale oricărei cunoștințe organizate în cultura indiană antică, bazate pe unele texte de bază (în principal sub formă de aforisme-sutre în proză scurtă), orice fel de cunoștințe autorizate Shruti ("auzire") - desemnarea Vedelor și a altor texte ale corpusului vedic (Brahmani, Aranyakas, Upanishads), principalele texte autorizate ale hinduismului, li se opun textele lui Siriti ("memorie"), care foarte corespund aproximativ "tradiției" și includ monumente precum dharmashastras (cel mai faimos dintre ele este "Legile lui Manu"), precum și poemele epice "Mahabharata" și "Ramayana", etc Yajus - formule sacre, prozaice și pronunțate de un preot care efectuează acțiuni rituale, colecția lor este "Yajurveda Albă" sau "Yajurveda Neagră" minus interpretări Yakshas sunt creaturi semi-divine ale mitologiei indiene comune, spre deosebire de demonii rakshas, de regulă, sunt moi și prietenoși cu oamenii Secțiunea II ŞTIINŢE OCULTE A Claudius Ptolemeu Cartea unu Introducere Dintre metoda de divinație prin astronomie, o, Sirus, două sunt cele mai importante și semnificative: una, prima ca ordine și importanță, este aceea prin care înțelegem aspectele ale mișcării soarelui, lunii și stelelor în raport cu unul pe altul și relativ la pământ, așa cum apar din când în când ; cealaltă este aceea prin care, din natura aspectelor în sine, investigăm schimbările pe care acestea le produc în ceea ce le înconjoară Prima dintre aceste metode, care are o știință proprie și prezintă interes în sine, deși nu permite să realizeze ceea ce dă în combinație cu a doua, a fost prezentată de noi pe cât posibil în tratatul nostru prin metoda de dovezi Acum să afirmăm a doua metodă, nu atât de autosuficientă, într-o manieră filozofică, astfel încât cel care tinde spre adevăr nu ar compara niciodată ceea ce dă acesta cu certitudinea primei științe, neschimbătoare, căci "aspirarea la adevăr" atribuie slăbiciune și imprevizibilitatea acestuia calități materiale găsite în lucrurile individuale și, în același timp, nu se poate abține de la a explora cu ajutorul ei, în măsura în care sunt disponibile în limitele posibilului, deși este destul de clar că cauzele majorității fenomenelor de natură generală trebuie căutate în cerurile atotcuprinzătoare Dar, din moment ce tot ceea ce se realizează cu mare dificultate este atacat cu ușurință de majoritatea oamenilor, iar în cazul celor doi menționați mai sus, doar un orb va risca să depună o acuzație împotriva primului, în timp ce există o mulțime de pretexte plauzibile pentru atacarea acestuia în al doilea rând (faptul că este dificil de înțeles, parțial i-a determinat pe mulți să concluzioneze că este destul de dincolo de înțelegerea; că este dificil să respingem cunoscutul a dus chiar la observații derogatorii despre subiectul său ca fiind inutil), noi va încerca să evalueze pe scurt atât posibilitățile, cât și beneficiile unor astfel de predicții înainte de a da instrucțiuni detaliate pe acest subiect Să începem cu posibilitatea de predicție Despre ce fel de cunoștințe pot fi obținute prin mijloace astronomice și cât de departe se extind Trebuie doar să ne gândim puțin, deoarece devine clar că o anumită forță, "emanând din eterna substanță eterică , este distribuită peste tot și pătrunde în întreaga regiune din jurul Pământului, a cărei vecinătate este supusă schimbării, deoarece din prima elementele sublunare, focul și aerul sunt îmbrățișate de mișcările eterului, sunt schimbate de ele și la rândul lor îmbrățișează și schimbă orice altceva: pământul, apa și plantele și animalele care trăiesc acolo Soarele și împrejurimile lui influențează întotdeauna într-un fel sau altul tot ceea ce este pe Pământ, nu numai prin schimbările care însoțesc anotimpurile, provocând nașterea animalelor, rodirea plantelor, curgerea apelor și modificările corpurilor, dar și prin circulația lor zilnică, dând naștere unei alternanțe regulate de căldură, umiditate, uscăciune și frig, în funcție de poziția sa față de zenit Luna, ca corp ceresc cel mai apropiat de Pământ, are, de asemenea, o influență puternică asupra a tot ceea ce este pământesc, deoarece majoritatea obiectelor pământești, însuflețite și neînsuflețite, sunt pline de simpatie pentru Lună și se schimbă odată cu ea: râurile își accelerează și își încetinesc cursul în funcție de lumina lunii; mările alternează mareele înalte și joase, în funcție de răsăriturile și apusurile acestuia; plantele și animalele, în întregime sau parțial, vin și pleacă cu ea În plus, trecerea stelelor și planetelor fixe pe cer indică adesea condiții de aer cald, vântut și cu zăpadă, iar obiectele pământești sunt afectate în consecință Aspectele luminarilor în relație între ele, prin combinarea și amestecul predispozițiilor lor, aduc și multe schimbări complexe Căci, deși puterea Soarelui predomină în ordonarea generală a calității, alte corpuri cerești o contribuie sau o contracarează în particular, iar Luna este deosebit de remarcabilă și neîncetată: de exemplu, în luna nouă, în primul sfert sau în plină lună, stelele sunt vizibile la distanțe mari unele de altele și par mai puțin mai strălucitoare decât atunci când răsare, apune și se apropie Dacă toate aceste chestiuni sunt abordate din acest punct de vedere, atunci toată lumea va aprecia că nu numai lucrurile deja formate trebuie să fie influențate cumva de corpurile cerești, ci germinarea seminței, precum și creșterea ei, trebuie să capete o formă corespunzătoare ce se întâmplă în timp în rai Lucrătorii și păstorii mai atenți prevăd din vânturile predominante la momentul fertilizării animalelor și semănării semințelor, ce va rezulta din aceasta ; și, în general, vedem că cele mai importante consecințe indicate de configurațiile cele mai ușor de observat ale soarelui, lunii și stelelor sunt în general cunoscute dinainte, chiar și de cei care încearcă să prezică viitorul, nu prin mijloace științifice, ci numai din experiență Acele efecte care decurg din acțiunea unor forțe mai mari sau a unor legi naturale mai simple, cum ar fi schimbările anuale ale anotimpurilor și schimbarea vântului, sunt cunoscute celor mai ignoranți oameni, și chiar unor creaturi mute, pentru acțiunea Soarele stă la baza unor astfel de fenomene Fenomene mai puțin generale sunt cunoscute de cei care prin necesitate au dobândit obiceiul de a face observații De exemplu, navigatorii cunosc semnele speciale ale furtunilor și vântului care apar periodic sub influența aspectelor Lunii și a stelelor fixe în raport cu Soarele Dar din moment ce, din cauza necunoașterii lor, navigatorii nu cunosc nici timpul sau locul exact al unor astfel de fenomene, precum și mișcările periodice ale planetelor, care au o influență puternică asupra fenomenelor observate, se întâmplă adesea să se înșele Dacă, pe de altă parte, mișcările tuturor stelelor, Soarele și Luna, sunt cunoscute cu precizie de oricine, astfel încât nici locul și nici timpul vreunei configurații ale acestora nu scapa atenției sale și dacă, ca urmare a studii lungi anterioare, el a învățat să le distingă natura, deși, poate, diferența pe care o percepe nu le afectează esențiale, ci doar potențialele calități, precum încălzirea corpurilor în Soare, umezirea în Lună etc , și dacă a învățat să determine, ținând cont de toate aceste date, atât din punct de vedere științific, cât și cu ajutorul unei bănuieli norocoase, semnul distinctiv al calității rezultat din combinarea tuturor acestor factori, ceva care îl împiedică pentru a prezice, în fiecare caz, proprietățile aerului din combinația de fenomene observată în prezent, de exemplu, pentru a prezice dacă aerul va deveni mai cald sau mai umed? Și ceea ce îl împiedică, în raport cu o persoană dată, să înțeleagă calitatea generală a temperamentului acesteia din urmă din ceea ce l-a înconjurat în momentul nașterii, de exemplu, să prezică că această persoană va avea așa și cutare corp și așa și un astfel de suflet, să prezică evenimente aleatoare asociate cu această persoană pe baza faptului că unul sau altul mediu este reglat la unul sau altul temperament și contribuie la prosperitate, în timp ce celălalt contribuie la aceasta într-o măsură mai mică, ceea ce duce la pierderi? Dar destule, pentru că posibilitatea unei astfel de cunoștințe ar trebui să fie clară din considerentele de mai sus și similare Următoarele considerații ne permit să concluzionam că reproșurile aruncate științei privind incapacitatea de a prezice, deși sună destul de plauzibile, sunt nefondate Și aici, în primul rând, greșelile celor care în practica lor nu respectă instrucțiunile prea strict - precum și multe alte lucruri care contrazic ceea ce ar trebui să se aștepte de la o artă atât de importantă și versatilă - au dus la convingerea generală că chiar și previziunile care devin realitate depind de întâmplare, ceea ce este incorect Căci astfel de cazuri mărturisesc neputința, nu a științei însăși, ci a celor care practică această știință Mai mult decât atât, mulți, ademeniți de profit, mărturisesc o altă artă sub același nume și îi înșală pe cei simpli, pentru că se presupune că aceștia au capacitatea de a prezice ceea ce în mod natural nu poate fi cunoscut dinainte , în timp ce pentru cei mai gânditori aceasta este o oportunitate de a îndurați o astfel de judecată, dar nefavorabilă asupra subiectelor naturale ale profeției O astfel de judecată este nejustificată Căci filosofia este exact aceeași: nu ar trebui să o lipsim de atenția noastră pentru că printre cei care o studiază, sunt oameni nedemni Este clar, totuși, că chiar și cel care abordează astrologia în modul cel mai atent și urmează regulile, poate greși, nu din oricare dintre motivele de mai sus, ci din cauza însăși naturii lucrurilor și din cauza slăbiciunii sale în fața măreției lui profesia Căci pe lângă faptul că orice știință care se ocupă cu studiul calității subiectului pe care îl consideră, în special o știință formată din multe elemente eterogene, este de natură ipotetică și nimic din ceea ce afirmă nu este absolut, este de asemenea cert că vechile configurații ale planetele , pe baza cărora noi astăzi atribuim unor aspecte similare acțiunile observate mai devreme de către antici, pot fi mai mult sau mai puțin asemănătoare aspectelor moderne, tot pe perioade lungi de timp, dar nu identice cu acestea, pentru întoarcerea exactă a tuturor corpurile cerești și Pământul la pozițiile lor anterioare - cu excepția cazului în care cineva are o opinie falsă despre capacitatea sa de a înțelege și de a cunoaște incomprehensibilul - fie nu se întâmplă deloc, fie cel puțin într-o perioadă de timp disponibilă experienței umane Tocmai din cauza inconsecvenței exemplelor pe care se bazează, predicțiile nu se adeveresc uneori În ceea ce privește fenomenele atmosferice, singura dificultate aici este că nimic altceva, cu excepția mișcării corpurilor cerești, nu este luat în considerare Dar dacă ne întoarcem la horoscoapele și temperamentele indivizilor, vom observa că există condiții care nu au nicio importanță mică și sunt departe de a fi o glumă; ele împreună determină calităţile celor născuţi Pentru diferente în sămânță au cea mai puternică influență asupra trăsăturilor distinctive ale genului, deoarece dacă mediul și orizontul sunt aceleași, fiecare sămânță în general tinde să-și exprime forma inerentă, de exemplu, o persoană, un cal etc ; locul naşterii nu introduce nici măcar mici variaţii în ceea ce se obţine Dacă sămânța este aceeași în ceea ce privește caracteristicile generice, de exemplu, umană, iar condițiile din mediul său sunt aceleași, atunci cei născuți din ea diferă foarte mult ca trup și suflet, în funcție de diferența dintre țări În plus, chiar dacă toate condițiile menționate mai sus sunt aceleași, creșterea și obiceiurile au o influență deosebită asupra modului de viață Dacă fiecare dintre lucrurile de mai sus nu este luat în considerare împreună cu cauzele care decurg din împrejurimi, deoarece acestea din urmă, după cum recunoaște toată lumea, are cea mai mare influență, ele pot provoca o mulțime de dificultăți celor care cred că în astfel de cazuri totul poate fi înțeles - chiar și , care nu este în întregime în controlul lor, bazat doar pe mișcarea corpurilor cerești Dar, din moment ce este așa, nu ar trebui să respingem toate predicțiile de acest fel din singurul motiv că sunt uneori greșite, căci nu respingem arta cârmaciului, deși abundă în erori; dar când se pretinde mult, cu atât mai puțin profeție, ar trebui să ne bucurăm de tot ce este posibil și să considerăm că acest lucru este suficient Nu trebuie, prin atingere și după obiceiul obișnuit al oamenilor, să ceri totul de la această artă; ar trebui să-i aducem cu toții un omagiu frumuseții, chiar și în cazurile în care nu oferă un răspuns complet Și așa cum nu vedem nimic greșit în acțiunile unui medic care, examinând un pacient, vorbește despre boala în sine și despre caracteristicile caracterului său, în cazul nostru nu ar trebui să obiectăm față de astrologii care iau apartenență tribală, țară, educație sau alte calități aleatorii disponibile Despre ceea ce favorizează și Am arătat pe scurt cum devine posibilă predicția prin mijloace astronomice, observând că nu depășește ceea ce se întâmplă în mediu și consecințele care decurg pentru o persoană din astfel de cauze, adică se referă la abilitățile și activitățile cu care sufletul și organismele sunt înzestrate de la naștere, timp de apariție din momentul bolilor, durata lor - durata sau trecătoare - și, în plus, toate împrejurările exterioare care au o legătură firească cu ceea ce ne este dăruit prin natura - proprietatea și căsătoria în cazul trupul, onorurile și demnitatea în cazul sufletului - și, în sfârșit, tot ce li se întâmplă din când în când În continuare ne propunem să clarificăm în termeni generali utilitatea unei astfel de abordări, precizând în primul rând în ce sens și în ce măsură trebuie înțeles aici cuvântul "utilitate" Căci ce poate fi mai propice pentru bunăstare, plăcere și, în general, satisfacție - ceea ce este util sufletului - decât o astfel de predicție prin care obținem o idee completă despre uman și divin? Dacă ne întoarcem la beneficiile corpului, atunci o cunoaștere a acestora mai bună decât orice altceva ne-ar permite să înțelegem ce este potrivit și oportun pentru abilitățile fiecărui temperament Dacă acest tip de cunoștințe nu contribuie la dobândirea de bogăție, faimă și alte asemenea lucruri, atunci același lucru se poate spune și despre filozofie, pentru că ea - dacă vorbim despre propriile forțe și mijloace - nu oferă nimic din cele de mai sus Dar acest lucru nu oferă motive pentru a condamna filozofia sau arta în cauză și a închide ochii la punctele lor forte La o examinare generală, se dovedește că cei care se îndoiesc de utilitatea predicțiilor nu iau în considerare cel mai important lucru și dintr-un singur motiv, deoarece cred că nu este necesar să cunoască în prealabil evenimentele care urmează să aibă loc încă , în orice caz, este de prisos; o asemenea opinie este, de asemenea, nefondată și nu mărturisește înțelegerea celor care o împărtășesc Căci nu trebuie uitat că, chiar dacă unele evenimente sunt obligate să se întâmple, neașteptarea lor poate provoca panică și entuziasm febril, în timp ce previziunea calmează, obișnuiește sufletul cu gândul la evenimente îndepărtate, de parcă s-ar întâmpla acum , îl pregătește, și acceptă cu calm și încredere tot ce se întâmplă În plus, nu ar trebui să credem că evenimentele individuale trimise de cer către rasa umană se desfășoară ca și cum ar fi fost inițial destinate de porunca inefabilă a zeilor pentru fiecare dintre oameni și ar trebui să aibă loc cu o necesitate care exclude posibilitatea ca intervenția oricărei forțe Mai corect ar fi să afirmăm că mișcarea corpurilor cerești are loc veșnic în conformitate cu predestinația divină, neschimbătoare, în timp ce soarta lucrurilor pământești este o dezvoltare naturală și schimbătoare, care, fiind condiționată de cauze de sus, este guvernată de întâmplare și succesiune naturală În plus, multe lucruri se întâmplă rasei umane ca urmare a unei confluențe de circumstanțe, și nu ca urmare a predispoziției naturale a oamenilor, de exemplu, atunci când aceștia mor în incendii, variole sau cataclisme, provocând schimbări monstruoase și inevitabile în mediul, pentru o cauză mai mică, este întotdeauna inferior unei cauze mai mari și mai puternice; alte apariții sunt în concordanță cu temperamentul natural al unei persoane printr-o percepție ușoară și accidentală a mediului Odată făcute aceste distincții, devine clar că atât în general, cât și în special, evenimentele care depind de o primă cauză, irezistibile și mai puternice decât orice i se opun, se produc în orice fel Dimpotrivă, evenimentele de alt fel, în prezența unor forțe opuse, sunt ușor de evitat, în timp ce cele care nu decurg din cauzele prime naturale apar inevitabil, dar din ignoranță, și nu din necesitatea care decurge dintr-o forță atotputernică Este ușor de observat că același lucru se aplică tuturor evenimentelor, oricare ar fi cauzele lor naturale Chiar dacă luăm pietre, plante și animale, precum și răni, deformări și boli, atunci unele dintre ele sunt inevitabile prin natura lor, în timp ce altele apar doar din cauza neintervenției principiului opus Prin urmare, putem afirma că filozofii care studiază natura prezic viitorul oamenilor, deoarece cunosc această împrejurare dinainte și nu își preia sarcina sub influența impresiilor false, deoarece anumite evenimente, datorită multiplicității și profunzimii cauzele care le dau naștere, sunt inevitabile, în timp ce altele, dimpotrivă, pot fi evitate În mod similar, acei medici care știu să recunoască afecțiunile știu dinainte care dintre boli ar trebui recunoscute ca fiind fatale și care sunt vindecabile În ceea ce privește evenimentele, putem spune astfel: merită să ascultăm cuvintele unui astrolog când spune, de exemplu, că așa și cutare temperament cu așa și cutare caracter pierderea mediului înconjurător şi creşterea sau scăderea proporţiilor principale duce la cutare şi cutare afecţiune În același fel, trebuie să credem și pe medicul care spune că un astfel de ulcer se va răspândi și se va supura, sau minerul care spune că fierul magnetic atrage fierul, căci ei, dacă sunt lăsați singuri și neglijează forțele opuse, vor inevitabil se comportă așa cum o cere natura lor, dar ulcerul nu va crește și nu se va înfecționa cu tratament profilactic, iar minereul de fier magnetic nu va atrage fierul dacă este frecat cu usturoi ; iar aceste măsuri atât de variate au puterea lor inerentă de rezistență în mod natural și prestabilită Prin urmare, în alte cazuri, evenimentele care îi așteaptă pe oameni, când aceștia sunt necunoscuti sau cunoscuți, dar nu s-a făcut nimic, se vor dezvolta așa cum le cere natura lor primară Dar dacă astfel de evenimente sunt cunoscute dinainte și sunt luate măsurile adecvate, atunci - din nou în conformitate cu natura și predestinația lor - fie nu vor avea loc deloc, fie consecințele lor va fi mai puțin dăunătoare Întrucât vorbim, în principiu, despre aceeași forță aplicată lucrurilor, considerate fie ca generale, fie ca particulare, ne întrebăm de ce toată lumea crede în validitatea predicției chestiunilor generale și în utilitatea ei pentru păstrarea intereselor proprii (pentru majoritatea oamenilor) recunosc că cunosc dinainte anotimpurile, semnificațiile constelațiilor și fazele lunii și, cu toată prevederea, încearcă să se protejeze păstrând ceva care dă răcoare vara și ceva cald pentru iarnă, pregătindu-și astfel natura pentru schimbările viitoare, ba, pentru a fi în siguranță în toate anotimpurile, precum și în călătorii, ei urmăresc stelele fixe și, când cresc vite și se pregătesc pentru semănat, aspectele lunii la luna plină și nu s-a condamnat încă o astfel de practică ca fiind inadmisibilă sau inutilă, pe de altă parte, în ceea ce privește previziunile unor anumite chestiuni și chestiuni care depind de un amestec de alte calități (adăugare sau pierdere, frig sau căldură, manifestări ale uneia sau alteia teme) perament), unii nu cred în posibilitatea previziunii și nici în necesitatea în majoritatea cazurilor de a lua măsurile de precauție corespunzătoare Și din moment ce este clar pentru toată lumea că, având grijă de răcoare, vom suferi mai puțin din cauza căldurii, măsuri similare pot fi eficiente împotriva forțelor private care cresc acest temperament într-un grad disproporționat Motivul acestei erori este dificultatea și lipsa de popularitate a anumitor predicții, care în majoritatea cazurilor dă naștere la neîncredere în ele Deoarece capacitatea de a rezista în cea mai mare parte nu este legată de divinație, deoarece o astfel de combinație ideală este rară și din moment ce natura se va manifesta întotdeauna în felul ei atunci când avem de-a face cu natura primară, se credea că toate evenimentele viitoare sunt inevitabile și inevitabil Dar mi se pare că, dacă o predicție care nu se adeverește pe deplin merită cea mai profundă atenție, cel puțin din cauza capacităților sale, atunci acest lucru este valabil și pentru practica justificativă: nu acționează ca un panaceu, ci autoritatea sa, cel puțin în cazurile individuale, oricât de puține oricât de nesemnificative ar fi, ar trebui susținute și consolidate în toate modurile posibile, considerându-le util în sensul obișnuit Recunoscând aparent că totul este exact așa cum s-a spus mai sus, egiptenii, care au contribuit cel mai mult la dezvoltarea acestei laturi a artei "predicției", au combinat complet medicina cu astronomia previziunea skim Ei nu ar fi reușit niciodată să inventeze niște mijloace de prevenire sau vindecare a stărilor generale și particulare care vin sau există sub influența mediului, dacă ar crede că viitorul este imobil și neschimbabil Dar, din moment ce nu este cazul, ei, recurgând la mijloacele naturale obișnuite, au plasat puterea de rezistență pe locul doi numai după dictaturile destinului și au legat puterea ei utilă și binefăcătoare cu puterea de divinație prin ceea ce ei numeau sistemele lor agrochimice, pentru a reuși prin intermediul astronomiei studiul proprietăților temperaturilor care stau la baza afecțiunilor, precum și a evenimentelor care ar trebui să apară în viitor sub influența mediului și a cauzelor speciale ale acestora, pornind de la faptul că, fără o astfel de cunoaștere, nicio măsură de ajutor sunt de cele mai multe ori în zadar, deoarece același lucru nu este potrivit pentru toate afecțiunile; pe de altă parte, cu ajutorul medicinei, cunoașterea a ceea ce este indicat sau contraindicat în fiecare caz, au reușit - în măsura posibilului - să ia măsuri de precauție împotriva unei boli iminente și să prescrie remedii sigure pentru o boală existentă Acestea sunt considerentele noastre preliminare Să ne conducem acum narațiunea în felul unei introduceri și să începem cu caracterul fiecărui corp ceresc în raport cu forța sa activă, în conformitate cu observațiile fizice ale luminarilor efectuate de antici și, mai ales, în raport cu la forțele planetelor, Soarele, Luna Despre puterea planetelor S-a stabilit că forța activă a naturii esențiale a Soarelui este încălzirea și, într-o oarecare măsură, uscarea Aceasta este caracteristică soarelui într-o măsură mai mare decât a altor corpuri cerești, datorită dimensiunii sale și naturii modificărilor sale în funcție de anotimpuri, pentru că cu cât soarele este mai aproape de zenit, cu atât ne afectează mai mult prin această forță Puterea Lunii constă în umezire, probabil pentru că este aproape de Pământ și de vaporii umezi asociați cu un astfel de aranjament Prin urmare, acțiunea sa este în principal de a înmuia corpurile și de a le face să se putrezească, dar are și, într-o măsură moderată, o putere de încălzire din lumina pe care o primește de la soare Puterea lui Saturn constă în principal în răcire și (în limite moderate) uscare, probabil pentru că el este mai îndepărtat decât toate celelalte "planete" atât de căldura soarelui, cât și de vaporii umezi de pe pământ În cazul lui Saturn, ca și al altor planete, există și forțe care apar la observarea aspectelor lor cu Soarele sau Luna, pentru unele aspecte, într-un fel, starea mediului înconjurător schimbă, altele într-altul, fie întărindu-l, fie slăbind Natura lui Marte este în principal să se usuce și să ardă, în funcție de culoarea sa de foc și din cauza apropierii sale de Soare, deoarece sfera Soarelui se află chiar sub el Jupiter are o forță de acțiune moderată în timp ce se deplasează între Saturn cu influența sa de răcire și Marte care acționează cu forța sa de ardere Jupiter se încălzește și se umezește și, deoarece puterea sa de încălzire este mai mare din cauza sferei care se află sub ea, generează vânturi fructuoase Venus are aceleași puteri și aceeași natură temperată ca și Jupiter, dar acțiunea sa este opusă celui din urmă: se încălzește moderat din cauza apropierii de Soare, dar hidratează în principal, ca și Luna, din cauza abundenței luminii proprii , și, de asemenea, pentru că primește evaporarea din atmosfera umedă din jurul Pământului Mercur este de obicei la fel de predispus să se usuce și să absoarbă umiditatea la un anumit moment, deoarece nu se abate niciodată în longitudine departe de căldura Soarelui și la umezire, deoarece se află imediat deasupra sferei Lunii cea mai apropiată de Pământ și se deplasează rapid de la Lună la Pământ, ca și cum ar fi fost determinată de viteza apariției sale în vecinătatea Soarelui însuși Despre planete binefăcătoare și malefice Întrucât toate cele de mai sus se întâmplă pentru că două din cele patru dispoziții - cald și umed - sunt roditoare și active (pentru că totul în lume converge și se înmulțește din ele), iar celelalte două - uscate și reci - sunt distructive și pasive (pentru că totul în lume este separată de ele) și se prăbușește), anticii considerau cele două planete, Jupiter și Venus, binefăcătoare datorită naturii lor temperate și, de asemenea, pentru că sunt abundente în căldură și umiditate, iar Saturn și Marte - având opusul efect, primul - din cauza frigului excesiv, al doilea - din cauza uscăciunii excesive Se credea totuși că Soarele și Mercur erau înzestrați cu ambele puteri, deoarece aveau o natură comună și își adăugau influența influențelor altor planete, cu oricare dintre ele erau unite Despre planetele masculine și feminine Deoarece există două tipuri primare de principii - masculin și feminin și ale forțelor menționate mai sus, umezeala este în mod special inerentă principiului feminin, deoarece acest element este prezent în mare măsură la toate femeile, în timp ce restul forțele sunt inerente principiului masculin, putem considera pe bună dreptate după ce Luna antică și Venus sunt planete feminine, deoarece sunt mai caracteristice umidității, în timp ce Soarele, Saturn, Jupiter și Marte sunt masculin, iar Mercur este comun ambelor, deoarece generează în egală măsură atât uscăciune, cât și umiditate Anticii mai afirmă că stelele devin masculine sau feminine după aspectul lor cu Soarele: când sunt dimineață și preced Soarele, trebuie considerate masculine; atunci când sunt seara și urmează Soarele, trebuie privite ca fiind feminine Același lucru este valabil și pentru pozițiile stelelor față de orizont: atunci când sunt în poziții de la răsărit până în adâncul cerului sau de la apus și sub adâncurile cerului, ele devin masculine, căci atunci sunt stele estice și în celelalte două cadrane, fiind stele vestice, devin femele Despre planetele zi și noapte De asemenea, deoarece dintre cele mai vizibile două intervale de timp, ziua este mai masculină datorită căldurii inerente și a forței sale active, iar noaptea este mai feminină datorită umezelii și calmului său inerent, conform tradiției care a ajuns până la noi, Luna și Venus sunt considerate planete nocturne, Soarele și Jupiter sunt diurne, iar Mercur, ca și înainte, este comun - diurnă, când este o stea de dimineață, iar noaptea, când el este steaua serii, anticii au adăugat la fiecare dintre cele două clase de două stele distructive, de data aceasta pornind nu de la principiul asemănării naturii lor, ci de la principiul opusului său, căci dacă stele de același fel sunt combinate cu stele cu temperament bun, influența lor benefică este sporită, dar dacă stelele care nu sunt asemănătoare între ele sunt conectate cu cele distructive, atunci cea mai mare parte a puterii lor dăunătoare se pierde De aceea, anticii atribuiau căldura a zilei la Saturn rece, iar pentru a usca Marte umiditatea nopții, conectându-se cu altele, fiecare dintre planete se echilibrează în acest fel și devine un adevărat reprezentant al rangului său, ceea ce ne oferă moderație Despre puterea aspectelor cu Soarele De remarcat că, în funcție de aspectele lor cu Soarele, Luna și cele trei planete experimentează o creștere sau scădere a forțelor proprii Pentru Lună, sosind de la Luna nouă în primul sfert, generează umiditate deosebit de puternică, în timpul trecerea de la primul sfert la luna plină - căldură, de la lună plină la ultimele sferturi - uscăciune și de la ultimul sfert la dispariție - frig Planetele în aspectele răsăritului sunt mai propice umidității de la răsărit până la prima stație , căldură - de la prima stație până la răsăritul de seară, uscăciunea - de la răsăritul de seară la a doua stație, frig - de la a doua stație până la apus, este clar că atunci când planetele sunt conectate între ele, ele generează multe schimbări în lumea înconjurătoare, puterea proprie a fiecărei planete este practic păstrată, schimbându-se în magnitudine sub influența stelelor incluse în configurație Despre puterea stelelor fixe Deoarece, în ordinea următoare, ne vom ocupa de natura stelelor în conformitate cu forțele lor inerente, vom descrie caracterele lor observabile în același mod în care am descris natura planetelor și, în primul rând, caracterul acestora care alcătuiesc figurile zodiacului însuși Stelele din capul Berbecului acționează ca forțele lui Marte și Saturn atunci când sunt amestecate, stelele din gura Berbecului acționează ca forță a lui Mercur și, într-o măsură mai mică, ca forță a lui Saturn, stelele din piciorul posterior acționează ca forța lui Marte și stelele din coadă acționează ca forța lui Venus Dintre stelele din Taur, cele care se află pe linia în care se desprinde au aceeași temperatură ca Venus și, într-o măsură mai mică, Saturn, cele care se află în Pleiade sunt egale ca temperatură cu Luna și Jupiter, unul dintre Hiadele, în cap Taur - strălucitor și oarecum roșcat - se numește Torță și are aceeași temperatură ca Marte, temperatura restului - ca cea a lui Saturn și într-o măsură mai mică - ca cea a lui Mercur, cele de la capetele lui coarnele au temperatura egală cu cea a lui Marte Dintre stelele din Gemeni, cele din picioare împart proprietatea cu Mercur și într-o măsură mai mică cu Venus, stelele strălucitoare de pe coapsele Gemenilor sunt asemănătoare cu Saturn, dintre cele două stele strălucitoare din capetele Gemenilor, cea din Gemeni capul din față - cu Mercur, se mai numește și steaua lui Apollo, steaua din următorul cap este cu Marte, se mai numește și steaua lui Hercule Dintre stelele din Rac, două din ochi au același efect ca Mercur și, într-o măsură mai mică, ca Marte, cele din gheare acționează ca Saturn și Mercur, o acumulare asemănătoare unui nor în piept numită Manger ca Marte și Luna, și două stele de fiecare parte a ei, numite Asini - precum Marte și Soarele Dintre stelele din Leu, două din cap au același efect ca Saturn și într-o măsură mai mică ca Marte, trei la gât ca Saturn și într-o măsură mai mică ca Mercur, o stea strălucitoare la inimă, numită Regulus, acționează ca Marte și Jupiter, stele pe șold și o stea strălucitoare pe coadă - ca Saturn și Venus și stele pe șoldurile lui - ca Venus și într-o măsură mai mică ca Mercur Dintre stelele din Fecioară, cele din cap și una din vârful aripii de sud au același efect ca Mercur și, într-o măsură mai mică, ca Marte, alte stele strălucitoare din aripă și de pe centură acționează ca Mercur și într-o măsură mai mică într-o măsură mai mică ca Venus , o stea strălucitoare în aripa nordică, numită Vineyard, - ca Saturn și Mercur, așa-numitul Kolos - ca Venus și într-o măsură mai mică - Marte, cele de pe vârfurile picioarelor și de pe plum - ca Mercur și într-o măsură mai mică - ca Marte Dintre stelele din Scorpion, stelele de la vârfurile ghearelor au același efect ca Jupiter și Mercur, cele situate în părțile mijlocii ale ghearelor sale ca Saturn și, într-o măsură mai mică, ca Marte într-o măsură mai mică - ca Saturn, trei stele de pe corp cu o stea mijlocie roșiatică și foarte strălucitoare, numită Antares, acționează ca Marte și într-o oarecare măsură - ca și Jupiter, stelele din articulații acționează ca Saturn și într-o oarecare măsură - ca Venus, stelele din înțepătura "Scorpionului" este apropiată în natură de Mercur și Marte, în cele din urmă, așa-numitul cluster de ceață are natura lui Marte și a Lunii Dintre stelele din Săgetător, stelele care se află pe vârful săgeții au același efect ca Marte și Luna, stelele de pe arc și pe mâna în care Săgetătorul ține arcul acționează ca Jupiter și Marte, grupul de pe arc fruntea - ca Soarele și Marte, stelele de pe manta și spatele - ca Jupiter și într-o măsură mai mică - ca Mercur, stelele de pe picioare - ca Jupiter și Saturn, dreptunghiul - ca Venus și într-o măsură mai mică - ca Saturn Dintre stelele din Capricorn, cele din coarne se comportă ca Venus și într-o anumită măsură ca Marte, cele din gură se comportă ca Saturn și într-o oarecare măsură ca Venus, cele de pe picioare și burtă ca Marte și Mercur și cele de pe coadă sunt ca Saturn și Jupiter Dintre stelele din Vărsător, ca Saturn și Mercur, cele de pe umeri acționează, împreună cu stelele de pe brațul stâng și pelerina, stelele de pe coapse - mai mult ca Mercur în natură și mai puțin ca Saturn, cele care sunt în flux de apă, influență ca Saturn și într-o oarecare măsură - ca Jupiter Dintre stelele din Pești, cele din capul Peștilor de Sud acționează la fel ca Mercur și într-o oarecare măsură ca Saturn, stelele de pe corp ca Jupiter și Mercur, cele de pe coadă și partea de sud a vervei ca Saturn și într-o anumită măsură, ca Mercur, cei de pe corpul și coloana vertebrală a Peștilor de Nord acționează ca Jupiter și într-o oarecare măsură ca Venus, cei din partea de nord a navei ca Saturn și Jupiter și o stea strălucitoare pe vervia - ca Marte și pentru unii măsura - ca Mercur În constelațiile de la nord de zodiac, stelele strălucitoare din Ursa Mică sunt de aceeași calitate ca Saturn și într-o măsură mai mică ca Venus; stelele din Ursa Major sunt ca Marte, constelația Coma Berenice de sub coada Ursului este ca Luna și Venus; stele strălucitoare în Draco, cum ar fi Saturn, Marte și Jupiter; cei din Cepheus acţionează ca Saturn şi Jupiter; cei din Bootids sunt ca Mercur și Saturn; o stea roșiatică strălucitoare numită Arcturus, ca Jupiter și Marte; o stea din Coroana de Nord - ca Venus și Mercur; stele din Tuberoase - ca Mercur; stelele din lume sunt ca Venus și Mercur; la fel sunt stelele din Cygnus Stelele din Cassiopeia au acțiunea lui Saturn și a lui Venus; stele în Perseus - Jupiter și Saturn, acumulare pe mânerul sabiei - Marte și Mercur; cele mai strălucitoare stele din Auriga afectează atât Marte, cât și Mercur; cei din Ophiuchus sunt ca Saturn și într-o oarecare măsură ca Venus; cei din șarpele lui sunt ca Saturn și Marte; cei din Săgeată au acțiunea lui Marte și într-o oarecare măsură a lui Venus; cei din Orel sunt Marte și Jupiter; cei din Delfin sunt Saturn; cei din Dalphina sunt Saturn și Marte; stele strălucitoare în Kona - Marte și Mercur; cei din Andromeda sunt Venus; cei din triunghi sunt Mercur În constelațiile de la sud de zodiac, steaua strălucitoare din gura Peștilor de Sud are aceeași influență ca și Venus și Mercur; stele din Balena - ca Saturn; dintre stelele din Orion, cele de pe umerii lui acţionează ca Marte şi Mercur, iar restul stelelor strălucitoare ca Jupiter şi Saturn; dintre stelele din Eridani, ultima stea strălucitoare are aceeași influență ca și Jupiter, iar restul ca Saturn; steaua din Iepure este ca Saturn și Mercur; dintre stelele din Pseus, steaua strălucitoare din gură este ca Jupiter și într-o măsură mai mică ca Marte și toate celelalte ca Venus; steaua strălucitoare Procyon este ca Mercur și într-o măsură mai mică ca Marte; stele strălucitoare din Hidră - precum Saturn și Venus; cele din Potir, stele strălucitoare din Argo, ca Saturn și Jupiter; dintre cei din Centaurus, stelele de pe corpul uman acționează ca Venus și Mercur, iar stelele strălucitoare de pe corpul calului ca Venus și Jupiter; stele strălucitoare în Lup - ca Saturn și într-o măsură mai mică - ca Marte; cei din Altar sunt ca Venus, iar într-o măsură mai mică ca Mercur; în cele din urmă, stele strălucitoare din Corona de Sud - precum Saturn și Mercur Astfel, conform observațiilor predecesorilor noștri, sunt acțiunile stelelor înseși Despre acțiunea anotimpurilor și a celor patru colțuri Dintre cele patru anotimpuri - primăvara, vara, toamna și iarna - primăvara le depășește pe toate celelalte în umiditate, deoarece vine după plecarea vremii reci și odată cu apariția căldurii; vara excelează în căldură, căci soarele este cel mai aproape de zenit; toamna - prin uscăciune, deoarece sezonul cald anterior aspiră toată umezeala; în cele din urmă, iarna este rece, căci Soarele este cel mai îndepărtat de zenit Din acest motiv, deși zodiacul nu are un început firesc, întrucât are formă de cerc, "anticii" presupuneau că semnul care începe la echinocțiul de primăvară, adică Oveng , este începutul tuturor semnelor și ea înzestrează prima parte cu exces de umiditate inerent primăverii zodiacului, de parcă ar fi o ființă vie, răspândindu-se apoi în restul anotimpurilor, întrucât toate ființele de vârstă fragedă, precum primăvara, sunt caracterizate de o proporție mare de umiditate , mare fragilitate și tandrețe ness În a doua vârstă, până la apogeul vieții, domnește căldura, ca vara; în al treilea, deja după ce vârful vieții a fost lăsat în urmă și "traiul" este în pragul declinului, predomină uscăciunea, ca în toamnă; și în cele din urmă, în ultima vârstă înainte de dezintegrare, predomină frigul, ca iarna Același lucru se poate spune despre cele patru regiuni și colțuri ale orizontului, punctele cardinale din care vin vânturile: uscăciunea predomină în est, căci când Soarele se află în această regiune, tot ceea ce nu a fost umezit noaptea începe imediat să se usuce ; iar vânturile, pe care le numim cu denumirea comună Apeliotes, suflă din această regiune, nu poartă umezeală în sine și acționează ofilind Regiunea de la sud este cea mai fierbinte, căci Soarele pârjole fără milă în timp ce trece prin mijlocul cerului, iar din cauza înclinării lumii locuite, aceste pasaje ale Soarelui se abat mai mult spre sud; vânturile care bat de acolo sunt fierbinți și rarefiate și sunt numite cu numele comun Not Regiunea de la vest este ea însăși umedă, căci când Soarele este acolo, ceea ce se usucă în timpul zilei începe imediat să fie umezit; la fel și vânturile care bat din această regiune, pe care o numim cu numele comun Zefir, sunt proaspete și umede Regiunea de la nord este cea mai rece, căci, din cauza înclinării lumii locuite, este departe de cauzele căldurii care decurg din punctul culminant al Soarelui; iar vânturile care bat de acolo, numite cu numele comun Boreas, sunt reci si au tendinta de a ingrosa umezeala Cunoașterea acestor fapte este utilă pentru a putea avea o idee completă a confuziilor în cazuri individuale Căci nu este greu de observat că, în afară de circumstanțe precum anotimpurile, vârsta sau unghiurile, puterea puterii de influență a stelelor variază și în funcție de condiții: în condiții similare, calitatea lor este mai pură și acțiunea lor este mai puternică ; încălzirea, datorită naturii lor, acționează mai puternic în căldură, hidratând - în umiditate, în timp ce în condiții opuse capacitatea lor se estompează și slăbește Astfel stelele care se încălzesc în perioadele reci și stelele umezite în perioadele secetoase sunt mai slabe, iar la fel se observă și în alte cazuri, după calitatea generată de amestec solstițiu, echinocțiu, semne solide și cu două corpuri După toate aceste explicații, vom vorbi despre caracterul natural al semnelor zodiacului în sine, așa cum au ajuns la noi prin tradiție Deși amestecurile lor mai generale sunt analoge cu anotimpurile care apar în ele, fiecare dintre proprietățile lor speciale rezultă din afinitatea lor pentru soare, lună și planete Să ne întoarcem mai întâi la forțele neamestecate ale semnelor în sine, considerându-le absolut și relativ unele față de altele Primele diferențe în solstițiu, echinocțiu, solid și cu două corpuri Există două semne de solstițiu: primul interval de ° din punctul solstițiului de vară este semnul Rac și primul interval de la punctul solstițiului de iarnă este semnul Capricornului; și-au luat numele din ceea ce se întâmplă în ei Soarele, fiind la începutul acestor semne, se întoarce și se întoarce în latitudine, provocând vara în Rac și iarna în Capricorn Cele două semne se numesc echinocții Primul, Berbecul, începe de la echinocțiul de primăvară, al doilea, Balanța, de la echinocțiul de toamnă; Aceste semne și-au primit numele de la faptul că în acestea sunt realizate, pentru că atunci când Soarele se află la începutul acestor semne, el egalizează noaptea și ziua Dintre celelalte opt semne ale , patru sunt numite solide și patru bicorpore Semnele solide - Taur, Leu, Scorpion și Vărsător - urmează solstițiul și echinocțiul și-au primit numele de la faptul că atunci când Soarele se află în ele , umezeala, căldura, uscăciunea și răceala anotimpurilor care încep în semnele anterioare ne atinge mai puternic, nu pentru că natura este mai nemoderată în acest moment din motive naturale, ci pentru că avem timp să ne obișnuim cu ele și astfel să devenim mai sensibili la puterea lor Semnele cu două corpuri - Gemeni, Fecioară, Săgetător și Pești - urmează semnele solide și sunt așa numite deoarece sunt situate între semnele solide și solstițiul și echinocțiul, parcă s-ar despărți la sfârșit și la început proprietățile naturale ale celor două stări de vreme Despre semnele masculine și feminine La fel, vechii atribuiau șase semne principiilor masculine și diurne și un număr egal de femininului și nopții, le-a fost prescrisă ordinea alternantă, deoarece ziua urmează mereu nopții și este aproape de De vreme ce Berbecul este ales pentru începutul anului timp, așa cum am spus deja, iar principiul masculin întotdeauna domnește și prevalează și, de asemenea, deoarece principiul activ îl depășește întotdeauna pe pasiv în putere, semnele Berbec și Balanță sunt considerate a fi masculine și diurne În plus, ecuatorul ceresc care trece prin ele completează mișcarea primară și cea mai puternică a întregului Univers Semnele care le urmează, așa cum am menționat deja, corespund alternativ Uneori, însă, se folosește o astfel de ordine a semnelor masculine și feminine, în care masculinul începe cu semnul ascendent, numit horoscop acea este situat mai departe spre est, iar unii folosesc încă o ordine alternantă a semnelor , alții împart totul în cadrane și numesc semne masculine și feminine în cadranul de la horoscop până în adâncimea cerului și în cadranul opus de la vest până la adâncimea inferioară a cerului, iar seara și feminin - celelalte două cadrane Ei au atribuit semnelor și alte denumiri, pe baza formei lor, voi menționa, de exemplu, semnele patrupedelor, verzi, dominante, fertile și definiții similare ale acestora Deoarece motivul care a determinat introducerea unor astfel de descrieri și a acestora semnificațiile sunt deja clare, enumerați-le considerăm că este de prisos, deoarece calitatea generată de astfel de formațiuni poate fi explicată în legătură cu predicția ioni și, prin urmare, este în mod clar util Despre aspecte ale semnelor În afinitate unul cu celălalt sunt acele semne ale zodiacului care sunt în aspect Așa sunt semnele care sunt în opoziție, sau opoziție, - șase semne, care includ două unghiuri drepte ( °) între ele, într-un trigon sau trigon, - patru semne, care includ o linie dreaptă un unghi și o treime din acesta ( °), într-un cuartil trei semne care încadrează un unghi drept ( °) între ele și, în final, acele două semne care sunt într-un sextil, înglobând două treimi dintr-un unghi drept ( °) ) Vom vedea mai târziu de ce exact aceste intervale ar trebui luate în considerare Explicația opoziției este evidentă că semnele sunt pe aceeași linie dreaptă Dar dacă luăm două fracții și două numere întregi cu o fracție, cea mai importantă în muzică, și aplica fractii - o jumatate si o treime - la opozitie, formata din doua unghiuri drepte, apoi o secunda va da un cuartil, iar o treime va da un sextil si un trigon Cat despre numerele intregi cu o fractiune, apoi unu si jumatate și patru treimi, dacă sunt aplicate la decalajul quartilei într-un unghi drept închis între ele , ele vor da unu și jumătate - raportul dintre quartile și sextil și patru treimi - raportul trigon față de quartila Dintre aceste aspecte, trigonul și sextilul se numesc armonice, deoarece sunt formate din semne de același fel, fie numai feminine, fie numai masculine, în timp ce quartila și opoziția sunt numite dizarmonice, deoarece constau din semne de genuri opuse Despre semnele dominanților și subordonaților În același mod, denumirile de "dominant" și "subordonat" sunt aplicate diviziunilor zodiacului situate la distanțe egale față de același semn echinocțial, oricare ar fi acesta, căci ele se ridică în perioade egale de timp și pe paralele egale dintre ele care se află în emisfera de vară, se numesc dominante, iar cele de iarnă, subordonate sau ascultătoare, căci Soarele face ziua mai lungă decât noaptea când este în emisfera de vară și mai scurtă când este iarna Despre semne care se contemplă unul pe altul și semne de putere egală Se crede că diviziunile "zodiacului", echidistante de același semn solar, au aceeași putere, deoarece atunci când Soarele vine în oricare dintre ele, zilele sunt egale cu zile, nopți - nopți și durata lor ore este la fel, ei spun că se "contemplă" unul pe celălalt - din aceleași motive și, de asemenea, pentru că fiecare dintre aceste perechi se ridică din aceeași parte a orizontului și se apune în aceeași parte a acestuia Despre semnele extraterestre Se numesc diviziuni extraterestre și ostile ale zodiacului, care nu sunt în afinitatea de mai sus între ele Asemenea nu aparțin clasei dominante sau subordonate, contemplând sau având putere egală, în plus, nu formează cele patru aspectele mai sus menționate quartila și sextil) și sunt separate unul de celălalt fie printr-un semn, fie prin cinci semne Cele care sunt la un singur semn par să se fi îndepărtat unul de celălalt și, deși sunt două, formează același unghi ca și un semn, aflat la cinci semne una de alta, împarte întregul cercul în părți inegale, în timp ce toate celelalte aspecte împart cercul în părți egale Despre casele unor planete Planetele sunt, de asemenea, în afinitate cu părțile zodiacului prin ceea ce se numesc casele lor, tritonurile, exaltările, limitele și așa mai departe Sistemul de case are următoarea natură Cele mai nordice dintre cele douăsprezece semne, fiind cele mai apropiate de zenitul nostru și, în consecință, produc cea mai mare căldură și ardoare, sunt Racul și Leul; ei sunt cei care dau aceste calitati celor mai mari si puternice corpuri ceresti, adica luminarilor, ca acasa: Leul - masculin - Soarelui, iar Racul - feminin - Luna Semicercul de la Leu la Capricorn este considerat solar, iar de la Vărsător la Rac lunar, astfel încât în fiecare semicerc să fie atribuit câte un semn fiecăreia dintre cele cinci planete ca fiind al său, astfel încât un formează un aspect cu Soarele, iar celălalt cu Luna, în conformitate cu sferele de mișcare ale și cu particularitățile naturii lor De exemplu, lui Saturn, a cărui natură este dominată de frig, care contracarează căldura și care ocupă cea mai înaltă și mai îndepărtată orbită de luminatori, i se atribuie semne care sunt în opoziție cu Rac și Leu, și anume Capricorn și Vărsător, din motivul suplimentar că aceste semne - frig și iarnă și, în plus, aspectul lor diametral nu este în concordanță cu influența lor benefică Jupiter, care ocupă o sferă mai mică și se află sub sfera lui Saturn, i se atribuie două semne care urmează celor anterioare, vântoase și fertile, Săgetător și Pești, care sunt în aspect trigonal cu luminarii, adică într-o formă armonică și fertilă configurație favorabilă Marte, de natură uscată și ocupând o sferă sub cea a lui Jupiter, i s-au atribuit două semne adiacente celor anterioare - Scorpionul și Berbecul, având o natură similară și, în conformitate cu natura distructivă și nearmonică a lui Marte, sunt în aspect de quartile cu luminarii Venus, a cărei sferă este și mai mică și situată sub sfera lui Marte, i s-au dat două semne neobișnuit de rodnice - Balanță și Taur, păstrând armonia aspectului sextil; un alt motiv este că această planetă nu se abate niciodată de la Soare cu mai mult de două semne în nicio direcție În cele din urmă, Mercur, care nu se mișcă niciodată mai mult de un semn de la Soare în nicio direcție, a cărui sferă este mai joasă decât celelalte, iar Mercur însuși este mai aproape de ambii luminari, este atribuit semnelor rămase ale Gemenilor și Fecioarei, adiacente casele luminarilor Despre trigoane Afinitatea prin trigoane înseamnă următoarele Deoarece forma unui triunghi echilateral este cea mai armonioasă, zodiacul este, de asemenea, limitat la trei cercuri - ecuatorul ceresc și cele trei tropice, iar cele douăsprezece părți ale sale sunt împărțite în patru triunghiuri echilaterale Prima dintre acestea, care trece prin Berbec, Leu și Săgetător, este formată din trei semne masculine și include casele Soarelui, Marte și Jupiter Acest trigon corespunde Soarelui și Jupiterului, deoarece Marte nu aparține sectei solare Soarele îl guvernează ziua, iar Jupiter îl guvernează noaptea În plus, Berbecul este aproape de ecuatorul ceresc, Leul este aproape de solstițiul de vară, iar Săgetătorul este aproape de solstițiul de iarnă Acest trigon este predominant nordic, deoarece este parțial condus de Jupiter, iar Jupiter aduce fertilitate și vânturi, la fel ca vânturile din nord Dar din cauza casei lui Marte, vântul de sud-vest este amestecat cu ea și Borrolybiconul apare deoarece Marte provoacă astfel de vânturi, dar și din cauza sectei Lunii și a naturii feminine a vestului Al doilea trigon, care trece prin Taur, Fecioară și Capricorn, este format din trei semne feminine și, prin urmare, este atribuit Lunii și Venusului; Luna o conduce noaptea, iar Venus o conduce ziua Taurul se confruntă cu tropicul sudic, Fecioara se confruntă cu ecuatorul ceresc și Capricorn se confruntă cu tropicul de iarnă Acest trigon este predominant spre sud din cauza influenței predominante a lui Venus, deoarece ea, prin căldura și umezeala inerente puterii sale, generează vânturi similare; dar din moment ce primește un amestec de Apeliotes datorită faptului că conține casa lui Saturn - Capricorn, acesta, spre deosebire de primul trigon, generează Notapeliotes, căci Saturn generează acest tip de vânturi și este asociat cu estul, deoarece aparține sectei Soarelui Al treilea trigon, prin Gemeni, Balanță și Vărsător, este alcătuit din trei semne masculine și nu are legătură cu Marte, ci cu Saturn și Mercur din cauza caselor lor Aceste "planete" le-a fost repartizat, iar Saturn a condus al treilea trigon în timpul zilei din cauza sectei sale, iar Mercur - noaptea Semnul Gemeni se confruntă cu tropicul de vară, Balanța cu ecuatorul ceresc și Vărsătorul cu tropicul de iarnă Acest trigon este predominant spre est din cauza lui Saturn, dar cu un amestec de nord-est deoarece Jupiter are o afinitate pentru Saturn ca planetă diurnă Al patrulea trigon, care trece prin Rac, Scorpion și Pești, este lăsat pentru singura planetă nefolosită - Marte, asociată cu ea prin casa sa - Scorpion; alaturi de Marte, tinand cont de secta si de natura feminina a zodiilor, co-conducatorii sunt Luna - noaptea si Venus - ziua Racul se află lângă cercul de vară, Scorpion - iarnă și Pești - ecuatorul ceresc Acest trigon este predominant vestic, deoarece este condus de Marte și Lună, dar datorită domniei lui Venus, devine cu un amestec - sud-vest Despre exaltări Așa-numitele exaltări planetare au următoarea explicație Întrucât Soarele, fiind în Berbec, face trecerea la semicercul nordic, superior, iar în Balanță trece la semicercul sudic, inferior, se cuvine să-i atribuim Berbecul în exaltare, deoarece lungimea zilei și capacitatea Soarelui de a se încălzi încep să crească; Soarele aflat în depresie, la rândul său, este potrivit pentru a-l atribui Balanței din motive opuse Dar lui Saturn, pentru ca el să ia o poziție opusă Soarelui și, de asemenea, din cauza caselor sale, Balanța ar trebui să fie atribuită în exaltare, iar Berbecul în depresie Căci acolo unde căldura crește, frigul se potolește, iar acolo unde primul scade, frigul, dimpotrivă, se intensifică Din moment ce Luna, intrând în aspectul conjuncției în exaltarea Soarelui, în Berbec își arată prima fază și începe să-și crească lumina, precum și înălțimea în primul semn al triunghiului lunar - Taur, a fost numită ea exaltare, iar semnul diametral opus - Scorpion - depresia ei Jupiter, care dă naștere vântului roditor de nord, atinge cea mai mare abatere în nord și forța maximă în Rac; prin urmare, Jupiter în exaltare este atribuit Racului, iar în depresie lui Capricorn În natură înflăcărată, Marte devine și mai înflăcărată în Capricorn, pentru că atinge cea mai mare declinare spre sud și, în mod natural, devine Capricorn în exaltare (spre deosebire de Jupiter) și Rac în depresie Cu toate acestea, Venus, umedă în natură și sporind și mai mult această proprietate în Pești, care marchează începutul unui primăvară umedă, este exaltată în Pești și deprimată în Fecioară Dimpotrivă, Mercurul mai uscat, parcă prin contrast, ajunge la exaltare la Fecioară, care marchează începutul unei toamne secetoase, și la depresie la Pești Despre aranjarea limitelor În ceea ce privește limitele, aici sunt în circulație două sisteme; primul - egiptean - se bazează în principal pe stăpânirea caselor, al doilea - caldean - pe stăpânirea trigonilor Dar sistemul egiptean de limite general acceptate nu transmite succesiunea corectă nici a ordinii, nici a mărimii: când vine vorba de ordine, "egiptenii" dau primul loc conducătorilor caselor și tritonilor, apoi conducătorilor exaltărilor Dacă au urmat cu adevărat casele, atunci de ce, de exemplu, au dat primul loc în Balanță lui Saturn, și nu lui Venus, iar în Berbec lui Jupiter și nu lui Marte? În același mod, dacă urmează trigonii, atunci de ce în Capricorn i s-a dat primul loc lui Mercur, și nu lui Venus? Dacă urmează exaltări, atunci de ce în Rac pun Marte pe primul loc, și nu Jupiter; dacă iau în calcul planetele care au cel mai mare număr din atributele indicate , atunci de ce în Vărsător atribuie primul loc lui Mercur, care are acolo un singur trigon, și nu Saturn, care are atat o casa cat si un trigon ? Sau de ce în general acordă ei primul loc în Capricorn lui Mercur, care nu are nimic de-a face cu regula acestui semn? Un tip similar de absurd poate fi găsit în restul sistemului "egiptean" În plus, chiar și numărul limitelor de aici nu corespunde în mod clar cu nimic: obținut pentru fiecare planetă prin adăugarea limitelor sale în toate semnele, acest număr, conform căruia, potrivit egiptenilor, planetele indică durata vieții, nu poate servește ca orice argument adecvat și nici acceptabil Dar chiar dacă, în urma afirmațiilor nefondate ale egiptenilor, ne bazăm pe numărul obținut printr-o astfel de însumare, atunci suma va rămâne neschimbată, deși cantitățile de la semn la semn se schimbă adesea în cele mai diverse moduri În ceea ce privește afirmația plauzibilă și extrem de ingenioasă a limitelor pe care unii încearcă să o facă, și anume afirmația că timpii alocați fiecărei planete de programele de ascensiune ale tuturor țărilor se adună la același număr, este falsă Acest lucru reiese clar fie și numai din faptul că "egiptenii" urmează o metodă generală bazată pe ascensiuni în creștere uniformă, metodă care nu corespunde adevărului Conform acestei scheme, s-ar dovedi că fiecare dintre semnele Fecioarei și Balanței de pe paralela care trece prin Egiptul de Jos se ridică de de ori și jumătate, iar fiecare dintre semnele Leului și Scorpionului de de ori, deși acestea din urmă se ridică de peste de ori, iar Fecioara și Balanța - de mai puțin de de ori Mai mult decât atât, cei care au căutat să susțină această teorie în acest fel nu păreau să adere la numărul general acceptat de limite și au fost nevoiți să facă multe afirmații false și, pentru a-și salva ipoteza, care, așa cum am făcut deja spus, în sine este incorect, au încercat chiar să folosească părțile fracționale ale numerelor fracționale Sistemul caldean Metoda caldeeană se bazează pe o succesiune, mai simplă și mai plauzibilă, deși nu autosuficientă în ceea ce privește regula triunghiurilor și aranjarea în mărime, dar totuși astfel încât să poată fi înțeles cu ușurință chiar și fără a recurge la un desen Căci în primul triunghi - Berbec, Leu și Săgetător, cu aceeași împărțire în semne ca cea a egiptenilor, conducătorul triunghiului Jupiter ar trebui să primească mai întâi limite, apoi conducătorul următorului triunghi Venus le primește, apoi conducătorii trigonului Gemeni Saturn și Mercur și, în cele din urmă, conducătorul trigonului Marte rămas În al doilea trigon - Taur, Fecioară și Capricorn, cu aceeași împărțire în semne, vine pe primul loc Venus, urmată de Saturn, apoi Mercur, după ei Marte și în final Jupiter Această secvență se observă în general în celelalte două trigoane Dar dintre cei doi conducători ai aceluiași trigon, Saturn și Mercur, ziua primul loc în ordinea guvernării îi aparține lui Saturn, iar noaptea lui Mercur De asemenea, este ușor de înțeles ce număr atribuie "caldeii" fiecărei "planete" Căci pentru ca numărul de limite ale fiecărei planete să fie cu un grad mai mic decât cel al celei anterioare - în conformitate cu ordinea descrescătoare conform căreia este atribuit primul loc - ei "caldeii" au atribuit întotdeauna ° primei planete , ° la al doilea, ° a treia, ° a patra și ° ultimul, din care s-au obținut ° din fiecare semn Astfel, suma gradelor atribuite lui Saturn este ziua și noaptea, Jupiter - , Marte - , Venus - , Mercur - ziua și noaptea și un total de ° Dintre limitele indicate, cele întocmite după metoda egipteană sunt cu atât mai demne de încredere, atât prin credibilitatea formei pe care le-au dat-o egiptenii, având în vedere natura lor practică, cât și prin faptul că gradele acestor limite sunt mai de acord cu horoscoape în care sunt date ca exemple Dar din moment ce compilatorii acestor limite nu explică nicăieri nici numărul limitelor în sine, nici ordinea succesiunii lor, toate discrepanțele datorate sistemului "caldeean" ar putea foarte bine să dea naștere la suspiciuni și să devină obiectul criticii Cu toate acestea, recent am dat peste un manuscris antic, grav deteriorat, care conținea o explicație firească și consecventă a ordinii și numărului de "limite" și, în același timp, dădea gradele în horoscoapele menționate mai sus și s-a dovedit că numere în sumele convenite cu tabelele anticilor Întrucât textul fusese considerabil deteriorat, cartea, în ciuda unei expuneri detaliate a materialului și a unui ajutor considerabil sub forma unor tabele de limite mai bine conservate, precum și a dovezilor superflue, a fost greu de citit și cu greu am putut obține un ideea despre intenția autorului Dar schema generală conform căreia "caldeii" atribuiau limite "planetelor" se rezumă la următoarele La repartizarea limitelor în cadrul fiecărui semn s-au luat în considerare exaltări, triunghiuri și case O stea care are două domnii în același semn are prioritate, chiar dacă este nefavorabilă Dacă această condiție nu există, atunci planetelor nefavorabile li se acordă întotdeauna ultimul loc, iar conducătorii exaltării mai întâi, urmați de conducătorii tritonilor, apoi vin conducătorii casei în ordinea semnelor La acele care de secara in aceasta ordine au doua placi se acorda preferinta celor care au o singura placa in acelasi semn Dar din moment ce luminarii nu sunt inzestrati cu limite, Rac si Leu, casele Soarelui si Lunii, atribuite nefavorabili planete (lipsite de ponderea lor în ordine) Rac către Marte și Leu către Saturn, în aceste semne se păstrează ordinea potrivită În ceea ce privește numărul de limite, atunci când nu există nicio stea cu două scânduri fie în semn însuși, fie în semnele urmând-o în cadran, fiecare dintre planetele benefice, adică Jupiter și Venus, sunt creditate cu ° nefavorabile - Saturn și Marte - ° fiecare, în sfârșit, Mercur comun ambelor - °, care este ° Dar, deoarece unele planete au întotdeauna două plăci (pentru că numai Venus devine conducătorul trigonului Taurului, deoarece Luna nu ia parte la limite), fiecare dintre ele - indiferent dacă sunt în același semn sau în următoarele semne în cadrul cadranului - atribuie un complement grad Suma gradelor pentru planetele cu două rânduri este scăzută din suma gradelor pentru planetele cu o singură regulă și, în general, Saturn și Jupiter datorită mișcării lor mai lente Despre planete și grade Unii scriitori folosesc diviziuni mai mici de guvernare, folosind termeni precum "locuri" și "grade " Definind "locul" ca o doisprezecea parte dintr-un semn, sau și grade chi, ei atribuie conducerea asupra locurilor semnelor în ordine Alții preferă alte ordine ilogice și atribuie fiecare "grad" de la începutul fiecărei planete din fiecare semn în ordinea limitelor acceptate de caldeeni Nu vom atinge astfel de chestiuni, deoarece argumentele în favoarea lor sunt nu mai mult decât plauzibil și nu atât de natural, cât nu a fost găsit Cu toate acestea, unele considerații merită să ne oprim Să spunem că este rezonabil să luăm punctele echinocțiilor și solstițiilor drept începutul semnelor, parțial pentru că scriitorii acționează destul de clar în acest sens în mod parțial pentru că, după cum reiese din dovezile de mai sus, natura, forțele și afinitățile iau pornind de la solstițiul și echinocțiul și nicăieri altundeva Dacă s-ar presupune alte locuri de plecare, atunci fie nu ar mai trebui să folosim natura semnelor pentru predicții, fie, folosind-o, să facem o greșeală, deoarece locurile care înzestrează planetele cu puterea lor ar trece la alte semne ale zodiacului și ar deveni străine Despre chipuri, care și altele asemenea Aceasta este afinitatea naturală a stelelor și semnelor zodiacului Se spune de obicei că o planetă este "în propria sa față" atunci când formează același aspect cu Soarele sau Luna pe care îl formează casa ei cu casele lor, ca, pt de exemplu, Venus în sextil cu luminarii, dacă ea se află la vest de Soare și la est de Lună, conform dispoziției originale a caselor lor, se spune că planetele sunt, de asemenea, în "care" și "tronuri" și altele asemenea, când se întâmplă să aibă o afinitate în două sau mai multe dintre modurile de mai sus cu locurile în care se află, pentru atunci eficiența puterii lor creste mai ales sesizabil datorita asemanarii si acordului proprietatii corelate a semnelor care le contin Se spune ca planetele "se bucura" atunci cand semnele care le contin - chiar daca nu au afinitate cu stelele in sine - au o afinitate cu vedete ale aceleiași secte, caz în care simpatia apare nu atât de direct În mod similar, ele împărtășesc și se aseamănă Ceva asemănător se întâmplă și altfel când se află în zone extraterestre aparținând sectei opuse, propria lor putere este în mare măsură paralizată, deoarece confuzia care decurge din neasemănarea semnelor dă naștere unei alte naturi, distorsionate Conjuncții, diviziuni și alte forțe Se spune că planetele antecedente sunt unite cu cele care le urmează, iar cele care le urmează sunt separate de cele precedente, dacă decalajul dintre ele nu este foarte mare O astfel de relație se consideră de obicei că există, indiferent dacă are loc în timpul unei conjuncții corporale sau într-unul din aspectele tradiționale, cu singura diferență că în cazul conjuncțiilor și separărilor corporale ale luminilor este utilă și observarea latitudinilor acestora pentru a ține cont doar de acele pasaje care au loc pe una latura eclipticii În cazul conjuncțiilor și separărilor datorate aspectului, această practică este de prisos, deoarece toate razele cad întotdeauna și converg într-un mod similar din orice direcție către același punct, adică spre centrul Pământului Din toate acestea, nu este greu de înțeles că calitatea fiecăreia dintre stele trebuie studiată atât în raport cu caracterul său propriu, cât și în raport cu natura semnului care o conține sau, în mod similar, în raport cu caracterul său aspecte cu Soarele și Luna și unghiurile, așa cum am explicat mai sus Forța lor trebuie determinată în primul rând de dacă sunt estice și dacă propria lor mișcare este în creștere (caz în care sunt cele mai puternice), sau vestică și viteza lor este în scădere (căci atunci energia lor slăbește) în raport cu orizont, ele sunt cele mai puternice atunci când se află în adâncul cerului sau se apropie de el sau când se află exact la orizont sau în epanofora horoscopului, puterea crește atunci când sunt în est și slăbește atunci când culminează sub Pământ sau se află într-un alt aspect cu estul, dacă nu formează deloc niciun aspect cu estul, atunci își pierd complet puterea cartea a doua Introducere Să ținem cont de faptul că aceasta a fost o scurtă prezentare generală a celor mai importante detalii ale interpretării tabelelor necesare pentru a face predicții Acum să încercăm să oferim instrucțiuni detaliate despre cum să tratăm acele chestiuni care intră în domeniul de aplicare al acestui fel de predicții, respectând cu strictețe metoda naturală de prezentare Întrucât predicția prin mijloace astronomice este împărțită în două părți principale și prima - mai universală - este cea care se aplică întregilor rase, țări și orașe și se numește generală, iar a doua - mai particulară - se referă la indivizi și se numește genetlialogic, consideră că este potrivit să începem cu luarea în considerare a diviziunii generale, deoarece astfel de chestiuni sunt produse în mod natural de cauze mai puternice și mai puternice decât anumite evenimente obțineți mai multe informații generale Cât despre acestea din urmă, unele dintre ele se referă la țări întregi, altele la orașe, și sunt cele care se referă la evenimente mai mult sau mai puțin periodice, precum războaie, foamete, ciumă, cutremure, inundații etc timp, o altă parte a acestora pot fi asociate cu mai mult sau mai puțin întâmplătoare, de exemplu, cu o schimbare a temperaturii în funcție de anotimp și cu fluctuații ale forței furtunilor, căldurii și vântului, recolte bune sau proaste etc Dar în fiecare dintre aceste cazuri, preferința este din aceleași motive - este dat unei metode de divinație care ia în considerare țări întregi și condițiile cele mai importante, iar acest lucru este în concordanță cu bunul simț În studiul acestui gen de întrebări, un rol special este acordat două împrejurări, afinitatea semnelor zodiacului și stelelor cu mai multe regiuni și a valorilor corpurilor cerești în propriile lor regiuni la un moment dat, manifestată în conjuncțiile ecliptice ale Soarelui și Lunii, precum și tranzițiile planete la răsărit și stație Vom explica mai întâi cauza naturală a unor astfel de simpatii și, în același timp, treceți în revistă pe scurt trăsăturile corporale și de altă natură inerente - după cum mărturisesc observațiile generale - națiunilor întregi și nu străine de caracterul natural și semnele care sunt în afinitate cu acestea Despre trăsăturile inerente locuitorilor din diferite regiuni Diferențele dintre caracteristicile locuitorilor regiunilor sunt determinate parțial de paralele și unghiuri întregi, locație față de ecliptică și Soare Regiunea în care trăim este situată într-unul din sferturile nordice, în timp ce oamenii care locuiesc pe mai multe paralele sudice, adică de la ecuator până la tropicul sudic Deoarece Soarele este mereu deasupra capului și arzește fără milă, având pielea neagră și părul lânos gros, sunt scurte și slabe, cu un caracter sanguin și aderă la majoritatea obiceiurilor sălbatice, pentru că locuințele lor sunt asuprite în mod constant de căldură, le numim cu numele comun de stat etiopian, vedem nu numai propria lor climă, animale și plante din zona în care trăiesc "etiopienii", parcă prăjite la soare Locuitorii paralelelor mai nordice (mă refer la cei de deasupra capetelor Ursei, pentru că "aceste constelații" sunt departe de zodiac și de căldura solară) sunt mai reci, dar din moment ce există mai multă umiditate în acele zone, iar cea din urmă este cea mai hrănitoare și nu uscați de căldură, se disting prin piele albă, păr drept, statură înaltă, grăsime și o anumită răceală în natură, ei aderă și la obiceiuri sălbatice, deoarece în locuințele lor este întotdeauna frig Caracterul de iarnă al climei lor, mărimea planetelor lor şi sălbăticia animalelor lor este în concordanță cu aceste calități Numim acești oameni cu numele comun sciți Locuitorii regiunii dintre tropicul de vară și Urși, deoarece Soarele nu stă direct deasupra capetelor lor și nu se îndepărtează de tranzițiile sale noapte-zi, se confruntă cu o temperatură uniformă a aerului, care variază ușor, dar nu știe schimbări bruște de căldură și frig latitudini> medii culoarea pielii, sunt de complexitate și înălțime medie, de natură calmă, trăiesc împreună și aderă la obiceiurile civilizate zodiacul și planetele care se învârt în jurul lui afinitatea îi înzestrează pe oameni cu un spirit activ, perspicace, curios și înclinați să se angajeze în științe, în special în cele matematice La rândul său, grupul estic este mai masculin, îndrăzneț în spirit și sincer în toate, deoarece este rezonabil să presupunem că estul împărtășește natura Soare Prin urmare, această zonă este diurnă, masculină și dreapta, aici la stomac dintre altele, partea dreaptă este, de asemenea, mai adaptată la forță și presiune Cei care locuiesc în vest sunt mai feminini, mai blânzi la spirit și secreti, deoarece regiunea lor este lunară, căci Luna răsare mereu în vest și apare după conjuncție De aceea regiunea vestică este nocturnă, feminină și spre deosebire de stânga estică În fiecare dintre aceste regiuni generale apar în mod natural unele particularități particulare de caracter și obiceiuri: înălțimea sau scăderea lor, influența țărilor vecine, la fel cum, spun eu, cum unii oameni manifestă o mare înclinație pentru călărie, deoarece trăiesc în câmpie, sau la navigație, pentru că trăiesc lângă mare, sau la civilizație, pentru că bogăția lor spirituală este mare, astfel de trăsături care decurg din afinitatea naturală a unei anumite regiuni cu stelele din semnele zodiacului ar putea fi detectate în fiecare caz trăsăturile sunt inerente "locuitorilor din regiune" în general, dar nu fiecare dintre ei în mod individual Pe afinitatea dintre țări, pe de o parte, și trigon și stele, pe de altă parte Dintre cele patru formațiuni triunghiulare (tritoni) cunoscute în zodiac, cea de nord-vest, așa cum am arătat, este formată din Berbec, Leu și Săgetător, este condusă în principal de Jupiter din cauza vântului de nord, iar Marte este amestecat în regula datorată la vânturile de sud-vest Triunghiul de sud-est este format din Taur, Fecioară și Capricorn și este condus în principal de Venus datorită vântului de sud, iar Saturn este amestecat în regulă datorită vântului de est Triunghiul de nord-est este compus din Gemeni, Balanță și Vărsător, și îl guvernează în principal în Saturn datorită vântului de est și Jupiter amestecat din cauza vântului de nord Triunghiul format din Rac, Scorpion și Pești este la sud-vest și este condus în principal de Marte datorită vântului de vest, iar Venus i se alătură ca co-conducător din cauza vântului de miazăzi În acest caz, lumea noastră locuită este, de asemenea, împărțită în patru sferturi în funcție de numărul de trigoane, iar în latitudine este împărțită de marea noastră de la strâmtoarea Hercule până la Golful Issky și lanțul muntos adiacent la est - marea se desparte partea sa de nord din partea de sud; în longitudine, partea de est este separată de vest de Golful Arabic, Marea Egee, Pontul și Lacul Meotian Astfel apar patru sferturi și ele sunt de acord în poziție cu cele patru trigon Primul sfert se află în nord-vestul întregii lumi locuite; ea cuprinde Galia celtică și o numim cu numele comun Europa Împotriva ei se află cartierul de sud-est; include estul Etiopiei, care ar trebui să fie numită partea de sud a Asiei Mari Sfertul de nord-est al întregii lumi locuite conține Scythia, adică partea de nord a Asiei Mari Al patrulea sfert împotriva ei - spre vântul de sud-vest - acoperă un sfert din vestul Etiopiei, pe care o numim cu numele comun de Libia Părțile fiecăruia dintre sferturile numite mai sus, care converg către centrul lumii locuite, sunt situate relativ la sferturile care le înconjoară în direcția opusă celei în care acestea din urmă sunt relativ la întreaga lume; iar cartierul european este situat în nord-vestul lumii locuite, părțile din jurul centrului învecinate colțului opus sunt situate în partea de sud-est a cartierului Același lucru este valabil și pentru celelalte sferturi, astfel încât fiecare dintre ele este asociat cu două trigon opuse În timp ce celelalte părți sunt în armonie cu starea de spirit generală a trimestrului, părțile din centrul au o afinitate cu starea opusă Cât despre stelele care domnesc în propriile lor trigon, ele domnesc singure în toate celelalte case; în părţile din jurul centrului, în afară de ei domneşte o altă sectă şi, mai mult, Jupiter, căci el se află la mijloc şi aparţine atât uneia, cât şi celeilalte secte Cu această aranjare a lumii noastre, restul primului sfert, prin care mă refer la cartierul european, situat în nord-vestul lumii locuite, este în afinitate cu triunghiul de nord-vest al Berbecului, Leului și Săgetător și este guvernat - după cum s-ar putea aștepta - de către conducătorii acestui triunghi Jupiter și Marte în aspectul vestic Vorbind despre națiuni întregi, aceste părți constau din Britannia, Galia (Transalpină), Germania, Bastarnia, Italia, Galia (Cisalpină), Apulia, Sicilia, Tirrenia, Celtica și Spania Așa cum era de așteptat, aceste națiuni în general - datorită influenței predominante a trigonului și a stelelor unite în domnia sa - au trăsături precum independența, dragostea de libertate, dragostea pentru arme, harnicia, militantismul, combinate cu calități precum un tendinta de conducere, curatenie si generozitate Dar din cauza aspectului vestic al lui Jupiter și Marte, precum și pentru că primele părți ale acestui triunghi sunt masculine, iar ultimele sunt feminine, aceste națiuni sunt lipsite de pasiune pentru femei, privesc cu dispreț bucuriile dragostei, preferând conexiunile cu bărbații care le aduc mai multă satisfacție Ei nu consideră acest act umilitor în relația cu iubitul lor, nu devin feminine și răsfățate, deoarece natura lor nu se schimbă și își păstrează în suflet masculinitatea, disponibilitatea de a ajuta, onestitatea, dragostea față de semeni de trib și generozitatea În afinitate mai strânsă cu Berbecul și Marte sunt Britannia, Galia (Transalpină), Germania și Bastarnia Prin urmare, cei mai mulți dintre locuitorii lor se disting prin ferocitate, încăpățânare și grosolănie Italia, Apulia, Galia (Cisalpină) și Sicilia sunt marcate de afinitatea cu Leul și Soarele, prin urmare popoarele lor sunt iscusite, binevoitoare și înclinate către acțiuni concertate Tirrenia, Celtica si Spania se afla sub influenta Sagetator si Jupiter, de unde si independenta, simplitatea si dragostea de puritate Părțile acestui cartier, situate în apropierea centrului lumii locuite - Tracia, Macedonia, Iliria, Hellas, Ahea, Creta, precum și Cicladele și regiunile de coastă din Asia Mică și Cipru sunt în partea de sud-est a întregului cartier și au o afinitate suplimentară pentru trigonul de sud-est de la Taur, Fecioară și Capricorn și pentru co-conducătorii săi Venus, Saturn și Mercur Sub stăpânirea numitelor se află locuitorii acestor țări, trup și spirit aparținând unui tip mixt De asemenea, au trăsături precum dorința de conducere, noblețe și independență - din cauza lui Marte; sunt iubitori de libertate și preferă autoguvernarea, democratice și predispuse la legiferare - din cauza lui Jupiter; iubesc muzica și învățarea, au o slăbiciune pentru concurență și sunt foarte curați - din cauza lui Venus; sunt sociabili, prietenoși cu străinii, campioni ai dreptății, iscusiți în elocvență - din cauza lui Mercur; o altă caracteristică a acestora - tendința de a juca mistere - din cauza aspectului vestic al lui Venus Vedem, așadar, că cei din grupul luat în considerare care trăiesc în Ciclade, pe coasta Asiei Mici și în Cipru, sunt în afinitate mai strânsă cu Taurul și Venus Din acest motiv, sunt în general înclinați spre lux, iubesc curățenia și au grijă de corpul lor Locuitorii din Hellas, Ahaia și Creta sunt în afinitate cu Fecioara și Mercur și, prin urmare, sunt puternici în ceea ce privește logica și învățarea iubirii, dând preferință exercițiilor spiritului față de exercițiile corpului Macedonenii, tracii și ilirienii au o afinitate pentru Capricorn și Saturn și, prin urmare, în ciuda receptivității lor, nu sunt atât de blânzi în natură și, de obicei, nu sunt atât de sociabili Al doilea trimestru, care acoperă partea de sud a Asiei Mari și altele, inclusiv India, Ariana, Gedrosia, Parthia, Media, Persia, Babilonia, Mesopotamia și Asiria, situate în partea de sud-est a întregii lumi locuite, are, dacă suntem nu gresesc, afinitate pentru triunghiul de sud-est al Taurului, Fecioarei si Capricornului si este condusa de Venus si Saturn in aspectele estice Vedem că natura locuitorilor acestui cartier este în concordanță cu influențele mixte în care conduc astfel de domnitori Ei venerează steaua Venus sub numele de Isis și steaua Saturn sub numele de Mitra Soarelui, în cea mai mare parte ei divinifică evenimentele viitoare; se inchina si organelor sexuale, considerandu-le pe acestea din urma sacre, datorita aspectului cu stelele amintite, intrucat sunt de natura productiva În plus, sunt înflăcărați, pofticiosi și predispuși la plăceri amoroase; din cauza influenței lui Venus, sunt pasionați de dans, călărie și bijuterii, sub influența lui Saturn, se disting printr-o dragoste de viață luxoasă Relațiile sexuale cu femeile se realizează în mod deschis, fără a face un secret, din cauza aspectului estic al planetelor, dar acestea au o aversiune față de astfel de relații sexuale cu bărbați Din aceste motive, mulți au copii de la propriile mame, ei venerează sânul din cauza răsăririi dimineții a planetelor și a primatului inimii, care este asemănător cu puterea Soarelui Iubesc luxul și sunt feminine în ținutele și bijuteriile lor, precum și în toate obiceiurile asociate cu corp, datorită influenței lui Venus Prin natura și dispoziția lor, ei sunt generoși, nobili și războinici din cauza afinității lor cu Saturn de Est Partea următoare: Parthia, Media și Persia au o afinitate mai strânsă cu Taur și Venus; locuitorii lor poartă o rochie brodată care ascunde întregul corp, cu excepția pieptului; sunt de obicei luxoase și curate Babilonul, Mesopotamia și Asiria au o afinitate cu Fecioara și Mercur, prin urmare, printre trăsăturile distinctive ale popoarelor "care trăiesc acolo" se numără matematica și astronomia India, Ariana și Gedrosia în afinitate cu Capricorn și Saturn; în consecință, locuitorii acestor țări sunt urâți, murdari și nepoliticoși Părțile rămase ale cartierului, situate în jurul centrului lumii locuite - Idumea, Coele-Siria, Iudeea, Fenicia, Chadeea, Orchinia și Arabia Fertilă - fiind în nord-vestul întregului cartier, au o afinitate suplimentară cu trigon nord-vestic al Berbecului, Leului și Săgetător și au, de asemenea, pe Jupiter, Marte și Mercur ca co-conducători Prin urmare, aceste popoare sunt înzestrate în comparație cu alte mari abilități pentru comerț și schimb; sunt mai puțin discriminatori în mijloacele lor, lași, perfid, servili și volubili, datorită aspectului stelelor menționate Printre ei, locuitorii din Coele-Siria, Idumea și Iudeea, la rândul lor, au o afinitate mai strânsă cu Berbecul și Marte, astfel încât aceste popoare sunt în general obrăzătoare, fără Dumnezeu și iubesc să țese intrigi Fenicienii, caldeenii și orchinienii sunt în afinitate cu Leul și Soarele, prin urmare sunt mai simpli, mai amabili, se complace cu entuziasm în astrologie și se închină Soarelui mai presus de alți oameni Locuitorii Arabiei Fertile au o afinitate pentru Săgetător și Jupiter; asta explică fertilitatea țării în concordanță cu numele ei și multele mirodenii care cresc aici, grația locuitorilor ei, spiritul lor liber în viața de zi cu zi, în schimburi și în afaceri Al treilea trimestru, care include partea de nord a Asiei Mari, restul părților, acoperind Hyrcania, Armenia, Matiana, Bactriana, Kasperyug Serika, Sauromatia, Oxiana, Sogdiana și alte zone din nord-estul lumii locuite, are o afinitate cu trigonul de nord-est al Gemeni, Balanță și Vărsător, și sunt conduși, așa cum era de așteptat, de Jupiter și Saturn în aspectul estic În consecință, locuitorii acestor țări se închină lui Jupiter și Saturn; posedă o mare bogăție și aur și urăsc răul, sunt îngrijiți și cumsecade în viața de zi cu zi, învățați și versați în religie, drepți și generoși în tratarea lor, înălțați și nobili cu spiritul, devotați prietenilor și consideră că este o faptă sfântă și dreaptă mor pentru ei; se respectă și puri în relațiile sexuale, predispuși la excese în îmbrăcăminte, grațioși și generoși; toate acestea sunt în general legate de Saturn și Jupiter în aspectele estice Dintre acestea, Hyrcania, Armenia și Matiana au, la rândul lor, o afinitate mai strânsă cu Gemeni și Mercur; în consecință, locuitorii lor sunt excitabili și predispuși la fraudă Bactrian, Kasperian și Sogdiana sunt înrudite cu Balanța și Venus, prin urmare "popoarele care le locuiesc" sunt bogate, se închină muzelor și au o slăbiciune pentru lux Regiunile Sauromatia, Oxiana și Sogdiana sunt în afinitate cu Vărsătorul și Saturn; în consecință, popoarele lor sunt mai puțin amabile, aspre și nepoliticose Restul țărilor din partea de sud-vest a acestui cartier, situate în apropierea centrului lumii locuite - Bitinia, Frigia, Colhida, Siria, Commagene, Capadocia, Lidia, Licia, Cilicia și Pamfilia - au afinitate suplimentară cu cartierul de sud-vest - Rac, Scorpion și Pești și au co-conducători ai lui Marte, Venus și Mercur Prin urmare, locuitorii acestor țări o cinstesc de obicei pe Venus ca pe mama zeilor, numindu-o pe diverse nume locale, și pe Marte Adonis, căruia îi dau și diverse nume, în cinstea lor se joacă mistere, însoțite de bocete Sunt extrem de depravați, servili, harnici, necinstiți și pot participa la expediții ca mercenari, captând pradă și captivi, înrobindu-și propriile popoare și purtând războaie distructive Datorită conjuncției lui Marte și Venus în est (de vreme ce Marte exaltă în Capricorn, un semn din trigonul lui Venus, iar Venus este înălțată în Pești, un semn din trigonul lui Marte), femeile lor sunt excepțional de prietenoase cu soții lor ; sunt gospodine bune, harnice, devotate, mereu gata să ajute și în orice fel harnice și ascultătoare La rândul lor, popoarele care trăiesc în Bitinia, Frigia și Colhida au o afinitate mai strânsă cu Racul și Luna; prin urmare, bărbații de aici sunt de obicei precauți și ascultători, iar majoritatea femeilor - sub influența aspectului estic și masculin al Lunii - iubesc să comandă, sunt curajoși și războinici, ca amazoanele, care evită comerțul cu bărbații, iubesc armele și din copilărie se străduiesc să refac totul feminin în sine într-un mod masculin, tăind - pentru nevoi militare - sânul potrivit și expunând acest loc în luptă pentru a arăta că nu există nimic feminin în ele Popoarele din Siria, Commagene și Capadocia în afinitate cu Scorpionul și Marte; de aici îndrăzneala lor neobișnuită, fraudă perfidie și muncă grea Popoarele Lidiei Cilicia și Pamphilia au o afinitate pentru Pești și Jupiter, datorită căreia au o înclinație spre comerț, sunt bogați, sociabili, liberi și fideli cuvântului dat Sfertul rămas, care include Libia, precum și alte părți, inclusiv Numidia, Cartagina, Africa, Faisania, țara Nasamonilor, țara Garamantilor, Mauritania, Getulia, regiunea metagoniților și regiunile situate în sud-vest de lumea locuită, are o afinitate pentru un trigon din sud-vest de Rac, Scorpion și Pești și este condus de Marte și Venus în aspect vestic Din acest motiv, majoritatea locuitorilor săi, în virtutea conjuncției de mai sus a acestor planete, sunt supuși stăpânirii soțului și soției, care sunt aduși unul la altul de frate și soră, în timp ce soțul conduce bărbații, iar soția conduce femei; iar această continuitate este menţinută şi păstrată Aceste popoare sunt neobișnuit de pasionate și înclinate spre comerț cu femei, motiv pentru care căsătoriile lor încep cu răpirea forțată a mireselor, regii folosesc adesea de bunăvoie dreptul nopții nunții, în unele dintre ele femeile aparținând tuturor bărbaților Datorită influenței lui Venus, le place să aducă frumusețe și să poarte bijuterii pentru femei; din cauza influenței lui Marte, sunt curajoși în spirit și neglijenți, printre ei se numără mulți escroci, magicieni, impostori și înșelători La rândul lor, Numidia, Cartagina și Africa au o afinitate mai puternică pentru Rac și Lună Prin urmare, popoarele lor sunt sociabile iubesc comerțul și trăiesc în mare bogăție Locuitorii din regiunea metagonitelor, Mauritania și Getulia, au o afinitate pentru Scorpion și Marte; de aceea sunt mai feroce și foarte războinice, nepăsătoare și atât de disprețuitoare față de viață, încât s-ar putea să nu se cruțe unul pe altul; Carnea este preferată în alimente Locuitorii Fazanului, țările Nasamones și Garamantes au o afinitate cu Peștii și Jupiter; în general, ei sunt iubitori de libertate și simpli la inimă, muncitori, inteligenți, curați și independenți, îl venerează pe Jupiter ca pe Amon Situate în apropierea centrului lumii locuite, Cirenaica, Marmarica, Teba, Oaza, Trogloditica, Arabia, Azania și Etiopia Mijlociu sunt îndreptate spre nord-estul acestui cartier și, prin urmare, au o afinitate suplimentară cu trigonul nord-estic al Gemeni, Balanță și Vărsător, și au Saturn și Jupiter, și mai mult - Mercur În consecință, popoarele acestor țări sunt în general supuse stăpânirii estice a celor cinci planete: se închină la zei, sunt superstițioși, iubesc să îndeplinească ceremonii religioase și se complau la lamentări; își îngroapă morții în pământ pentru a-i ascunde de ochi - sub influența aspectului vestic al planetelor; în slujba tuturor felurilor de zei, ei folosesc tot felul de ritualuri, obiceiuri și ritualuri În ascultare, ei sunt supuși, timizi, săraci și îndelung răbdători; poruncitori, sunt curajoși și generoși; în același timp, sunt predispuse la poligamie și poliandrie, sunt disoluți și chiar se căsătoresc cu propriile surori, bărbații sunt capabili să producă, iar femeile să conceapă, așa cum pământul lor dă roade Mulți bărbați, de altfel, sunt relaxați și răsfățați în spirit, iar unii au dispreț față de organele reproducătoare - datorită influenței aspectului planetelor malefice în combinație cu Venus vestică Popoarele din Cirenaica și Marmarica, în special cele din Egiptul de Jos, au o afinitate mai strânsă cu Gemeni și Mercur; din acest motiv, sunt chibzuitori si inteligenti, totul le este usor, norocul ii insoteste in cautarea intelepciunii si religiei; sunt magicieni și excelenți interpreți ai misterelor secrete, pricepuți în matematică Locuitorii Tebei, Oazei și Troglodiților iki au o afinitate pentru Balanță și Venus; sunt mai înflăcărați și mai vioi din fire, trăiesc din belșug Popoarele din Arabia, Azania și Etiopia Centrală sunt în afinitate cu Vărsătorul și Saturn; din acest motiv sunt carnivori, mănâncă pește și duc o viață nomade, nepoliticosă și animală Aceasta este o scurtă prezentare generală a afinității planetelor, a semnelor zodiacului și a diferitelor popoare, precum și a trăsăturilor comune inerente acestora din urmă Pentru comoditate, iată o listă cu mai multe țări care au o afinitate , indicând împotriva fiecărui semn al țării în conformitate cu ceea ce se știe despre ele Berbec: Britannia, Galia Germania, Bastarnia; în centru - Coele-Siria Palestina, Idumea, Iudeea Taur: Parthia, Media, Persia; în centru - Cicladele, Cipru, coasta Asiei Mici Gemeni: Hyrcania, Armenia, Matiana; în centru - Cyrenaica, Marmarica, Egiptul de Jos Cancer: Numidia, Cartagina, Africa; în centru - Bitinia, Frigia, Colhida Leu: Italia, Galia (Cisalpină), Sicilia, Apulia; în centru - Fenicia, Chadeea, Orchinia Fecioară: Mesopotamia, Babilonia, Asiria; în centru - Hellas, Ahaia, Creta Balanta: Bactrian, Casperia, Serik; în centru - Teba, Oaza, Troglodytica Scorpion: țara metagonitelor, Mauritania, Getulia; în centru - Siria, Commagene, Cappadocia Săgetător: Tirrenia, Celtica, Spania; în centru - Arabia Fertilă Capricorn: India, Ariana, Gedrosia; în centru - Tracia, Macedonia, Iliria Vărsător: Sauromatia, Oxiana, Sogdiana; în centru - Arabia, Azania, Etiopia Mijlociu Pești: Fazan, țara Nasamonelor, țara Garamantilor; în centru - Lidia, Cilicia, Pamfilia Va fi acum rezonabil să adăugăm la cele spuse o altă considerație, și anume că fiecare dintre stelele fixe are o afinitate pentru acele țări cu care părțile zodiacului au simpatie, având aceleași înclinații ca și stelele fixe pe un cerc tras prin polii ei; că, de altfel, în cazul orașelor metropolitane, acele regiuni ale zodiacului prin care au trecut Soarele, Luna și centrele (în special ale horoscopului) la întemeierea orașului, ca și la nașterea omului, au cea mai mare simpatie pentru ei Dar în acele cazuri în care datele exacte ale întemeierii lor sunt necunoscute, simpatia este arătată de acele regiuni în care mijlocul cerului cade în momentul nașterii celor care în acel moment ocupau un fel de poziție "înaltă" sau erau un rege Despre cum să faci predicții parțiale După observațiile introductive, ar fi oportun să facem cunoștință pe scurt cu modul în care se fac predicțiile, în special cu cele care se referă la starea generală a țărilor sau orașelor Metoda de predicție este următoarea Prima și cea mai eficientă cauză a unor astfel de evenimente constă în conjuncțiile Soarelui și Lunii în timpul eclipselor și în mișcările stelelor în acel moment O parte a predicției este locală; în ea trebuie să prevedem pentru ce țări sau orașe diferitele eclipse sau pozițiile ocazionale ale planetelor, adică Saturn, Jupiter și Marte, au semnificație, ori de câte ori se află, pentru fiecare dată când devin semnificative O altă parte a predicțiilor este cronologică; în ea este necesar să se prezică timpul prevestirilor și durata lor Această parte este, de asemenea, generală; prin ea, trebuie să înțelegem ce clasă de eveniment va avea loc În cele din urmă, există un aspect particular prin care discernem calitatea evenimentului în sine Despre studiul țărilor menționate în predicții Despre prima parte a predicției, referitoare la țări și orașe, trebuie să țineți cont de următoarele În momentul eclipselor de soare și de lună, care sunt deosebit de ușor de observat, studiem regiunea zodiacului în care apar și țările care au afinitate pentru trigonele sale, stabilind în mod similar - fie prin horoscoapele lor la momentul apariției, fie poziția luminarilor în același timp, sau în mijlocul cerului în momentul nașterii conducătorilor lor în același timp - simpatie pentru semnul zodiacal în care are loc eclipsa Și în orice țară sau oraș găsim o afinitate de acest fel, trebuie să ne asumăm un eveniment în viitor care va fi relevant pentru ei, în special cele care sunt cumva legate de zona semnului zodiacal în care eclipsa are loc, și celor de la care eclipsa poate fi observată, căci are loc la înălțime deasupra pământului Despre timpul fenomenelor prezise Luați în considerare a doua parte, cronologică, din care trebuie să aflăm timpul evenimentelor prezise și durata acestora Deoarece în locuri diferite eclipsele care au loc în același timp durează un număr inegal de ore obișnuite, iar de la or aceleași eclipse de soare, întunericul și durata lor nu sunt la fel peste tot, trebuie în primul rând să stabilim ora eclipsei în fiecare zonă de interes pentru noi și la înălțimea polului, în centre, ca la momentul nașterii unei persoane; atunci trebuie să stabiliți câte ore echinocțiale se estompează lumina în timpul unei eclipse în fiecare caz Aceste informații, dacă vorbim despre o eclipsă de Soare, vor arăta că evenimentul prezis durează tot atâtea ani cât am primit ore echinocțiale, iar dacă vorbim despre o eclipsă de Lună, atunci tot atâtea luni Deducem natura începuturilor și cea mai mare tensiune a evenimentelor din poziția locului eclipsei față de centre Dacă locul eclipsei cade pe orizontul estic, atunci aceasta înseamnă că începutul evenimentului prezis datează din prima dintre cele patru luni de la momentul eclipsei și că momentele sale cele mai importante vor cădea pe prima treime din total durata ; dacă în mijlocul cerului, atunci tensiunea cade pe a doua dintre cele patru luni și pe treimea mijlocie; dacă totuşi orizontul vestic cade pe treimea de patru luni şi pe ultima treime Deducem începuturile slăbirii sau creșterii individuale a evenimentelor din conjuncțiile care au loc între timp, dacă acestea din urmă apar în zone semnificative sau în zone care formează un anumit aspect cu ele, precum și din alte mișcări ale planetelor, dacă planetele care influențează evenimentul prezis se ridică, apune, stau sau se ridică seara și formează în același timp un anumit aspect cu semnul zodiacal, care este cauza evenimentului; căci planetele în momentul ridicării sau stării duc la creșterea evenimentului, dar la apus și în razele Soarelui sau în deplasarea spre seară provoacă slăbirea lui Despre clasele afectate de A treia parte a predicției este clasificarea atunci când vine vorba de a determina care clase sunt afectate de evenimente Stabilim acest lucru din natura și forma semnelor zodiacului în care au loc eclipsele și corpurile cerești, planetele și stelele fixe care guvernează semnul în care are loc eclipsa Deschidem placa planetelor după cum urmează Dacă planeta are cel mai mare număr de relații cu zonele eclipsei și unghiul care o urmărește, datorită celei mai apropiate apropieri vizibile sau separare, aspecte-purtători ai relației, precum și regula caselor, trigonului, exaltărilor și limitelor , atunci doar ea păstrează supremația Dar dacă aceeași planetă nu este simultan conducătorul eclipsei și al unghiului, atunci ar trebui să luăm două planete care, așa cum am menționat mai sus, au cea mai mare afinitate pentru oricare dintre regiunile care preferă conducătorul eclipsei sunt mai mulți rivali, dăm preferință pentru supremația a ceea ce este cel mai aproape de colț sau mai semnificativ sau mai strâns asociat cu secta În cazul stelelor fixe, preeminența este acordată uneia dintre stelele strălucitoare care indică unghiul anterior în momentul eclipsei, conform celor nouă tipuri de aspecte observabile definite în prima carte a tratatului, sau acelei stele din constelație observată în momentul eclipsei, care s-a ridicat sau a ajuns la meridian cu unghiul care urmează locului eclipsei După ce am determinat astfel influența stelelor asupra evenimentelor, să luăm în considerare forma semnelor zodiacului în care are loc o eclipsă și predomină anumite stele, deoarece prin caracterul lor se poate determina calitatea claselor care cad sub influență Constelațiile în forma corpului uman, atât în zodiac, cât și printre stelele fixe, aduc evenimente care au legătură cu rasa umană Dintre celelalte semne pământești, patrupedele se referă la creaturi mute cu patru picioare, iar semnele care seamănă cu ceva târât aparțin șerpilor și altor reptile Semnele animalelor au semnificație pentru animalele sălbatice și animalele care dăunează rasei umane; semnele de mână se referă la animale utile și domesticite, precum și la animale care ajută la obținerea prosperității, după specia lor, precum, de exemplu, caii, taurii, oile etc Dintre semnele de pământ, nordul prezintă de obicei cutremure bruște, iar sudul - o ploaie bruscă pe un cer senin Acele ale căror zone de guvernare sunt sub forma unor creaturi înaripate, cum ar fi Fecioarei, Săgetătorului, Cygnus, Vulturului etc , influențează creaturile înaripate, în special cele pe care o persoană le mănâncă și dacă au formă de creaturi acvatice, apoi de animale acvatice și pești Constelațiile legate de mare, cum ar fi Rac, Capricorn și Delfin, influențează creaturile marine și marinarii Constelațiile legate de râuri, precum Vărsătorul și Peștii, influențează locuitorii râurilor și izvoarelor, iar în Argo afectează ambele clase De asemenea, stelele din solstițiul sau semnele echinocțiale influențează starea aerului și anotimpurile asociate cu fiecare dintre aceste semne; în special, afectează izvoarele și speciile terestre La echinocțiul de primăvară, ele afectează lăstarii tineri și culturile unor astfel de plante, cum ar fi, de exemplu, strugurii, smochinele și tot ceea ce se coace pe ei; în solstițiul de vară - pentru colectarea și depozitarea recoltelor, iar în Egipt - pentru inundația Nilului; în solstițiul de toamnă - pentru semănat, culegere fân etc ; la echinocțiul de iarnă - la legume, precum și la păsări și pești, cele mai frecvente în această perioadă a anului În plus, semnele echinocțiale joacă un rol în ritualurile sacre și în venerarea zeilor; semnele solstițiului afectează schimbările în aer și în obiceiurile referitoare la treburile statului; semne solide - pentru așezarea și construcția de clădiri; semne cu două corpuri - pentru oameni în general și pentru regi În mod similar, semnele care sunt mai aproape de est în timpul eclipsei prevestesc ce se va întâmpla cu culturile, generația tânără și fundațiile; cele care sunt mai aproape de mijlocul cerului deasupra pământului, prevestesc viitorul ritualurilor sacre, al regilor și al oamenilor de vârstă mijlocie; în cele din urmă, cei mai apropiați de vest prevestesc schimbări în obiceiuri, bătrânii și cei plecați pentru totdeauna Cât de mare va fi proporția clasei afectate de eveniment poate fi judecată după cât de mult se estompează lumina în timpul eclipsei, precum și după poziția față de locul eclipsei stelelor care au provocat evenimentul Dacă se află la vest de eclipsele de soare sau la est de eclipsele de lună, atunci o minoritate este de obicei afectată de ele; fiind la est de eclipsele de soare și la vest de eclipsele de lună, acestea afectează majoritatea cu influența lor Despre calitatea evenimentului prezis A patra parte a predicției se referă la calitatea evenimentului prezis, și anume dacă va aduce bine sau rău și ce fel de efect va avea în ambele cazuri, în funcție de natura planetelor Acest lucru se deduce din natura planetelor care guvernează locurile dominante și din combinațiile lor între ele și cu alte locuri în care se pot găsi Soarele și luna sunt stăpânii ceremoniilor aici și, parcă, domină restul; ei guvernează în plină forță, determină stăpânirea altor planete și, de asemenea, influențează puterea și slăbiciunea planetelor conducătoare Observațiile cuprinzătoare ale stelelor conducătoare fac posibilă determinarea calității fenomenelor prezise Să începem cu forțele active caracteristice fiecăreia dintre planete, una câte una, făcând o remarcă generală preliminară, un fel de reamintire Ori de câte ori este vorba despre orice amestec de cele cinci planete, trebuie să înțelegem prin aceasta tot ceea ce dă naștere acestui fenomen, fie că este vorba de planeta însăși în starea sa, fie de una dintre stelele fixe, fie de unul dintre semnele zodiacul, considerat în raport cu confuzia sa inerentă, ca și cum toate caracteristicile ar fi legate de natură sau de proprietăți, și nu de planete; De asemenea, amintim că în combinații trebuie să luăm în considerare nu numai amestecurile de planete între ele, ci și combinațiile lor cu alte planete care contribuie la aceeași natură, fie că sunt stele fixe sau semne ale zodiacului, datorită afinității lor cu planete, expuse mai sus Când Saturn dobândește suveranitatea exclusivă, devine cauza generală a distrugerii prin frig și, dacă evenimentul privește oamenii, provoacă boli prelungite, consum, uscăciune, tulburări metabolice, reumatism și febră intermitentă, precum și exil, sărăcie, închisoare, lacrimi, frica și moartea, mai ales în rândul vârstnicilor De obicei, afectează acele creaturi stupide pe care o persoană le folosește, făcându-le să moară de foame și leziuni corporale, astfel încât oamenii care folosesc animale cad și ei sub influența sa și mor În ceea ce privește vremea, Saturn provoacă un frig îngrozitor, adesea cu ceață, înfiorătoare și mortală, putrefacția aerului, nori și întuneric; in plus, este cauza multor furtuni de zapada, dar nu benefice, ci distructive, dand nastere reptilelor daunatoare omului În oceane și râuri, provoacă furtuni, naufragii, face călătoriile groaznice, aduce foamete și moarte peștilor, provoacă, în special, maree înaltă și maree joasă a mării, iar pe râuri - inundații și poluare a apelor Ea influențează viitoarea recoltă, provocând lipsă, lipsă și pierdere, mai ales a tuturor celor mai necesare lucruri, de la invazia viermilor, lăcustelor, inundațiilor, averselor, grindinii etc , din care se aprinde foametea și oamenii mor Jupiter, ca singur conducător, generează în general o creștere; dacă predicția se referă la o persoană, atunci Jupiter contribuie la glorie și prosperitate, abundență, existență pașnică, creșterea a tot ceea ce este necesar pentru viață, sănătatea corporală și mentală, în plus, faptele bune și darurile guvernanților, precum și prosperitatea, măreția și generozitatea acestora din urmă; în general el este cauza fericirii În ceea ce privește vitele mute, Jupiter provoacă o creștere a numărului de animale utile omului și o scădere a numărului și moartea animalelor dăunătoare omului Moderează compoziția aerului, făcându-l sănătos, vânt, umed, binecuvântat nym pentru creșterea a tot ceea ce dă naștere pământului; aduce fericire navigatorilor, împiedică revărsarea râurilor, aduce recolte abundente și are în general efecte favorabile Marte, acționând ca unic conducător, în general, aduce moartea prin uscăciune; în special, atunci când evenimentele privesc oameni, provoacă războaie, ceartă, captura de prizonieri, înrobire, rebeliuni, furie a liderilor și decese subite din aceste cauze; în plus, provoacă diferite febre, o febră de trei zile, atacuri de rabie, decese subite și violente, mai ales în floarea vârstei; în același mod, el este cauza violenței, atacurilor, ilegalității, incendiilor și crimei, jafului și pirateriei În ceea ce privește starea aerului, acesta aduce vreme caldă, vânturi calde, mortale și uscate, fulgere și uragane, precum și secetă Pe mare, provoacă epave bruște din cauza schimbării bruște a vântului, a unui fulger etc ; sub influența lui, râurile se seacă, izvoarele se usucă, apa din vase se deteriorează Dacă vorbim despre tot ceea ce este necesar pe care pământul dă naștere pentru nevoile umane, atunci Marte provoacă o scădere a numărului și moartea vitelor mute și a tot ceea ce crește de pe pământ, pierderea recoltelor din cauza secetei, lăcuste, bate cu vântul sau incendiu în locurile de depozitare Când Venus devine singurul conducător al unui eveniment, ea are un efect în ansamblu similar cu cel al lui Jupiter, dar cu o proprietate plăcută suplimentară; în special, când vine vorba de predicții pentru oameni, promite faimă, onoruri, fericire, abundență, o căsnicie fericită, mulți copii, satisfacție în orice relație, o creștere a proprietății, o viață calmă și fără griji; este considerată cauza sănătății trupești, a alianțelor cu conducătorii și a grației conducătorilor; în ceea ce privește vânturile și starea aerului, "Venus provoacă" vânturi moderate, stabile, umede și foarte hrănitoare, "generează" aer bun, vreme senină și ploi abundente roditoare; contribuie la navigarea sigură, succes, profituri și inundații ale râurilor; în ceea ce privește animalele utile și fructele pământului, Venus este principala cauză a abundenței, a recoltelor bune și a profiturilor Mercur, ca unic conducător, este în natură similar, în general, cu oricare dintre celelalte planete care pot fi asociate cu el În special, promovează creșterea forțelor și în predicțiile despre oameni înseamnă că o persoană este energică, foarte practică și nu este pierdut în nicio situație; dar poate fi, de asemenea, cauza jafului, furtului, pirateriei și agresiunii și, în plus, poate duce la un rezultat nefericit al călătoriei atunci când în aspect cu planete malefice, provoacă boli de uscăciune, febră cu atacuri zilnice, tuse, înroșire, si consumul El este cauza evenimentelor referitoare la înregistrările din cărțile sacre, la venerarea zeilor, veniturile regale și schimbările în obiceiuri și legi - din când în când, în fiecare caz în conformitate cu relația sa cu alte planete În ceea ce privește aerul, fiind foarte uscat și mobil - datorită apropierii lui de Soare - Mercur este capabil să provoace vânturi dezordonate, violente și schimbătoare și, așa cum ne-ar fi de așteptat, tunete, uragane, dau naștere unor crăpături adânci în pământ, cutremure și fulgere; uneori aceste fenomene duc la distrugerea animalelor și plantelor utile Contribuie la declinul apelor și râurilor la apus și le umple la răsărit Așa sunt acțiunile generate de mai multe planete, fiecare prin ea însăși, după natura sa Dar din cauza schimbării semnelor, fiind conectat acum cu una, apoi cu cealaltă "planetă" în diverse aspecte, precum și din cauza fazelor "planetelor" în raport cu Soarele și experimentând un amestec al forțelor lor, fiecare " planetă" determină o acțiune care este, la rândul ei, rezultatul unui amestec de toate naturile participante și, prin urmare, de natură complexă Desigur, ar fi o sarcină fără speranță și imposibil să încercăm să enumeram aici rezultatul potrivit al fiecărei combinații și absolut fiecare aspect de orice fel, în măsura în care varietatea lor poate fi imaginată Așadar, ar fi înțelept să lăsăm întrebări de acest fel la întreprinderea și ingeniozitatea matematicienilor, pentru ca aceștia să poată face lămuririle necesare Trebuie remarcat faptul că o astfel de afinitate există între planetele care determină predicția și țările sau orașele în care ar trebui să aibă loc evenimentele prezise Dacă planetele conducătoare sunt binefăcătoare și au o afinitate cu țările și orașele care cad sub influența lor și dacă nu sunt superioare ca forță planetelor din secta opusă, atunci efectul lor inerent rodnic este într-o măsură mai mare; când nu au afinitate, sau sunt depășiți ca forță de planetele sectei opuse, influența lor benefică este slăbită În cazul în care planetele stăpânesc divinația, fiind amestecate în mod nefavorabil, răul lor este mai mic dacă au o afinitate pentru lucrurile afectate, sau sunt depășite ca putere de secta opusă; dacă nu stăpânesc țările și nu sunt depășite de planete care au afinitate pentru aceste țări, atunci natura distructivă a amestecării lor se manifestă cu o forță deosebită În general, cele mai frecvente boli sunt cele ale căror horoscoape conțin cele mai importante puncte, prin care mă refer la locațiile luminilor sau unghiurilor, precum și punctele care provoacă nenorociri generale, adică zone de eclipse sau direct opuse eclipselor Dintre toate aceste puncte, cele mai periculoase și mai greu de evitat sunt cele în care oricare dintre corpurile de iluminat situate în ele se află sub același grad sub care se află zona eclipsei, sau sub gradul punctului opus Despre culoarea eclipselor, cometelor etc Pentru a întocmi condiții generale de predicție, este necesară și observarea culorilor în timpul eclipselor, fie ale luminilor înșiși, fie ale formațiunilor care apar în apropierea acestora, precum baghete, halouri etc Dacă apar negre sau albastru-violet, atunci ele prevestesc acele acțiuni pe care le-am menționat în legătură cu natura lui Saturn, dacă este albă, atunci acțiunile lui Jupiter, dacă sunt roșiatice, apoi Marte, dacă galben, apoi Venus, în sfârșit , dacă este multicolor, atunci Mercur În cazul în care culoarea caracteristică acoperă complet corpul luminii sau întreaga zonă din jurul acestuia, evenimentul prezis va afecta majoritatea țărilor; când culoarea acoperă doar o parte a , evenimentul prezis va afecta doar acea parte la care este predispus Pentru a prezice condițiile generale, este, de asemenea, necesar să observați cometele care apar în timpul eclipselor sau în orice alt moment, de exemplu numite "raze de raze", "țevi", "ulcioare" etc , deoarece aceste comete au influențe caracteristice lui Marte și Mercur: provoacă războaie, secete, alte tulburări ale naturii și tot ceea ce le însoțește Părți ale zodiacului în în care apare capul cometei, iar direcțiile indicate de forma cozii indică regiunile în care atârnă nenorocirea Prin forma capului său, pare să indice ce fel de nenorocire ne așteaptă și ce clasă va izbucni; , - despre durata evenimentelor și prin poziția lor față de Soare - despre începutul evenimentelor În general, apariția cometelor în est prevestește evenimente care vor veni foarte curând, iar în vest - evenimente care nu vor veni așa repede Despre luna nouă a anului Metoda de mai sus de prezicere a stării generale a țărilor și orașelor va rămâne incompletă dacă nu este completată cu unele detalii; Mă refer la evenimentele care au loc în fiecare an în legătură cu anotimpurile Pentru a studia acest subiect, să definim ce este o lună nouă Luna nouă ar trebui considerată începutul cercului solar în fiecare dintre rotațiile Soarelui, atât în esență, cât și în puterea sa, și în numele său Desigur, afirmația că orice punct al cercului poate fi numit punct inițial nu poate fi considerată general acceptată; într-un cerc care trece prin mijlocul zodiacului, se cuvine să alegem ca inițială doar punctele determinate de ecuator și de tropice, adică două echinocții și două solstiții Cu toate acestea, rămâne neclar care dintre cele patru puncte ar trebui preferat Într-adevăr, într-un cerc considerat ca absolut, niciunul dintre puncte nu diferă în vreun fel de celălalt, așa cum ar fi cazul dacă unul dintre puncte ar fi considerat original; cei care au discutat aceste chestiuni au folosit fiecare dintre cele patru puncte, în moduri diferite, presupunând că unul dintre ele este cel inițial, așa cum o cer argumentele și referirile lor la proprietățile naturale ale celor patru puncte Nu este nimic ciudat în asta, pentru că există câteva motive (și destul de rezonabile) pentru a considera fiecare dintre aceste "puncte" drept punct de plecare și noul an Echinocțiul de primăvară ar putea fi preferat pentru că în acest moment ziua devine mai lungă decât noaptea și, de asemenea, pentru că cade în sezonul umed, iar acest element, așa cum am spus, însoțește în principal toate horoscoapele; solstițiul de vară, deoarece cea mai lungă zi a anului cade în această perioadă și, de asemenea, pentru că, potrivit egiptenilor, marchează viitura Nilului și ridicarea lui Sirius; echinocțiul de toamnă - pentru că până în acest moment întreaga recoltă a fost recoltată și totul începe din nou - cu însămânțarea semințelor viitoarei culturi; în sfârşit, solstiţiul de iarnă - pentru că ziua, care scădea de mult, începe să crească Totuși, mi se pare mai potrivit și mai firesc să folosim cele patru puncte de plecare pentru investigațiile referitoare la an, observând sizigiile Soarelui și Lunii la luna nouă și la luna plină, care apar cu puțin timp înainte de "patru puncte", și în în special conjuncțiile la care apar eclipsele; apoi din punctul de plecare în Taur am putea prezice care va fi primăvara, de la punctul de plecare în Rac - vara, de la punctul de plecare în Balanță - toamna și de la punctul de plecare în Capricorn - iarna Pentru Soarele formează proprietățile și condițiile generale a anotimpurilor, potrivit cărora chiar și cei care nu știu nimic despre astrologie pot prezice viitorul În plus, trebuie să ținem cont de proprietățile speciale ale semnelor zodiacului atunci când facem prognoze ale vântului și predicții cu caracter general; diferențe în gradul conjuncțiilor care apar în punctele indicate și în aspectele formate cu acestea de planete, în special diferențele de conjuncții și luni pline în mai multe semne și mișcările planetelor Toate acestea ar putea fi numite un studiu lunar În acest scop, este oportun să cunoaștem forțele naturale caracteristice mai multor semne, precum și planetele care afectează condițiile anuale, pe care le-am explicat deja mai sus, având în vedere afinitatea planetelor și a stelelor fixe de amestec similar cu aerul și vânturile și semne în general cu vânturi și anotimpuri Să ne întoarcem acum la natura semnelor natura semnelor, parte cu parte, și efectul lor asupra vremii Semnul Berbecului în ansamblu, ca indicând punctul echinocțiului, este caracterizat de tunete sau grindină, dar dacă îl considerăm parte cu parte, atunci datorită schimbării gradului de influență cauzată de proprietatea specială a fixului stele, partea principală este ploioasă și vântuloasă, mijlocul este moderat, iar partea finală este mortală Părțile de nord ale Berbecului sunt fierbinți și distructive, părțile de sud sunt geroase și reci Semnul Taurului în ansamblu indică un amestec de două principii și este oarecum fierbinte în natură, în ceea ce privește părțile sale individuale, partea principală, în special în apropierea Pleiadelor, marchează cutremure, vânturi și ceață, partea de mijloc este umedă și rece, iar partea finală, lângă Hiade, este roșie încinsă și generează tunete și fulgere Părțile sale nordice sunt moderate, părțile sudice sunt instabile și neregulate Semnul Gemeni în ansamblu dă naștere unui amestec uniform de proprietăți, dar în același timp partea sa de conducere este umedă și distructivă, partea de mijloc este moderată, iar partea finală este amestecată și neregulată Părțile de nord ale Gemenilor sunt vântoase și provoacă cutremure; părțile sale sudice sunt uscate și sufocoase Semnul Rac în ansamblu prevestește vreme caldă clară, deoarece părțile sale individuale, partea principală și regiunea Manger sunt sufocante, generând cutremure și ceață; partea de mijloc este moderată, iar partea finală este vântoasă Părțile de nord și de sud ale Racului sunt calde și uscate Semnul Leului în ansamblu este fierbinte și sufocant, în ceea ce privește părțile sale individuale, partea principală este sufocantă și mortală, mijlocul este moderat, iar finalul este umed și distructiv Părțile de nord ale Leului sunt instabile și sufocante, părțile sudice sunt umede Semnul Fecioarei în ansamblu este umed și marcat de furtuni, dar atunci când este considerat parte cu parte, partea principală a acestuia este foarte caldă și distructivă, partea de mijloc este temperată, iar partea finală este apoasă Părțile de nord ale Fecioarei sunt vântoase, părțile de sud sunt temperate Semnul Balanței în ansamblu este supus modificării și este foarte schimbător, dar dacă îl considerăm parte cu parte, atunci părțile principale și mijlocie ale Balanței sunt moderate, iar partea finală este abundentă în apă Părțile de nord ale acestuia sunt vântuoase, în timp ce părțile de sud sunt umede și mortale Semnul Scorpionului în ansamblu este marcat de tunete și foc, în ceea ce privește părțile sale individuale, partea principală prezintă zăpadă, partea de mijloc este moderată, iar cea finală provoacă cutremure Părțile sale nordice sunt fierbinți, părțile sudice sunt umede Semnul Săgetător în ansamblu este vântul, dar dacă luăm în considerare părțile sale individuale, atunci partea principală este umedă, mijlocul este moderat, iar finalul arde Părțile sale de nord sunt vântoase, părțile sudice sunt umede și schimbătoare Semnul Capricornului în ansamblu este umed, dar dacă îl considerăm parte cu parte, atunci partea principală este marcată de vreme caldă și de natură distructivă, partea de mijloc este moderată, iar cea finală provoacă averse cu uragane Părțile de nord și de sud ale Capricornului sunt umede și distructive Semnul Vărsătorului în ansamblu este asociat cu frig și apă, dar atunci când este considerat parte cu parte, partea principală este umedă, partea de mijloc este temperată, iar ultima parte provoacă vânturi Părțile sale nordice aduc vreme caldă, iar părțile sudice aduc nori Semnul Peștilor este în general rece și vânt, dar dacă îl privim parte cu parte, atunci partea sa principală este moderată, partea de mijloc este umedă, iar partea finală este fierbinte Părțile de nord ale Peștilor sunt vântoase, părțile de sud sunt conectate cu apă Despre un studiu detaliat al vremii După ce au fost date toate informațiile necesare, vom încerca să descriem în detaliu metoda de predicție în sine Una dintre cele mai obișnuite modalități de a trata sferturile este, după cum s-a spus deja, de a observa lunile noi sau lunile pline cât mai aproape posibil de semnele solstițiului și echinocțiului și de a aranja unghiurile ca în momentul nașterii, deoarece fazele lunii noi sau ale lunii pline pot fi studiate la fiecare latitudine După ce a stabilit acest lucru, este necesar să se determine conducătorii punctului lunii noi sau al lunii pline și unghiurile care le urmăresc în modul explicat în secțiunile anterioare referitoare la eclipse, iar apoi să se judece situația generală, pornind de la natura specială a sferturi, determinând gradul de întărire și slăbire a naturii planetelor conducătoare, calitățile lor și natura vremii pe care le provoacă A doua cale vine din luna Și prin această metodă este necesar să se investigheze lunile noi sau lunile pline în mai multe semne, ținând cont de următoarele: dacă luna nouă cade în punctul cel mai apropiat de semnul solstițiului sau echinocțiului care tocmai a trecut, ar trebui să folosim noi luni în următorul cadran, iar în cazul unei luni pline, folosiți luna plină În mod similar, ar trebui să se observe unghiurile și riglele ambelor puncte, și în special cele mai apropiate apariții ale planetelor, precum și apropierea și divergența lor, proprietățile caracteristice ale planetelor și locurile lor, vânturile ridicate de planete înseși și acele părți a semnelor în care s-au găsit și, de asemenea, să stabilească cu ce vânt în afinitate cu latitudinea lunii prin înclinarea eclipticii Pe baza acestui lucru, ghidați de principiul dominației, putem prezice vremea și vânturile lunilor A treia modalitate este de a observa semne și mai subtile ale slăbirii și întăririi influenței planetelor Se bazează pe observarea secvenței configurațiilor soarelui și lunii, nu numai la lunile noi și lunile pline, ci și în faza jumătăților de lună, când schimbarea prezisă începe de obicei cu trei zile înainte, uneori după trei zile zile, iar cursul lunii corespunde exact cu cursul soarelui Astfel, observația se bazează pe aspectele cu planetele atunci când acestea se află în fiecare astfel de poziție zhenii sau în alte poziții similare, de exemplu într-un trigon și un sextil Este în concordanță cu natura unor astfel de aspecte că o calitate specială a schimbării este cuprinsă în armonia afinității naturale a planetei care trece și a semnelor zodiacului pentru lumea înconjurătoare și vânturi Creșterea de la o zi la alta a acestor calități speciale este cauzată în principal de apariția - dimineața sau seara - a stelelor fixe mai strălucitoare la răsărit sau apus în raport cu Soarele De obicei, acestea modifică anumite condiții în funcție de natura lor sau în cazurile în care corpurile de iluminat trec printr-unul dintre colțuri Vremea răspunde la pozițiile de mai sus ale stelelor cu o întărire sau o slăbire orară a caracterului său, la fel cum mareele răspund fazelor lunii, dar se modifică în curenții de aer în direcția vântului la care latitudinea luna este înclinată sunt cauzate mai ales ușor de o astfel de apariție a corpurilor de iluminat în colțuri Cu toate acestea, în fiecare caz, concluziile ar trebui făcute pe baza principiului că avantajul rămâne întotdeauna cu principiul general și primar, căruia îi cedează principiul secundar al unor evenimente particulare, iar puterea de influență este cea mai stabilă și mai puternică atunci când stelele- conducătorii principiilor generale sunt în anumite configuraţii cu începuturi private Despre importanța precipitațiilor Observarea semnelor observate în jurul Soarelui, Lunii și planetelor este, de asemenea, utilă pentru a prezice anumite evenimente Deci, este necesară observarea Soarelui la răsărit pentru a determina vremea pentru zi, la apus - pentru a determina vremea pentru noapte și aspectele Soarelui cu Luna - pentru a determina starea de vremea pe o perioadă mai îndelungată, în ipoteza că fiecare aspect, în general, prezice starea până la următorul aspect Când Soarele răsare sau apune senin, neascuns, calm și nu este ascuns de nori, prevestește vreme bună; dacă discul său este pătat sau are o nuanță roșiatică sau raze roșii îndreptate fie departe de sine, fie spre sine, sau dacă așa-numiții nori parhelion sunt prezenți pe o parte, sau este ascuns de nori gălbui și razele lungi par să divergă de la aceasta, atunci aceasta indică vânturi puternice, iar aceste vânturi sufla din acele unghiuri indicate de semnele menționate mai sus Dacă Soarele la răsărit sau la apus are o culoare neagră sau purpurie și este înconjurat de nori sau are un halou pe o parte, sau nori parhelion pe ambele părți și radiază din el raze întunecate sau slabe, atunci un astfel de Soare prevestește o furtună și ploaie Luna ar trebui să fie observată cu trei zile înainte sau cu trei zile după luna nouă, luna plină și sferturile sale Când luna pare subțire și senină și nu este nimic în jurul ei, prevestește vreme bună Dacă Luna este subțire și roșie, iar întregul disc al părții neluminate este vizibil și oarecum agitat, atunci acest lucru prevestește vânturi în direcția în care este înclinată Dacă Luna este întunecată, palidă sau groasă, atunci acest lucru prevestește furtuni și ploi Ar trebui observat și un halou în jurul Lunii Dacă există o aureolă, strălucitoare și care se estompează treptat, atunci aceasta oferă vreme senină; dacă sunt vizibile două sau trei halouri, atunci furtuni; dacă aureola este gălbuie sau, parcă, rupt în bucăți - apoi furtuni cu vânturi puternice; dacă halourile sunt groase și încețoșate, atunci furtunile de zăpadă; dacă sunt palide, plictisitoare și nu continue, atunci furtunile cu vânt și zăpadă și cu cât mai multe, cu atât mai puternică este furtuna Aureolele care se adună în jurul luminilor (atât planetele, cât și stele fixe strălucitoare) prefigurează caracterul vremii în funcție de culoarea lor și de natura luminilor pe care le înconjoară În ceea ce privește predicțiile de la stele fixe situate într-o anumită ordine și un număr apropiat unul de celălalt, atunci culoarea și dimensiunea lor trebuie respectate Dacă par mai strălucitoare și mai mari decât de obicei, atunci în orice parte a cerului sunt, "astfel de luminari" prevestesc vânturi care suflă din propria lor zonă Cât despre ciorchinii de stele în sensul propriu-zis, ca în Manger și grupuri similare, atunci dacă într-un cer senin scânteiesc vag și vag și par a fi invizibile sau îngroșate, acest lucru prevestește averse; dacă sunt clare și clipesc constant, vor fi vânturi puternice Dacă în constelația Măgarului, nordul stelelor, care se află de ambele părți ale Mangeriei, devine invizibil, acest lucru prevestește vântul de nord, dacă sudul este invizibil, atunci sudul Dintre fenomenele accidentale din atmosfera superioară, cometele, în general vorbind, prevestesc secete sau vânturi, și cu cât se pot distinge mai multe părți din capul lor și cu cât sunt mai mari, cu atât vânturile sunt mai puternice Dacă stelele căzătoare vin dintr-un colț, ele prevestesc vânturi care sufla din acea direcție; dacă din unghiuri opuse - atunci vânturi mixte; dacă din toate cele patru colțuri - atunci tot felul de furtuni cu tunete, fulgere etc În mod similar, norii care arată ca baloți de lână vestesc uneori furtuni Curcubeele care apar din când în când prevestesc furtuni după vreme senină și vreme senină după furtuni Rezumând tot ceea ce s-a spus, putem concluziona: fenomenele vizibile cu culoarea lor inerentă în atmosferă oferă ceea ce le este caracteristic prin propria lor natură Să considerăm că cu aceasta am finalizat ancheta noastră despre cum ar trebui investigate întrebările generale, atât în aspectele lor universale, cât și în detaliile lor În cele ce urmează, vom folosi în mod corespunzător metoda prezentată pentru predicție după forma genetliologică Note Almagestul lui Ptolemeu începe, de asemenea, cu un apel către Sirus: "Adevărații filozofi, Sirus, au avut, cred eu, destulă dreptate în a distinge partea teoretică a filozofiei de partea ei practică" Unii autori tind să creadă că Sirus este o persoană istorică Cu toate acestea, Toomer, autorul traducerii în limba engleză modernă, referindu-se la faptul că adresarea unei anumite persoane era comună pentru autorii antici, nu exclude faptul că Sirus ar putea fi un personaj fictiv Apelul lui Ptolemeu la Sirus a dat unor cărturari motive să numească "Tetrabiblos" ("Tetrabook") "Arta divinației pentru Sirus" Aceasta este de fapt astronomie Aspect - poziția relativă a corpurilor de iluminat, diferența de longitudini ale acestora În astrologie, sunt utilizate următoarele aspecte, notate prin semne sau litere speciale, conexiune sau conjuncție (diferența de longitudine °, sau fracțiunea zero a unui cerc), semisextil (diferența de longitudine °, sau '/ dintr-un cerc), sextil (diferența de longitudine ° sau cerc b), chintilă (diferența de longitudine ° sau '/s ale unui cerc), quartile (diferența de longitudine ° sau cerc '/ ), trigon sau trigon (diferența de longitudine °, sau /s dintr-un cerc), biquintil (diferența de longitudine ° sau /s dintr-un cerc) și opoziție sau opoziție (diferența de longitudine ° sau /s dintr-un cerc) Înțelesul "Almagest" Aici Ptolemeu, urmând Aristotel, pune în contrast fragilitatea și variabilitatea imprevizibilă a obiectelor materiale ale lumii sublunare cu patru elemente ale imuabilității și perfecțiunii corpurilor cerești care circulă pe orbite circulare în lumea supralunară a chintesenței sublunarul și supralunarul au fost zguduite de Tycho Brahe, care a observat în o explozie de supernovă în lumea supralunară unde nimic nu ar trebui să se nască sau să moară, dar totul ar trebui să rămână pentru totdeauna și neschimbat Aceasta se referă la critica ascuțită a astrologiei de către Noua Academie (aproximativ î Hr - d Hr ) Ptolemeu își împrumută argumentele în apărarea astrologiei, așa cum arată F Boll, în principal de la Stoicul Posidonius Eterul a fost considerat unul dintre elemente (a cincea substanță) după cele patru elemente tradiționale: pământ, apă, aer și foc * Sub stele, Ptolemeu înseamnă aici în principal planete, și nu stelele fixe Acest fragment face ecoul următorului pasaj din lucrarea lui Cicero "Despre profeție" J Cardano dă o serie de exemple în acest sens, referindu-se, printre altele, la geomancii care construiesc cele mai complexe predicții doar pe faptul că o persoană s-a născut într-o anumită zi a săptămânii sau a lunii și la acei aritmologi care prezice viitorul numărând echivalentele numerice ale literelor care formează numele unei persoane Iată o paralelă clară cu următorul pasaj din "Statul" lui Platon "Când, prin urmare, acei oameni care sunt cei mai destinați să se ocupe de ea se îndepărtează de filozofie, aceasta rămâne singuratică și incompletă și ei înșiși duc o viață care nu este propriu, si neadevarat filozofiei, de vreme ce ea a ramas orfana si i-a pierdut pe cei inruditi cu ea, se apropie deja si alte persoane, care nu sunt deloc vrednice de ea, o fac de ocara si ii aduc un repros pentru exact ceea ce detractorii ei o învinuiesc pentru, spunând că oamenii au de-a face cu ea fie fără valoare, fie, în cea mai mare parte, merită tot ce este mai rău" (Plane Soch VZt T , partea M, C ) Autorii antici credeau că observațiile caldeenilor acopereau perioada cuprinsă între și de ani Comparați afirmația cuprinsă în Despre natura umană a lui Nemesis și întreaga lume revine din nou în aceeași stare, stelele se mișcă din nou pe aceleași căi și totul este reprodus exact așa cum a fost înainte de Socrate și Platon, potrivit stoicilor, vor apărea din nou, precum și fiecare persoană în mod individual cu aceiași prieteni și compatrioți, și li se va întâmpla același lucru, iar soarta lor va fi aceeași și ei vor face același lucru " Primele trei secțiuni ale cărții a II-a a Tetrabiblosului sunt dedicate chestiunilor de așa-numită etnologie astrologică, iar în secțiunea a cărții a IV-a Ptolemeu indică faptul că considerente generale precum naționalitatea și vârsta unei persoane sunt de importanță predominantă în comparație cu mai multe detalii particulare "Particularul cade întotdeauna sub general" (introducere, cartea a II-a din Tetrabiblos) Ptolemeu distinge cu atenție între astrologia generală și astrologia privată, sau genet-lialogică, Astrologia generală este studiul a tot ceea ce afectează întreaga omenire sau întregi țări și rase Ei îi sunt dedicate cărțile I și II din Tetrabiblos Astrologia genetică studiază condițiile care afectează indivizii Credință comună În "Merțurile și zilele" lui Hesiod, numeroase exemple de predicții ale fermierilor bazate pe observațiile stelelor individuale și a unor constelații și grupuri precum Pleiadele, Orionul, Hiadele, precum și Sirius, Arcturus și eclipsele, predicțiile navigatorilor sunt date şi sunt indicate zilele favorabile ale lunii "Introducere", sau tratate elementare care stabilesc sistematic subiectul, un gen literar comun în antichitate Aici și mai jos, Ptolemeu folosește cele patru elemente aristotelice fierbinte rece, umed și uscat Doctrina conform căreia vaporii umezi care se ridică de pe Pământ hrănesc corpurile cerești se întoarce la Thales Ptolemeu scrie de obicei "[stea] Saturn", "[stea] Jupiter" etc și, mai rar, pur și simplu "Saturn", "Jupiter" etc , adică preferă să nu identifice planeta cu zeitatea al cărei nume o numește Pe de altă parte, aproape că nu folosește nume arhaice precum "Lightbringer" ("Phosphoros") etc Planetele din sistemul ptolemaic au fost considerate a fi situate în următoarea ordine Pământul în centru, Luna cea mai apropiată de acesta și apoi pe sfere cu raze din ce în ce mai mari (mai mari) - Mercur, Venus, Soare, Marte, Jupiter, Saturn Numele "sus" și "jos" se aplică acum acelorași planete (inferioare-Mercur și Venus), dar în sistemul ptolemaic, "sus" și "jos" au fost considerate în raport cu Soarele (deasupra și dedesubtul lui) , iar acum - în raport cu Pământul (mai aproape de Soare - "sub" Pământ) Până dimineața, Ptolemeu a înțeles astfel de stele (adică planete) care sunt vizibile deasupra orizontului estic înainte de răsărit, până seara - cele care sunt vizibile deasupra orizontului vestic după apus Adâncimea cerului - începutul casei a patra (pentru casele planetelor, vezi p ) s Semnul Berbecului, care a coincis în urmă cu de ani cu constelația Berbec, acum, din cauza precesiei, a ajuns în constelația Pești Traducere și note de Yu A Danilov ASTROLOGIC "TETRABIBLOS" Yu A Danilov Istoricii științei s-au plâns în mod repetat și pe bună dreptate de absența aproape completă a oricăror informații sigure despre viața și cronologia lucrărilor celui mai mare astronom al antichității, Claudius Ptolemeu ( / - / d Hr ) Lipsa informațiilor despre "divin" (după amintirea lui Hephaestion de la Teba) Ptolemeu este cu atât mai izbitor cu cât vorbim despre un om de știință și gânditor care a lăsat o amprentă de neșters în istoria culturii, creatorul unui model al universului care a durat mai bine de un mileniu și jumătate, care a lucrat în cel mai mare centru științific al perioadei elene târzii, Alexandria Cunoscut în principal ca creatorul "Almagest" ("Almagest" este o transcriere arabizată a numelui grecesc "Megale Syntax" ("Marea sau Marea Construcție") în cărți de lucrări fundamentale despre astronomie, care timp de multe secole au determinat opiniile al omenirii asupra structurii universului, Claudius Ptolemeu a fost (sau în unele cazuri - este considerat) autorul multor lucrări "Despre apariția stelelor fixe și o colecție de predicții" "Despre ipoteza planetară" "Tabelul regatelor" (cronologia regatelor antice), "Despre muzică" (sau "Despre armonie") în trei cărți "Despre analemma" (această lucrare a supraviețuit doar prin traduceri), "Planisferă" "Optică" în cinci cărți (paterul lui Ptolemeu este discutabil), "Karpos sau Centilogium" (Cartea fructelor este o colecție de aforisme despre astrologie, autorul lui Ptolemeu este discutabil), Geografie", "Tabele gata (astronomice)", "Schema și reguli pentru folosind tabele gata făcute", "Despre criteriile predominante" (un scurt tratat despre teoria cunoașterii și a sufletului) Cronologia exactă a lucrărilor lui Claudius Ptolemeu este necunoscută, dar din moment ce referiri la Almagest se găsesc, de exemplu, în Geografie și Tetrabiblos, Almagestul nu a fost cu siguranță ultima sa lucrare, la scurt timp după Almagest, se pare că în ultima treime a lui viata de astronom În cele mai mari depozite de cărți din Europa, aproximativ de versiuni scrise de mână ale "Tetrabiblos" (greacă "Patru cărți", "Tetrabooks") sau "Tratat de matematică în patru cărți", primul ghid sistematic al astrologiei scris de autorul cărților Almagest, s-au păstrat În parte din manuscrise, manualul se numește "Tetrabiblos", și există motive să credem că autorul însuși l-a numit așa, și în alte manuscrise, din motive care sunt clare din prima notă la text publicat (traducerea fragmentului inițial din Tetrabiblos, cărțile unu și doi), aceeași lucrare este listată sub titlul "Arta predicțiilor pentru Sirus" Versiunile scrise de mână, pe lângă numeroasele discrepanțe minore, diferă unele de altele în principal în partea finală a unor manuscrise, sfârșitul "Tetrabiblos" este fie absent, fie înlocuit cu o inserție din comentariile studentului neoplatonist al lui Plotin, Porfiry Interesul durabil pentru această lucrare (în special din partea neoplatoniștilor) este evidențiat de apariția Introducerii în astrologie a lui Ptolemeu de Porfirie, precum și de o serie de comentarii ale altor autori, în special, Proclus Diadochus Statutul manualului principal de astrologie "Tetrabiblos" s-a pierdut (continuând să fie unul dintre cele mai autoritare manuale) abia la începutul secolelor V-VI, odată cu apariția "Introducerii în astrologie" de Paul al Alexandriei Îndoielile exprimate uneori (relativ recent) cu privire la autenticitatea Tetrabiblosului și a autorului lui Ptolemeu aveau o fundație șubredă cu greu se poate fi de acord cu o astfel de interpretare Deoarece Tetrabiblos era considerat una dintre cele mai importante lucrări astrologice și textul său era aproape canonizat, iar paternitatea nu a provocat nici cea mai mică îndoială, de aceea numele autorului putea fi omis din motive exact opuse, era cunoscut prea bine de el ar fi trebuit repetat Alți cercetători i-au negat lui Ptolemeu dreptul de autor al "Tetrabiblosului", pe baza noțiunilor, ca să spunem așa, de natură "prestigioasă" în opinia lor, autorul Almagestului nu ar trebui să fie autorul unui manual de astrologie, deoarece acesta ar fi îi diminuează autoritatea ca om de știință Cei care au împărtășit sau împărtășesc această poziție ar trebui să țină cont de faptul că astrologia nu a fost în niciun caz considerată întotdeauna o "eroare științifică" numită "prognostice", adică făcând predicții folosind astronomia Astrologia nu a cauzat nici cea mai mică pagubă reputației lui Ptolemeu ca om de știință, iar autoritatea lui Tetrabiblos nu a fost considerată ca un secret rușinos În II, nimeni nu se îndoia de posibilitatea fundamentală a predicțiilor astrologice, toată lumea credea, iar erorile care au apărut au fost atribuite incapacității compilatorului predicției sau imperfecțiunea metodelor folosite de el Pozițiile astrologiei au întărit indirect cultele Soarelui și Lunii comune în lumea antică Astrologia "și-a întins larg mâinile" în științe precum medicina, chimia, etnografia, mineralogia și botanica Astrologia nu și-a pierdut semnificația în Renaștere, iar mai târziu - la începutul noului timp, Tycho Brahe, Copernic, Kepler, Regiomontanus, Galileo și Leibniz (lista putea fi continuată cu ușurință), fie s-au angajat ei înșiși în alcătuirea de horoscoape, fie au încercat pentru a aduce sub astrologie o justificare științifică mai solidă Prin urmare, nu era nimic condamnabil în ocupația lui Ptolemeu de astrologie în ochii reprezentanților științei și ai timpurilor ulterioare Cu toate acestea, argumentul cel mai important în favoarea autenticității "Tetrabiblosului" și a autorului lui Ptolemeu au fost studiile celebrilor filologi clasici I L Heiberg (căruia, în special, îi datorăm edițiile critice ale "Principiilor" lui Euclid) , lucrările lui Arhimede și Ptolemeu) și F Boll, care au arătat în mod convingător că în ceea ce privește principiile sale filozofice generale, trăsăturile lingvistice și stilistice și detaliile astronomice, "Tetrabiblos" este într-un acord atât de complet cu Almagestul" încât nu există loc pentru îndoieli cu privire la autenticitatea textului și la paternitatea lui Ptolemeu Deși Tetrabiblos s-a bucurat de o autoritate neobișnuit de mare în rândul astrologilor timp de mai bine de un mileniu, textul său grecesc a fost tipărit doar de trei ori și nu a fost niciodată retipărit din secolul al XVI-lea până în Prima ediție a textului grecesc a fost întreprinsă de I Camerarius "Tetrabiblos a fost tipărit m quarto sub supravegherea sa la tipografia Froben din Nürnberg în Pe lângă textul grecesc, prima ediție a inclus și o traducere în latină a cărților I și II și părți din cărțile III și IV, realizate de Camerarius, cu aceleași note ale sale, precum și textul grecesc "Karpos" ("Cartea fructelor") cu traducere în latină de I Pontanus Ediția a doua a textului grecesc "Tetrabiblos" " realizată tot de Camerarius, a fost tipărită în octavo în tipografia lui Oporinus din Basel în Includea textul grecesc, traducerea latină a lui F Melanchthon, precum și "Karpos" în originalul grecesc și în traducerea latină A treia ediție a textului grecesc din "Tetrabiblos" a fost întreprinsă de F Junctius în anexa la cea de-a doua ediție a lucrării sale în două volume "Oglinda astrologiei" (Leiden, ) După mai bine de trei secole, F Boll a întreprins pregătirea unei noi ediții moderne a textului grecesc al Tetrabiblosului După moartea sa (care a urmat în ), elevul său E Boer a continuat lucrarea Publicarea lor comună urma să fie publicată ca parte a Operelor complete ale lui Ptolemeu ( T , numărul I) din binecunoscuta serie Teubner Classics Library, dar din motive necunoscute publicarea nu a avut loc filologul clasic F E Robbins Cartea a trecut cu succes prin alte două ediții în și Semnificativ mai numeroase decât textele originale grecești ale Tetrabiblosului au fost traducerile sale Cea mai veche - arabă - a fost făcută de Ishak ben Hunayn în secolul IX Au urmat apoi traducerile latine ale lui Platon Tiburtinus în și Plato de Tebaldis la mijlocul secolului Secolul al XIII-lea, și anume, traducerile în latină le-au permis europenilor să se familiarizeze cu Tetrabiblos înainte ca primele ediții tipărite ale textului său grec să devină disponibile Traducerea latină a lui I Cameraria, în paralel cu originalul grecesc, după cum s-a menționat deja, a fost publicată în prima ediție de tiparul de la Nürnberg Froben în , iar traducerea latină a lui A Kogava, publicată pentru prima dată în la Louvain și retipărită în mod repetat în alte locuri, de exemplu, la Padova în , a fost o versiune a traducerii lui Camerius cu comentariile sale În , a fost publicată o traducere în limba engleză de J Whalley A doua ediție a acestei traduceri a apărut în Sunt cunoscute și traducerile germane de Pfaff ( - ) și Winckel ( ) Această colecție include doar primele două cărți ale tratatului care acoperă problemele astrologiei generale Traducerea se bazează pe textul grecesc antic publicat de F E Robbins și verificat cu traducerea în engleză de către Robbins O ediție completă a cărții "Tetrabiblos" cu comentariile sunt în curs de pregătire Albert cel Mare MIC COD ALCHIMIC Preavertizare "Toată înțelepciunea vine de la Domnul nostru și este mereu cu El și în vecii vecilor, acum și în vecii vecilor" Și fie ca toată lumea să iubească această înțelepciune dumnezeiască, să o caute și să ceară înțelepciune și înțelegere de la El, "Cine dă pricepere și înțelepciune, din belșug și fără obstacole", - tuturor, fără reproș, fără reproș, El este cea mai înaltă înălțime și cea mai adâncă adâncime a tuturor cunoașterii El este vistieria tuturor cunoștințelor, El este vistieria întregii înțelepciuni De aceea "tot ce există este din El, prin El și în El", fără El nimic nu se poate face, fără El nimic nu se poate face Onoare și slavă Lui în vecii vecilor Amin Așadar, mergând la acest raționament, eu, încrezându-mă în ajutorul și bunăvoința Celui Care este cauza rădăcină și Care este izvorul tuturor bunătăților și iubirii, Îi rog să acorde slaba mea cunoaștere unei părticele a Duhului divin, astfel încât Aș fi în stare să eliberez lumina deschisă în întuneric și să conduc pe cei cufundați în păcat, pe calea adevărului Fie ca El să mă ajute în întreprinderea mea, Care rămâne pentru totdeauna în cea mai înaltă înălțime a înălțimii Amin În ciuda tuturor rătăcirilor mele anevoioase prin numeroase ținuturi și provincii, orașe și castele, rătăciri inspirate de interesul meu pentru o știință numită alchimie, în ciuda faptului că am conversat atent cu oameni învățați și înțelepți, păstrători ai înțelepciunii alchimice, care o folosesc, în pentru a-mi investiga pe deplin subiectul, deși le-am devorat pe rând scrierile lor, aplecându-mă neîncetat iar și iar asupra lucrărilor înțelepților, nu am găsit în ele esența a ceea ce acești înțelepți proclamau în scrierile lor Am studiat alchimia cărțile în două moduri, încercând să înțeleagă în ele atât ce vorbește în favoarea oamenilor care le-au scris, cât și ce vorbește împotriva lor, dar a constatat că aceste cărți sunt lipsite de valoare, fără sens și inutile În plus, am constatat că mulți oameni bogați învățați, stareți, episcopi, canonici, experți în filozofia naturii - de parcă ar fi fost complet analfabeți, au eșuat, după ce au petrecut un abis de eforturi inutile și complet ruinați Și totul numai pentru că, duși de lor artă, s-au dovedit incapabili să se oprească la timp sau să oprească drumul Totuși, speranța nu m-a părăsit Am continuat să lucrez non-stop, am continuat să cheltuiesc fondurile disponibile și, călătorind prin orașe, mănăstiri și castele, am continuat să observ Dar am observat, gândindu-mă, căci, așa cum spune Avicena, "este este posibil Dar dacă acest lucru nu poate fi, atunci cum să nu fie?" Am studiat cu insistență scrierile alchimice și meditațiile asupra lor, până când, în cele din urmă, am găsit ceea ce căutam, nu prin propria mea cunoaștere slabă, ci prin cele divine Spirit Dar de îndată ce am început să discern și să înțeleg că, ceea ce se află dincolo de natură, am început să urmăresc mai îndeaproape și mai atent procedurile de digestie și sublimare, dizolvare și distilare, înmuiere, prăjire și îngroșare în lucrări alchimice și de altă natură Am făcut asta până m-am convins că transformarea în Soare și Luna, în plus, Soarele alchimic și Luna alchimică în teste și procesări se dovedesc a fi mai bune decât "aurul" natural și "argintul" natural De aceea, eu, cel mai neînsemnat dintre filozofi, mi-am propus să prezint în mod clar adevărata artă, lipsită de erori, pentru oamenii și prietenii mei asemănători, dar în așa fel, totuși, încât să vadă și să audă ceea ce este ascuns pentru ei înșiși și rămâne invizibil, inaudibil și de neînțeles de ce vă cer și vă conjur în numele Creatorului tuturor lucrurilor să ascundeți această carte de ignoranți și proști îți voi dezvălui un secret, dar altora voi ascunde acest secret a secretelor, căci arta noastră nobilă poate deveni obiect și sursă de invidie Proștii privesc cu gratitudine și în același timp cu aroganță la Marea noastră Operă, pentru că este inaccesibilă pentru ei înșiși Prin urmare, consideră Marea noastră Operă dezgustătoare, dar cred că este posibil Consumați de invidia lucrătorilor din aceasta, ei consideră că lucrătorii artei noastre sunt falsificatori prudenți, încăpățânați-vă în munca voastră și, în caz de eșecuri, nu vă descurajați în zelul vostru, amintindu-vă marele bine la care duce munca ta Despre diverse erori Și acum, în acest mic volum, vă voi spune pe scurt și simplu despre cum ar trebui să acționați, pornind de la o artă atât de mare Dar mai întâi, vă voi semnala tot felul de abateri, greșeli și piedici care stau în cale a asceţilor acestei arte Aceste obstacole sunt multe - chiar şi aproape toţi - se poticnesc I-am văzut pe mulți dintre cei care, cu mare grijă, au efectuat procedura de sublimare, care de obicei se desfășoară cu siguranță, dar nu au finalizat-o, poticnindu-se de o înțelegere greșită a principiilor inițiale I-am văzut pe alții care au început bine, dar erau predispuși la băutură și alte prostii Și n-au dus lucrurile până la capăt Am văzut, de exemplu, cei care se pricepeau la digerare, distilare și sublimare Dar calea era lungă, și ei nu a avut destulă răbdare Prin urmare- apoi au lăsat treaba neterminată Am dat și peste astfel de oameni care stăpâneau pe deplin adevărata artă și care executau cu pricepere și răbdare diverse operații, dar și-au pierdut principiile volatile în timpul sublimării, pentru că vasele lor erau pline de găuri Îndoindu-se, nu au mers mai departe Printre cei pe care i-am întâlnit s-au numărat cei care doreau să atingă scopul artei noastre, dar, aşteptând cu nerăbdare sfârşitul chestiunii, au fost prea repezi în a efectua sublimări, distilare şi diluţii şi s-au chinuit Deci credinţa acestor nerăbdători în adevărul artei noastre s-a prăbușit Au fost și cei care au înaintat cu răbdare, dar pe drum s-au întâmpinat cu eșecuri, pentru că le lipsea rezistența și fermitatea potrivite îndeletnicirii lor Căci, după cum spunea poetul Dacă fricile de muritori ți se par în munca nobilă, atunci cunoașterea esenței multor lucruri nu te va ajuta - vei găsi golul ca rezultat Arta noastră nu este pentru săraci, pentru că toți cei care își iau o afacere trebuie să aibă destui bani pentru cel puțin doi ani Așa că, dacă cineva se întâmplă să greșească și apoi să o ia de la capăt și să continue ceea ce a început din nou, acest cineva ar trebui să nu cadă în sărăcie Între exact contrariul am fost martor de mai multe ori Am întâlnit maeștri care au reușit să efectueze curat, bine, multiple - de până la cinci ori - sublimări Dar priceperea lor s-a terminat acolo Dacă mergeau mai departe, cădeau din ce în ce mai mult în eroare și înșelăciune, au albit cuprul, adăugând cinci sau șase părți de argint la el la fel de păcălit pe tine și pe alții Am văzut oameni care sublimă volatilele, apoi, condensându-i, i-au asediat, sperând cu ajutorul lor să coloreze aramă sau cositor în adevăr I-am văzut pe cei care au precipitat și îngroșat volatilele prin aplicarea unui ulei pătrunzător până a pătruns în masa substanțială Apoi au adăugat o parte de argint la o parte de cupru În același timp, cuprul s-a albit, devenind ca argintul în maleabilitate și alte teste (examinationem), iar în alb putea rezista la un test de două sau trei ori, și totuși nu a fost perfect, pentru că cuprul, înainte de a fi albit, nu a fost ars și curățat de impurități Nu e de mirare că Aristotel spune "Eu da nu cred că metalele se pot transforma unele în altele fără ca înainte de a fi transformate (transformări) în materie primară, adică aduse la starea de cenuşă prin ardere pe foc Atunci este posibilă" În cele din urmă, am văzut și astfel de înțelepți care au sublimat și precipitat pulberi și substanțe volatile, au preparat soluții și distilate din aceste pulberi, le-au îngroșat prin precipitarea lor și au supus metalele la ardere, albire și colorare a maselor lor După aceea, au fost returnate la o stare solidă și o culoare, care indică faptul că au devenit Soarele și Luna, în maleabilitate și alte teste mai bune decât natural și natural Văzând totuși o multitudine de eronate și greșite, am hotărât că trebuie să scriu o carte adevărată și de multe ori testată, cea mai bună "din asemănătoare" scrisă de toți ceilalți filozofi printre care am lucrat și am făcut manual Această carte a mea nu voi avea așa ceva ceea ce n-aș vedea cu ochii mei Cum au apărut metalele Alchimia este o artă inventată de alchimiști Numele ei este derivat din grecescul archimo, care în latină înseamnă massa Cu ajutorul alchimiei, metalele conținute în minerale, afectate de corupție, renasc, iar cele imperfecte devin perfecte Trebuie remarcat faptul că metalele diferă între ele numai în formele lor accidentale (externe), dar în niciun caz în formele esențiale (esențiale) Prin urmare, este foarte posibil să se privească metalele de manifestările lor Este posibil, prin urmare, și prin arta alchimica pentru a realiza o noua substanta, asa cum se formeaza in pamant tot felul de metale din amestecul de sulf si argint viu sau pamant fetid Intr-adevar, copilul din pantecele mamei se micsoreaza slab pentru boli ale unui uter poziționat necorespunzător și, în plus, încă afectat de infecție Și deși spermatozoizii sunt sănătoși, copilul, totuși, se naște lepros doar pentru că uterul a suferit o deteriorare În același mod, metalele sunt supuse deteriorării fie din impuritatea sulfului sau din pământul fetid Din aceasta și trăsături care deosebesc un metal de altul Când sulful roșu pur intră în contact cu argintul viu în pântecele pământului, cât de lung sau scurt este conceput aurul, fie din durata "contactelor": pământ, este conceput argint, care diferă de aur prin aceea că sulful din aur este roșu, iar în alb argintiu Când însă sulful roșu, stricat și ars, intră în contact cu argintul viu din pământ, este conceput cuprul, care nimic din aur, decât că sulful este sănătos în aur, și aici se strică Când sulful alb, stricat și ars, intră în contact cu argintul viu, staniul este conceput în pământ El (după cum a stabilit prin experiență) scrâșnește pe buze și se lichefiază ușor Și asta se întâmplă pentru că argintul viu a fost prost amestecat cu sulful Când sulful alb, stricat și ars, intră în contact cu argintul viu într-un pământ fetid, glandele o Când, în sfârșit, sulful, negru și corupt, intră în contact cu argintul viu, plumbul este conceput Plumb, așa cum spunea Aristotel, aur lepros Se pare că deja s-a spus destul despre originea metalelor și, de asemenea, că ele diferă între ele doar prin manifestările lor exterioare, fiind în esență identice Acum rămâne doar să verificăm dovezile filosofilor și autorităților și să vedem dacă confirmă că arta alchimică este o adevărată artă Atunci - atunci vom avea dreptul să-i contestăm pe cei care pretind contrariul Dovada că arta alchimică este o adevărată artă Există oameni - și sunt mulți dintre ei - cărora le place să ne contrazică, mai ales cei care nu sunt versați nici în arta noastră, nici în natura metalelor și care sunt profani și în a distinge proprietățile esențiale ale metalelor de exteriorul lor , proprietăți neesențiale care este sensul lor de extensie și densitate (profunditate) Celor care, opunându-ne, propun ca argument cuvintele lui Aristotel "să știe experții în alchimie că este imposibil să schimbați tipurile de lucruri" trebuie să răspundem că acest lucru se spune despre cei care cred și tânjesc să efectueze transformarea metalelor care au fost deja complet corupte Și acest lucru, fără îndoială, este cu adevărat imposibil Să ascultăm acum aceste cuvinte ale lui Aristotel " Este adevărat că experimentul distruge formele speciilor, în special metalele" Se poate întâmpla, de exemplu, ca un anumit metal, dacă este aprins, se va transforma în cenușă și sol Apoi este zdrobit, spălat, înmuiat în ape acide până la măsura necesară pentru a-i da un alb viață și naturalețe În acest fel, aceste corpuri, prin ardere și alte proceduri (medicine), pot pierde vaporii bruni ai corupției și putrezicii (himiditatem corruptum et adustivam), pot câștiga aerisire, se pot umple cu vaporii vieții, iar zgură albă se va întări , devenind alb sau roșu Da, iar Hermes spune că spiritele (substanțele spirituale) nu pot pătrunde în corpul metalelor înainte ca acestea din urmă să fie purificate După purificare, spiritele vor intra în trupuri prin credință Aristotel spune: "Nu cred că metalele pot fi transformate unele în altele fără a trebui mai întâi să se întoarcă la materia primară" Și acest lucru se realizează numai prin purificarea metalelor de deteriorare - numai prin foc Pentru cei care nu au crezut încă sau nu sunt suficient de puternici în credință, doresc să obțină o mai mare claritate, pentru că știm exact despre ce vorbim și despre ce insistăm: pentru noi este clar că diferitele specii iau forme diferite la timpuri diferite Deci, este clar că prin fierbere și contact apropiat roșu în arsenic poate fi făcut negru, iar mai târziu - alb cu ajutorul sublimării | Acest lucru se întâmplă întotdeauna Dacă cineva spune că alte specii își pot schimba culoarea inițială în alta, dar acest lucru nu se întâmplă cu metalele, îi voi obiecta, referindu-mă la autorități, punând drept argumente multe definiții și nu mai puțin justificări, și spulber complet aceste concepții greșite Astfel vedem că lapis lazuli , numit transmarinum , provine din argint Dar este și mai ușor de observat că, dacă un lucru își îmbunătățește propria natură, scăpând de corupție și putregai, proprietățile externe sunt distruse într-o măsură mai mare decât proprietățile asociate esenței Mergând mai departe, vom vedea că cuprul capătă o culoare galbenă din piatra de calamină Dar atât cuprul, cât și piatra de calamină, atâta timp cât nu au fost expuse la foc, sunt departe de a fi perfecte Știm că litargul de plumb este fabricat din cositor Staniul, ca urmare a digestiei repetate, capătă o culoare aurie Cu toate acestea, nu există nimic incredibil în transformarea staniului într-una dintre varietățile de argint La urma urmei, staniul este de aceeași natură cu argintul Știm că fierul se transformă în argint viu Pentru unii acest lucru poate părea incredibil Am arătat înainte că acest lucru este posibil La urma urmei, toate metalele provin din argint viu și sulf Aceasta înseamnă că, dacă argintul viu este progenitorul tuturor metalelor, nu este nimic imposibil ca fierul, de exemplu, să revină la starea anterioară - să se transforme în argint viu Este ușor de imaginat, să zicem, asta: iarna, apa se întărește, transformându-se în gheață, sub influența excesului de frig; vara, dimpotrivă, coaptă de soare, gheața se topește, devenind, ca înainte, apă La fel, argintul viu, în orice loc al pământului este așezat, și sulful, dacă este în pământ, se combină între ele printr-o gătire foarte moale și extrem de lentă, care durează foarte mult timp Aceste începuturi inițiale, atunci când sunt combinate, se întăresc, devenind minerale, din care, la rândul lor, se poate extrage cutare sau cutare metal Cu toate acestea, știm și că plumbul alb este făcut din plumb, plumbul roșu din alb și plumbul din roșu Aici și uite! S-a dovedit deja mai mult decât suficient cum felurile de lucruri, schimbându-și (permutantur) culoarea - una la alta - de trei ori, și chiar de patru ori, trec din formă în formă De aici rezultă în mod necesar că metalele confiscate de boală și corupție pot deveni pure dacă sunt supuse operațiunilor necesare După ce am dezvăluit punctele de plecare ale artei noastre, să vedem acum pe ce se bazează ele înșiși Astfel, dacă aceste terenuri sunt ca fânul, miriștea sau lemn, cu siguranță vor arde sub influența focului Dar dacă stabilim că aceste temelii sunt ca o piatră, iar piatra nu este supusă arderii sau deteriorarii, atunci doar atunci vom fi complet eliberați de orice fel de frică Preocupați de dificultățile artei noastre și căutând principiul ei principal, fundamentul principal, am stabilit că arta noastră este adevărată artă Acum rămâne să ne gândim cum să mergem și mai departe și să stabilim oportunitatea și oportunitatea Marelui Act Alchimic Dar, mai presus de orice, să stabilim anumite reguli rezervate Prima regulă este că cel care a fost înzestrat cu această artă trebuie să tacă și să nu dezvăluie secretul ei niciunui suflet viu La urma urmei, nu există altă modalitate de a păstra secretul, cum să nu crești numărul de oameni dedicați acestuia Când secretul trece din mână în mână, va fi distorsionat, va deveni neadevărat Dacă pierzi secretul artei, nu vei atinge niciodată perfecțiunea A doua regulă este regula conform căreia iniţiatul trebuie să aleagă pentru muncă un loc adecvat muncii într-o casă specială, ascunsă de ochii oamenilor În această casă ar trebui să existe două sau trei încăperi în care trebuie efectuate operațiunile necesare asupra substanței - sublimare, dizolvare și distilare Vă voi spune detaliile mai târziu A treia regulă Programul de lucru trebuie respectat cu strictețe Este important să se respecte, de exemplu, orele de sublimare și dizolvare De exemplu, rezultatele sublimării efectuate iarna aproape că nu au nicio valoare Dizolvarea și tragerea, pe de altă parte, se pot face în orice moment Despre toate aceste lucruri vă voi povesti, însă, în timp util (când voi discuta despre toate aceste operațiuni) A patra regulă Inițiatul ar trebui să-și dirijeze eforturile cu atenție și perseverență, apropiindu-se neobosit de final Dacă începi din greu și apoi îți slăbești perseverența, vei pierde totul - tot ce ai avut și tot timpul tău A cincea instrucțiune constă în respectarea strictă a tot ceea ce este obișnuit în arta noastră În primul rând, ar trebui să puneți împreună ; în al doilea rând, trebuie să sublimezi; în al treilea rând, pentru a îngroșa substanța; în al patrulea rând, arde; al cincilea, se dizolvă; al șaselea, distila; al șaptelea, asediul; și așa mai departe, în ordine strictă Dacă încercați să faceți o transformare tinctorială - o schimbare a culorii unei substanțe - ocolind sublimarea, precipitarea sau distilarea, puteți irosi toate pulberile, deoarece, uscându-se pe măsură ce lichidul se evaporă, acestea se vor disipa rapid Sau, să zicem, va exista dorința de a colora pulberile compactate într-o masă continuă, care nu au fost prelucrate anterior nici prin dizolvare, nici prin distilare ulterioară În acest caz, va fi imposibil să se realizeze fie pătrundere, fie o bună amestecare cu corpuri destinate transformărilor stinktorial - culoare> A șasea prescripție impune cu tărie ca vasele destinate operațiunilor cu ape sau uleiuri, cu sau fără participarea focului, să fie fie din sticlă, fie vitrate la interior În caz contrar, vor apărea multe necazuri Deci, dacă ape acide sunt puse într-un vas de cupru din, peretii lui se vor inverzi, daca este din fier sau plumb, peretii acestor vase se vor innegri, deteriorarea (inficiuntur) le va ataca A șaptea regulă Ar trebui să fii foarte atent, mai ales când lucrezi în fața stăpânilor tăi, conducători puternici ai monarhilor și prinților Te așteaptă două pericole, două necazuri Cum mai faci Când în sfârșit obținem un rezultat decent " Și, fără aşteptând sfârşitul lucrării, ei se vor batjocori la tine în toate felurile posibile În consecinţă, vei suferi o mare dezamăgire, umilinţă şi mari necazuri robie, unde vei lucra în folosul lor, neputând pleca Gândiţi-vă că numai din cauza propriilor tale cuvinte și a propriului raționament ai căzut într-o capcană În cele din urmă, a opta prescripție cere ca nimeni să nu înceapă operațiunile necesare fără fonduri suficiente, fără să dobândească toate lucrurile necesare care sunt folosite în această artă Dacă vă începeți întreprinderea alchimică fără fonduri suficiente, veți eșua Veți pierde și tot ceea ce ai avut înainte tipuri de cuptoare necesare în alchimie Și acum ar trebui să luăm în considerare cum să pliăm sobele și ce tipuri de sobe există Pentru a determina numărul de cuptoare care trebuie stivuite, trebuie să se țină cont de volumul de lucru planificat dacă sunteți pe deplin asigurat cu tot ce aveți nevoie și doriți să începeți lucruri mari, ar trebui să concepeți și să construiți destul de multe cuptoare Dacă, dimpotrivă, fondurile dvs sunt insuficiente, ar trebui să vă limitați la un număr foarte mic de cuptoare în în conformitate cu cantitatea de pulbere și alți compuși pe care o aveți Intenționez să vă spun în viitor ce fel de cuptoare, precum și numărul necesar dintre ele, care s-ar potrivi atât bogaților, cât și săracilor adepți ai artei noastre În primul rând, trebuie să descriu cuptorul filozofilor Așezați cuptorul aproape de perete, astfel încât vântul să nu ajungă la el Prin urmare, cuptorul ar trebui să fie pliat la o distanță de mână de perete mai mult și să se așeze deasupra și în jur cu lut de olar (argilla magisteni) Deasupra construiește un perete circular, căptușit tot cu lut de olar Despre calitatea și cantitatea cuptoarelor Luați lut obișnuit , la patru părți din acesta adăugați o parte de lut de olar și pisați bine Apoi adăugați puțin nisip, macinați din nou (alții adaugă cu prudență gunoi de grajd ca atare sau gunoi de grajd lichefiat în apă cu sare) După ce ați pregătit materialul, construiți un zid peste groapă așa cum am sfătuit mai înainte Dimensiunile peretelui ar trebui să fie de două trave (sau puțin mai puțin) în înălțime și o trave în grosime Așezați peretele, lăsați-l să se usuce bine după aceea Apoi faceți un disc din lut de olar care să reziste la foc puternic Punch în disc, în funcție de la dimensiunea sa, cincizeci sau șaizeci de găuri groase de degete Partea superioară a fiecărei găuri ar trebui să fie îngustă, iar cea inferioară mai lată, astfel încât cenușa să poată cădea cu ușurință O gaură în pământ, un pasaj către perete, dar înainte puneți discul la loc, trecerea ar trebui să fie în partea de jos a găurii îngust și lângă perete - în exterior - mai lat, aproximativ o deschidere lată, astfel încât vântul să poată sufla înăuntru Acest pasaj trebuie uns cu lut, după pe care discul trebuie așezat deasupra, dar în așa fel încât bazele largi ale găurilor să fie pe suprafața interioară a discului Apoi se ridică un alt perete deasupra primului perete și discul la o distanță de o deschidere Peretele deasupra discului se afla la o distanta de o mana In mijloc, deasupra discului, cuptorul trebuie sa aiba un orificiu in care se toarna carbunii In partea de sus trebuie sa se lase o gaura in care sunt asezate vasele incalzite Aceasta gaura trebuie terminata cu un înveliș moale, dar dens În partea de jos cuptorul poate fi prevăzut cu patru sau cinci orificii mici, late de aproximativ trei degete Acesta este planul general al cuptorului Rețineți, apropo, că un trepied de lut trebuie plasat deasupra discului Vasele destinate arderii tot felul de substanțe în ele sunt plasate pe trepied, iar cărbunii sunt plasați sub trepied Care sunt tipurile de cuptoare de sublimare și care sunt beneficiile acestora Acum trebuie să luăm în considerare cuptoarele de sublimare, care necesită cel puțin două sau patru Acest tip de cuptor trebuie să aibă întotdeauna un disc, un pasaj și orificii, ca cuptorul filosofului, doar câteva dimensiuni mai mici Adăugați-le trebuie să fie întotdeauna așezate împreună, astfel încât că este mai convenabil să fii în spatele lor Cum să "pliezi" cuptoarele de distilare Cuptoarele de distilare ar trebui să fie stivuite în felul următor, sunt realizate exact la fel ca cuptoarele de care am menționat mai înainte - din lut Un perete circular se ridică pe pământ, acest perete are patru degete gros și trei palme lat (care este, în diametru), astfel încât aragazul să aibă o deschidere laterală cu trei degete Soba trebuie să fie mai lată în partea de sus decât în partea de jos La început, așezați doar două astfel de cuptoare, dintre care la început vor fi multe Despre cuptoarele de turnare Cuptorul de turnare este pliat în același mod ca toate celelalte potrivite pentru aplicarea glazurii Cum sunt căptușite vasele de lut Alegeți un vas de faianță bine ars destinat căptușelii Acoperiți-l bine cu plumb roșu, preparat după cum urmează Diluați decoctul din fermentarea berii sau vinului cu apă în proporție de zece la unu Apoi adăugați plumb roșu cât de mult cat vrei se amesteca bine si se aplica solutia pe suprafata vasului cu o pensula sau mana gura cuptorului cu o piatra sau unge cu argila Mai intai se incalzeste incet timp de o ora Apoi mariti focul pana observati ca plumbul rosu, inmuiindu-se, a devenit ca ceara Apoi lasati vasul sa se raceasca, deschideti cuptorul si scoateti un vas bine captusit acel plumb rosu obtinut din plumbul alb este de zece ori mai valoros decat plumbul alb ca atare sau plumbul rosu produs din scara de plumb Aceasta încheie discuția noastră despre cum funcționează toate tipurile de cuptoare În continuare, vom discuta despre principiile spirituale originale și câteva panacee Patru spirite tinctoriale Rețineți că cele patru spirite ale metalelor sunt mercurul, sulful, orpimentul sau arsenul și amoniacul nu sunt volatile (ignem care nu efug), ci plasate într-o flacără, ard puternic Aceste spirite dezvăluie Luna în fier și staniu sau Soare în cupru și plumb Deci, voi fi pe scurt Toate metalele se pot transforma în aur și argint, care nu sunt în niciun fel diferite de cele naturale Deși, totuși, fierul alchimic nu este atras de o piatră de diamant Adevărat, chiar și aurul alchimic poate vindeca cu greu o inimă umană sau, să zicem, lepră lepră, care nu se întâmplă niciodată din aurul natural, Dar ceea ce este destul de sigur este că toate celelalte proprietăți ale aurului alchimic nu diferă în niciun fel de proprietățile aurului natural Arabii îl numesc elixir, iar latinii îl numesc este o enzima ce este un elixir și câte metale pot fi transmutate prin intermediul patru principii spirituale Elixirul este un nume arab, iar fermentul este unul latin Așa cum mugurii de pâine cu drojdie bună, așa și materia tuturor metalelor poate deveni albă și roșie prin cele patru principii spirituale În special prin mercur, pentru că mercurul este sursa și părintele tuturor metalelor Despre varietățile de substanțe și denumirile lor Și acum va urma o listă de nume și alte principii ale medicamentelor: sare universală (comuna sal), sare alcalină, sare de nitru , borax , alaun roman, alaun din Yemen, cremă de tartru, atramentum , cupru verde, piatră de calamină, vitriol , tutium , cinabru, plumb roșu, alb plumb, ouă de găină, coji de ouă, oțet, urină, cadmiu , marcasită , magnezie Există o mulțime de alte lucruri care nu trebuie menționate în cartea noastră Toate aceste substanțe nu au o putere de transformare tinctorială, dar sunt utile , se pot prepara cu ușurință, se dizolvă și se înmoaie în soluțiile lor scara diferitelor metale, care, distilarea lor sub formă de vapori În capitolele care urmează, vă voi arăta în ordine unde puteți găsi aceste substanțe, cum să le pregătiți, cum să le aprindeți și în ce să dizolvați Ce este mercurul și care este originea lui Mercurul este un lichid dens care se află în burta pământului și, din încălzire moderată, se combină cu pământul subțire alb, în cele din urmă în proporții egale pe care alunecă Mercur este dens, dar și uscat Uscaciunea mercurului îi moderează afinitatea "cu suprafeţele" cu care trebuie să intre în contact Mercurul - materia metalelor Atunci când este combinat cu sulful, formează ceea ce numim piatră roșie , din care se poate extrage argint viu Mercurul se găsește la munte, mai ales în chei și rigole vechi, și în cantități mari Prin natura sa, mercurul este rece si umed Ea este sursa tuturor metalelor, după cum am observat mai înainte Toate metalele sunt create din ea Se amestecă cu fierul și niciun metal nu poate fi aurit fără ajutorul mercurului Voi adăuga mai mult Argintul viu și sulful, dacă sunt supuse sublimării cu amoniac, se vor transforma într-o pulbere roșie strălucitoare Când această pulbere arde în flacără, revine din nou la starea sa anterioară - lichidă Ce este sulful, care sunt proprietățile sale și unde poate fi găsit Sulful - sau, cu alte cuvinte, pământul gras - este concentrat în mineralele pământului datorită gătirii naturale moderate, devenind astfel tare și dens Și atunci când este întărit, și se numește sulf Sulful are un efect foarte puternic și se prezintă peste tot ca o substanță constantă și omogenă De aceea sulful uleios nu poate fi separat de sulful obișnuit prin distilare, spre deosebire de alte substanțe care formează și uleiuri De obicei se preferă să se facă acest lucru cu ape puternice, supunând sulf până la fierbere în aceste ape Sulful găsit în pământ, uneori în munți și mlaștini Există multe varietăți de sulf Iată, aceste soiuri sunt albe, roșii, verzi și negre Pe lângă cele numite, există și o formă moartă de sulf Această formă de sulf prinde viață atunci când este extras din terenuri fuzibile este foarte bună pentru scabie vasele cilindrice, sulful moare din nou, așa cum știu farmaciștii Voi adăuga, de asemenea, natura sulfului este de foc, combustibil Sulful se înmulțește, ca guma și arde complet, volatilizându-se în fum Ce este orpimentul și care este originea lui Orpiment este o piatră minerală Se formează în acest fel Acumulările de humus în argile de pământ trec treptat în substanța orpiment prin digestie naturală lentă Orpimentul este de două soiuri ca aspect și textură, limpede și curat, tern și aspru Orpiment pur se obține prin spălare și fierbere în urină, aspre - prin sublimare Dar despre asta vă voi povesti mai târziu Voi adăuga orpiment, o substanță combustibilă activă, până devine alb Orpimentul sublimat poate înălbi cuprul la starea și calitatea argintului Acest lucru se poate realiza prin adăugarea a două părți de amoniac la patru părți de "sare gemă" , plasând-o deasupra si vei fi foarte multumit de "rezultatul muncii tale> Ce este arsenicul Arsenic este o substanță delicată, fină de culoarea sulfului și se prezintă sub forma unei pietre roșii Natura sa este asemănătoare cu natura orpimentului Arsenicul este disponibil în două culori - alb și roșu Se sublimează ușor și poate fi albit în două moduri - intemperii si sublimare Natura duală a amoniacului Amoniacul este de două soiuri, natural și artificial Soiitatea sa naturală, alb și roșu, se găsește în pământ Amoniacul roșu și alb poate fi extras dintr-o piatră minerală cristalină tare, foarte sărată la gust, de natură caldă și uscată Clorura de amoniu artificială din afacerea noastră este mai bună decât cea naturală și are o mare noblețe în comparație cu alte săruri Amoniacul generează mercur dacă este mai întâi calcinat, zdrobit și amestecat cu acesta În natură, amoniacul este cald și umed și este folosit ca un început ușor în fabricarea unui elixir, deoarece fără amoniac substanțele nu pot fi nici dizolvate, nici amestecate corespunzător Observă-ți că principiul amoniacului în sine nu posedă deloc o putere tinc-juridică Cu ajutorul lui, este imposibil să înroșești sau alb organismul Dar amoniacul, pe de altă parte, ajută alte medicamente să pătrundă mai bine substanțele de bază, le purifică și le luminează, salvând de întuneric Astfel, amoniacul însuși este, parcă, invizibil, spre deosebire de alte principii amestecate cu corpurile de bază Dar ajută la interacțiunile lor, iar aceste interacțiuni în sine, parcă, ocolesc Voi adăuga la aceasta o soluție de amoniac, sublimată sau nu, dar filtrată de mai multe ori printr-o țesătură groasă cu model ordonat, ajută corpurile supuse tragerii în alte corpuri fuzibile Aici sunt absorbite cu ușurință corpurile arse mult așteptate pe suprafetele substantelor fuzibile amestecare finala in ceva omogen Daca se prepara sofranul de Marte (ferigă crocus) în același mod, puteți obține o tinctură pentru a obține cel mai bun aur din argint Pentru ce este sarea universală și cum se prepară Sarea universală este cheia artei noastre, pentru că deschide și închide toate lucrurile Nici o acțiune alchimică nu poate fi finalizată fără ea Trebuie să fie preparată în acest fel Luați câtă sare doriți, zdrobiți-o într-un mojar mic, turnați cald apă și amestecați bine, strecurați pânza densă într-un vas vertical Adăugați mai multă apă fierbinte și dizolvați sedimentul rămas Fierbeți această soluție într-un vas de sticlă, plumb sau cupru până când toată apa s-a evaporat Puneți această sare într-un vas sferic nou (oia) și închideți-o Apoi puneți vasul deoparte și nu-l atingeți până nu vă învăț cum să dizolvați și să distilați substanțele De asemenea, vreau să adaug la aceasta Am stabilit că pentru această lucrare nu este deloc metal, ci ceramică turnată de care este nevoie, deoarece, așa cum spune Geber în prima parte a tratatului său "Despre recunoașterea perfecțiunilor", " Se dizolvă sarea în apă caldă, se distilează, în timp ce se filtrează, se îngroașă într-un vas potrivit la foc mic" Cu alte cuvinte, se pune sarea într-un cuptor sau într-un cuptor de pâine, se usucă bine și se lasă deoparte Apă sărată sau apă în care se dizolvă orice sare Sarea se poate topi in acest fel Obtine sare Pinctavian, se piseaza bine intr-un mortar de cupru Apoi se umple patru vase (mutonii) cu ea, se infasoara cu grija dopurile cu carpe si se leaga cu o sfoara , făcând impermeabile la aer Umpleți-vă ceaunul mare alchimic (cacabis) cu apă de ploaie Fixați o tijă tare în el, atârnând două vase cu sare, scufundând vasele în apă până la gât, dar mai întâi umpleți-le cu apa Deci se lasa totul pentru un timp egal cu o zi naturala Lasati solutia sa se aseze, si apoi strecurati solutia Uitati-va in interiorul vaselor, urmarind sedimentul Daca ramane putina sare, mai lasati vasul pentru o alta zi, apoi repetati acelasi lucru ca mai înainte, până când sarea se dizolvă complet în apă, apoi se filtrează și se răcește Puneți componenta solidă într-o oală de pământ, înfășurând în prealabil uniform o garnitură refractară, agățați vasul propriu-zis peste focul obținut din cărbunii aprinși Încingeți vasul din toate părțile Pu te poti incalzi la foc insa la cuptor, pana se raceste caldura Se raceste Deschide vasele cu sare care va deveni ca metalul Fai toate acestea de cel putin sapte ori Care sunt beneficiile sării alcaline și cum se prepară Sarea alcalina este foarte importanta in arta noastra Daca aceasta sare este bine pregatita, poate fi folosita pentru a elibera solzi tari de tot felul de corpuri Firea sa este calda si umeda folosiți mai multă cenușă de stejar putred sau, și mai bine, masa rămasă în urma fermentației vinului din care hainele sunt curățate, măcinați fin, adăugați o șaseme parte de var neted, amestecați, puneți o cârpă densă și puneți cârpa peste un vas de vin Apoi amestecați în această masă de zgur și umpleți vasul până la vârf cu apă fierbinte Apoi scurgeți până când toată amărăciunea a dispărut complet Scurgeți lichidul și completați cu apă proaspătă Încă o dată repetați Puneți toate filtratele în același vas și se lasă până dimineața Dimineața se distilează prin filtru Apoi se încălzește într-o oală mică (caldanum) până când toată soluția s-a evaporat și restul s-a afumat Lasă ce a rămas la rece Ce a rămas este o piatră tare, care este numite reziduuri alcaline sau amare Se toarna argila cu acest ulcior de sare pe jumatate si se pune descoperit la cuptor Intai se incalzeste la foc mic, se incalzeste usor pentru ca masa sa nu fiarba sau macar sa nu clocoteasca Apoi incepe sa se incalzeasca mai tare pana se crapa care nu se înroșește și se lichefiază până la un aspect ceros Apoi, folosind un clește, turnați conținutul vasului într-un alt vas de sticlă loc uscat, chiar dacă alcalin în timp, încețoșat, devine lichid Voi adăuga la aceasta Aceeași sare alcalină poate fi preparată și într-un mod diferit cea folosită pentru strecurarea vinului roșu, distilați printr-un filtru Apoi se pune într-o oală nouă de lut și se îngroașă mai întâi la foc mic Se mărește focul până se întărește sarea Pune sarea într-un loc curat și uscat Aceștia sunt alaun vegetal, se numesc variat alaun alcalin, sare alcalină și cenușă de clavelă, , mai precis, este făcută din acești alaun vegetal Zdrobiți și dizolvați alaunul yemenit în trei kilograme de urină distilată Distilați printr-un filtru nou Când precipitatul alb s-a întărit, zdrobiți-l pe o placă de marmură Presărați oțet distilat pe o altă placă de marmură Transferați alaunul zdrobit de pe prima placă pe a doua Ridicați cu grijă placa cu o parte, astfel încât lichidul limpede să se scurgă într-un vas de sticlă și lăsați precipitatul alb de pământ să rămână pe aragaz Toate acestea trebuie făcute într-o cameră rece și umedă Soluția trebuie colectată în vase, după care acestea sunt bine sigilate Cu acest alaun se pot fixa principiile initiale, iar cu lichidul se pot spala corpurile care au suferit foc Cum să înălbiți și cum să dizolvați alaunul în apă Luați cât de mult alaun doriți Turnați-l într-un borcan până la jumătate (sau puțin mai puțin) Introduceți-l la cuptor și încălziți-l încet Apoi încălziți-l mai mult, lăsând alaunul să se usuce Uscați-le în acest fel pentru o zi întreagă, aplicând ca cat mai multa caldura Dupa racire, transferati alaunul alb ca zăpada pe o placă de marmură, iar placa, la rândul ei, se pune într-un loc umed și răcoros Alaunul este folosit pentru a prepara un lichid de albire Voi adăuga Făcând așa cum tocmai v-am sugerat, puteți dizolva alaunul într-o stare lichidă sau puteți freca o anumită cantitate de amoniac în ele și utilizați acest amestec pentru curățarea plăcilor de marmură, împrospătarea bălegarului , eliminând mirosul de vapori şi vapori fetizi, şi pentru altele asemenea Cum poate fi vopsit atramentul în roșu, și se dizolvă în apă Atramentum este pământ negru, emanând un miros asemănător sulfului când este ars Culoarea sa neagră se transformă într-un roșu stabil când este tras Luați cât de mult atramentum zdrobit doriți, puneți-l într-un ulcior până la jumătate sau până la gât, acoperiți cu un mic capac, acoperiți cu lut, lăsați-l să se usuce, apoi puneți-l în cuptor aceeași încălzire după o zi și o noapte Totuși, ai grijă ca atramentul tău să nu se subțieze Răciți și obțineți substanța tratată în acest fel din borcan Deci, sunteți proprietarul atramentumului roșu, care se numește atramentum înflorit Aveți grijă de el, veți avea în continuare nevoie de el când va veni timpul ca spiritele și corpurile să apară într-un halat violet O soluție de atramentum vă va ajuta să dați o culoare roșie stabilă oricărui lucru Adăugând despre alaun la ceea ce s-a spus mai înainte Cel mai ușor alaun se prepară după cum urmează Măcinați fin alaunul și fierbeți-l în urină purificată în prealabil se îngroașă și se întărește între două vetre de lut (rotulele), alimentând foc lent de jos Permiteți-vă să uscați substanțele neînsuflețite Ele pot fi uscate în diferite moduri, dar procedați astfel Așezați ceea ce trebuie să fie uscat într-un vas care este impenetrabil din toate părțile Scoateți mai întâi pâinile de acolo Dați o ușoară căldură, păstrându-l așa toată noaptea, până dimineața substanța ta, după cum se spune, va ajunge la uscăciune perfectă Cum să gătești crema de tartru, astfel încât mai, extras din ea, ar putea dizolva calcarul Crema de tartru este foarte utila in arta alchimiei Se prepara astfel Umpleti ulciorul cu crema de tartru cruda luata din vin rosu sau alb tulbure, si inchideti borcanul Se pune la cuptor Se incalzeste mai incet, apoi mai tare roşu-fierbinte sau alb-fierbinte Scoate ulciorul şi păstrează-l În scurt timp îţi voi arăta cum să faci ulei din conţinutul borcanului tău, cu care poţi dizolva solzii oricăror corpuri în apă și orice duh, pentru că tartrul nostru întărește legăturile , promovează unitatea lor Voi adăuga că nu este foarte bine să umpleți un ulcior stând pe un foc puternic Acest lucru a fost verificat de mine de mai multe ori Cum se prepară cuprul verde, cum este vopsit în roșu și cum este util pentru arta alchimică Faceți cupru verde în acest fel În primul rând, tratați plăcile de cupru cu amoniac și miere Fixați farfuriile și agățați-le în vapori de oțet puternic, turnați într-un vas puternic, bine închis - pentru ca vaporii să nu se evapore - un vas Așezați toate asta într-un loc cald unde oțetul se va evapora Lăsați vasul să stea timp de trei sau patru săptămâni Apoi deschideți vasul și veți vedea cuprul verde lipit de farfurii Îndepărtați cuprul verde și păstrați-l Acum atârnă farfuriile din nou peste oțet până când cuprul este verde de data aceasta Apoi arde cuprul verde în același mod în care te-am învățat cum să faci față atramentum-ului în acest caz Atunci vei dobândi o culoare roșie adevărată și stabilă Atramentum se dizolvă în apă și colorează corpurile și parfumurile într-un culoare roșie stabilă Și aici atramentul întărește legăturile dintre spirite, dezvăluind multe proprietăți ascunse care sunt ascunse în apa însăși În plus față de ceea ce tocmai s-a spus Și iată cum se prepară cupru verde altfel Luați un kilogram de așchii de cupru, jumătate din greutatea vitriolului și amoniac și frământați-l în oțet tare sub formă de pastă Pune în bălegar de cal, care se află într-un vas de sticlă Lasă totul să putrezească Apoi- atunci obții cupru verde excelent Culoare Luați plăci de cupru limpede Agățați-le peste oțet astringent și expuneți-le la soare Vor trece paisprezece zile Deschideți vasul și scoateți farfuria Răzuiți culoarea de pe farfurie și veți poseda (acționând precum vă învăț) cel mai fin Observați cu atenție ceea ce spune Geber în "Cartea cuptoarelor" , la capitolul despre argint, cuprul trebuie purificat și dizolvat, abia atunci se poate extrage sulful cel mai pur din el, deja colorate, condensate și fixate Cum și din ce se face cinabru Cinabrul este o substanță nobilă Ocupă locul cuvenit în arta "alchimiei" Se numește "yuzifur" Cinnabru este făcut din argint viu și sulf, așa că Luați două părți de mercur, iar a treia parte lăsați-l să fie sulf vermilionul este zdrobit Se pune într-un vas de sticlă cu gât îngust Acoperiți partea superioară a vasului cu un strat de lut gros ca un deget după uscare, puneți vasul pe un trepied Verificați încă o dată dacă vasul este bine înfundat și încălziți-l la foc mic timp de o jumătate de zi din el conținutul Vermilion bun și clar va fi acest conținut Deci, lucrarea este finalizată și adevărul este în mâinile tale Ați văzut vermilion Acum uitați-vă cum umiditatea începe să se evapore din vas Când observați că fumul galben se ridică din vas, deschideți-l cu grijă complet roșu - semn de cinabru Apoi, coborând tija în fiolă , agățați puțin din conținut cu ea pentru a-l testa toate proprietățile cinabrului Adăugarea Mercurul, însă, trebuie mai întâi spălat cu cenușă și sare și trecut printr-o țesătură cu textură dezordonată La fel, sulful trebuie fiert în urină și oțet, îndepărtând turbiditatea care plutește la suprafață Apoi sulful este uscat Și după uscând, este din nou înmuiat timp de o zi în oțet, iar a doua zi - în urină am dat peste o "rețetă" pentru obținerea cinabrului în alte scrieri Deci, potrivit lui Hermes, ar trebui să luați două părți de mercur, trei părți de sulf și patru părți de amoniac Cum si din ce puteti prepara iazuritul Deși lapis lazuli nu mai este atât de necesar în arta noastră, aș vrea totuși să vă spun cum să-l faceți Luați două părți de mercur și o parte de sulf și amoniac și măcinați totul așa cum v-am învățat când a fost vorba de a face cinabru Pune amestecul într-un vas de sticlă Apoi, ca și în cazul cinabrului, când vezi fum albastru prin sticlă, poți considera că s-a încheiat Acum vasul s-a răcit Deschide-l și lapis magnific lazuli va apărea în fața ochilor tăi poți justifica Voi adăuga Alții spun că un vas de sticlă ar trebui ținut pe foc până când toată umezeala s-a evaporat Am întâlnit un tratat în care se relata cum se obținea o parte de greutate de lapis lazuli din douăzeci și două de părți de greutate de mercur, opt părți de greutate de sulf și patru amoniac În același mod, într-un alt tratat, mi s-a întâmplat să citesc despre cum au luat o parte în greutate de amoniac, de două ori cantitatea de sulf și de trei ori mercur Toate acestea au fost puse într-un vas uns cu lut și apoi puse în gunoi de grajd pentru trei zile timp predat de Hermes Și iată o altă modalitate Luați o liră de mercur, patru uncii de sulf și două uncii de amoniac Măcinați și sublimați La un foc lent, obțineți lapis lazuli ultramarin Sau așa Luați douăsprezece drahme de mercur, patru drahme de sulf și trei de amoniac Dar este posibil într-un mod diferit Luați două părți de mercur, o treime de sulf și o optime de amoniac Frecați-l într-un de lut cu gât îngust Și puneți-l, acoperiți gaura Încălziți moderat timp de o jumătate de zi Apoi este posibil și mai puternic Când fumul albastru începe să cadă, se poate considera că munca s-a încheiat Alții, însă, preferă un amestec de douăzeci -două părți în greutate mercur, opt părți în greutate sulf și patru amoniac Acest amestec este tratat exact în același mod ca și amestecul în cazul yuzifurului Cum și din ce este făcut plumbul alb Plumb alb faceți asta Luați paste de plumb și agățați-le în vaporii de oțet puternic turnați într-o ulcior puternic Închideți vasul și puneți-l într-un loc cald slime Îndepărtează și acumulează plumb alb până când ai acumulat decent și abia apoi pregătește plumb roșu din el Cum să gătești plumb roșu din plumb alb Plumbul roșu din plumb alb se face astfel Frământați bine plumbul alb pe o piatră cu apă și modelați mai multe prăjituri din amestec Puneți aceste prăjituri într-un vas de lut care nu este rotund, dar nu prea alungit înălțime de o treaptă Așezați un mare ulcior de pământ pe acest opritor, astfel încât fundul să se sprijine de un perete și gaura de altul Apoi puneți o cană cu plumb alb în interiorul ulciorului, închizând-o cu aceeași ceașcă se răcește substanța Apoi veți obține plumb roșu uniform Repetați din nou Cum se face plumb roșu din cântarul de plumb Luați un borcan și puneți-l peste doi pereți așa cum tocmai v-am spus despre el Pune plumb în el și încălziți-l puternic Când plumbul se topește, amestecați topitura cu o lingură lungă de fier Amestecați și veți observa cum plumbul se va transforma în solz aprindere, așa cum se întâmplă cu marcazitul, magnezia sau tutium şi arsenic Dar sublimarea are loc și la flăcări joase, ca, de exemplu, pentru sulf De fapt, atunci când mercurul este sublimat, pământul său este separat de el și, prin urmare, lichiditatea sa se schimbă Se întâmplă adesea ca pământul în exces să se amestece cu substanțe cu care nu are afinitate , ceea ce înseamnă că sublimarea trebuie repetată La astfel de substanțe le includem solzi de coji de ou, marmură albă și sticlă măcinată fin, precum și o serie de săruri Din acestea din urmă se poate purifica "pământul", din altele - nu, decât dacă, bineînțeles, corpurile sunt în perfectă Totuși, acest tip de corp este deja sechestrat de corupție, deoarece conținutul lor de sulf crește în timpul sublimării cu corpuri sublimate Iar conținutul de sulf al acestor substanțe anulează, desfigurează întreaga lucrare Iată un exemplu apropiat pentru dvs Dacă sublimați staniu sau plumb, veți observa cu siguranță că această sublimare este pângărită de niello nesănătos Prin urmare, este mai bine să efectuați sublimarea acelor substanțe cu care sublimarea "prin natura acestor substanţe" nu este de acord În acelaşi timp, în general, sublimarea ar trebui să aibă dar ar fi mult mai ușor să curgă cu acele substanțe între care există un acord de proprietăți "esențiale naturale" În cazul sulfului, nu există un astfel de acord "natural" și vei elimina umiditatea Ca " umiditatea amestecului" se evaporă, se va evapora și umiditatea mercurului Dar despre asta vă voi povesti la timp, când va veni rândul să vorbesc despre sublimarea substanțelor primordiale spirituale Ce este tragere și câte metode de tragere pot exista Orice prăjire sau calcinare este, în esență, măcinarea unei substanțe prin acțiunea focului, cu scopul de a îndepărta umezeala care leagă toate părțile corpului Arderea este supusă unor corpuri care nu sunt complet perfecte Există mai multe metode de calcinare Organismul este calcinat pentru a elimina sulful care spurcă și infectează organismul De fapt, orice sulf poate fi ars din substanța cu care este combinat, dar este imposibil să-l îndepărtați fără calcinare Corpurile moi se întăresc parțial sub influența incandescenței și sunt capabile să producă cu ușurință avem impresia unor corpuri complet perfecte și pure Principiile spirituale originare se fixează mai ușor și se dizolvă mai ușor Orice corp calcinat se fixează și se sublimează mai ușor și mai bine decât un corp necalcinat Deci, corpurile moi pot fi arse cu focul cu ușurință Corpurile dure au nevoie de un foc foarte puternic pentru ardere Dar asta vă voi învăța la sfârșitul acestei cărți> În plus față de ceea ce tocmai s-a spus Argintul se calcinează în acest fel Luați o uncie din cel mai pur argint (și puteți lua dacă doriți, și mai mult) Faceți plăci subțiri din acest argint din unghia mâinii Adăugați o a treia de sare universală, preparată și arsă în mod obișnuit, și un al patrulea mercur Măcinați sarea, frecați-o cu mercur și veți obține o pulbere Lipiți plăcile împreună cu pulbere Apoi începeți sublimarea la foc mic până când umiditatea amestecului s-a evaporat Închideți găurile cu grijă și măriți căldura Încălziți toată ziua Aveți grijă să nu scoateți brusc vasul de pe foc, ci răciți încet, "pentru "trei ore Atâta timp cât nu se răcește, nu deschide vasul, altfel principiile spirituale vor zbura Când vasul s-a răcit, scoateți din el mercurul, pur ca cristalul și lăsați-l deoparte Apoi scoateți argintul care rămâne în vas, pe jumătate calcinat cu sare universală Dacă este posibil, zdrobiți imediat porfir sare și jumătate argint calcinat În caz contrar, puneți totul într-un pahar cassola și separați complet toată sarea spălând în apă clocotită până când gustul sărat dispare cu totul, uscați solzii rămase la fundul paropsis și imediat calcinați din nou cu o nouă porție de sare iar cu mercur nou sublimat de cinci sau șase ori Alternează prăjirea și spălarea zgurului de argint până când nu se simte deloc gustul de sare Argintul tău calcinat va deveni cel mai alb și cel mai pur argint posibil Va fi ca razele stelelor Deci, dacă se întâmplă pentru a topi acest argint cu borax, sau cu nitru bun sau cu sare alcalină, vei descoperi că argintul tău s-a transformat în aur alb Ce este îngroșarea și de ce se recurge la această operație Condensarea este readucerea substanţelor lichide la starea lor solidă Această operaţiune este însoţită de pierderea vaporilor acestora de către substanţe Condensarea are ca scop solidificarea mercurului şi purificarea medicamentelor de umezeala intercalate în masa lor mercurul se îngroaşă prin aducerea acestuia într-un solid stare prin forța uscăciunii focului Această procedură se efectuează într-un vas lung îngust Ce este fixarea și câte moduri există pentru a fixa corpurile Fixarea este o măsură corespunzătoare de temperare a unei substanțe volatile în foc Fixarea este, de asemenea, concepută în așa fel încât orice schimbare de culoare, sau orice modificare substanțială în general, să fie perpetuată, să rămână constantă sulful și arsenul sunt fixate în două moduri Prima metodă constă în repetarea calcinării lor, transferând aceste substanţe dintr-o stare în alta , până ajung la o stabilitate absolută Dar nu vă spun acum despre asta Adăugare Luați mercur sublimat și aceeași cantitate de amoniac Sublimați toate acestea de șapte ori sau încălziți-l până când amestecul se topește Și lăsați piatra să rămână pe fundul vasului dvs Zdrobiți-o și expuneți-o la aer umed În curând veți vedea piatra dvs lichefiându-se Înmuiați arsenul metalic în acest lichid, se dizolvă în oțet distilat și se distilează de șapte ori Sau se îngroașă, apoi se dizolvă În partea de jos va fi o piatră Arsenicul metalic este preparat prin topirea unei părți de arsen cu două părți de conac alb O altă este dată de Geber în a sobelor Așadar, sublimați fie mercur, fie sulf, fie arsen preparat așa cum trebuie, sau amândouă, și celălalt, și al treilea împreună Dar în același timp faceți același lucru fie cu sare de vin, fie cu "sare gemă", fie cu amoniac Repetați acest lucru de multe ori până când substanțele dvs sunt fixate Apoi încercați să extrageți cu apă caldă Ce este dizolvarea și câte moduri există pentru a dizolva substanțele Dizolvarea este fuziunea unei substante calcinate cu apa Acest procedeu a fost inventat pentru ca calitatile ascunse ale substantelor sa devina evidente privirii tale, iar calitatile manifestate, dimpotriva, sa mearga mai adanc Dizolvarea este si ea necesara pentru a o face convenabil pentru a distila substanțele Și acest lucru este foarte ajută la eliberarea lor de impurități Dizolvarea se poate realiza fie prin încălzire sau umezire, fie prin răcire și umezire Dar acest lucru vă voi învăța la timp În plus față de ceea ce tocmai s-a spus Există care se calcinează mai întâi cu o cantitate egală de sulf în greutate și abia apoi se dizolvă într-un creuzet închis în apă sau suc de lămâie Ce este distilarea și cum se efectuează Distilarea este ridicarea vaporilor unui lichid într-un recipient special Există multe metode diferite de distilare cu și fără foc Distilarea cu foc este, de asemenea, de două tipuri Scopul general al distilarii este purificarea lichidului de impuritati Evident, ceea ce se obtine in urma distilarii este mai pur într-o fiolă pusă în gunoi de grajd Se distilează o dată și se îndepărtează impuritățile acoperite cu negru Apoi se pune la călit într-un cuptor mic Care sunt semnele transformării Dacă se pune o cantitate mică de elixir în un creuzet peste foc se topește, apoi totul este din nou în ordine Cum să gătești mercur alb ca zăpada Luați un kilogram de mercur, frecați-l pe o piatră cu coji de ou calcinate, marmură albă sau cupru verde Se toarnă suficient oțet puternic deasupra și se frământă o pastă Adăugați puțin mercur din nou în același mod ca și înainte Modelați pasta în tablete mici, puneți-le într-un vas și păstrați-le acolo până când "mercurul" iese pe suprafața tabletelor Transferați tabletele în "tavă" și uscați-le într-un cuptor la foc moderat, pentru ca mercurul să nu se evapore de la supraîncălzire Se ia un kilogram de mercur și aceeași cantitate de amoniac calcinat Se amestecă și se pisează până când mercurul își pierde propria individualitate vizibilă Se usucă bine dacă cade mercur Dacă da, înseamnă că ați frecat rău amestecul dvs În caz contrar, totul este în ordine Apoi încă o dată frecați bine totul, puneți-l într-un vas pentru sublimare și închideți-l cu grijă Suprafața substanței plasate nu trebuie să fie Acoperiți recipientul cu substanță cu lut de olar Acordați o atenție deosebită acoperirii cusăturilor de legătură din vas pentru a preveni scurgerile Așezați într-un cuptor de sublimare și se încălzește un foc lent timp de o jumătate de zi până când umiditatea se evaporă Verificați sfârșitul exodului de umiditate pe farfurie, se aburire Acum, când totul este complet uscat, închideți bine vasul cu lut de olar și adăugați căldură Până la final, încălziți focul la putere maximă Noaptea lăsați să se răcească Dimineața, deschideți În partea superioară a aludel substanță nereacționată la poalele pereților vasului, iar pe alocuri și în vârf veți vedea pete albe ca zăpada pe ici pe colo Adunați și salvați substanța asemănătoare zăpezii Doamne ferește să adăugați lichid la substanța obținută, vă veți întoarce mercurul la vioiciune de odinioară și atunci toată munca ta va fi zadarnică Apoi ia o parte din sarea pregătită așa cum te-am învățat odată, purifică-o și usucă-o Adăugați jumătate din mercurul sublimat la el, amestecați-o cu mâna și puneți-o într-un vas pentru sublimare Nivelați-l, închideți-l și sublimați-l, așa cum am descris deja Dimineața scoateți sublimatul, colectați și testați Îndreptați atenția asupra rămășițelor Luați repede leșia rămășițelor și puneți-o peste cărbunii aprinși înainte Atunci vei fi orbit de o substanță mult mai albă decât zăpada până când toate rămășițele se transformă în ceea ce este necesar Din nou și din nou repetă totul din nou Luați noi porții de sare și acționați ca înainte De patru ori (și poate mai multe) ridicați-vă substanța la fixare La asta și calmează-te Adaosul Talcul poate fi și calcinat Celebrul maestru Jean de Main adaugă cupru verde Acest fapt este mărturisit de el în marea sa lucrare Adevărat, el merge împotriva lui Geber, care, în capitolul despre sublimarea mercurului, spune că mercurul trebuie sublimat cu substanțe lipsite de sulf Calea de a sublima mai bine mercurul este raportată de Rhazes în "Divinationes" în al douăzeci și treilea din a șaptesprezecea Măcinați fin o parte de sare de munte aceeași cantitate de atra-mentum egiptean Peste o turnare de argint viu într-o cantitate egală cu sarea de munte și cu atramentul egiptean, luate împreună Se amestecă din nou Pune pe fundul aludelului de Pergamon Deasupra movilei de sare de munte calcinată Adăugați la ea puțin medicament, dar mai întâi uscat, și apoi complet lipsit de lichid se încălzește un foc mic sub aludel Apoi se mai aruncă cărbuni , până când argintul viu se sublimează Apoi se colectează, se macină corespunzător și se sublimează Vasul să fie despărțit și lat în partea de sus, mult mai îngustă la mijloc , iar la nivelul palmei în jos "Compusul de mercur" se va acumula sub formă de cristale sub peretele despărțitor al aludelului >, acumulându-se peste perete, nu se va manifesta deloc sub forma unei pietre, ci sub forma unei pulbere Fă asta de șapte ori Dacă ce este mai sus se solidifică cu foc, iar placa se încălzește (tabulam ignitam), atunci totul este în ordine Dacă nu, se repetă distilarea cu atra-mentum și sare, pentru ca vaporii să nu treacă dincolo de vas Plapa va ecloziona, se va întoarce vor apărea alb și argint pur Dacă încă sublimați mercurul, nu uitați să reduceți restul cu aproximativ o cincime Dacă începeți să sublimați mercurul cu vitriol și sare, pe care v-am învățat deja, asigurați-vă că aprindeți vitriolul și sarea Chitul pentru etanșarea crăpăturilor și crăpăturilor se poate "prepara" din cenușă, argilă de olar și sare universală dizolvată în urină Remarc că i-am întâlnit și pe cei care "folosesc" albușul de ou și varul nestins pentru același lucru Cum este dizolvat, albit și fixat sulful Mai întâi fierbeți sulful în acid tare o zi întreagă Frecați bine cocoloașele și îndepărtați spuma care a plutit la suprafață Îndepărtați sulful, uscați-l, adăugați la el alaun preparat așa cum v-am învățat pe vremea mea și puneți-l într-un vas proiectat pentru sublimarea mercurului Aprinde un foc sub vas, dar mai slab, totuși, decât focul pentru sublimarea mercurului Apoi oprește focul și începe să sublimezi încet și să-l sublimezi toată ziua Dimineața, scoateți și veți vedea că s-a făcut din nou negru Sublime și se va albă sublime a treia oară împreună cu sare, iar privirea voastră va vedea substanța albului perfectului Sublimați încă de două ori, fixând astfel perfecțiunea atinsă a albului, și lăsați deoparte Adăugare Sulful este sublimat la fel ca arsenul, dar cu singura diferență că sulful este fiert mai viguros și mult mai mult Cum să albiți orpimentul Orpimentul ar trebui să fie măcinat și apoi fiert toată ziua în oțet sau urină Apoi adăugați pulbere neagră de fier (ferigă fuhgine) cât doriți Amestecați bine și apoi sublimați, făcând exact așa cum v-am învățat să faceți cu sulful Apoi orpimentul tău se va albi Voi adăuga Orpimentul se numește arsenic galben Nu există o modalitate mai bună de a curăța orpimentul decât cu oțet și sare Da și Rhazes la locul potrivit spune la fel, nu există nimic mai bun decât sarea pentru curățarea orpimentului Cum să albiți arsenul Arsenicul este o substanță a cărei natură este asemănătoare cu cea a orpimentului, cu singura diferență, însă, că nu este necesar să-l fierbe Așa că pisează-ți bine arsenul, înmoaie-l în oțet tare de două, de trei ori sau de patru ori, uscând fiecare timp Apropo, Roger insistă să înmuieze în oțet distilat în partea din eseul său în care vorbește despre corpurile de calcinare Procesate Acum măcinați arsenicul în pulbere și depozitați-l așa Substanța sub formă de pulbere este foarte convenabilă pentru aprinde și adăugați la ea cantitate echilibrată de pulbere neagră de fier Repetă sublimarea de șapte sau de mai multe ori, făcând te-am învățat când am vorbit despre mercur Când termini, arsenul alb ca zăpada va apărea în ochi Cum să gătești amoniacul Dacă vrei să sublimezi amoniacul, fă-o Ei bine zdrobește-l cu cantitatea potrivită de sare universală, amestecată bine într-un lichid Sublim la foc mic timp de trei ore, apoi la foc mare, dar sublimează toată ziua flacără> și păstrează-l Fă totul exact așa cum te-am învățat faceți față cu mercurul Sublimați încă de două sau trei ori pentru a curăța complet substanța de deșeuri Pune Voi adăuga la aceasta Înmuiere amoniac cu sare universală, pregătită corespunzător Uscați-l și repetați înmuierea și uscarea de mai multe ori până când amoniacul încetează să scadă în greutate Atunci substanța dvs poate fi considerată destul de potrivită Dizolvarea amoniacului în oțet, strecurarea printr-un filtru si se usuca la soare, se adauga o cantitate egala de sare arsa, se amesteca si se pune intr-un vas inchis "Pune vasul in sine pe cenusa fierbinte Apoi sublimeaza cu ceva substanta care impregneaza amoniacul Si acum topeste amoniacul pe o sobă încinsă Dacă amoniacul se va topi fără fum, deci totul se face așa cum trebuie Aici am exprimat lui Roger Bacon I-am cunoscut si pe cei care sublimeaza amoniacul cu "sare gema" Dar, remarc, inainte de a sublima pe foc, aceasta sare trebuie uscata foarte bine si amestecata foarte bine cu amoniac Alții - am întâlnit astfel de oameni - sublimează amoniacul cu sare universală și talc special preparat, zdrobit cu un strat de sare universală special prelucrată Toate acestea se pun în spațiul sferic al vasului și se sublimează de patru sau cinci ori Cum se prepară clorură de amoniu, dacă urmați Rhazes Luați amoniac cristalizat, frecați-l cu spumă de mare și sare de nitru Sublime punând pe fundul Pergamon aludel peste un strat de sare arsă Adunați substanța sublimată și fierbeți-o cu apă în tuburi de alambic se dizolvă Distilează sau se dizolvă în vezica unei pisici pus peste apă Distilează din nou Și gata Amoniacul fix este greu de dizolvat De aceea, înmuiați-l în oțet, puneți-l în aludel și puneți în așternut până se dizolvă, apoi distilați Fiți, totuși, atenți la apa luată pentru dizolvare necesar să se dizolve doar cantitatea necesară de amoniac principiul spiritual Despre substanțele inflamabile V-am spus deja principiul sublimării principiilor spirituale Rămâne acum să cercetăm substanța focului Afirm că focul trebuie făcut din cărbune Și două motive întăresc această afirmație În primul rând Este mult mai ușor să puneți cărbune în vatră decât lemne de foc Al doilea motiv pentru cum merg lucrurile Vasele se aprind dacă sunt făcute din lut prost sau ars prost Când vasele de ceramică explodează, apare imediat fum alb, ușor de distins într-o flacără de cărbune cu sublimare, încă nu a dispărut Urmărește primul fum alb va fi prea târziu dacă treceți cu vederea Observă-ți că trebuie turnat vasul superior, și anume aludelul, ceea ce nu este deloc necesar pentru cel inferior Puteți, și acest lucru este foarte comun, să vă aduceți substanța în stare solidă pe scutella, dacă nu poate fi sublimat se pisează și se amestecă cu resturile primului tratament Nu te îndoi că sublimarea ta va avea succes Capitolul suplimentar " , care continuă să vorbească despre întărirea principiilor spirituale Fixarea sulfului Se pisează, se pune într-o cârpă și se leagă deasupra Se fierbe în apă cu var neted Mai întâi se toarnă jumătate din cântare în vas Apoi se adaugă apă obișnuită în partea de sus În același timp, punga de pânză nu trebuie să se atingă fundul vasului, așezați-l la mijloc Fixați punga între partea de sus și de jos a vasului Legați o piatră mică de pungă, astfel încât punga să cadă pe fundul vasului Lăsați lichidul să fiarbă douăzeci și patru de ore sau cam asa ceva Adaugati mai multe portii de apa fierbinte pe masura ce se fierbe Apoi indepartati sulful si puneti-l la fiert in apa indulcita , purificata de calcar Cea mai puternică apă (aqua fortissima) pentru fixarea oricărui principiu spiritual Mai întâi distilează o soluție din piatra albă secretă, și anume patru kilograme din ea cu un kilogram de coji de ou arse, depozitate înainte în pământ Repetă asta de multe ori Despre acest lichid ar trebui să cunoști Adăugați două uncii de sare universală preparată conform celei de-a doua metode, două uncii de cea mai bună sare alcalină, o uncie de amoniac sublimată de patru ori și o uncie de proteină de pasăre, condensată imediat după preparare Toate aceste săruri trebuie dizolvate în acest lichid, principii spirituale, într-o replică dublă, bine mânjită și, prin urmare, etanș Așa spune Arnold În plus, distilează de multe ori, dezvăluind rămășițele, sublimează sărurile la fel de bine ca și când le-ai dizolva Toate acestea vor dezvălui dizolvarea sărurilor în apă Apoi alungă apa Așa că acționează după principiile spirituale a șaptea sublimare realizeaza fixarea cu solutia situata pe fundul retortei, datorita puterii bune a sarurilor, precum si a placii care da caldura prin foc Uneori insa un sfert din solutie se poate fixa chiar si in a patra sublimarea ai plecat pentru a finaliza consolidarea unor principii spirituale substantiale Unii oameni spun că mercurul sublimat, așezat pe o placă de tablă sau fier plasată într-un dulap de protecție (ciment), trece imediat în stare lichidă Un astfel de mercur viu se fixează ușor prin dizolvare și îngroșare cu ajutorul cojii de ou calcinate (albuminibus ovorum) ), alaun yemenit, amoniac (dacă iei câte o liră fiecare) - toate acestea împreună sunt cea mai bună fixare pentru principii spirituale substanțiale, cea mai perfectă dintre toate lichidele Dar despre asta vă voi spune la timp Mercurul ar trebui să se fixeze astfel Măcinați mercurul sublimat într-un mojar cu cremă de tartru și sare universală grosieră Sublimați Apoi măcinați din nou și sublimați din nou Continuați să faceți acest lucru de zece ori sau chiar mai mult, dând de fiecare dată noi porții de sare și cremă de tartru mercurul va fi în sfârșit reparat Mercurul poate fi fixat și într-o retortă dublă în timpul zilei cu ulei de tartru turnat pe suprafața mercurului Mai mult, retorta trebuie pusă la foc lent timp de cel puțin două ore Continuați încălzirea până când creșterea vaporilor nu se oprește deloc Apoi deschideți retorta, sau măcar o gaură în ea nu, apoi încălziți focul timp de trei ore Apoi răciți-l Scoateți substanța, umeziți-o și repetați gătitul de șapte ori Mercur lichid Luați amoniac și exact aceeași cantitate de spumă de mare Măcinați bine și puneți într-o singură retortă Puneți deasupra argint viu Îndepărtați excesul și distilați la foc mic Lichidul alb care se va distila la început nu e bun de nimic După aceea, intensifica focul pentru scurt timp Argintul viu, acumulat sau sublimat la inceput, va fi distilat Toate sarurile fixe, impreuna cu mercurul fixat, vor fi fixate in continuare prin sublimare ulterioara, pana cand tot mercurul este topit Mercurul se fixează cu sare alcalină, solzi de corpuri, sau cu ambele deodată la căldură moderată, într-un vas potrivit, căci focul moderat favorizează păstrarea umezelii Într-adevăr, umiditatea este cauza topirii sau focul prea violent, dimpotrivă, împiedică topirea, o întârzie Mercurul poate fi fixat prin sublimare între două scutele bine fixate, mișcându-se alternativ în sus și în jos de paisprezece sau cincisprezece ori - până când este fixat Există oameni care spun că toate acestea ar trebui făcute într-un vas de fier și că această metodă este asociată și cu foc si masura foc Daca vreti sa fixati principiile spirituale primordiale exaltate, dizolvati solzile corpurilor in amoniac lichid Amoniacul lichid este capabil sa absoarba aceste solzi Astfel, principiile spirituale primordiale sunt fixate sub forma unor solzi Asa spune Bacon Fixarea clorurii de amoniu Se pregateste pasta de var nestins cu albus de ou in doua creuzete Se pune amoniac in pasta sub forma de cocoloase Acoperi cu pasta mentionata si se usuca Apoi se unge toate acestea cu argila inteleptilor , se usuca din nou si se ingroapa la cald cenușă timp de două zile și două nopți Când acest timp va expira, să știți că amoniacul va fi fixat Aici începe revelația alchimică și predarea misterelor acestei arte În acest moment al cărții mele, pot spune cu adevărat că v-am învățat pe deplin să colectați multe flori diferite care emană parfum, aduc sănătate și frumusețe, încununează gloria lumii Dar printre alte flori există una - cea mai frumoasă, cele mai parfumate dintre toate văile Bucurați-vă și bucurați-vă, dragii mei copii, în tinerețea voastră nevinovată dăruită de Dumnezeu adunând aceste flori divine v-am condus în grădinile Paradisului Smulgeți florile crescute în Grădina Edenului împletește-ți coroane din ele Încoronează-ți frunte cu ei Bucură-te și bucură-te de bucuria și bucuria lumii lui Dumnezeu V-am dezvăluit vouă, copiii mei, înțelesurile ascunse A sosit momentul să vă ajut să deveniți demni de marile secrete ale artei noastre, ascunse de ochii voștri atât de mult timp, să vă conducă la lumină Înainte te-am învățat cum să alungi corupția și să strângi florile adevărate, adevărata esență a acelor substanțe cu care ai de-a face Acum te voi învăța să le cultivi pentru rodirea abundentă, dar unul dintre acele fructe va fi dintr-o dată ultimul toate - rodul fructelor - pentru totdeauna pentru totdeauna Vă voi învăța și cum să fixați pulberi sublime, capabile să reziste la tot ceea ce este, încercări prin foc, capabile să se amestece și să se unească cu corpuri diferite Toate acestea sunt adevărate și posibile în mod sigur Există două căi spre acest scop vă voi arăta> Aici vă voi învăța cum să fixați pulberile astfel încât să poată fi amestecate cu diferite substanțe Luați cât doriți, de exemplu, o liră-două, puneți într-un vas pentru fixare și căptușiți gaura cu lut bun, gros cât un deget, fără a apela la glazură Acoperind toate crăpăturile cu lut, nu orice obișnuit, dar lutul înțelepților Și, făcând aceasta, încinge cuptorul destinat sublimării Și lasă focul cuptorului tău să trăiască toată ziua Dacă se întâmplă vara - până la mijlocul zilei este atâta căldură cât este necesar pentru a sublima mercurul În cazul sublimării dimineții, amestecați substanța de două ori, schimbând straturile inferioare și superioare Apoi deschideți vasul și vedeți dacă pulberea dvs este fixată Puneți cea mai mică cantitate de pulbere pe cărbuni Dacă fumul zboară peste cărbuni, dacă pulberea stă fără fum în căldură, fixarea a avut loc Acesta este un semn al descoperirii unui principiu spiritual substanțial de pulbere în cuptor, cuplând-o, ca înainte Aprindeți focul timp de cinci zile sau încălziți-l până când respirați sunete din interiorul vasului, care amintesc de sunetul căderii pietrelor, așa cum se întâmplă adesea atunci când substanța se usucă prea mult (Alții, însă, cred că este posibil și necesar să aflați despre finalizarea fixării prin plasarea unei probe a pulberii pe platină fierbinte, iar dacă pulberea se topește sau este tăiată de un fără fum Astfel, înseamnă că fixarea a avut succes) Există o altă modalitate de a Constă în impregnarea lor cu cremă de ulei de tartru Se poate face, să zicem, în acest fel Luați arsen sublim, sulf sublimat sau orpiment sublimat Se sfărâmă pe o placă de piatră cu cremă de tartru până la se înmoaie întreaga masă Se pune rezultatul într-un vas de sticlă și se pune vasul în cenușă, dar mai întâi se cerne printr-o sită fină Apoi se pune vasul, luând-o împreună cu cenușa, în cuptorul de distilare Se dă foc foarte slab, mai ales la început, și amestecați conținutul Asigurați-vă că vasul nu se sparge De îndată ce vasul de sticlă se încălzește, creșteți focul Uscați substanța într-un vas deschis, dacă doriți Dar este mai bine să "uscați" într-un vas închis un alambic deasupra, unde colectezi apa distilata din substanta ta Acest iti mai poate fi de folos Cand substanta se usuca, vasul ar trebui spart El ti se poate parea gol, dar aceasta impresie este inselatoare pulberi la fundul vasului, ca o piatră, Ho călit macinati fin substanta intarita in acelasi mod in care trebuia sa o faceti inainte, amestecand-o cu unt distilat Repetand acelasi procedeu, spargeti din nou vasul de sticla Scoateti substanta Frecati-o bine si puneti-o intr-un alt vas, modelat ca o fiolă Zara într-un gunoi de grajd cald timp de șapte zile, după care conținutul ar trebui să se înmulțească Apoi puneți vasul în cenușă caldă și încălziți-l la foc mic Apoi principiile spirituale substanțiale vor apărea fixate Culoarea substanței fixate va fi puternică și de data aceasta finală Adăugați o parte din această pulbere la cincizeci de părți de fier ars sau cupru ars, și vei vedea cât de bune vor deveni aceste metale în toate proprietățile lor, ca să nu mai vorbim de maleabilitatea lor Cum se dizolvă principii substanțiale în apă Principiile spirituale substanțiale pot fi dizolvate în două moduri Una dintre aceste metode pe care v-am învățat deja este metoda folosind cremă de ulei de tartru pentru a permite unei substanțe care se dizolvă în umiditate să curgă uniform într-un vas de sticlă Principii spirituale substanțiale se dizolvă și într-o soluție "apoasă" de amoniac Se face în acest fel Luați amoniac sau orice altă sare care vă place Puneți-l pe o piatră sau într-o adâncitură destinată dizolvării, sau într-un magazin de sticlă dizolvați în acest lichid Rețineți că mercurul sublimat nu trebuie amestecat niciodată cu niciun alt lichid, ci doar cu sare universală, amoniac sau cremă de tartru dizolvată în apă Frecați pulberea de șapte ori alternativ în lichid și uscați exact același număr Apoi puneți o pulbere pe o piatră, care - sigur - se va lichefia rapid Salvați substanța pentru distilare Adăugări la ceea ce tocmai s-a spus Amintiți-vă (aici vă trimit la începutul acestui capitol) - sarea este absolut necesară în toate cazurile care se ocupă de dizolvarea substanțelor Rhazes Uleiul de vultur (oleum aguiale) se prepară astfel: Se ia un kilogram de amoniac și se face o pastă din el, frecând-o pe piatră și udând-o cu o cantitate suficientă de urină , în al treilea rând, un strat de zgură Pune putina coaja de ou calcinata deasupra sare Incalzeste acest "amestec de puf" la foc pana se topeste Cand amestecul tau se topeste,se ia de pe foc Pune-l pe o piatra si se lichefiaza in ulei timp de patru zile Dupa acest timp , se colectează lichidul într-un vas de sticlă și se păstrează deocamdată Sunt meșteri care fac o pastă de amoniac, albuș și solz, rulează această pastă într-o bilă, o ung cu lut, o usucă și o fixează pe foc Varul neted, insa, nu se dizolva in altceva decat sarea de apa buna, mai intai uscata si macinata, sau in sare alcalina apoasa Dupa aceea se trateaza de sapte ori in acelasi mod In final, ceea ce se intampla ar trebui reluat in apa calda , și apoi s-a dizolvat în ea nu vei face doar asta, soluția ta nu va fi fructuoasă Rhazes Luați o soluție de amoniac, de trei sau patru ori sublimată Umeziți mercurul sublimat cu el Va trece destul de mult timp, iar substanțele se vor satura reciproc Se usucă la soare și se pune pe foc mic Închideți bine deschiderea vasului și îngropați vasul în gunoi de grajd timp de șapte zile Dacă până la sfârșitul celor șapte zile "solidul" nu s-a dizolvat, reînnoiți gunoiul de grajd și continuați până când lichidul devine limpede Ulei de înmuiere Luați amoniac, aceeași cantitate de sare universală și două părți de var neted cu puțină untură Pune toate acestea într-un vas de sticlă și distilează la foc mic Când distilarea se termină, după ce ați făcut toate acestea de trei ori, veți găsi ulei alb în vas Este elixirul dorit pentru înmuiere și îndulcire, precum și pentru topirea solzilor de metal Dar, cel mai important, acest elixir este indispensabil ca cel mai bun mijloc de albire a substanțelor Dar despre asta nu merită să vorbim aici Mercurul lichid este preparat după cum urmează Luați o uncie de mercur și amestecați-o cu de două ori mai multă apă tare Apa tare se prepară amestecând două părți de alaun yemenit și o parte de sare gemă Dar o poți face altfel Îngroșați mercurul sublimat topindu-l de șapte sau opt ori și adăugându-i staniu clocotit Ori de câte ori adăugați staniu clocotit la mercur , închideți creuzetul pentru ca vaporii să nu scape inutil Această procedură vă va transforma într-o culoare neagră, uleioasă Apoi frecați bine pe marmură, amestecată cu o cantitate mică de amoniac și îngropați în gunoi de grajd Odată dizolvată, substanța trebuie distilată fie prin strecurare printr-un filtru, fie prin distilare Această apă, cu solzi de argint, arsenic sublimat și uleiul alb al filozofilor, este potrivită pentru a face un elixir Dizolvarea sulfului Luați un kilogram de ami-zadir alb purificat, o anumită cantitate de oțet distilat (să fie de cinci ori mai mult decât sulf) puneți-l într-o baie plină cu nămol Mă schimb la fiecare trei zile Rhazes În cartea Despre magistralitatea perfectă, la capitolul despre separarea sulfului, veți găsi tot ce privește subiectul nostru Măcinați, cerneți și puneți într-o retortă o parte de amizadir, trei părți de spumă de mare, două părți de sare și o parte de urină, adăugând o cantitate suficientă de argint viu Atârnă liber toate acestea peste o flacără puternică Când lichidul se limpezește, scoateți-l și păstrați-l până când este necesar După cum v-am învățat deja, o dată la patru zile ar trebui să schimbați nămolul din baie, cu excepția cazului în care vi se pare necesar să faceți acest lucru mai des Cred că Rhazes v-a instruit cum să dizolvați corpurile pentru chestiuni mai serioase Observă și asta Mercurul, distilat de două-trei ori cu alaun yemenit sau de munte, poate fi dizolvat dacă este așezat pe o "placă" de marmură și placa este așezată într-un loc umed Mai bine, puneți-l lângă o substanță aspră, poroasă, care absoarbe umezeala Cum începuturile substanțiale pot fi transformate într-un lichid roșu Și acum veți vedea cum începuturile spirituale substanțiale capătă o culoare roșie Luați lichidul roșu expulzat din atramentum și, cu ajutorul lui, absorbiți principiile spirituale substanțiale care sunteți ar dori sa coloreze Frecați substanța de șapte ori, absorbind și calcinând Și apoi puneți piatra pentru a se dizolva Apoi va apărea un lichid roșu închis Voi adăuga la asta Nu distilați lichidul roșu pe care îl colectați înainte de a-i fixa culoarea cu focul În caz contrar, ca urmare a distilării, lichidul va deveni alb Cum să depășești apa doua feluri Distilarea se realizează în acest fel Puneți în vasul de distilare apa pe care doriți să o distilați Îngropați vasul în cenușă aproape până în vârf Căldura și uscăciunea sunt cauza distilării în acest caz Dacă, totuși, doriți să distilați apa cu căldură umedă, turnați apă , dar mai întâi turnați cenușa în ea Puteți totuși să turnați apă în ibricul așezat peste cuptorul de distilare Aruncați fânul în lichidul distilat, acoperindu-l cu sticlă deasupra Încercați să oferiți toată această stabilitate, pentru a nu copleși conținutul vasului pe o parte Asigurați-vă că fânul acoperit cu sticlă este plat De asemenea, aveți grijă să nu coborâți paharul rece în apă fierbinte sau invers La urma urmei, sticla se poate crăpa, ceea ce interferează cu munca ta și trebuie să te întorci la început Nota pentru tine, pentru orice eventualitate Dacă doriți să scoateți vasul din cuptor, răciți-l mai întâi, dar numai după terminarea distilării Urmăriți cu atenție și asigurați-vă că lichidul distilat fierbe continuu, atâta timp cât durează distilarea După depășire, colectați și depozitați lichidul rezultat Amintește-ți și păstrează-ți în memorie această rețetă așa cum ți-am dat-o Addendum Dizolvarea corpurilor Luați aur ars sau argint ars și o cantitate egală de amoniac sublimat Se amestecă și se macină pe piatră Apoi sublimați amoniacul din masa solidă arsă a întregului amestec Zdrobitor, sublim Și așa de șapte ori Ce urmeaza? Așezați amestecul pe suprafața pietrei pentru a-l dizolva puțin mai târziu Există, însă, cei care, înainte de a sublima substanța, o scufundă într-o soluție apoasă de borax și abia apoi o macină Și această procedură se face de șapte ori Transformarea corpurilor într-o stare dizolvată Se macină corpurile precalcinate cu o cantitate egală de amoniac și coji de ouă arse Puneți totul într-un bol de sticlă și puneți vasul la foc moderat și încălziți până când amestecul dvs este copt într-o singură bucată mare Răcire Rupe ceașca Măcinați fin conținutul și puneți-l într-un vas lângă locul unde vă aflați pentru a dizolva această pulbere Principiile spirituale sublime pot fi transformate într-o soluție pe o placă de marmură sau într-o baie de bălegar Rețineți că gunoiul de grajd trebuie reînnoit frecvent Dar dacă vrei să-ți readuci substanța la starea anterioară, îngroșează-o peste tot la foc lent și apoi topește-o cu attinkar Aurul sublimat cu sare poate fi dizolvat sub forma unui lichid rosu cu ajutorul otetului de astringenta crescuta Despre distilarea uleiului Distilarea, care "constă în" fluxul de lichid prin tuburi, se efectuează după cum urmează Luați un vas de pământ cu formă și puneți în el fie cenușă, fie rădăcini, fie lemne de foc și chiar, dacă doriți, piatră; într-un cuvânt, tot din care ai dori să distilezi uleiul Acum săpați o groapă în pământ Puneți un vas cu fundul spart în el Puneți un vas tubular în el Acoperiți-l astfel încât să nu se scurgă Și apoi lăsați-l să se usuce, blocați vasul inferior cu pământ Ce ar trebui făcut în continuare? Și apoi încălziți un foc lent timp de o oră Creșteți flacăra puțin câte puțin în fiecare oră până când jumătate din zi a trecut Răcire Colectați și păstrați lichidul distilat și uleiul distilat Condensarea tuturor solutiilor Condensarea tuturor soluțiilor atinge cea mai perfectă stare numai cu ajutorul căldurii și uscăciunii Turnați lichidul pe care doriți să îl îngroași într-un borcan de sticlă cu gât îngust Puneți vasul în cenușă Aprinde un foc lent În mai puțin de șase ore, lichidul tău se va îngroșa, denotând în sine straturi albe sau roșii Cum pot fi calcinate aurul și argintul Și acum ar trebui să luăm în considerare arderea tuturor metalelor Dar mai întâi despre arderea aurului și a argintului Scufundați așchii de aur sau argint, care vă convine cel mai bine, în oțet timp de nouă zile Apoi scoate-l Și când este uscat, frecați-l într-o pulbere uscată Apoi adăugați apă amoniac, frecare și uscare Și așa de șase ori Pune totul pe stâncă Îți amintești că te-am învățat deja asta când am vorbit despre dizolvare? Asa de Se dizolvă, se distilează și se pune deocamdată deoparte; Luați din această pulbere lichidă pentru soluție Rețineți, totuși, că lichidele care conțin aur ar trebui folosite pentru a transforma soluțiile în cele roșii, care conțin argint în altele albe Despre replică O retortă este un vas care poate fi așezat într-un cazan ca într-un cuib: retorta așezată în ceaun este amplasată ferm și stabil în ea Gâtul în care se ridică apa este pus deoparte și bine închis Retorta trebuie manipulată de priză, nu de fund, altfel se poate crăpa Dar acum este foarte puțină apă în retorta și trebuie să fie răcită Puneți retorta în apă care este încă suficient de caldă, dar niciodată rece, altfel autoclava se poate rupe în bucăți Cum ar trebui arse alte metale Luați farfuriile și încălziți-le Apoi se spală, frecându-le cu apă sărată, pentru că sarea corodează orice incluziuni impure, umede, care se află în corpuri Alegeți un vas de pământ special pregătit în acest scop Puneți farfuriile în vas Puneți vasul pe trepied și în cuptor Turnați cărbuni sub trepied Dați un foc puternic și închideți cuptorul Când farfuriile sunt fierbinți, stingeți focul pentru a nu se topi Dar totuși nu doborâți toată flacăra - lăsați să fie încălzite la foc, deși ușor potolite Scoateți farfuriile dimineața, răzuiți-le și păstrați-le La urma urmei, sunt deja arse Dacă unele nu sunt încă arse complet, umeziți-le din nou apă sărată și repetați întreaga procedură până când sunt arse Adăugiri Arderea aurului și argintului se realizează prin amalgamarea uneia dintre ele cu părți egale de mercur și sare universală la foc mic și cu agitare prelungită până când mercurul se evaporă Clătiți sedimentul cu apă călduță și strecurați printr-un filtru Apoi vei găsi substanța ta transformată în scară O altă de ardere a aurului și argintului, precum și a altor substanțe, poate fi găsită la Aristotel în tratatul său "Despre măiestria perfectă" În plus Dubla ardere a aurului și argintului este descrisă într-o carte numită "Metoda de alcătuire a medicamentelor prin egalizarea elementelor" , în capitolul "Despre arderea corpurilor" Acolo se ia în considerare tragerea diferitelor corpuri Această lucrare este a fratelui Roger Bacon Aur arzând Lichefiați aurul topindu-l Faceți plăci subțiri din topitură Puneți plăcile în creuzetul de fier Închideți, mai întâi punând acolo sare universală Lasă-l să se topească Și puteți lua în loc de sare universală un medicament compus care conține în mod egal amoniac și acid punic (mali granati) Acest compus vă va ajuta să vă măcinați substanța în pulbere cu punctele ascuțite pe care le au atât sarea, cât și acidul Apoi puneți totul în cuptorul pentru pâine pentru zi și noapte Apoi scoate-l Atunci vei vedea scara galben-roșu, care nu este și nu a fost egală Arderea argintului Topiți-l și faceți farfurii din topitură Pune-le într-un creuzet de fier Apoi adăugați sare universală în creuzet Zdrobiți-l ușor Închide creuzetul Începe să se topească În curând, datorită sării, farfuriile se vor topi Totul se va destrama, iar asta se datorează și sării Puneți substanța de testat în cuptorul pentru pâine pentru zi și noapte Apoi scoate-l Atunci privirea ta va apărea o scară de argint, care nu a fost niciodată egală până acum Prăjirea cu plumb Topiți plumbul Se toarnă o soluție de sare universală și cel mai tare oțet, astfel încât sarea să se dizolve într-o oarecare măsură Apoi scufundați plumbul topit în această apă Se macină și se pune într-un altul, căptușit grosolan cu ulcior de lut Uscați într-un cuptor de pâine și uscați timp de o zi și o noapte Îl poți scoate dimineața Veți vedea solzi ca de zăpadă, dar grei, ca sarea Tragerea cu tablă Topi Scufundați de zece ori într-o soluție de sare universală, preparată prin dizolvarea sării în cel mai puternic oțet alb amestecat cu două uncii de miere Apoi se sfărâmă și se pune într-un ulcior, iar ulciorul se pune la cuptor pentru a coace pâinea pentru zi și noapte Apoi scoateți soltarul de tablă Fier de călcat Se macină și se înmoaie într-o soluție de sare universală, oțet de rowan-nou-mere (aceto-sorbarum) și acid punic Sarea se va dizolva în oțet și acid punicic Uscați pe cenușă de zece ori Apoi restaurați prin măcinare în pulbere cu apă puternică până la o grosime de cinci degete Apoi îngropați în gunoi de grajd timp de zece zile Între timp, masa se va dizolva Îngroșați lichidul pe tot parcursul zilei Substanța îngroșată va fi colorată Se macină și se pune într-un cuptor pentru pâine pentru o zi și o noapte Apoi, înainte veți apărea zgură roșie precum sângele este roșu Aceasta este zgura Soarelui , numită Prăjirea cuprului Faceți plăci de cupru Îngropați ulciorul în bălegar timp de zece zile Scoateți farfuriile și răzuiți stratul depus pe ele Repetați această operațiune până când curățați farfuriile Clătiți "plăcile corodate" cu oțet, ștergeți ușor, ștergeți cu o cârpă filtrantă Aruncați "nămolul" răzuit și spălat Plăcile curățate vor deveni foarte vizibil mai subțiri Lasă "apa acetică" să stea, să se așeze Atunci vei putea vedea toată subtilitatea, toată tandrețea, toată rafinamentul cuprului verde Arderea argintului viu "Această metodă se găsește în capitolul despre sublimare Cum se arde plăci de cupru Tăiați plăci de cupru, fiecare groase cât un denar, umeziți-le cu apă sărată și puneți-le pe rând la fundul creuzetului Frecați farfuriile de două ori pe fiecare parte cu arsenic infuzat cu oțet Aranjați farfuriile prelucrate una deasupra celeilalte, atât cât vă permite spațiul vasului Acoperiți vasul cu lut pentru ghivece, astfel încât să nu se scurgă Lasă-l să se usuce După uscare, puneți în cuptor Și lăsați-vă vasul să stea în cuptor timp de patru ore, până când totul este încins Totuși, fii atent și asigură-te că, Doamne ferește, cuprul tău să nu se răspândească, topindu-se, așa cum se întâmplă adesea Apoi răcește-te Dacă vă răcoriți și vă uitați, veți găsi degradare generală și putregai răspândit Se macină "toate acestea" într-un mojar sau pe o piatră Se macină în pulbere Pune-l deoparte Se amestecă bine reziduul încă nears complet cu pulberea și se continuă arderea Addendum Cuprul roșu este purificat astfel De îndată ce ați calcinat cuprul roșu cu orpimentul profund amestecat cu el, începeți să-l spălați și să-l spălați până la o puritate perfectă distilează, adunând printr-o ramură, până când este albit, devenind ca argintul Tăiați-l și folosiți-l în avantajul dvs Dacă nu ai atins încă cea mai perfectă dintre perfecțiuni, nu-ți face griji: pisează, spală și spală, distilează și purifică până ajungi la ceea ce îți dorești Cum, deci, să întărească și să întărească solzii diverselor trupuri Puteți afla despre acest lucru și de la Geber Pentru a aduce solzii diferitelor corpuri la o masă solidă, curată și grosieră, procedați "după cum urmează> Luați zgură din orice metal preferați și frecați-l bine pe piatră Clătiți apoi de două sau trei ori cu apă caldă, scurgând apa tulbure Spală-l curat, oprește-te Măcinați corespunzător reziduul uscat Adăugați alaun yemenit amestecat cu apă sărată cu sare universală Frecați viguros totul Și frecând, saturați în mod repetat "ca înainte" cu această apă Apoi uscați până când zgura devine albă și revigorează În felul acesta vei putea elimina din substanța ta toate manifestările de sulf, care au contribuit la desfacerea materiei tale, transformând-o într-o stare asemănătoare pământului Se zdrobește apoi cu apă alcalină Lasă-l să se usuce După uscare, puneți într-un vas mic - ca un creuzet - și acoperiți-l bine cu lut pentru ghiveci Faceți o gaură foarte mică în vas, astfel încât, atunci când este topită, substanța să poată curge afară Apoi unge-l A pune în cuptor Avântând puternic căldura, adăugați focul pentru a vă topi rapid substanța Când substanța se topește, deschideți gaura și turnați substanța în cilindrul de fier, astfel încât să puteți vedea materialul Ochii tăi vor vedea o substanță albă întreagă și unică Ochii tăi se vor aprinde și sufletul tău se va bucura Această substanță poate fi albă sau roșie, deoarece este lipsită de tot felul de impurități, de tot felul de daune Dacă doriți să faceți substanța roșie, umpleți zgura de metale cu apă roșie din florile crescute pe cupru, fie din atramentum, fie din plumb roșu Și apoi fă exact la fel cum tocmai ai făcut Și la final, "spălați" cu apă alcalină și scurgeți săpunurile noroioase Într-un cuvânt, acționează așa cum te-am învățat să acționezi în astfel de cazuri Atunci o substanță de culoare roșie va apărea înaintea ta și te vei bucura Voi adăuga la asta Există și cei care dizolvă sarea de nitru și alaunul în oțet și cu acest amestec curăță solzii de deteriorare și alte întunecimi Alții învață să purifice cuprul în acest fel Luați sare alcalină și sare de nitru Dizolvați aceste săruri în urina băieților Udarea cu aceasta urina, in care se dizolva sarurile tale, oxid de cupru, fierbe pasta la foc mic pana se usuca putin Apoi dați focul și încălziți până când pastele se micșorează Și abia apoi au fost calcinate, iar după calcinare, se răcesc în ulei universal Faceți acest lucru exact de patru ori și veți vedea cuprul, cum ar fi sarea fixă sau argintul pur Cantarul de cupru se prepară prin fixarea cu sare universală Mai mult decat atat, il fixeaza pana cand inca poate fi zdrobit si spalat "Aici începe prima operațiune Luați, în numele Domnului nostru Isus Hristos, câte o parte de mercur alb, sulf și arsenic Se amestecă toate acestea se adaugă o jumătate de parte de argint lichid Se pune amestecul într-un vas de sticlă și se încălzește peste un fier de călcat alb până când sticla se topește și amestecul se îngroașă Și apoi pune cenușa peste foc Lasati sa se ingroase Când îngroșarea este completă, amestecul îngroșat va căpăta o culoare maro intens, puternic, uniform răspândit Luați următoarea parte din tinctură la o sută de părți de minereu de fier sau cupru rafinat Minereul sau cuprul tău se vor transforma imediat - nu te îndoi deloc! - intr-un metal excelent cu maleabilitate excelenta si cu alte calitati metalice, manifestate in cel mai inalt grad Mai mult, aceste calități vor fi date minereului sau cuprului tău pentru totdeauna Voi adăuga Rețineți că substanța tinctorială trebuie mai întâi dizolvată și, prin urmare, inversată și abia apoi amestecată cu corpurile destinate arderii Dacă un lichid este amestecat cu apă, nu vor fi despărțiți unul de celălalt, la fel de imposibil o picătură de vin roșu dintr-o cantitate imensă de apă amestecată cu el Dar rețineți că aceste picături nesemnificative transformă o cantitate imensă de apă incoloră într-o cantitate la fel de mare de apă roșie Am dat peste multe tratate în care acest capitol a fost omis Dar aici este nevoie, Cum poți să obții încă aur și argint, dacă acționezi în conformitate cu tot ce ți-am prescris în această carte Luați o parte de mercur sublimat și fixat, arsenic fix și solzi de argint Măcinați bine amestecul pe o piatră în pulbere și saturați-l cu o soluție de amoniac Repetați toate acestea de trei ori sau chiar de patru ori: măcinați și saturați Calcinat Apoi încercați să dizolvați, și păstrați soluția Dacă amestecul nu se dizolvă, pisați-l bine din nou și adăugați puțin amoniac cum v-am învățat odată Nu încercați să puneți soluția de distilare în cenușă! Aproape totul se va solidifica apoi și va trebui din nou să dizolvați amestecul solidificat, așa cum tocmai ați făcut Când distilarea este complet încheiată, puneți materialul într-o retortă de sticlă, îngroșați și veți vedea o substanță albă, solidă și limpede, apropiată ca formă de cristal, lichefiindu-se în foc ca ceara, atotpătrunzătoare și stabilă Luați doar o parte din această substanță pentru fiecare sută de părți din orice metal rafinat și ars Doar încercați și veți îmbunătăți pentru totdeauna acest metal - natura Doamne ferește, nu încercați să vă aduceți substanța în contact cu metalul nerafinat Metalul dumneavoastră imediat - după două sau trei teste - își va pierde pentru totdeauna culoarea Voi adăuga la aceasta Aristotel, în cartea sa "Despre magisterul perfect", relatează mercurul sublimat și calcinat, prin care mă refer la mercur fix, căci dacă mercurul nu este fixat mai întâi, cu greu este posibil să-l aprindeți Și fără calcinare, și nu o veți dizolva nici măcar pentru care În discutarea momentului final al experimentului, spune că ar trebui adăugat un ulei alb - de un anumit fel - al filozofilor pentru a ne înmuia medicamentul Dacă principiile spirituale substanțiale fixate sunt nepotrivite ca materie pătrunzătoare, adăugați la ele o cantitate egală de aceleași principii nefixate, dizolvați și apoi îngroșați Nu vă îndoiți că atunci veți obține că principiile spirituale substanțiale vor dobândi o capacitate atotpenetrantă, etc În același mod, dacă un corp ars nu poate fi comprimat într-o stare solidă omogenă, adăugați la el puțin din aceeași substanță în stare topită și norocul vă va veni și el Împărțiți oul filosofilor în astfel de patru părți, încât fiecare să aibă o natură independentă Luați fiecare natură în mod egal și în proporții egale, amestecați, dar în așa fel încât să nu le încălcați incompatibilitatea naturală Atunci vei realiza ceea ce ai stabilit pentru a realiza, cu ajutorul lui Dumnezeu Aceasta este metoda universală, totuși, ți-o explic sub forma unor operații speciale separate, dintre care sunt patru la număr Două dintre ele pot fi efectuate foarte bine, fără interferențe sau complicații Când vei putea posedă apă din aer și aer din foc? , poți obține și foc de pe pământ Corelați substanțele aerului și pământului cu căldura și umiditatea și apoi aduceți-le într-o astfel de unitate care va fi fuzionată și indivizibilă și în care fostele componente ale acestei unități nu se pot distinge Apoi puteți adăuga la ele două principii virtuoase active, și anume apa și focul Aceasta este limita în care fapta alchimică va fi în sfârșit săvârșită Ascultă și înțelege! Dacă adaugi doar apă la unitatea aerului și pământului, argintul ți se va descoperi Și dacă foc - materia ta va căpăta o culoare roșie Note Reminiscență pe tema Eclesiastului Tratatul alchimic al lui Avicenna "De Anima" ("Despre suflet") a fost citat mai ales des în secolul al XIII-lea Astfel, reminiscențe alchimice din acesta se regăsesc, pe lângă Albert, la Roger Bacon și Vincent de Beauvais Tratatul "Despre suflet" " a fost tipărită pentru prima dată la Basel în Atribuirea acestui tratat lui Avicenna este contestată L Thorndike enumeră scrierile alchimice atribuite în mod nerezonabil lui Avicenna (Thorndike L A history of magic and experimental science V - London, - V P ) Din decoguere (lat) - fierbe, fierbe În experiența alchimică, această acțiune înseamnă evaporarea forțată a apei sau a altui lichid pentru a extrage particulele solide solubile sau în suspensie "Evaporarea" se realizează și pentru concentrarea soluțiilor În original - "în Solem et Lunam" (latină), adică "în aur și argint" Simbolismul planetar este larg răspândit în alchimie, Albert îl folosește și Denumirea dublă a metalului - numele planetei corespunzătoare sau propriul său, " lumești", creează anumite dificultăți la traducerea Da Venus (Venus) și cuprum înseamnă în mod egal cupru Cu toate acestea, diferența emoțională, sacră este destul de vizibilă aici Am considerat că este posibil să distingem aceste aproape sinonime prin traducerea lui Venus ca cupru și cuprum ca cupru Vezi, de exemplu, Kibre P The Achimia minor ascnbed lui Albertus Magnus // Isis iunie XXXII ( ) și alții Asemenea expresii sunt foarte caracteristice frazeologiei hermetice a adepţilor creştinismului, dar această frazeologie are o tradiţie îndelungată, datând din vremea învăţăturii alexandrine a lui M Berthelot de exemplu, el vede ceva asemănător într-un manuscris grecesc "Din ce am dorit să le spun prietenilor mei despre misterele artei noastre, voi scrie sau voi vorbi în așa fel încât cei care nu ar trebui să știe despre secretele noastre să se uite la textul meu, fără să vadă orice este în ea și ascultă, neînțelegând nimic, te conjur în numele Dumnezeului nostru să păzești această carte a mea de nebunii ignoranți " Spintus (lat) - suflet, spirit, viață, aer, energie, respirație, respirație, respirație Poate că Albert se referă aici la una dintre cele patru "substanțe volatile" mercur, sulf, orpiment sau amoniac Cum labor damno est, crescit mortahs egestas / Multa eicet sapias re sine nullus ens (lat) Autorul acestor versuri nu este numit în original L Thorndike consideră că aceste cuvinte aparțin lui Avicena și nu lui Aristotel, deși "aristotelismul" lui Albert pare incontestabil (Taylor F St Albert Patronul oamenilor de știință Oxford, P ) Tratatele lui Albertus Magnus sunt pline de referiri la Aristotel, în principal 'Ad album (latină) - "la culoarea albă", adică la argint, Ad rubeum (chat) - "la culoarea roșie", adică la particule de aur "al" cu cuvântul grecesc "humos") - citim secolele XIV "Vel mehus ex articulo arabico al et verdo graeco xujioț" (araba particule "al" cu cuvântul grecesc "humos") - citim în nota de subsol a lui E Bornier (T XXXVII, C ) Apariția particulei arabe "al" cu cuvântul "chimie" este atribuită VIII - secolele IX și este atribuită lui Khalid Argento vivo (lat) Deci, urmând antici, alchimiștii numesc uneori mercur - unul dintre cele două principii alchimice (împreună cu sulful) Enunțul acestor principii este unul dintre postulatele inițiale ale teoriei mercur-sulf, doctrina teoretică fundamentală a alchimiştilor creştini Hermes Trismegistus (de trei ori cel mai mare) - fondatorul legendar al artelor ermetice (în primul rând alchimiei) "omonimul" unuia dintre zeii panteonului grecesc și este adesea identificat cu acesta din urmă Totuși, el este mai aproape de Thoth, cel zeitate înțeleaptă a Egiptului elenistic Sinonime Elenistic târziu Thoth-Hermes - o sursă universală de înțelepciune, un cunoscător neîntrecut de matematică, muzică, medicină, alchimie și tot felul de meșteșuguri, patronul magicienilor și meșteșugarilor de diferite feluri Albert se referă la transformarea sulfurilor roșii de arsen - realgar și orpiment - în timpul arderii, mai întâi într-o masă neagră și apoi într-un oxid sublimant de arsen trivalent ("arsen alb") Azurum, sau lapis lazuli, pe care grecii l-au numit safir Posibil ultramarin Așadar, grecii antici numeau minereuri de zinc Mai precis, silicatul de zinc este considerat "piatră de calamină" Un aliaj obținut cu cuprul este apropiat de alama Monoxidul de plumb este obținut prin copelare (topirea oxidativă a plumbului de argint) Plumbul era cunoscut în Egiptul antic Cu toate acestea, în practica alchimiștilor din Alexandria, era adesea identificat cu staniu Aceasta se referă la tranzițiile plumbului metalic - acetat de plumb alb - plumb roșu alchimiști arabi au numit orice oțet acid (vmegar) Argilla simphci (lat) - argilă refractară obținută prin amestecarea nisipului și argilei care conțin impurități minore de fier, var și magnezie Argila ceramică (argilla figulorum) a fost adăugată și la acest amestec pentru a da masei o mai mare plasticitate Alibi, supra (latină), adică în alt loc, mai sus, - discrepanțe în diferite versiuni ale "Libellus de Alchimia" deget = , inchi degete = I palma = , inci Aceste valori sunt date în traducerea în limba engleză a "De re metalhca" de George Agricola Fictiha (lat) - lut, ceramică, ceramică Mipsht (lat) - plumb roșu (alb și roșu) Alchimiștii cunoșteau aceste două forme într-o formă destul de pură Plumbul alb roșu are proprietăți impermeabile mai bune decât plumbul roșu În această traducere, este de preferat să numim plumb roșu Inexactitatea semantică este justificată aici în terminologia de încredere din punct de vedere istoric Patru "spirite" metalice - un "algoritm" stabil al alchimiștilor timpurii Această împrejurare este remarcată de aproape toți istoricii alchimiei, începând cu M Berthelot În același timp, mercurul, așa cum am menționat deja, este numit argint viu al acestui cuaternar în primele texte alchimice latine este asociat cu Jabir ibn Khayyam (vezi nota ) Magnetită sau minereu de fier magnetic Aurul alchimic, conform lui Albert, este un analog artificial al aurului natural, totuși, în anumite privințe, inferior celui din urmă s Al-ikser (arabă), fermentum (lat) - drojdie, catalizator, elixir, tinctură, magisteriu, enzimă, medicament - aproape sinonim cu piatra filosofală, care a primit o distribuție destul de arbitrară în frazeologia alchimică din secolele XV-XVI în Europa medievală Elixirul ca sinonim principal, piatra filosofală avea două definiții de "culori" - alb și roșu Prima (de cel mai mic fel) a fost chemată să transforme metalele imperfecte în argint, a doua - în aur Sal nitrum (lat), spre deosebire de celelalte substanțe numite în acest capitol, nu este descris în continuare De obicei, soda era numită așa, mai rar - potasiu Agricola identifică borax cu borax în sensul modern Atramentum (lat) - un amestec grosier de oxid de cupru și sulfați de fier Posibil oxid negru sau sulfat feros În Liber de mineralibus, Albert afirmă că tutiul este necesar pentru transformarea metalelor Compoziția sa nu este dată Albert face aluzie la conținutul de cupru galben și staniu sublimabil din acesta Tutia poate lua diverse nuanțe de la alb la galben-roșu Minereu de zinc cu impurități de compuși de cupru și plumb Marcazitul este de obicei numit una dintre formele piritelor de fier Se pare că aici se înțelege Albert, însă, folosește termenii marchasita sau marchasida (marcasită de argint sau aur) , III, VIII, ) Magnezia (magneziul) (latină) în Albertus este o substanță neagră asemănătoare pietrei, a cărei aplicare pe suprafețe dure netede conferă acesteia din urmă un aspect sticlos (Liber de mineralibus, III, VIII, ) Mercurul ca metal este cunoscut încă din aproximativ î Hr Aristotel (Meteorologica, IV, , ) îl numește argint lichid Pliniu numește mercur nativ argentum vivum - "argint viu", iar artificial (obținut din cinabru) "hydrargyrum" - " argint ca apa" Sulfură roșie de mercur (cinabru) Alchimiștii au identificat adesea varietatea roșie de cinabru cu oxid de plumb roșu (plumb roșu) Elementele aristotelice-calități în gândirea "matricei" a alchimiștilor au fost identificate cu metale (precum și cu sulful) În același timp, mercurul, de exemplu, a încorporat frigul și umiditatea ("umiditate uscată"), iar sulful - căldură și uscăciune ("uscăciune umedă") Albert se referă la amalgam mercur-aur Amalgamarea aurului și argintului cu mercur și aurirea cu amalgam este o tehnică tehnochimică pe deplin stăpânită din primele secole ale vieții istorice a artei alchimice, precum și a meșteșugurilor chimice În continuare, "adăugările" la capitole ar trebui atribuite, cu toată dovada, timpului de după Albert Interacțiunea dintre mercur și sulf duce la formarea cinabrului, acest lucru era cunoscut încă din vremea Alexandriei Geber în tratatul "Sumrna perfectionis magistern" (vezi nota ) numește sulful "grăsimea pământului" Conform lui Geber, sulful întărit este o substanță uscată Aparent, se referă atât la activitatea sulfului în sine, cât și la proprietățile compușilor săi, dioxidul de sulf și acidul sulfuric T M Schwertner, în urma lui J W Mehler, interpretează acest pasaj ca anticiparea lui Albert a naturii elementare a sulfului - cu cinci sute de ani înainte de A Lavoisier (Schnertner Th M St Albert the Great, Milwankee, , P , n ) Totuși, această afirmație urmează să fie considerate, în opinia noastră, ca o consecință a atitudinilor modernizatoare ale acestor comentatori Probabil, acesta se referă la sulf, fin dispersat în sol și eliberat în timpul tratamentului termic Dar, poate, vorbim de legat chimic, de exemplu, polisulfură, sulf, care în anumite condiții ar putea fi eliberat în experimente alchimice în formă liberă Culoarea aurie a acestui mineral se reflectă în numele său venit din antichitate Cea mai simplă formulă este Asz Sj "Sare rock" (sal petrae) - așa se numea salitrul în Evul Mediu De unde termenii germani Salpeter (salpeter) și Salpeter saure (acid azotic) Poate că vorbim despre oxid de arsenic, și nu despre arsen metalic Această remarcă se întoarce la Agricola Piatră roșie - roșu realgar (AsS), care devine galben la expunerea la lumină, formând un amestec de AsiSs (galben) și oxid de arsen alb AsjOs Ambele sulfuri ard până la trioxid de arsen, sublimându-se atunci când sunt încălzite în prezența aerului Denumirile sal ammoniacum, sal armoniacum (printre Albert), sal harmmoniacum, sal appeshassin (lat) Toate datează de la Pliniu și se găsesc în mod egal în scrierile alchimiștilor occidentali, precum și în rândul arabilor Urina umană (în principal bărbați tineri) a fost considerat o sursă de sare (NH CI) Albert raportează amoniacul la o varietate de sare obișnuită Între timp, chimiștii arabi au distins sal ammoniacum de acesta din urmă Probabil sal ammoniacum Abu Musa Jabir ibn Khayyam (Jaber, Jabir, Geber) - un alchimist arab din secolele VПІ-ІХ, cel mai autoritar om de știință dintre chimiștii arabi Peter Bonus, alchimistul spaniol XIV în Geber Spaniolul - așa îl numește Bonus, legând cu el o serie de tratate care au primit o largă circulație în rândul alchimiștilor occidentali, de exemplu, "Summa perfectioms magisteni", "De investigatione perfectionis", "De inventione veritatis", "Liber fornacum" Albert, care a murit în , a putut în în niciun caz nu se referă la Pseudo-Geber, toate referințele la aceste texte ar trebui considerate adăugări ulterioare Sal alcalin (lat ) - obținut prin interacțiunea lichiorului de cenușă - potasiu cu var Soda, sau mtrum, și alcalii (alcalii) până în secolul al XVII-lea nu s-au distins din cauza asemănării proprietăților Alofer, sau alafur Descrierea alegorică a unei băi de apă Atramentum desemnează aici un amestec grosier de sulfați de cupru și fier Încălzirea amestecului duce la o masă omogenă de culoare roșie Atramentum, folosit de antici pentru a prepara vopseaua neagră, sugera utilizarea taninurilor (taninurilor) Conform tehnologiei, vorbim despre alaun deshidratat Una dintre numeroasele lucrări, cu multă îndoială atribuită lui Aristotel în Evul Mediu Cu nu mai puțină insistență, acest text a fost atribuit lui Arnold de Villanova, alchimist și medic al secolului al XIII-lea "Tartru brut" - tartrat de potasiu După calcinare până la alb, se transformă în oxid de potasiu "Ulei de tartru" - soluție alcalină concentrată Vinde aens, Aes (lat) - un însoțitor al minereurilor de cupru și staniu Aes cuprum - cupru extras pe insula Cipru (Cipru) De aici și numele cuprului - cuprum Poate că în acest loc vorbim despre acetat de cupru, pigmentul verdigris este verde strălucitor Formă feroasă roșie a cuprului, rezultatul descompunerii reductive a acetatului O indicație fără echivoc a stării sacre a apei, plină de multe posibilități de natură metafizică Vitriol (lat) - vitriol albastru Prima utilizare a termenului este adesea atribuită lui Albert Cu toate acestea, există dovezi anterioare ale utilizării acestui nume - VIII c, care a fost subliniată și de M Berthelot (Berthelot M La Chimie au moyen) vârsta Paris v fragm) "Liber fomacum" - una dintre scrierile lui Pseudo-Geber (nota ) Uzifur (lat), zanjifur (arabă) - cinabru Aici vermillon (lat) - înseamnă plumb roșu (plumb roșu) Ampulla (lat) - un vas de sticlă sau de pământ asemănător cu un balon Erlenmeyer Metode de purificare a mercurului și a sulfului Operația de purificare precede producerea de cinabru Azunum (lat) - culoare albastră (azur) mineral lapis lazuli, conține cupru Această rețetă, care operează cu mercur, sulf și amoniac, poate fi înțeleasă ca o modalitate de obținere a ultramarinului, care are o culoare albastră Aceasta necesită prezența silicaților Un amestec de argilă, sifon de sulf și rumeguș de lemn, atunci când este încălzit într-un vas închis, devine roșu, transformându-se în ultramarin alb Adăugarea repetată de sulf în timpul încălzirii ulterioare duce, conform lui Partington, la o varietate albastră de ultramarin Diferența dintre lapis lazuli și ultramarin este asociat cu conținutul de cupru în primul, în al doilea - silicat de sodiu aluminiu cu impurități de sulf O drahmă corespunde cu '/ uncie sau , g Cerussa (lat) - "plumb alb", în acest caz - acetat de plumb Acesta din urmă se obține prin acțiunea pe termen lung a vaporilor de acid acetic asupra plumbului în vase închise Această tehnologie datează din timpuri străvechi (ora exactă nu a fost stabilită ) În general, minereul de plumb alb a fost numit și se numește cerusită - carbonat de plumb Când cerusitul este încălzit, se formează oxid de plumb galben Încălzirea controlată cu atenție în aer transformă cerusita în plumb roșu sau miniu Încălzirea puternică duce din nou la formarea de oxid de lumină Plumbul și oxizii săi erau cunoscuți în antichitate Oxizii de plumb erau utilizați, ca acum , ca substante pigmentare Potrivit lui Partington, această metodă este aproape de modernă Astfel, dacă plumbul alb (massicot sau cerusită) este încălzit în aer la aproximativ °C, acesta absoarbe oxigenul și se transformă într-o pulbere cristalină (plumb roșu, sau plumb roșu) Încălzirea peste ° C reduce plumbul roșu la monoxizi de plumb Afinitate (affinitas - lat) - termen găsit în ediția lui E Bornier Probabil că Albert înțelege prin el motivul sublimării metalelor cu sulf O propoziție teoretică esențială care, tocmai din acest motiv, trebuie reprodusă în limba originală "Et propter hoc si subhmas a stanno vel plumbo, post subhmationem ipsum conscipices nigredine mfectum, ergo melior est subhmatio per ea cum guibus non convenit mehus autem esset cum eis cum guibus convenit, si sul-phureitatem non convenit" Porfir - un material de construcție natural extras în Egipt A înlocuit adesea suporturile de marmură pentru alchimiști Cassola (lat) - un fel de foaie mică de copt cu mâner (castron cu sos, tigaie) Nu este exclusă a doua semnificație - alcool concentrat destinat precipitării sării Paropsis - farfurie mică (ca un vas Petri) În filosofia naturală aristotelică, atât pământul cât și focul sunt substanțe uscate, însă focul este în primul rând uscat (pentru că este și fierbinte, spre deosebire de pământ) Fixarea, sau fixarea (fixatio - lat), este o operație alchimică constând în stabilizarea unei substanțe prin îndepărtarea vaporilor din porii ei sau transferarea acestora din urmă într-o stare diferită de agregare "Super lila ma ahis" (lat) - "de la starea de nesublim la sublim" A se vedea nota Cel mai probabil denumirea colectivă a sulfurilor native otrăvitoare de arsenic și sandarak Istoria chimiei nu cunoaște numele descoperitorului arsenului metalic Există însă o versiune care îi atribuie această descoperire lui Albert, care a obținut arsenic prin încălzirea orpimentului cu săpun (Săptămânile M E Discovery of the Elements, Easton P, P ) Distilarea - o operațiune tehnochimică străveche Una dintre cele mai timpurii descrieri ale distilării îi aparține lui Dioscorides ( c), care a raportat despre distilarea mercurului izolat din cinabru Vasele de distilare primitive găsite în Mesopotamia datează din mileniul III î Hr Al-imbig (arabă) (în Dioscorides - embic) - un vas în formă de retortă cu un scurgere care vine de la capacul capacului pentru a colecta condensul format în timpul distilării Aqua fortis (lat) - poate acid azotic Ceratio (lat) - una dintre operațiile alchimice tehnochimice, constând în înmuierea unui corp solid, aducerea acestuia într-o stare ceară Phiala (greacă, persană) - un castron mic, sferic (castron) Mercurul amestecat cu cretă zdrobită sau coji de ou zdrobite se rulează într-o masă cocoloasă Aludel - un vas deschis la ambele capete, conectat la felul său, un fel de frigider, un tub de condens într-un aparat de distilare Talc - silicat de magneziu Jean de Main (secolul al XIII-lea) - poet francez, traducător al lui Boethius, om de știință I se atribuie numeroase lucrări despre alchimie Abu-Bakr Mohammed ibn Zahariya ar-Razi (de obicei Rhazes, sau Ap-Razi) - cel mai mare chimist arab din secolele IX-X, autorul unui număr de lucrări medicale care au fost răspândite pe scară largă în Europa în secolul al XII-lea în forma versiunilor latine, alte scrieri alchimice din secolele XII-XIII (cum ar fi, într-adevăr, Aristotel, Jabir și Avicenna) Se știe cu siguranță că "Cartea Secretelor" și "Cartea Secretelor" aparțin cu adevărat acest om de știință "De aluminibus et salibus" - prima lucrare alchimică a lui Razi tradusă în latină Gerard Cremona (secolul XII) Numele provine de la orașul Pergam (Pergam, Pergamon) - capitala vechii Misii, stat din Asia Mică, în epoca Attalid (sec III - II î Hr ) - cel mai mare centru cultural al regiunii Asia Mică Om de știință englez, teolog și filozof franciscan, călugărul Roger Bacon (secolul XIII) - un tânăr contemporan al Albert Tradiția îi atribuie o serie de lucrări alchimice din diverse domenii ale științelor naturale medievale (optică, alchimie, astrologie) Știința experimentală universală a lui Bacon , deși bazat pe "experiență" și observație contemplativă, este doar o ilustrare și o confirmare a "experienței interne" asociată cu un act intuitiv de iluminare divină În cluteo (lat) În Hines sugerează că această ortografie este mai degrabă eronată, cludo (claudo) din occiudo - include ""Ar putea fi un organism - un burete sau poate o piatră ponce Aceasta se referă la alambic cu mai multe tuburi (alambic cu două tuburi - dibik, cu trei - tribik) Cisti felis (lat) (cista - recipient, feles - pisica) Vezica urinară - un fel de membrană de dializă (dacă este interpretată din pozițiile curente) Acest capitol suplimentar (caput additum) apare pentru prima dată în ediția P Jemmy (Lyon, ) і" Sacculus (lat) - o pungă de pânză folosită pentru filtrarea vinului Aqua dulci - cel mai probabil apă alcalinizată, dulci - îndulcit, dulce - parafrază metaforică, spre deosebire de acidificare ( Posibil parte din alambic legată ermetic de ultimul Nimeni altul decât Arnold din Villanova (vezi nota ) Luto sapientiae (lat) Nu se cunoaște compoziția exactă a acestei argile A fost folosită pentru acoperirea crăpăturilor din vasele încălzite Acest ulei poate conține substanțe săpunoase, precum și untură Mercur formează un amalgam cu staniu Amizadir sau almicadir (arabă) - amoniac Cahditate et sinceritate (variant cahditate et rumiditate) (lat) - căldură și uscăciune Prima variantă este de preferat și este consemnată în edițiile lui P Jemmy și E Bornier Attinkar - unul dintre denumirile de sifon (sal nitrum, nitrum) "Modo componendi medicinam per aequationem elementorum" - o lucrare atribuită lui Roger Bacon Indicații ale acestei metode se găsesc la autorii antici Vitruvius, Dioscorides, Theophrastus Pliniu cel Bătrân ( Aici vorbim despre piatra filosofală, o substanță ipotetică care transformă metalele imperfecte în aur și argint și staniu (gălbenuș și alb), plumb și fier (coajă și coajă) Este posibil ca "oul filosofilor" ca focalizarea a patru metale reproduce "toate metalele" proprietăți ale aurului (metalul în cel mai înalt grad) și, prin urmare, mediatorul dintre metalul imperfect și perfect, adică piatra filosofală Da dupa Albert, transformarea alchimica este in sfarsit realizata In acelasi timp, in termeni teoretici, teoria alchimica mercur-sulf este din nou modificata in doctrina natural-filosofica aristotelica a celor patru elemente-elemente si proprietati-calitati Este în asemenea termeni încât este prezentată secțiunea finală a tratatului mercur-sulf) se va transforma într-o triadă (mercur-sare-sulf) Acest concept triadic este asociat cu numele de Paracelsus-Aureol Theophrastus Bombast von Hohenheim, celebrul medic german și iatrochimist (chimist medicinal) construcțiile dihotomice care le însoțesc Traducere și note de VL Rabinovici COSMOSUL ALCHIMIC AL LUI ALBERT CEL MARE V L Rabinovici Traducerea literală a titlului tratatului lui Albert cel Mare "Libellus de Alchimia" - "Cartea Mică a Alchimiei" sau "Cartea Alchimiei" "micul cod alchimic" al Evului Mediu European nu este tratatul de interes considerabil pentru cititorul modern deoarece nu este doar un monument exotic al vremurilor trecute, ci și cea mai importantă sursă care face posibilă înțelegerea alchimiei ca element esențial al științei naturale medievale, care a precedat imediat formarea științei moderne gândirea modernă , textul antic capătă o relevanță incontestabilă Această lucrare (ca, într-adevăr, multe altele) este asociată cu numele lui Albert cel Mare (Albert von Bolstedt, circa - ), care l-a prezentat pe Aristotel filozoful natural așa cum era perceput atunci de gândirea filozofică a înaltului Ev Mediu Să lăsăm fără discuție măsura dovezii de paternitate a lui Albert cel Mare, aici este important să cunoaștem un alt moment de creare a textului - fără îndoială XIII în Textul fundamental al alchimiei lui Albert cel Mare este "Semita recta" (lit "Calea dreaptă", dar mai precis - "Calea adevărului") Există aproximativ treizeci de versiuni scrise de mână ale acestei lucrări, stocate în cele mai mari biblioteci din Europa și aparținând secolelor XIV-XVII În secolele XV-XV apar traduceri ale tratatului din latină în italiană, greacă, germană și engleză, la sfârșitul secolului al XIX-lea A Poisson publică o traducere franceză Prima publicație latină a "Libellus" se referă la (Basel) În , în patru volume "Theatrum ceticum" (Ursel), a fost publicată o ediție ușor modificată a textului numită "De Alchimia", a fost repetat la Strasbourg în noul - în șase volume - "Theatrum" "De Alchimia" este doar o parte din "Semita recta" Alte tratate "De Mmerahbus" și "Liber Minerali" atribuite lui Albert au multe în comun cu "Libellus de Alchimia" Prima publicație critică a "Libellus de Alchimia" poate fi considerată textul cuprins în volumul al primei ediții a lucrărilor lui Albertus Magnus, realizată de călugărul dominican Peter Jemmi la Lyon ( ) Ordinis Praedicatorum, Opera Omma "(Operele complete ale lui Albert cel Mare, episcop de Ratisbona, membru al Ordinului Predicatorilor), realizată de Emile Bornier (Paris, - ) "Libellus de Alchimia" este plasat în volumul XXXVII ( , p ) - ) Este această ediție luată ca bază pentru această traducere Unele capitole ale tratatului se termină cu "adăugiri", care menționează scrierile unui număr de autori care au trăit după Albert Acest lucru este suficient pentru a considera "adăugirile" ca adăugări ulterioare Cu toate acestea, ele oferă cititorului o idee despre ​modul de gândire al lui Pseudo-Albert - un adept colectiv al alchimiei din secolele XIV-XV La sfârșitul anilor ai secolului XX, Institutul Albertus Magnus din Köln a întreprins o nouă ediție în de volume a lucrărilor sale - "Opera Omma Alberti Magm", care includea și lucrări inedite ale acestui gânditor Tratatul "Libellus de Alchimia" a fost pregătit de celebrul istoric al științei P Kibre pentru acesta din urmă - de tone, dar unele dintre comentariile lui Kibre au fost deja publicate și parțial folosite în această ediție Albert Bolstedt - marele encicloped al Evului Mediu european Enciclopedismul, care caută să acopere întregul univers, este o trăsătură caracteristică a gândirii din acest timp Sumele alchimice sunt periferia universalismului medieval Ele sunt mai dure - aproape dincolo de discrepanțe Aproape fiecare text alchimic este un set de doctrine teoretice și procedurale Aceste sume sunt cu atât mai reprezentative și mai autorizate, cu atât mai autoriți și reprezentativi sunt autorii lor în istoria naturii cunoştinţe "Libellus de Alchimia" de Albert cel Mare este doar suma pe care se poate baza Aceasta este imaginea cea mai autorizată a teoriei alchimice și a încarnărilor sale tehnochimice operaționale, generalizând experiența alchimiei creștine din secolul al XIII-lea, epoca doctorilor creștini care a asimilat experienţa greco-egipteană şi versiunea ei arabă Gama de subiecte de atenție a autorului tratatului este largă Da, iar diversitatea listei tematice, judecând după problemele pe care o acoperă și după titlurile secțiunilor, este și ea evidentă Este dezordonată, dar doar la prima vedere Cuprinde următoarele blocuri tematice I Slavă Domnului, II Instruire alchimică, III Fundamentarea stării metalelor - fundamentul teoretizării alchimice, IV Fundamentarea adevărului alchimic, V Cuptoare (unde să se încălzească), VI Vase (ce să încălzească) , VII Principii alchimice cărămizi ale universului alchimic, culoare VIII Elixir, sau piatra filosofală, IX Substanțe, principii și realitate, X Proceduri operaționale XI Perfecționarea substanțelor și principiilor, XII Substanțe "energetice" auxiliare, XIII "Întămânarea" principiilor spirituale, XIV Ritual magic, XV Amestecare, XVI Prelucrare "fizico-chimică" a substanțelor de bază, XVII Replică, XVIII Prelucrare în mai mult foc, XIX Operațiune principală, XX Cum să obțineți aur până la urmă Secvența acestor blocuri pare încă aleatorie Și totuși, primele două blocuri conturează polii între care se desfășoară acțiunea alchimică Acești poli, chiar dacă sunt mai puțin opuși între ei, coincid cu polii mitului medieval propriu-zis în vârf - "cea mai înaltă înălțime a înălțimii", dedesubt - omul, constrâns de morala dată de Dumnezeu O astfel de pregustare a unui tratat pur alchimic este rezultatul mimetării artei alchimice care a venit în lumea creștină Apoi vine practică alchimică, prin care o faptă speculativă strălucește, iar o faptă speculativă este ascunsă de un lucru tangibil care îngreunează gândirea alchimică efemeră, lucrul este efemer - teoria este practică Aceasta este tocmai alternanța nodurilor tematice Teoretizarea înaltă alchimică despre metale se transformă brusc într-o discuție despre cuptoare - lut, cele cu fum fierbinte Și aceasta din urmă - în speculații despre principiile alchimice, în conformitate cu care poți obține elixirul dorit spiritualitatea se transformă într-o substanță - o mulțime de substanțe colorate, mirositoare, otrăvitoare, vindecătoare, cu granulație grosieră și fin dispersate, care cersesc mâini lacome care se prefac a fi iscusite Albert a vorbit deja despre cuptoare (unde este necesar să se încălzească) a vorbit și despre vase (în ce să încălziți), a vorbit și despre substanțe (ce să încălziți) Rămâne de spus cel mai mult, poate că principalul lucru este cum să căldură Și apoi urmează o descriere detaliată pas cu pas a operațiunilor cu substanțe care duce la perfecțiunea finală - aurul Între timp, fiecare pas - într-un sens, în sine, fiecare substanță poate fi îmbunătățită și în calitatea sa individuală, ca atare Dar ca Numai prin foc, care este nu numai principiul original, ci și focul cu care se încălzesc, ard, temper De aici descrierea substanțelor auxiliare combustibile care contribuie la transformare Substanțele în sine nu participă la ea De parcă totul ar fi fezabil și reproductibil Dar aici începe descrierea misterioasă a ritualului magic, accesibilă doar celor drepți Principiul amestecării nemiscibilului este modul de acțiune al alchimistului, o parodie a acțiunii unui creștin ortodox Tot salpetru și mânie, vitriol și mânie, și toate acestea împreună unele cu altele Este după descrierea acțiunilor rituale că urmează o serie de secțiuni care descriu amestecarea Dar numai lucrurile perfecte se amestecă cel mai bine - tratarea chimică - (purificarea) substanțelor principale ocupă un loc demn în această cantitate Alchimistul omnivor, care pare să amestece totul într-o grămadă, chiar și atunci când se apropie de cel mai interior, nu este împotrivă să vorbească dintr-o dată despre o simplă replică, despre tragerea este secundară corpuri, dar terminați cu cel mai important cum să obțineți aur, dacă urmați tot ce este prescris aici Ca urmare, aurul nu a fost niciodată obținut, deși, se pare, s-ar putea obține Ființa se transformă în inexistență Experiența și norocul sunt unice de fiecare dată, și deci ireproductibile Întotdeauna există ceva - în caz de eșec - care să facă referire la nume este real, dar chestia este o farsă De aceea polii - Dumnezeu și omul - rămân doar repere, iar mitul alchimic propriu-zis este jucat în totală desconsiderare față de aceste stări extreme ale gândirii medievale Nici teologizarea, nici meșteșugul tehnochimic nu pot fi derivate din alchimie, dimpotrivă, ei se îneacă în ea, dobândind parcă frivolitatea teoriei și, parcă, a faptelor Pe de altă parte, ei capătă semnificația unei oglinzi strâmbe imaginea culturii canonice a Evului Mediu european Atotștiința inutilă a alchimistului este rezultatul la care au visat atât Toma de Aquino, cât și B Palissy Pseudo-integritatea omniscienței alchimice este realizată atunci când, potrivit lui Thomas Mann, "principiile spirituale și fizice s-au unit și s-au înălțat reciproc" structura acestui tratat Așa sunt aranjate toate tratatele alchimice Din alchimistul însuși a fost făcut din același test, acest homunculus al paraculturii elenistice târzii altoit pe arborele cultural al Evului Mediu european Permiteți-mi să mă întorc la principiile teoretice, așa cum sunt prezentate de Albert Metalele imperfecte sunt bolnave, corupte Arta alchimică este capabilă să le revigoreze Metalele își datorează diversitatea doar diferenței dintre propriile forme exterioare, dar nu și esențelor Esența este aceeași pentru toate metalele Prin urmare, este posibil să se lipsească metalele de manifestările lor Și aceasta înseamnă să creeze o altă substanță Diferite substanțe sunt create de natură metalul se formează în pământ din amestecul de sulf și "argint viu" (mercur) Cu toate acestea, aceste începuturi pot fi deja stricat (sămânță bolnavă) Această împrejurare duce la nașterea metalelor imperfecte În continuare, Albert oferă o clasificare descendentă a metalelor aur, argint, cupru, staniu, fier, plumb Diferența lor se datorează gradului de deteriorare a principiilor originale și într-o măsură mai mică la caracteristicile mediului (metalul se naște într-un pământ pur sau impur) Deci diferența dintre metale este externă, iar identitatea lor este în esență Tratarea metalelor este un proces realizat de om, dar si de inspiratie divina Cu toate acestea, primul lucru care trebuie tratat este sulful si mercurul Cu alte cuvinte, este necesara returnarea metalului la materia primara (purificarea prin foc) , deoarece proprietățile externe sunt modificabile Din nou, transformarea metalelor este posibilă Un metal perfect are un model artificial, compus din doi (sulf și mercur) și patru (de asemenea arsen sau orpiment și amoniac) au început Acesta este elixirul, sau piatra filosofală, un intermediar între metalele imperfecte și cele perfecte Numai aceste începuturi -substanţele-principiile trebuie purificate în special Întreaga parte practică este dedicată acestui lucru Metodele tehnochimice sunt descrise cu acuratețe și ca fiabil Reproductibilitatea aproape completă, care în momentul decisiv se dovedește a fi iluzorie Farmecul unei iluzii aproape prinse de coadă nu îl deranjează câtuși de puțin pe alchimist, deși îl irită pe artizanul tehnochimist care stă ferm pe pământ acea instrucțiune practică - sistemul este deschis și plin de tentații de îmbunătățire ulterioară, precum metalul bolnav Prezența imposibilității este un punct important în practica alchimică Tocmai cu astfel de schimbări practica alchimiștilor a fost umplută cu cuptoare de așezare, turnare vase, rafinare a substanțelor, descriind proprietățile lor, operațiuni chimice Din alchimie toate acestea au intrat în noua chimie ca metode eficiente Alchimia a dat viață discrepanțelor în acte normative înghețate de artizanat chimic Să trecem acum la descrierile-exemple ale sumei Albert, comentând doar un moment, fuziunea lucrului și a numelui, alternanța lor, exaltarea lucrului și întemeierea numelui, lichidul care se află în burta pământului" Natura ei este lichidă Este densă, dar și uscată Este materie de metale Natura ei este rece și umedă (opoziție cu uscăciunea ei) Ea este "sursa tuturor metalelor", "toate metalele sunt create din acesta" "Mercurul se amestecă cu fierul și nici un metal nu poate fi aurit (aurit) fără ajutorul mercurului" Mercurul este "argint viu" Dacă îl amesteci cu sulf și apoi îl ridici, obții o "pulbere roșie strălucitoare" , adică o piatră filosofală, după ardere, transformându-se din nou într-un lichid - mercurul originar Fizica mercurului este inseparabilă de metafizica sa Granița este instabilă Început și principiu, stare și proprietate, substanță și din nou principiul Toate acestea împreună, unul câte unul, separat și din nou împreună Cinabru - "substanță nobilă" Este "făcut din argint viu și sulf" Ei acționează aici cu principii spirituale, ca și cu lucrurile pe care le macină, așează, încălzesc, răcesc, scoate Dar mai întâi, principiile ideale - mercur și sulf - se spală, se fierb etc Sulful și mercurul, ca substanțe, dau cinabru metafizic, iar sulful și mercurul, ca principii, dau o pulbere roșie strălucitoare de vopsea minerală dizolvare Uneori răcirea ajută dizolvarea Unele substante se calcineaza mai intai cu sulf si abia apoi se dizolva Tehnica solutiilor, nu mai mult Dar scopul este din nou metafizic "acest procedeu a fost inventat pentru ca calitatile ascunse ale unei substante sa devina manifeste privirii tale, iar calitatile manifestate, pe dimpotrivă, mergi adânc" Dar și pentru distilare banală Din nou unitatea dualității alchimice "Acum este necesar să uită-te la cuptoarele de distilare, - scrie Albertus Magnus, - dintre care să fie cel puțin două sau patru Acest fel de cuptor ar trebui să aibă întotdeauna un disc, trecere și găuri, ca cuptorul filosofilor, doar câteva dimensiuni mai mici ( Adăugarea lor ar trebui să fie întotdeauna așezată împreună, astfel încât să fie mai convenabil să le folosiți) " Descrierea desenului Dar soba filozofilor este o sobă speculativă, o sobă în principiu, ideea de sobă, dar cu găuri, un disc și un pasaj, cu găuri reale, și nu fundamentale, un disc și un pasaj "Experiment" și "teorie" - "teorie" și "experiment" Ambele sunt între ghilimele Pământeniști și cereștii au un amestec de gri cer - pământ albastru Dacă experiența alchimică și teoria alchimică sunt cvasi-experiment și cvasi-teorie, atunci confuzia dintre nume și lucru este o adevărată confuzie Unde este, totuși, substanța de legătură care ține acest amestec în individul său, nu cernută în fracții separate, calitate Aceasta este energia emoțională a alchimistului, care își ascunde trecutul păgân în întunericul subtextului alexandrin Iată revelația alchimică a lui Albert cel Mare "În acest moment al cărții mele pot să spun cu certitudine că te-am învățat pe deplin să aduni multe flori diferite, expirând parfum, aducând sănătate și frumusețe, încununând gloria lumii Dar printre alte flori există una - cel mai frumos, cel mai parfumat dintre toate Aceasta este floarea florilor, trandafirul trandafirilor, cel mai frumos crin Bucurați-vă și bucurați-vă, dragi copii ai mei, în tinerețea voastră nevinovată dăruită de Dumnezeu, culegând aceste flori divine la care v-am adus grădinile Paradisului Smulgeți florile crescute în Grădina Edenului împletește coroane din ele Încoronează-ți fruntea cu ele Bucurați-vă și bucurați-vă de jubilația și bucuria păcii lui Dumnezeu V-am dezvăluit vouă, copiii mei, înțelesuri ascunse A sosit momentul să te ajutăm să devii demn de marile secrete ale artei noastre, ascunse atât de mult timp de ochii tăi, - să te conducă la lumină Până atunci, te-am învățat cum să exorcizezi corupția și să strângi flori adevărate, adevărata esență a acelor substanțe cu care ai de-a face Astăzi, vă voi învăța să le cultivați pentru fructe abundente Dar unul dintre acele fructe se va dovedi brusc a fi ultimul și încoronarea tuturor - rodul fructelor - pentru totdeauna, pentru totdeauna " Secțiunea III COMPENDIU ANTIC Pseudo-Aristotel DESPRE LUME Capitolul Filosofia mi se apare adesea, Alexandru, ca ceva cu adevărat divin și minunat; căci dintre toate științele, ea singură s-a ridicat la contemplarea întregului univers și încearcă să înțeleagă adevărul conținut în el Și în timp ce alte științe, din cauza sublimității și vastității subiectului, se îndepărtează de el, filozofia nu este stânjenită de aceasta și nu se consideră nedemnă să-și îndrepte privirea în sus; dimpotrivă, ea consideră că o astfel de cercetare este adecvată scopului său Nu este dat unei persoane să se înalțe la cer și, părăsind pământul, să contemple țara cerească (cum au vrut nerezonabilul Aloads pe vremuri), dar sufletul, care a luat mintea drept călăuză, a reușit să treacă acolo cu ajutorul filozofiei şi să se stabilească acolo După ce a pornit pe o cale dreaptă, sufletul a făcut aceasta și într-o clipă a îmbrățișat în gând obiecte departe unele de altele, văzând în ele ceva legat de sine Deci, după ce a văzut divinul cu ochi dumnezeiești, sufletul o vestește oamenilor Așa s-a întâmplat cu sufletul; după aceea, a dorit să transmită cu generozitate tuturor, pe cât posibil, lucrul cel mai valoros pentru ea Și nu se poate decât să regrete limitările oamenilor care ne descriu cu sârguință fie natura oricărei localități, fie priveliștea unui oraș, fie a unui râu, fie a unui munte, s-au întâlnit și au rămas uimiți Mai mult decât atât, de obicei au o părere foarte bună asupra observațiilor lor neinteresante Oamenii fac asta pentru că nu văd ce e mai bun din lume - mă refer la cosmosul în toată măreția lui - pentru că, cunoscându-l, nu ar admira altceva, pentru că toate acestea li s-ar părea nesemnificative în comparație cu cosmosul Deci, să vorbim sau chiar să teologizăm despre aceste obiecte - care este natura lor, ce poziție ocupă, cum se mișcă Cred că tu, cel mai viteaz dintre conducători, ar trebui să te înscrii la studiul materiilor superioare, filozofia nu trebuie să se preocupe de ceva lipsit de importanță, ci de daruri demne de a primi cei mai buni soți capitolul Deci, cosmosul este totalitatea cerului și pământului, precum și tot ceea ce este conținut în ele Există o altă definiție: cosmosul este ordinea universului, stabilită și menținută de Dumnezeu Mijlocul cosmosului, nemișcat și de nezdruncinat, s-a îndreptat spre pământul dătător de viață, mama și protectorul diferitelor animale De sus, cosmosul este complet limitat și partea sa cea mai înaltă - sălașul zeilor - se numește cer Cerul este plin de corpuri divine, numite de obicei stele, și este în perpetuă mișcare, târând constant totul cu el, de la o vârstă la alta, într-o singură rotație Întrucât cerul și cosmosul sunt sferice și se mișcă, așa cum am menționat deja, continuu, există două puncte fixe situate unul opus celuilalt - ca într-o minge care se rotește într-un strung Aceste două puncte opuse sunt în repaus, iar cosmosul se mișcă în jurul lor Deci, cosmosul se rotește într-un cerc, iar aceste două puncte se numesc poli Dacă te conectezi mental linia lor dreaptă, numită axă, apoi formează diametrul cosmosului, în mijlocul căruia se află pământul, iar la capete se află polii Dintre acești doi stâlpi fixe, unul este întotdeauna vizibil pentru că este deasupra capului; este orientat spre nord și se numește arctic Celălalt, stâlp subteran, este invizibil; orientată spre sud, se numește antarctica Substanța care formează cerul și stelele se numește eter, dar nu pentru că, fiind înflăcărat, arde (aithesthai), așa cum cred unii, greșindu-se în privința puterii sale, care este foarte diferită de foc, ci pentru că fuge pentru totdeauna ( aei thein) în jur, fiind un element pur și divin, pe lângă cele patru obișnuite Unele stele scufundate în eter sunt nemișcate Se rotesc cu cerul fără să se miște nicăieri Mijlocul cercurilor pe care le descriu se numește zodiac, înconjoară oblic cerul de la tropic la tropic și este împărțit în douăsprezece regiuni în funcție de constelații Planetele au o viteză diferită de cea a stelelor, în plus, mișcările lor sunt diferite, așa că se rotesc pe propriile orbite, unele aproape de pământ, în timp ce altele sunt îndepărtate de acesta Este imposibil ca un om să cunoască numărul de stele, deși toate se mișcă, fiind pe aceeași suprafață cerească, iar numărul planetelor este șapte și același număr al orbitelor lor, dintre care cea de sus este întotdeauna mai mare decât cea inferioară și sunt închise una în alta, fiind ele însele acoperite de sfera stelelor fixe Ordinea orbitelor planetelor este neschimbată, iar cea mai inferioară dintre ele este orbita lui Phanet ("Lumina"), iar într-un alt mod - Kronos, sub ea este orbita lui Phaethon ("Luminos") sau Zeus, apoi Piroei ("Fiery"), cunoscută sub numele de orbita lui Hercule sau Ares, încă mai jos este orbita lui Stilbon ("Strălucitor"), despre care se crede că este dedicată fie lui Hermes, fie lui Apollo Mai jos este orbita Fosforului ("Lightbringer"), care este atribuită Afroditei sau Herei, iar dedesubt este orbita Soarelui, iar ultima este orbita Lunii, care completează zona \u b distribuția eterului care înconjoară corpurile divine în mișcarea lor ordonată Sub eterul divin - ordonat, neschimbat și neafectat - se află o substanță complet pasivă, schimbătoare, supusă distrugerii și morții În primul rând, aici este o substanță asemănătoare focului, constând din particule luminoase, aprinse de eter, deoarece este vastă și se mișcă rapid În această regiune dezordonată de foc, fulgerele se repezi și strălucesc, adesea apar și se sting diverse tipuri de meteori - dokids, cizme, comete Sub foc este aer; întuneric și rece, din foc devine mai ușor și mai cald În această regiune de aer, care este supusă influențelor și foarte schimbătoare, se formează nori, plouă și apar zăpadă, brumă, căderea grindinei, vânt și vârtej și, în plus - tunete, fulgere și căderi, precum și numeroase ciocniri de nori capitolul Sub regiunea aeriană se află pământul și marea de neclintit, abundând în plante și animale, precum și râuri și izvoare, dintre care unele șerpuiesc de-a lungul pământului, în timp ce altele se varsă imediat în mare Pământul este împodobit și cu verdeața nenumăratelor ierburi, a munților înalți, a pădurilor dese și a orașelor întemeiate de un animal inteligent - omul, iar în plus, pământul este insule și continente de diverse forme Pentru oamenii împart de obicei pământul locuit în insule și continente, fără să știe că el însuși este o singură insulă spălată de Oceanul Atlantic Trebuie să ne gândim că există și alte insule - atât mai mari decât ale noastre, cât și mai mici Dar ele sunt îndepărtate de noi și ne sunt inaccesibile Așa cum insule mici se pierd în Mediterana, tot așa pământul locuit se pierde în Oceanul Atlantic, iar alte asemenea terenuri se pierd în Ocean în ansamblu: insulele mari sunt înconjurate de mări mari Umiditatea tinde să se răspândească la suprafață și se contopește cu aerul, lăsând neinundate doar niște stânci, pe care le numim pământ locuit Iar sub apă, în adâncurile ei, a apărut pământul, fixat și comprimat datorită poziției sale mijlocii în spațiu, imobil și de neclintit Aceasta este acea parte a cosmosului pe care o numim lumea inferioară Deci, există cinci elemente și sunt situate sferic în cinci zone ale spațiului, astfel încât sfera mai mică este acoperită de cea mai mare (pământ - în apă, apă - în aer, aer - în foc, foc - în eter) Așa că s-a format cosmosul, iar vârful său a devenit sălașul zeilor, iar partea de jos - animale muritoare Fundul este parțial umed, iar componentele sale se numesc râuri, pâraie, mări și parțial uscat, iar acest lucru îl numim pământ, continente și insule Unele insule sunt uriașe, precum pământul nostru locuit, precum și alte pământuri similare spălate de Ocean Există, de asemenea, insule mai mici cunoscute de noi și situate în limitele pământului locuit Cele mai cunoscute dintre ele sunt Sicilia, Sardinia, Corsica, precum și Creta, Eubeea, Cipru și Lesbos Există insule mai puțin semnificative, cum ar fi Sporadele, Cicladele și multe altele Pământul locuit este spălat de Oceanul Atlantic Se mai numește și simplu Ocean Printr-o strâmtoare îngustă, orientată spre vest - Stâlpii lui Hercule - se varsă în Marea Mediterană, trecând la început într-un golf, apoi se revarsă treptat și, formând curbe uriașe, urmând una după alta, curge apoi prin strâmtori înguste, apoi se revarsă din nou În primul rând, marea formează golfuri numite Sirtes - Mari și Mici și sunt situate în dreapta, dacă navighezi de pe Stâlpii lui Hercule Coasta stângă a mării se îndoaie diferit și aici se formează trei mări: Sardinia, Galata și Adriatica Alături de ei se întinde oblic Marea Sicilie, urmată de Creta, apoi pe de o parte - egipteanul, pamfilianul și sirianul, iar pe de altă parte - Egee și mirtoic Pontul se repezi spre acesta din urmă, despărțindu-se în multe părți, dintre care cea mai îndepărtată se numește Meotis, iar cea mai apropiată, așa-numita Propontis, se varsă în Hellespont Și dinspre est, Oceanul iese și el în pământ, formând Golfurile Indian și Persic deschizându-se în acea direcție, dincolo de care Marea Erithrean se extinde înconjurându-le Pe de altă parte, trecând printr-un gât îngust și lung, Oceanul se revarsă din nou, spălând Hyrcania și Caspia După aceea, Oceanul ocolește dealul din spatele Golfului Meoțian, iar apoi, ocolind Scitia și regiunea celților, înaintează treptat pe pământul locuit și merge spre Golful Galata și sus-menționii Stâlpi ai lui Hercule, în spatele cărora se află spală pământul Aici sunt două insule uriașe, depășind toate cele menționate până acum Se numesc British - Albion si Ierna , si sunt situate deasupra regiunii celtilor Ceva mai mică este insula Taprobana, care se întinde oblic dincolo de India până la pământul locuit, și Phoebol, situată în Golful Arabic Lângă Insulele Britanice şi Iberia pământul locuit pe care noi numită și insulă, există multe insule mici care o înconjoară Potrivit geografilor, cea mai mare lățime a pământului locuit este puțin mai mică de de stadii [cca km], iar lungimea sa este de aproximativ [aprox km] Părțile sale sunt Europa, Asia și Libia Europa este mărginită din toate părțile: pe de o parte de Stâlpii lui Hercule, pe de altă parte de Marea Hyrcaniană și golfurile Pontului, precum și de punctul cel mai îngust al istmului care desparte aceste mări Unii consideră granița Europei nu istmul, ci râul Tanais Asia se întinde de la istmul amintit și Pontul cu Marea Hyrcaniană până la un alt istm care separă Golful Arabic de Marea Mediterană Asia este, de asemenea, spălată de Marea Mediterană și Oceanul exterior Dar unii definesc Asia ca variind de la râul Tanais până la Delta Nilului Libia se întinde de la Istmul Arabiei până la Stâlpii lui Hercule, dar unii o definesc de la Nil, așa că unii se referă la Delta Nilului ca Asia, alții ca Libia Insulele sunt considerate fie părți independente ale pământului, fie aparțin continentelor învecinate Așa este geografia pământului și a mării pe care o numim locuită capitolul Să vorbim acum despre cele mai importante fenomene care au loc pe și în jurul pământului locuit, atingând pe scurt doar cele necesare Două tipuri de vapori se ridică în mod constant de pe pământ în aer - ușoare și complet invizibile și abia în zori se poate observa cum urcă din râuri și pâraie Primele expirații, uscate și afumate, vin din pământ, în timp ce a doua, umedă și vaporoasă, provine din natura umedă Din cel de-al doilea tip de evaporare provin ceață și rouă, diverse tipuri de burniță, precum și nori și ploi, zăpadă și grindină Și din evaporarea uscată vine vântul și diverse respirații, precum și tunete, fulgere, fulgerări, vârtejuri și altele asemenea Ceața este o evaporare vaporoasă care nu produce apă Este mai dens decât aerul, dar mai subțire decât norii Ceața se obține fie din formarea unui nor, fie din rămășițele acestuia Ceața este opusul vremii senine - un cer fără nori și fără ceață Roua este umezeala care se depune din aerul curat din cauza condensului subțire, gheața este apă înghețată din aer curat, gerul este roua înghețată, burnița este roua pe jumătate înghețată Un nor este o formațiune densă de vapori care eliberează apă Cauza ploii este comprimarea norilor îngroșați și, în funcție de gradul de compresie, apar diferite tipuri de ploaie: când este slabă, ploaia se seamănă în picături blânde, iar când este mai puternică, picăturile sunt mai mari și un are loc un flux de ploaie continuă, care se numește ploaie Zăpada se formează din distrugerea norilor compactați fără a se transforma în apă Decalajul conferă zăpezii spumă și alb, iar îngroșarea apei nevărsate și nerarefiate face ca aceasta să înghețe O ninsoare abundentă se numește viscol Grindină apare atunci când o furtună de zăpadă se îngroașă, când fulgii de zăpadă cad, devin mai grei și cad cu viteză mare, iar datorită dimensiunii semnificative a resturilor de separare, aceștia devin mai grei și loviturile sunt mai puternice Aceasta este ceea ce iese din vaporii umezi Din vaporii uscați puși în mișcare de frig, ia naștere un vânt, care este un curent de aer puternic și, prin urmare, se numește încă pneumatice Adevărat, acesta este și numele plantelor pătrunzătoare, animalelor și, în general, a tot ceea ce spiritualizează și dătătoare de viață, despre care nu este nevoie să vorbim acum Respirațiile care apar în aer se numesc vânturi, iar cele care aduc prospețime din mare se numesc aure Vântul care suflă din pământul umezit se numește continent, iar din golf - inundație; cu acesta din urmă, vânturile râului și lacului sunt aproape Vântul care provine din ruperea norilor și care provoacă dezintegrarea stratului înnorat se numește tulbure, iar însoțit de averse frecvente, se numește purtător de ploaie Vântul care bate din est se numește Eurus, din nord - Boreas, din vest - Zefir, din Sud - nota Printre Evres, cel care suflă din locul răsăritului de vară se numește kekiy; cel de la locul răsăritului echinocțial este un apeliot, iar cel de la locul răsăritului de iarnă este de fapt euro Dintre vânturile opuse-zefirii, cel mai important este vântul care suflă din locul apusului de vară (unii îl numesc și Olimp, în timp ce alții îl numesc yapig) Zefirul mai este numit și vântul care suflă din locul apusului echinocțial și fie - din locul apusului de iarnă Dintre Boreas, cel care este adiacent kekium-ului se numește Borea propriu-zisă, vântul care suflă direct de la nord la sud este aparctic, iar vântul adiacent argestului se numește trasky (se mai numește și kirk) Dintre note, ceea ce suflă de la polul invizibil spre aparctic se numește notă propriu-zisă; cea dintre euro și bancnotă se numește euronotă, iar vântul pe de altă parte, între oricare și bancnotă, este numit de unii libanot, iar ceilalți - libafinik Tot printre vânturi sunt suflante drepte care sufla în linie dreaptă și sunt vânturi strâmbe, cum ar fi vântul numit kekiy Unele vânturi domină iarna, precum notele, iar altele vara, precum vânturile numite etezii, care sunt un amestec de vânturi de nord și zefire Vânturile de primăvară, numite vânturi de păsări, sunt la origine boree Printre vânturile puternice, categis este un vânt care lovește brusc de sus, thiella este o rafală puternică, care curge brusc, lelap și strobilus este un vârtej rotativ care se ridică de jos în sus, iar anathisema este o pneumă pământească care se ridică dintr-un abis sau o crăpătură Când un astfel de vânt se rotește rapid, se numește presterul pământului Dacă vântul este strâns într-un nor dens și umed și izbucnește din el cu forță, sfâșiind învelișul căzut al norului, se aude un vuiet și un zgomot numit tunet, de parcă aerul împins prin apă bubuie cu forță Vântul înflăcărat, strălucitor, care scapă dintr-un gol din nor se numește fulger astrap Deși fulgerul apare după tunet, el apare mai devreme ochiului, deoarece fenomenele acustice rămân în urma celor optice: acestea sunt vizibile imediat, iar cele doar când ajung la auz Acest lucru se datorează faptului că fenomenele optice sunt cele mai rapide datorită (tm) lor de foc, în timp ce acustice, precum aerul, nu sunt atât de rapide și ajung la auz prin impact Vântul scânteietor și înflăcărat, care a lovit pământul cu forță, se numește fulger-keravn, iar pe jumătate aprins, dar puternic și condensat, se numește prester Dacă este complet lipsit de foc, atunci se numește tifon Fiecare dintre aceste fulgere, dacă lovește pământul, se numește skeptom Fulgerele negre-keravna se numesc psoloenți, fulgerele cu mișcare rapidă se numesc argets, iar fulgerul care diferă într-un mod complicat se numește helicia Când lovesc pământul, sunt din nou numiți sceptici În general, dintre fenomenele care au loc în aer, unele sunt detectate doar ca optice fenomene fizice, în timp ce altele se manifestă direct Fenomenele optice sunt curcubeele, rabdele și altele asemenea, în timp ce fenomenele imediate sunt fulgerele, stelele căzătoare, cometele și cele apropiate acestora Un curcubeu este o reflectare a unui segment al Soarelui sau Lunii într-un nor solid umed și concav, unde este observat ca și cum ar fi în jurul circumferinței unei oglinzi Rabd este un fenomen curcubeu drept Halo - o strălucire strălucitoare în jurul unei stele, care diferă de un curcubeu prin faptul că apare din partea opusă Soarelui sau Lunii, iar aureola înglobează steaua într-un inel Sela sunt fulgerări de foc dens în aer, dintre care unele se mișcă rapid ca fulgerul, în timp ce altele rămân pe loc Primele apar din frecarea unui foc care se mișcă rapid împotriva aerului, care, din cauza aceleiași viteze, pare a fi extins Selasul care se odihnește este nemișcat și întins, este ca curgerea unei stele Dacă selasul este alungit într-o parte, se numește cometă Unele selas raman o vreme, altele se sting imediat Se observă și alte tipuri de fenomene, numite lămpi, dokids ("baruri"), pitoane ("butoaie"), cizme ("gropi") datorită asemănării lor cu aceste obiecte Unele dintre ele apar dinspre vest, altele din est, unele din ambele părți, ocazional atât din nord, cât și din sud Dar toate sunt de scurtă durată: niciuna dintre ele nu a fost observată pentru o perioadă de timp Acestea sunt fenomenele aerului Pământul însuși conține multe surse - atât apă, cât și pneuma și foc Unele dintre ele sunt ascunse sub pământ, dar multe au ieșiri care se dezvăluie prin evaporare și erupții - așa sunt sursele din Lipar, Insulele Eoliene , cum este Etna Din aceste locuri se revarsă de obicei pâraie de foc precum râurile, blocuri fierbinți zboară Unele surse de foc sunt situate sub pământ în apropierea apelor și le încălzesc, astfel încât de la unele curge apă rece, apă caldă de la altele și apă caldă de la altele Multe surse de pneuma au ieșiri în diferite părți ale pământului Unele dintre ele le oferă oamenilor inspirație divină, altele se relaxează, altele permit ghicirea, precum sursele din Delphi și Swan Există, de exemplu, în Frigia și astfel de surse care pot chiar ucide o persoană Nu de puține ori o pneumă terestră bine amestecată se trezește forțată în crăpăturile subterane îndepărtate și, mutată de la locul său, zguduie zone vaste ale pământului Se întâmplă ca pneuma să spargă în aceste goluri din exterior, iar când ieșirea este închisă, pneuma o caută și scutură pământul Se dovedește ceea ce numim un cutremur Cutremurele care provoacă mișcări laterale în unghiuri ascuțite se numesc oblice; cei care aruncă pământul în sus și în jos în unghi drept sunt numiți frați; care provoacă defecțiuni se numesc alunecare de teren; iar cele care deschid goluri și sfâșie pământul se sparg Unele cutremure scot pneuma, altele pietre, altele noroi, iar unele dezvăluie izvoare care nu au mai existat până acum Unele cutremure se manifestă printr-o singură lovitură, se numesc replici Iar cutremurele tremurătoare, care readuc totul la poziția inițială cu înclinări bilaterale lungi și tremurături, se numesc tremur, sunt asemănătoare cu tremurul Sunt și cutremure tunătoare, când zguduirea pământului este însoțită de un bubuit Un zgomot de pământ fără cutremur are loc adesea când pneuma nu este suficientă pentru a se scutura, ci a fi înfipt în pământ, cu un vuiet lovește pereții Pneuma născută pe pământ se adună într-un singur loc sub influența umidității conținute în pământ Un lucru asemănător se observă în mare: marea se deschide, se retrage, valurile înaintează, uneori cu un reflux ulterior, și se întâmplă ca marea doar să avanseze, așa cum, de exemplu, se spune despre Gelik și Burya Adesea erupții de foc și izvoare ies în mare, gurile râurilor tăiate, copacii cresc Există și curenți și vârtejuri asemănătoare aerului, unele în mijlocul mării, altele în strâmtori înguste Se crede că fluxurile și refluxurile sunt asociate în principal cu fazele lunii Dar, în general, amestecul de elemente dă naștere unor fenomene asemănătoare între ele în aer, pe pământ și în mare, care aduc fie moartea, fie apariția și păstrează lumea nepieritoare și veșnică Gpava Cineva poate fi surprins că cosmosul, compus din principii opuse - uscat și umed, rece și cald - nu s-a prăbușit și nu a murit atunci Așa că unii se întreabă de statul - că el există, fiind alcătuit din diverse grupuri de oameni: bogați și săraci, tineri și bătrâni, slabi și puternici, fără valoare și respectabili Ei nu știu că acesta este cel mai uimitor lucru în unitatea socială - că din oameni atât de diferiți ia naștere o singură ordine, care conține toate naturile și destinele Natura tinde spre contrarii, iar între ele, și nu lucruri omogene, ea stabilește acordul De exemplu, ea conectează masculinul cu femininul și nu masculinul cu masculinul Astfel, s-a stabilit acordul inițial - din combinația de contrarii, și nu de omogenități Se pare că arta, imitând natura, face la fel: pictură, amestecând culorile - alb și negru, galben și roșu - obține imagini asemănătoare mostrelor; muzica, combinând sunete înalte și joase, lungi și scurte în diverse combinații, le aduce la o singură armonie Iar scrisul, combinând vocalele și consoanele, a produs toate artele Deci Heraclit cel Întunecat spune: "Întregul și partea, asemănarea și diferența, consonanța și disonanța sunt indisolubil legate între ele și din tot ceea ce se naște, și dintr-unul totul" În același mod, compoziția universului, adică a cerului, a pământului și a cosmosului în ansamblu, este impregnată de o singură armonie datorită amestecării principiilor opuse: uscat cu umed, cald cu frig, greu cu lumină, drept cu strâmb Și întregul pământ, marea și eterul, soarele, luna și întregul firmament au fost ordonate (diecosmese) de o singură putere atotcuprinzătoare Ea a fost cea care a creat cosmosul din elemente eterogene neamestecate - aer și pământ, foc și apă și, îmbrățișându-l cu o singură suprafață sferică, a adus diverse principii în armonie Astfel, a fost asigurată existența întregului univers Motivul pentru aceasta este corespondența elementelor, iar motivul corespondenței este lotul lor egal și, de asemenea, faptul că niciunul dintre ele nu îl poate depăși pe celălalt Astfel, greul ocupă o poziție egală cu lumina, iar caldul cu frigul, pentru că în natură vedem că fără egalitate nu există unitate, în unitate este garanția existenței cosmosului, acest părinte universal și cel mai mare perfecţiune Este posibil să arătăm spre ceva care transcende spațiul? Oricum ai numi-o, totul este doar o parte din el Tot ceea ce este frumos își datorează numele cosmosului su, ca totul comandat; din cosmos vine conceptul de "fi împodobit" (cecosmesthai) Unde mai vedem o ordine care s-ar putea compara cu ordinea cerească în revoluțiile stelelor, soarelui și lunii, mișcându-se cu cea mai mare constanță de la o vârstă la alta? Cine este la fel de de încredere ca anotimpurile frumoase, atotnăscătoare, aducând vara și iarna măsurate, ziua și noaptea, lunile și anii? Cosmosul este acela care este cel mai mare în mărime, și cel mai rapid în mișcare, și cel mai orbitor în luminozitate și în puterea sa - nestingherit și nepieritor A fost cosmosul care a determinat natura peștilor, păsărilor și animalelor, le-a măsurat viața cu mișcarea sa El este cel care dă viață tuturor viețuitoarelor și îi dă un suflet El este cel care, atunci când este necesar, provoacă fenomene fără precedent - și apoi vânturile se ciocnesc între ele, fulgerele cad din cer, izbucnesc furtuni groaznice Într-adevăr, din această cauză, elementul umed este forțat afară, iar elementul de foc se răspândește și astfel universul este adus la unitate și se afirmă în el Iar pământul este împodobit cu diverse plante, clocotând de izvoare și plin de animale, dă naștere la toate în timp, hrănește și adăpostește Aducând la lumină nenumărate obiecte și fenomene, pământul rămâne veșnic înflorit, deși este zguduit de cutremure, inundat și pârjolit de incendii Toate acestea, evident, avantajează pământul, asigurându-i existența veșnică: cutremure eliberează acumulări de pneuma, ploile spălă tot ce este dăunător de pe pământ, vânturile bat și îl curăță Focul înmoaie rigiditatea, iar înghețul slăbește căldura de foc Unele lucruri apar, altele înfloresc, altele pierd Ceea ce se naște înlocuiește ceea ce piere, iar moartea facilitează nașterile noi Există un opus față de orice în lume, iar contrariile preiau alternativ alternativ, de aceea ia naștere o singură ființă, care îmbrățișează universul și îl menține etern nepieritor Capitolul Rămâne pe scurt, ca și despre orice altceva, să spunem despre cauza principală a universului: la urma urmei, ar fi frivol, să vorbim despre cosmos, dacă nu în detaliu, dar să oferiți informații generale despre acesta, să ignorăm cel mai important lucru în cosmos Tradiția moștenită de la strămoși se adresează tuturor oamenilor, că totul a venit de la Dumnezeu și prin Dumnezeu, și nicio parte a cosmosului nu este autosuficientă în sine, dacă este lipsită de sprijinul venit de la Dumnezeu Prin urmare, anticii spuneau de mult că tot ceea ce este accesibil vederii, auzului și altor simțuri noastre este "totul plin de zei" Astfel, vechii au putut să dea o concepție adecvată despre puterea lui Dumnezeu, dar nu despre esența sa Căci Dumnezeu este într-adevăr salvatorul și inițiatorul a tot ceea ce este în cosmos Nu cunoaște oboseala unui animal dur și dureros, întrucât are o putere inepuizabilă (dynamei), prin care domină chiar și în regiunile departe de el El a primit locul cel mai înalt și cel mai glorios și, prin urmare, este numit cel mai înalt și, potrivit poetului, reședința lui este situată chiar în vârful universului Și mai presus de toate, trupurile cele mai apropiate de el sunt atașate de puterea lui, într-o măsură mai mică - mai îndepărtate și așa mai departe până în regiunea noastră pământească Prin urmare, pământul și tot ce este pământesc, evident, se află la cea mai mare distanță de ajutorul divin, drept urmare totul aici este atât de slab, schimbător și plin de confuzie Dar este caracteristic divinității să acționeze în acest fel: atât regiunea noastră, cât și regiunile superioare, datorită mai mult sau mai puțin apropierea de Dumnezeu se bucură mai mult sau mai puțin de sprijinul său Deci, cel mai bine este să acceptați, și acest lucru este cel mai potrivit și corespunzător zeității, că forța stabilită în cer menține existența chiar și a regiunilor cele mai îndepărtate de ea și de univers în general, dar ea însăși nu ajunge la urât și locuri dezordonate şi nu gestionează el însuşi treburile pământeşti La urma urmei, nu este potrivit ca conducătorii pământeni să se angajeze în vreo afacere, așa cum, de exemplu, nu este potrivit ca un comandant șef, un guvernator de oraș sau chiar un administrator să se aprofundeze dacă este nevoie să țese saci sau să facă ceva și mai disprețuitor, ceea ce poate face orice sclav Dar iată ce spun ei despre curtea regilor persani Cambise, Xerxes și Darius A fost aranjat cu tot felul de fast și splendoare pentru a-l înălța pe rege și a-l ridica la o înălțime de neatins Ascuns de privirile indiscrete, a locuit în Susa sau Ecbatana în spatele gardului unui magnific palat regal, strălucind de aur, chihlimbar și fildeș O suită de porți maiestuoase, departe una de cealaltă, ducea la palat Toate porțile erau din cupru și aveau intrări speciale; ziduri înalte mergeau la dreapta și la stânga Afară, cei mai nobili și mai glorioși oameni au fost așezați în ordine: lăncieri și slujitori în jurul regelui însuși, iar apoi paznicii fiecărui gard, numiți porți și ascultători - s-a dovedit că regele însuși, mărit de domn și zeu, a văzut și a auzit totul Colectatorii de taxe, conducătorii militari și managerii de vânătoare, primitorii de cadouri, precum și oamenii desemnați pentru orice altceva au fost găzduiți separat Iar puterea asupra întregii Asii - de la Hellespont în vest până la India în est - a fost împărțită între ei, fiecare conducându-și propriul popor, strategii, satrapii și regii - toți sclavii marelui rege, care erau și ei supuși alergători, cercetași, mesageri și observatori ai luminilor de semnalizare Și totul a fost aranjat în așa fel încât regele a aflat despre tot ce se întâmpla în Asia în aceeași zi (focurile de semnalizare, care au fost aprinse secvențial de la graniță până la Susa sau Ekbatan, au ajutat în mod special în acest sens) Dar regele persan este la fel de departe de zeitatea care guvernează în spațiu ca și el însuși - o creatură slabă și nesemnificativă Și dacă este nelegiuit să crezi că Xerxes se ocupă personal de toate și își îndeplinește propriile capricii, adâncindu-se în toate, atunci este cu atât mai puțin potrivit lui Dumnezeu Mai evlavios este să credem că Dumnezeu însuși locuiește în regiunile cele mai înalte, iar puterea sa (dynamis), pătrunzând în întregul cosmos, mișcă Soarele, Luna, rotește cerul și întreține existența lumii pământești Și nu are nevoie de nicio șmecherie sau ajutor din afară, așa cum, din cauza slăbiciunii, conducătorii noștri au nevoie de mulți ajutoare Fără muncă, printr-o simplă mișcare, pentru a produce cele mai diverse forme în lume - asta se cuvine într-adevăr unei zeități Așa sunt îndrumați meșteri pricepuți, care execută diverse lucrări cu o singură frânghie cu ajutorul unui dispozitiv ingenios La fel, actorul de teatru de păpuși, trăgând un fir, face să se miște gâtul, brațele, umerii păpușii și ochii ei și se întâmplă ca în acest fel să-i facă să se miște ritmic toate părțile corpului Deci zeitatea își transferă puterea printr-o simplă primă mișcare către cele ulterioare, și de la acestea chiar mai departe, până când pătrunde în întregul univers Unul este condus de celălalt și acesta însuși se mișcă împreună cu cosmosul și toate lucrurile acționează după proprietățile lor, astfel încât nu aceeași cale pentru toate, ci diferite, uneori opuse, deși toate au fost puse în mișcare de un val Se întâmplă ca ca și cum ar fi aruncate dintr-un vas o minge, un cub, un con și un cilindru: fiecare dintre aceste corpuri va începe să se miște în felul său Sau ca și cum cineva ar fi eliberat brusc animale în sălbăticie: un pește, un animal și o pasăre Este evident că peștele, odată ajuns în apă, va înota, fiara va fugi în gaura și hrana ei, iar pasărea se va ridica imediat în aer și va zbura, deși o cauză principală le-a oferit o astfel de oportunitate Același lucru se întâmplă și în spațiu: datorită mișcării simple a cerului împărțit în noapte și zi, se stabilesc diverse căi de mișcare, deși totul este acoperit de o sferă, iar ceva se mișcă mai repede, ceva mai lent, în funcție de distanță și de ea proprietăți proprii Deci, Luna își face revoluția într-o lună, trecând prin creștere, declin și dispariție Soarele, pe de altă parte, face o revoluție într-un an, la fel ca și Fosforul și Hermes, care coincid cu el în circulație Piroaeus face o revoluție în doi ani, iar Zeus în ani Cea mai îndepărtată planetă, numită Kronos, se rotește de două ori și jumătate mai încet decât Zeus Din aceste mișcări, răsunând în acord și înconjurând cerul, ca într-un dans, ia naștere o singură armonie, care provine dintr-o singură sursă și se rezolvă și într-una singură, întrucât universul este cu adevărat numit "cosmos" (aranjament), și nu "urâțenie" Precum după ce luminatorul cântă un cântec, acesta este preluat de un cor masculin sau de asemenea feminin, din diferite voci înalte și joase constituind o armonie armonioasă, același lucru se întâmplă și cu Dumnezeu care aranjează universul: după semnul acestei zeități numit luminare, stelele și cerul se mișcă mereu Soarele strălucitor se mișcă și prin dublă circulație: cu răsăritul și apusul lui, el separă ziua și noaptea, iar deplasându-se acum spre nord, apoi spre sud, stabilește cele patru anotimpuri La o anumită oră plouă, bate vântul, cade roua, apar toate fenomenele - toate din cauza primei și originare Și acolo curg deja râuri, se ridică maree, copacii cresc, fructele se coc, animalele se nasc, adică totul în lume este hrănit, înflorește și se estompează și, după cum s-a spus, în conformitate cu propriile sale proprietăți Atunci când conducătorul universal și naștetorul, invizibil pentru nimeni decât gândul, dă un semn naturii, învârtindu-se de la cer la pământ, totul începe să se miște continuu în cercurile și limitele sale, când dispare, când arătându-se, când ascunzându-se, când iarăși se dezvăluie nenumărate forme care au apărut dintr-o singură cauză Este asemănător modului în care, în timpul unui război, un semnal este dat unei armate care este tabără Auzind-o, un războinic apucă un scut, altul își pune o carapace, al treilea își reglează jambierele, sau o cască, sau o centură, un al patrulea înșaează un cal sau stă pe un car, iar un al cincilea transmite o parolă prin lanț Și imediat șeful de echipă se ridică față de echipă, iar șeful de echipă - către echipă, călărețul merge pe flanc, iar slingerul aleargă la locul său: totul începe să se miște la voința comandantului Universul în ansamblu pare să fie același: toate lucrurile, îndreptate printr-o singură împingere, își fac propriile mișcări Și deși acest imbold ne este ascuns, totuși nici el nu are obstacole pentru a acționa, nici noi - să credem în el La urma urmei, sufletul invizibil, datorită căruia doar existăm, trăiește în case, locuiește în stări, este văzut din fapte Sufletul planifică și susține întreaga structură a vieții noastre: arat și semănat, arte, legi, ordine socială, treburile statului, război și pace Așa ar trebui să se gândească despre Dumnezeu: puterea Lui este irezistibilă, frumusețea este plauzibilă, viața este nemuritoare, virtutea este perfectă Fiind invizibil pentru ființele muritoare, el este văzut din ai lui alte lucruri: tot ce se întâmplă în aer, pe pământ, în apă, ar trebui să fie numit lucrarea lui Dumnezeu, care stăpânește în spațiu Din ea, potrivit savantului Empedocles, provine Tot ce a fost cândva, adică și care va fi în viitor: Copacii cresc, și se vor naște soții și soții, Animale și păsări, precum și pești, pepiniere de umezeală În general, Dumnezeu poate fi comparat, deși sunt incomparabile ca mărime, cu așa-numita piatră de capăt din boltă: fiind în mijloc, această piatră, datorită conjugării cu fiecare latură, susține întreaga boltă într-o ordine armonioasă și de neclintit Se spune că sculptorul Fidias, care a sculptat statuia Atenei de pe Acropole, și-a înfățișat chipul pe scutul zeiței, fixând imperceptibil scutul de statuie, astfel încât dacă cineva ar fi vrut să îndepărteze acest scut, statuia să se prăbușească și colaps Aceasta este poziția lui Dumnezeu în cosmos, a cărei armonie și existență le menține Adevărat, Dumnezeu nu se află în mijlocul cosmosului, unde pământul și regiunea lui dezordonată, ci mai sus, stabilindu-se în regiunea purității, pe care pe bună dreptate o numim rai (ougapop), întrucât formează granița (horonul) regiunea superioară și Olimp pentru că este totul luminos (hololampe) și separat de întuneric și de mișcarea neregulată cauzată nouă de vremea rea și vânturile Iar poetul Homer spune: Din nou în Olimp, unde, spun ei, Zeii și-au întemeiat sălașul, unde vânturile nu bat, unde ploaia care poartă rece nu foșnește Acolo unde iarna nu prinde viscol, unde aerul fără nori este turnat cu azur deschis și pătruns cu cea mai dulce strălucire Da, și întreaga viață a cosmosului mărturisește acest lucru, pentru că regiunea superioară din el este dată lui Dumnezeu La urma urmei, noi toți, rugându-ne, întindem mâinile spre cer, iar poetul spune bine despre asta: Zeus a obținut un cer spațios între nori și eter De asemenea, dintre corpurile vizibile, cele mai valoroase - stelele, Soarele și Luna - sunt situate pe cer și, prin urmare, doar corpurile cerești sunt atât de perfecte, păstrând veșnic aceeași ordine și nefiind niciodată schimbătoare, așa cum este întotdeauna pământul schimbătoare și supusă influențelor Și cutremure puternice l-au sfâșiat adesea, l-au inundat cu fluxuri de ploaie fără precedent, iar presiunea valurilor și retragerea lor au transformat în mod repetat pământul în mare și marea în pământ Vânturile și uraganele au distrus orașe întregi și odată, pe vremea lui Faeton, o ploaie de foc a căzut din cer a ars regiunea de est a pământului Și în vest, au avut loc erupții, de exemplu, din craterul Etnei, care a revărsat un pârâu de foc ca un râu Acolo, neamul evlavios al oamenilor a fost răsplătit cu generozitate de zeitate: când un șuvoi de lavă de foc îi tăia, își ridicau pe umeri părinții lor în vârstă Iar pârâul de foc care se apropia s-a împărțit în două și s-a deviat în lateral, iar oamenii au fost mântuiți împreună cu părinții lor Ce-i cârmaciul pe corabie, un cărucior pe un car, un corifeu într-un cor, un legiuitor într-un stat, un comandant în război, la fel este Dumnezeu în spațiu, cu deosebirea că cei cufundați în griji și tam-tam obosesc și Dumnezeu, nesupus slăbiciunii trupești, face totul fără griji și osteneli La urma urmei, Dumnezeu, stabilit de neclintit în cosmos, mișcă și rotește totul în jurul lui în diverse moduri, oriunde și, respectiv, cum dorește cam orice lucru Deci legea în stat, rămânând imobilă, aranjează în sufletele oamenilor tot ce ține de treburile statului Conform legii, arhonii merg la departamentele lor, tesmoteții se împrăștie în comisii judiciare, buleutei merg la consiliul lor, iar oamenii la adunare; iar unul merge la cina în pritanei , celălalt la tribunal - să răspundă, iar al treilea la închisoare - să fie executat Conform prescripțiilor legii, se organizează atât mese publice, cât și festivități anuale, se fac sacrificii zeilor, sărbători eroilor și libații morților Și toate acestea se fac în diverse moduri, după comanda unică a autorității legitime, ceea ce este confirmat și de cuvintele poetului: Și orașul este plin de tămâie de jertfă, plin de suspine și rugăciuni La fel se întâmplă și în marea stare, prin care mă refer la cosmosul nostru Pentru noi toți, există o singură lege imparțială - Dumnezeu, care nu permite modificări și abateri, iar această lege este mai puternică decât cea scrisă pe piatră Sub conducerea sa necruțătoare și grijulie, se realizează aranjamentul cosmic general al cerului și al pământului, ai cărui locuitori sunt împărțiți în funcție de natură în plante și animale, în funcție de genurile și speciile lor Există struguri, curmale și piersici și mulți "smochini dulci și măslini", așa cum spune poetul Există și alți pomi care nu dau roade, dar sunt folositori în alte moduri: platani, pini, fagi, Plopi, arini și chiparoși dulci revărsând spirt Există, de asemenea, multe ale căror fructe de toamnă sunt dulci, dar greu de conservat: Meri, pere și rodii, bogate în fructe aurii Iar printre animale sunt sălbatice și îmblânzite, sunt cele care trăiesc în văzduh, și sunt cele terestre și de apă, și toate acestea se nasc, înfloresc și mor, în ascultarea de decrete divine Până la urmă, după cum spune Heraclit, "orice făptură este flagelul lui Dumnezeu" Capitolul Deși Dumnezeu este unul, el are multe nume corespunzătoare fenomenelor pe care le generează Îi spunem atât Zeus, cât și Diem, folosind aceste nume ca echivalente, parcă ar fi spus: "Cel mulțumită căruia trăim (di'hon dzomen)" Se spune că este fiul lui Kronos și al timpului, pentru că, necunoscând granițe, se străduiește din veșnicie în veșnicie Ei îi numesc fulger, tunet, limpede și eteric, precum și perun și ploaie - din cauza ploii, fulgerelor și a altor lucruri El este numit și rodnic, urban, parental, casnic, familial, tată vitreg - din cauza apropierii sale de aceste concepte Ei sunt numiți camaradeli, prietenoși, ospitalieri, militari, victorioși, purificatori, răzbunați crime, precum și ascultători și milostivi, după cum spun poeții, și, de asemenea, un adevărat salvator și eliberator Dar în general, ei îl numesc ceresc și pământesc, purtând un nume din orice natură și destin, pentru că el este cauza tuturor De aceea, se spune bine în imnul orfic: Primul este Zeus, iar ultimul este Zeus fulgerul, Zeus este și capul și mijlocul, pentru că totul s-a născut din Zeus Zeus este suportul pământului și stelele cerului plin, Zeus este soțul, iar Zeus este, de asemenea, o nimfă nemuritoare, Zeus este suflarea Zeus este rădăcina mărilor, iar Zeus este Soarele cu Luna Zeus este regele și capul tuturor, cel născut primordial, ascunzând totul în sine, el din nou din inima sacră scoate totul la lumină și guvernează totul cu grijă Cred că ei îi spun și Ananka ("necesitate"), pentru că este invincibil, și îi mai spun și Heymarmena ("soarta"), pentru că împerechează totul unul cu celălalt și îl depășește fără piedici Îi spun și Pepromenon ( "limită"), pentru că el limitează totul și nu există nimic nelimitat în lume, iar Moira ("destinul") - din cauza sortimentului tuturor, și Nemesis ("răzbunare") - din cauza a ceea ce este atribuit fiecăruia, și Adrasteia ("inevitabilitatea") - pentru că este inevitabil prin natură, iar Aisoy ("eternitatea") - pentru că există pentru totdeauna Și povestea Moiraiului și a fusului este în concordanță cu aceasta Cei trei Moirai sunt împărțiți de timp, deoarece firul de pe ax se toarnă, se întinde și se rupe În consecință, Moira sunt plasate în trecut de Atropos ("inflexibil"), deoarece trecutul nu poate fi schimbat, viitorul - de Lachesa ("loturi"), deoarece totul în lume își așteaptă soarta, dar Clotho (" spinning") cunoaște prezentul, învârtindu-se fiecare al lui Aici povestea se termină, iar finalul este pliabil Până la urmă, toate acestea sunt Dumnezeu, despre care vorbește marele Platon "Potrivit unei legende străvechi, Dumnezeu deține începutul, sfârșitul și mijlocul tuturor lucrurilor Fiind în armonie cu natura, el îndeplinește cu ușurință totul Ea este invariabil urmată de dreptate, pedepsindu-i pe călcătorii legii divine Cine vrea să trăiască fericit ", să țină legea - și va fi binecuvântat și fericit Note Traducerea din greaca veche a fost realizata dupa editia operei Anstotehs Berohni, V si verificata cu noua traducere germana a lui G Strom, prevazuta cu un comentariu detaliat (Aristoteles Werke in deutcher Ubersetzung Berlin, Bd , I Meteorologie) II Uber die Welt Uberzetzt von Hans Strom Aufl) ■ Tratatul este adresat lui Alexandru cel Mare pentru a certifica paternitatea lui Aristotel, profesorul său Atenţie trebuie acordată înaltei locuri atribuite filosofiei Adevărat, dedesubt este interpretat ca ceva asemănător cu teologia, dar aceasta nu este încă teologie în sensul de mai târziu al cuvântului Uriașii Ot și Efialtes, fiii lui Poseidon de la soția fiului său Aloe Iphimedia Pentru a răpi Hera și Artemis, au îngrămădit Muntele Ossa pe Olimp și Muntele Pelion pe Ossa, dar au fost uciși de Apollo mier Platon Phaedrus, cd Ossa - muntele menționat mai sus din Tesalia Nisa - multe orașe și munți din Grecia, India, Etiopia și alte locuri sunt cunoscute sub acest nume De obicei sunt asociate cu cultul lui Dionysos Comparați respingerea concepției conform căreia zeii sunt limitați de limitele cerești în Iamblichus (I, - ) Totuși, Pseudo-Aristotel nu identifică zeii cu planetele (cf mai jos) Etimologia cuvântului "eter" comună în antichitate este, desigur, neștiințifică (ca și restul etimologiilor din tratat) planete Saturn, Jupiter, Marte, Mercur, Venus Miercuri mai jos (din ) este o listă a perioadelor lor orbitale, unde sunt numite în ordine inversă • O evaluare destul de scăzută a materiei cu o viziune generală optimistă asupra lumii Dar lumea în ansamblu este salvată datorită morții materiei (cf capitolul ) ' Vezi capitolul - despre fenomenele cerești Cf cu idei similare despre alte continente din Solin (II, , , , , , , ), cf și ideile sale despre Ocean în ansamblu (VI, , - ) Strâmtoarea Gibraltar Pont - Marea Neagră (a se vedea nota către Solinus) Meotida - Marea Azov, Propontis - Marmara, Hellespont - Strâmtoarea Dardanele Golful Indiei - probabil marea Eritreană a Omanului (greacă "roșie") - nu ceea ce se numește acum Marea Roșie Aparent, aceasta se referă la partea din Oceanul Indian adiacentă Golfului Oman (Marea Arabiei) Aceasta se referă la Marea Caspică (Hircaniană), care în antichitate era considerată de mulți ca fiind legată de Ocean (cf o idee similară în Solinus - (VI , ), în care, în plus, Caspic și Hyrcanian Se disting mări), deși Herodot (I , - ) a negat o astfel de legătură Golful Biscaia Albion și Ierna - insulele Marii Britanii și Irlandei Taprobana - Ceylon (Sri Lanka), Phebol - nestabilit, Golful Arabiei - Marea Roșie Peninsula Iberică Râul Don Pentru diverse tipuri de vânturi, vârtejuri și fulgere, este dificil, dacă nu imposibil, să găsim echivalente rusești De aceea, lăsăm aproape toți acești termeni fără traducere Lipara - cea mai mare dintre insulele Eoliene (Liparsky) de la nord de Sicilia, considerată ca fiind reședința zeului vânturilor Eol Există un vulcan activ pe insulă Se credea că Vulcan (Hephaestus) trăiește pe o altă insulă a acest grup, Giera Levadia - un oraș din Beoția, faimos pentru ghicitorul Trophonius care se afla în apropiere într-o peșteră artificială de orașe de pe coasta de sud a Golfului Corint, distruse într-o singură noapte de un cutremur și de inundația rezultată în anul î Hr V Diels ("Die Fragmente der Vorsokratiker") Astfel, după Pseudo-Aristotel, lumea în ansamblu este mântuită, și nu un lucru separat și nu o persoană, care, totuși, ar fi murit și mai devreme, ca lumea întreagă, dacă ar fi fost lipsită de participarea venirii de la Dumnezeu Trebuie remarcat că tabloul pictat de autor lupta armonioasă a contrariilor din lume pare să fie atât de perfectă, încât apare o oarecare nedumerire dacă aici este nevoie de Dumnezeu" Răspunsul dat în capitolul următor nu pare prea convingător Cuvintele lui Thales, vezi nota către Iamblichus miercuri Iliada, I, Comparați judecăți asemănătoare (deși pe tema "generațiilor superioare") Iamblichus Poate că aici Pseudo-Aristotel, încercând totuși să-i acorde lui Dumnezeu un loc cuvenit, se contrazice pe sine și subjugează regiunea pământească în capitolul , însuși "calurarea" a fost necesară și condiţionat Dovada prin contradicție Dumnezeu este ceea ce ar trebui să fie, cf mai jos, p Povestea nu este de încredere din punct de vedere istoric Și numeroasele porți care separă palatul de "lume" și numeroasele paznici, distribuite în funcție de rânduri - toate acestea amintesc foarte mult de "clanurile superioare" ale lui Iamblichus Mai jos, o altă descriere alegorică a "oștirii cerești" va fi dat B , - Diels De fapt, Empedocle nu vorbește aici despre Dumnezeu, ci despre elementele din care a venit totul Odiseea, VI, - (traducere de V A Jukovski) Iliada, XV, (traducere de N I Gnedich) Explicația raționalistă a mitului lui Phaeton (vezi Metamorfozele lui Ovidiu, II, - ) Realitățile Atenei din perioada clasică Colegiul arhonților (conducătorilor) era alcătuit din nouă persoane, aleși pe o perioadă de un an, și includea arhon-eponimul (prin care era numit anul), basileus (rege), polemarh (comandant) și șase tesmoteți Bulevtes - membri ai Consiliului (Bule , sau Consiliul celor cinci sute) Cina în pritanae (cladirea adunărilor pritanilor) - cea mai înaltă onoare pentru cetățeni și străini Cp nota k Yamvlihu Sofocle Oedip Rex, - Citat aparent nu prea deplasat, ca următorul din Odisee, dar genul impunea citarea clasicilor Odiseea, VII, (XI, ) Ibid , V, Ibid , VII V Diels Fragmentul a Kern Vezi Platon Laws, IV, a Despre Ananka și fiicele ei - vezi Platon State, X, b-c Traducere și note de I I Makhankov AUTORITATEA SI MOMENTUL SCRIERII TRATAMENTULUI I I Makhankov Paternitatea lui Aristotel în legătură cu tratatul "Despre lume" care a venit sub numele său a fost pusă sub semnul întrebării încă din antichitatea târzie (de exemplu, de către Proclu), dar Erasmus din Rotterdam a stabilit în cele din urmă neautenticitatea tratatului În prezent, este în general acceptat că lucrarea datează din secolul I î Hr - mijlocul secolului al II-lea în d Hr (cel mai probabil I - mijlocul lui II în d Hr ) Fie oricum, ea a fost populară în toată Antichitatea târzie și în Evul Mediu ( după cum poate fi judecat după numărul mare de copii, precum și prin numeroasele traduceri în latină, siriacă și armeană veche) XIX - începutul secolului al XX-lea, se obișnuia să se atribuie tratatul școlii lui Posidonius (stoicismul târziu cu elemente de platonism), mai ales în ceea ce privește descrierile științelor naturii Totuși, evaluând în mod obiectiv textul său, trebuie spus că există nu este nimic legat de ideile elementare ale lui Posidonius, iar problemele filozofice generale luate în considerare în acesta sunt acoperite în ansamblu (vezi, de exemplu, Cap ) în cadrul tradiției generale platonice (care însă nu a contrazis târziu Stoicism) Este interesant de comparat "direcția privirii" a celor trei tratate ale lui Pseudo-Aristotel Solinus și Iamblichus prezentate în această colecție le combină pe ambele) Pe de o parte, Pseudo-Aristotel respinge pasiunea pentru fleacuri, recunoaște doar - - = descrieri globale ale fenomenelor naturale (vezi capitolul ), pe de altă parte, Dumnezeul său nu s-a emancipat încă de lume și are existență, de fapt, numai cu el, așa că este imposibil să vorbim despre Dumnezeu ca atare "Despre lume" se caracterizează printr-o oarecare uscăciune a limbajului secțiunilor de științe naturale (cap - , desigur, acest lucru se datorează parțial conciziei prezentării), care, în opinia noastră, este pe deplin compensată de plin de descrieri de patos autentic ale cosmosului ca întreg (cap ) și rolul lui Dumnezeu în spațiu (cap - ) Cititorul ar trebui să acorde atenție evaluării lui Pseudo-Aristotel asupra contrariilor din natură ca sursă de armonie universală în cosmos (Cap ), comparând această evaluare cu punctul de vedere al lui Iamblichus asupra lor ca fiind cauza morții Adevărat, în Pseudo-Aristotel , armonia universală și moartea nu se nega reciproc, desigur, el recunoaște moartea lucrurilor individuale (inclusiv a oamenilor), dar tocmai datorită acestei morți lumea este salvată pentru el ca întreg Încă nu există și nu poate să fie vorba de salvarea unei persoane individuale (și de ce ar trebui să fie salvată dacă sufletul este la fel nemuritor și, în orice caz, ea nu este în pericol) Așadar, adevărata cale a unui filozof în viață este să admiri pe cât posibil această lume materială perfectă (fără a uita în același timp să vezi manifestări ale prezenței divine în ea), și apoi să mori liniștit, cu conștiința inevitabilității și perfecțiunii a tot ceea ce se întâmplă (cf Cap ) Compararea lui Solin cu autorul tratatului "Despre lume" este greu justificată, deoarece depinde în întregime de Pliniu cel Bătrân Este însă interesant dacă reproșul lui Pseudo- Aristotel pentru dezvoltarea prea detaliată a subiectelor minore se adresează și autorilor lucrărilor enciclopedice precum "Istoria naturală" a lui Pliniu La urma urmei, Pliniu este întregul în detalii, în detalii, în fleacuri (care, de fapt, este știință) în același timp, atât lumea în ansamblu, cât și persoana din lume sunt pierdute din vedere, ceea ce, aparent, nu corespunde mentalității autorului tratatului "Despre lume" Guy Julius Solin CULEGERE DE INFORMAȚII MEMORABILE Antropologie ( ) Două dimensiuni coincid la o persoană: se știe că care este distanța dintre capetele degetelor mâinilor desfășurate, aceeași este de la călcâi până la coroană De aceea, fizicienii numesc omul o lume mică ( ) Se crede că o persoană este mai abil în partea dreaptă și mai puternică în stânga, prin urmare este mai convenabil să efectuați diverse mișcări cu mâna dreaptă și cu mâna stângă să transportați sarcini grele ( ) Chiar și cu cadavre, natura reușește să țină cont de diferența de modestie, căci atunci când cadavrele celor executați plutesc pe râu, cadavrele bărbaților plutesc cu susul în jos, iar femeile - cu susul în jos Fertilitatea femeilor ( ) Natura însăși, așa cum spunea, s-a cufundat în doliu pentru moartea sa [a lui august] , deoarece a fost urmată de o recoltă defectuoasă Și pentru ca acest lucru să nu pară întâmplător, au existat și semne neîndoielnice de necazuri iminente, ( ) căci un anume plebeu pe nume Fausta a dat naștere la patru gemeni deodată - doi băieți și două fete Această fertilitate monstruoasă a indicat dezastre viitoare Cu toate acestea, Trog susține că șapte bebeluși s-au născut în Egipt într-o singură naștere Dar acest lucru nu este atât de surprinzător, deoarece Nilul, cu umiditatea sa dătătoare de viață, iriga nu numai câmpurile, ci și oamenii care locuiesc acolo ( ) În Gnaeus Pompei citim că în Asia a fost descoperită o femeie pe nume Eutychis, care a născut de treizeci de ori Gnaeus Pompei a expus-o în teatrul său împreună cu douăzeci dintre copiii ei Sânge menstrual ( ) După cum arată fizicianul Democrit, o femeie este singurul animal care are menstruația Există dovezi ample că aceste ieșiri au proprietăți extraordinare ( ) În contact cu ele, semințele nu germinează, vinul se acru, iarba se ofilește, fructele cad din copaci, fierul ruginește, cuprul se înnegrește Dacă aceste expirații sunt înghițite de un câine, el va înnebuni și va deveni periculos, cufundându-se în nebunie chiar și pe cei pe care îi mușcă ( ) Dar asta nu este tot Bitumul care umple Lacul Asfaltit din Iudeea este atât de vâscos și vâscos încât nu poate fi despărțit, astfel încât, dacă vrei să desprinzi o bucată de el, această bucată este urmată de întreaga masă, care nu se rupe, ci se întinde, indiferent cat de mult incerci Dar nu trebuie decât să aducem un fir pătat cu sânge menstrual la această masă, bitumul însuși este împărțit în părți, dar dacă acest fir este presat, se înmoaie instantaneu în noroi, iar unitatea indivizibilă se transformă brusc în fragmentare ( ) Singurul lucru util despre sângele menstrual este că evită steaua Helen, cea mai periculoasă pentru navigatori În plus, aspectul unei femei în timpul menstruației este departe de a fi inofensiv ( ) Cu privirea ei, poate strica oglinda, așa cum e strălucirea slăbește, iar reflecția, pierzându-și puterea, își pierde și ea din viață, astfel încât imaginea care apare în oglindă este încețoșată de un fel de ceață Infertilitate și fertilitate ( ) Unele dintre femei sunt veşnic sterile, altele scapă de sterilitate prin schimbarea soţiei; unii nasc o singura data, in timp ce altii nasc doar baieti sau doar fete După al cincizecilea an, fertilitatea femeilor slăbește, în timp ce bărbații produc urmași până în al optzecilea an Astfel, Masinissa, regele Matumanna, a avut un fiu în cel de-al șaptezeci și șaselea an de viață, iar Cato , care a trăit în lume optzeci de ani, de fiica clientului său Salon, l-a născut pe Cato Utianul ( ) De asemenea, se știe că, atunci când a trecut puțin timp între două concepții, ambii bebeluși concepuți se păstrează, așa cum sa întâmplat cu Hercule și fratele său Ificul , care s-au născut în aceeași sarcină, dar s-au născut cu același interval cu care au fost conceputi ( ) De asemenea, o sclavă din insula Proconnes a născut gemeni din două copulări diferite, fiecare dintre copii semănând cu tatăl ei Sarcina și nașterea ( ) Acele femei care doresc să rămână însărcinate ar trebui în primul rând să se abțină de la strănut după actul sexual, ca nu cumva o comoție cerebrală bruscă să degorge materialul seminal înainte ca umezeala tatălui să pătrundă în pântecele mamei Dacă substanța de reproducere este întărită acolo, atunci sarcina se va declara în a zecea zi ca o boală Din această perioadă apare o bătaie de cap, iar aspectul este acoperit de ceață Femeile însărcinate își pierd pofta de mâncare, chiar experimentează o aversiune față de mâncare Se știe că inima este prima care se formează din carne, care crește până în ziua a șaizeci și cinci, apoi scade Oasele sunt primele care formează coloana vertebrală, așa că este foarte important ca niciuna dintre aceste părți ale corpului să nu fie deteriorată ( ) Dacă un băiat a fost conceput, culoarea pielii gravidei este mai sănătoasă, iar nașterea este mai ușoară; din a patruzecea zi începe să se miște Fata începe să se miște în a nouăzecea zi, fața femeii însărcinate este palidă și există și slăbiciune la nivelul picioarelor ( ) Cel mai dureros pentru o femeie însărcinată este creșterea părului la un embrion de ambele sexe Boala se agravează și pe luna plină, iar de această dată poate afecta și copilul deja născut Când o femeie însărcinată mănâncă totul sărat, un nou-născut se naște fără gălbenele Când sarcina ajunge la maturitate și vine momentul ca uterul să se scurgă, este foarte util ca femeia care travaliază să-și țină respirația, deoarece întârzierea travaliului poate fi mortală ( ) Apariția picioarelor unui nou-născut mai întâi este contrară naturii Din acest motiv, bebeluși precum cei născuți cu dificultate (aegre parti) se numesc Agrippae (Agrippae) Viața oamenilor născuți în acest fel nu este foarte reușită, iar aceștia mor la o vârstă fragedă ( ) Numai Marcus Agrippa poate fi citat în această privință ca exemplu de viață fericită și nu a avut-o prea bine, pentru că a avut tot atâtea necazuri cât și noroc Prevestirea de rău augur al nașterii sale greșite a trebuit să-și ispășească și o boală a piciorului și adulterul deschis al unei soții și alte nenorociri binecunoscute ( ) În același mod, pentru o femeie, un prevestitor al nenorocirii poate fi faptul că s-a născut pe lume cu un organ feminin topit, așa cum a fost cazul Corneliei , care, devenind mama Gracchi, a ispășit pentru acest semn prin moartea nefericită a copiilor ei ( ) În schimb, este mai favorabil ca copilul să se nască în cazul decesului mamei Astfel, Scipio Africanus cel Bătrân, care s-a născut după ce a fost scos din pântecele unei mame decedate, a fost primul dintre romani care a fost numit Cezar ( ) În cazul în care unul dintre gemeni a fost expulzat prin naștere prematură, atunci al doilea, care s-a născut în mod corect, se numește Vopisk ( ) Se întâmplă ca bebelușii să se nască cu dinți, precum Gnaeus Papirius Carbon și Manius Curius , numiti din acest motiv Dentas Se întâmplă ca în loc de dinți, gura să fie echipată cu o placă osoasă solidă și foarte puternică, așa cum a fost cazul fiului lui Prusus , regele Bitiniei ( ) Chiar și numărul de dinți la diferite sexe este diferit, bărbații au mai mulți dintre ei decât femeile "Dinți de câine" sunt cei care au doi dinți proeminenti pe partea dreaptă, ceea ce le promite protecția sorții; dimpotriva, cine o are in stanga, aceia sunt in pericol Calități extraordinare ale oamenilor ( ) La început, nou-născutul dă voce prin plâns și țipăt, deoarece un sentiment de bucurie apare în el în a patruzecea zi de viață Cunoaștem o singură persoană care a râs imediat de la naștere și aceasta este Zarathustra , care s-a dovedit mai târziu a fi cel mai cunoscător în științe Iar Crassus, bunicul acelui Crassus care a murit în războiul cu parții, pentru că nu râdea niciodată, se numea Agelastus ( ) Unul dintre marile merite ale lui Socrate poate fi pus pe seama faptului că și-a păstrat o expresie neschimbată pe chip, chiar dacă adversarii lui s-au opus Heraclit și Cinic Diogene nu s-au înmuiat niciodată în suflet; dispreţuind toate vicisitudinile sorţii, priveau cu indiferenţă atât greutăţile care le cădeau, cât şi bucuriile ( ) Se știe că poetul Pomponius , care a fost și consul, nu a eructat niciodată; Unii oameni se nasc cu oasele topite și tind să nu transpire și să nu simtă sete Așa a fost Ligdam siracusan, care a fost primul care a câștigat victoria generală la a -a Olimpiada, ulterior s-a descoperit că nu avea măduvă în oase A Forță fizică ( ) Este bine stabilit că cea mai esențială bază a forței unei persoane sunt venele, iar cu cât sunt mai dense, cu atât puterea crește Citând exemple de o forță remarcabilă, Varro povestește despre gladiatorul Tritannus, un samnit de origine, la care nu numai pieptul, ci și mâinile și brațele înseși erau împletite cu vene longitudinale și transversale Acest Tritannus și-a învins toți adversarii cu o mișcare ușoară, aproape fără să intre în contact cu ei ( ) Fiul său, un soldat al lui Gnaeus Pompei, s-a născut în tată El l-a tratat pe inamicul care l-a provocat la duel cu atât de dispreț încât l-a învins cu mâinile goale și, literalmente, cu un deget și-a condus comandantul în tabără La fel, Milo din Croton l-a întrecut în toate pe omul de rând Se spune despre el că este doar o lovitură a sacrificat cu mâinile un taur, pe care l-a mâncat întreg fără dificultate în aceeași zi Nu există nicio îndoială că acest lucru este adevărat, pentru că s-a păstrat inscripția corespunzătoare despre aceasta ( ) Milo a murit, după ce a câștigat toate duelurile Despre el se relatează în mod autentic că a folosit alectorium - o piatră care se găsește în interiorul unui pui În aparență, această piatră seamănă cu un cristal, este de mărimea unei fasole și se spune că îi ajută pe luptători Perioada de glorie a vieții lui Milo datează din vremea lui Tarquinius Priscus b Asemănarea externă ( ) Dacă acordați atenție asemănărilor dintre oameni, atunci ce ingeniozitate a stăpânei naturii se dezvăluie aici! Se întâmplă ca asemănările să apară într-un singur gen și să treacă în familie din generație în generație Deci, mulți copii au fie semne de naștere, fie alte semne caracteristice ale originii lor Dintre Lepide , de exemplu, trei copii s-au născut în aceeași familie, deși nu în succesiune, cu un ochi care era în egală măsură acoperit cu o peliculă de piele ( ) Un lucru asemănător s-a întâmplat și celebrului pumnist bizantin, a cărui mamă s-a născut dintr-o relație extraconjugală cu un etiopian Deși mama nu a avut nimic de-a face cu tatăl ei, el însuși s-a dovedit a fi același "negru" ca și bunicul etiopian [Urmează o descriere a cazurilor de similitudine izbitoare între oameni, inclusiv cei născuți în zone îndepărtate unul de celălalt - Notă transl] V Înălţime ( ) Acum insistând asupra aspectului unei persoane, vom vedea că antichitatea nu a mințit deloc despre ea însăși, iar urmașii care au venit pe lume în timpul nostru, inferiori din cauza degenerării, au pierdut darul vechiului frumuseţe ( ) Deși mulți spun că nimeni nu poate depăși înălțimea de șapte picioare [ , m], pentru că așa a fost creșterea lui Hercule, totuși se știe că deja în epoca romană, sub divinul Augustus, anumite Pusion și Secundilla au trecut zece picioare [ , m] Rămășițele lor mai pot fi văzute în mormântul Salluștilor ( ) Mai târziu, în principatul divinului Claudius , a fost adus din Arabia un bărbat pe nume Gabarra, a cărui înălțime era de , m Dar timp de aproximativ o mie de ani înainte de Augustus, oameni de o asemenea creștere nu au apărut, ( ), deoarece nu sunt văzuți după Claudius Și în timpul nostru, este posibil să subliniem cel puțin o persoană care să nu fie mai jos decât părinții săi? Dintre antici este atestată creșterea enormă a lui Oreste Oasele lui, în direcția oracolului, găsite la Tegea în Olimpiada a -a de spartani, după cum știm, aveau o lungime de șapte coți [ , m] ( ) În scrierile bazate pe tradițiile antichității, este citat drept adevărat și un astfel de mesaj că în timpul Războiului Cretan râurile revărsate au erodat solul mai mult decât de obicei Și astfel, când nivelul lor a scăzut din nou, în mijlocul eroziunii extinse a fost găsit un schelet uman lung de treizeci și trei de coți [ , m] Arzând de dorința de a-l vedea, legatul Lucius Flaccus și însuși Metellus s-au grăbit acolo, iar minunea, pe care au infirmat-o cu urechea, le-a apărut în fața ochilor ( ) Vă puteți aminti și că fiul lui Evtimion din Salamina a crescut la trei coți [ , m] în trei ani Totuși, mersul îi era lent, simțurile îi stătuseră, vocea pătrunzătoare În plus, are prematur a venit maturitatea fizică și îndată au început să-l necăjească multe boli, încât pentru creșterea lui rapidă a plătit cu chin nemăsurat g Rapiditate ( ) Revenind la secțiunea dedicată vitezei, trebuie spus că primatul în viteză îi aparține unui anume Ladas, care a măturat atât de repede praful cel mai fin încât nu a lăsat urme nici măcar pe versanții nisiposi ( ) Când mama lui l-a trimis pe Polimestor din Miles să îngrijească caprele, el a depășit fără efort iepurele A fost imediat observat de proprietarul turmei, iar în cele din urmă, potrivit lui Bock, Polymestor a câștigat cursa pe stadion [ m] la a -a Olimpiada ( ) Filippide a alergat de stadii [ , km] de la Atena la Sparta în două zile Mesagerii lui Alexandru cel Mare, spartanul Anistis și Philonides, au alergat de la Elis la Sicyon de stadii [ km] într-o zi Sub consulii Fontea și Vipstane , un băiat de opt ani din Italia a parcurs de mile [ km] în timp de la prânz până seara e Acuitatea vizuală ( ) Un bărbat pe nume Strabon avea o acuitate vizuală mare, despre care Varro spune că a văzut km [ mile] Acest Strabon, stând pe stânca lilibei , număra cu ușurință corăbiile flotei cartagineze, care plecau din Cartagina ( ) Cicero relatează textul integral al Iliadei, scris pe pergament atât de mic încât ar putea încăpea într-o coajă de nucă Callicrate a sculptat furnici din fildeș atât de mici încât părțile lor individuale erau invizibile pentru ochi ( ) Apollonides relatează că în Scythia sunt femei care se numesc bitii Au pupile duble în ochi și dacă o astfel de femeie se uită la cineva în inima ei, acea persoană moare [Urmați descrierile curajului și rezistenței soldaților obișnuiți, precum și realizările militare ale lui Iulius Caesar și Marcus Marcellus - Notă traducere] e Memoria ( ) Cirus a devenit celebru pentru buna sa memorie, care, în foarte numeroasa sa armată, se adresa ostașilor pe nume Dintre romani, Lucius Scipio era capabil să facă același lucru Cu toate acestea, trebuie să presupunem că atât Cirus, cât și Scipio au fost ajutați de comunicarea frecventă cu soldații ( ), dar Cinea, ambasadorul lui Pyrrhus, chiar a doua zi după sosirea sa la Roma, a salutat atât călăreții, cât și senatul dupa nume Mithridates, regele Pontului, fără interpret, era angajat în procese legale între douăzeci și două de popoare supuse lui Se știe că memoria poate fi îmbunătățită în mod deliberat, așa cum a exemplificat filozoful Metrodor, care a trăit pe vremea cinicului Diogene Prin exerciții neîncetate, a reușit ca, atunci când mai multe persoane i se adresau în același timp, să-și amintească nu numai sensul, ci și succesiunea cuvintelor fiecăruia ( ) Cu toate acestea, se vede adesea că nimic dintr-o persoană nu dispare atât de ușor ca amintirea - din frică, dintr-o întâmplare sau boală Există informații despre un bărbat care a uitat literele după ce a fost lovit de o piatră Se mai știe că Messala Corwin , după ce a suferit o boală, și-a uitat chiar propriul nume, deși toate celelalte sentimente au rămas acute în el ( ) Frica distruge memoria și, dimpotrivă, vocea lui, din întâmplare ȘI etsya, se trezește, chiar dacă nu a fost acolo înainte ( ) Tocmai când, în a -a Olimpiada, Cirus, învingător în război, a intrat în Sardes, orașul asiatic, în care se ascundea atunci Cresus , fiul său Atys, care până atunci fusese mut, a avut un glas de frică Ei spun că a exclamat: "Scură, Cyrus, tatăl meu, și măcar din necazurile noastre să știi că ești bărbat!" [Urmează o descriere a moravurilor exemplare ale romanilor celebri, exemple de onoare și respect pe care poeții și filozofii le-au folosit în vremuri trecute, precum și exemple de evlavie față de părinți - Notă traducere] și Fericire ( ) În ceea ce privește fericirea, până acum nu a existat o persoană care să poată fi numită pe bună dreptate fericită, pentru că până și Cornelius Sulla era mai probabil să fie numit fericit decât era el în realitate Oracolul a arătat-o pe Aglaya singură ca pe o persoană cu siguranță fericită Acest Aglay s-a dovedit a fi proprietarul unei moșii sărace într-un colț slab al Arcadiei, unde locuia, fără a părăsi niciodată granițele tatălui său II Etnografie Angrenaje în Italia ( ) Aici merită menționate informațiile uimitoare despre puținele familii ale așa-numitelor gyrps Ei trăiesc în regiunea falisci Aceste girpas îndeplinesc anual un rit sacru în cinstea lui Apollo pe Muntele Sorakt Efectuând ritualuri religioase, ei dansează fără să-și facă rău singuri pe focuri aprinse, aprinse în onoarea zeității Sacramentele închinarii lor la Dumnezeu au fost răsplătite cu generozitate prin decizia Senatului, care i-a eliberat pentru totdeauna pe girpieni de toate îndatoririle Traci ( ) Acum trebuie să trecem în Tracia, îndreptându-ne astfel privirea către cele mai puternice triburi ale Europei Cine le studiază temeinic va ajunge cu ușurință la concluzia că barbarii traci se caracterizează prin disprețul față de viață și înțelepciunea naturală ( ) Toți tracii se caracterizează printr-o pregătire pentru o plecare voluntară de la viață, deoarece unii dintre ei cred că sufletele morților se întorc ulterior, în timp ce alții cred că după moarte sufletele nu sunt distruse, ci devin și mai fericite Pentru mulți dintre ei, durerea este nașterea unui copil, ( ) de aceea părintele salută nou-născutul cu plâns Și, dimpotrivă, înmormântarea pentru ei este asociată cu o asemenea bucurie, încât îi înving pe morți cu bucurie Bărbații traci se laudă unii cu alții cu numărul de soții, așa că cine are mai multe dintre ele este o mare cinste Soțiile lor se remarcă prin castitate neclintită și urcă pe rugul funerar al soțului lor și, de asemenea, - și acesta este considerat cel mai înalt grad de puritate - se năpustesc cu capul în foc ( ) Fetele nu se căsătoresc după voia părinților: cele mai frumoase dintre ele se vând parcă la licitație, pentru ca, căsătorindu-le cu cel care oferă cea mai mare sumă, fetele să fie date soților care nu sunt gloriosi la temperament, dar la bani La aceleași fete care sunt urâte amabil, soții sunt cumpărați pentru o zestre ( ) La ospăţ, atât bărbaţii cât şi femeile ocolesc vatra, în focul căreia se toarnă seminţele ierburilor locale Fumul rezultat îi șochează și îi pune într-o stare de tulburare a simțurilor, care amintește de ebrietate, iar acest lucru îl consideră distractiv Triburi din regiunea nordică a Mării Negre ( ) Râul Borysthenes provine din neuroni, în care există un pește cu gust excelent, fără oase, cu nimic altceva decât cartilaj delicat Se spune că neuronii se transformă în anumite momente în lupi, iar apoi, după timpul alocat pentru aceasta, reiau forma umană ( ) Zeul acestui popor este Marte, în loc de statui ei venerează săbiile, ei sacrifică oameni Ele încălzesc vetre cu oase Gelonii sunt adiacente acestora Aceștia din pielea dușmanilor își fac haine și pături pentru cai Agathyrsi se învecinează cu Gelonii Se vopsesc în albastru, părul lor este, de asemenea, vopsit în albastru, dar există diferențe: cu cât o persoană este mai importantă pe poziție, cu atât este vopsită mai puternic, deci o culoare slabă este un semn de poziție scăzută ( ) Urmează antropofagii , a căror hrană teribilă este carnea umană Acest obicei nesfânt este motivul deșertului pustiu al ținuturilor adiacente acestui trib: triburile vecine le-au abandonat Din același motiv, până la marea numită Tabis , datorită lungimii coastelor sale îndreptate spre sud-est, pământul este pustiu, fiind un deșert vast care se întinde până la Sera ( ) Khalibs și Dags, care trăiesc în Scitia Asiatică, nu sunt în niciun fel inferiori în cruzime celor mai feroce triburi Albanezii care trăiesc pe coastă, care ar dori să fie considerați descendenții lui Jason, se nasc cu păr blond Albanezii consideră că albul părului este un semn profetic, așa că culoarea capului a dat numele tribului însuși Pupilele ochilor lor sunt ca ale unei bufnițe, motiv pentru care văd mai bine noaptea decât ziua ( ) Printre antropofagii din partea asiatică se numără esedonii, despre care chiar și în rândul lor se spune că au fost pângăriți prin folosirea hranei monstruoase Se obișnuiește ca Essedonii să însoțească înmormântarea părinților cu cântări, iar apoi, după ce a chemat rudele, sfâșie cadavrul cu dinții și, amestecându-l cu carnea vitelor, îl devorează Cranii, acoperite cu aur, le folosesc drept boluri ( ) Dintre sciți, Scitotaurii sacrifică străinii Nomazii sciți urmează acolo unde există mâncare Fermierii sciți care trăiesc în Europa cultivă câmpurile Acei sciți care trăiesc în Asia nu se minunează de ai altcuiva și nu le prețuiesc pe ale lor Satarkhs, care au respins folosirea aurului și a argintului, s-au protejat pentru totdeauna de lăcomie ( ) Obiceiurile sciților care trăiesc în regiunile interioare sunt mai grosolane: trăiesc în peșteri, își fac ei înșiși boluri, spre deosebire de Essedoni, din cranii inamici Le plac bătăliile, beau sângele celor căzuți în luptă direct din răni Cu cât războinicul a ucis mai mulți dușmani, cu atât este mai mare onoarea lui, să nu ucizi pe nimeni este o rușine ( ) Pecetluiesc înțelegerile pe care le-au încheiat cu o înghițitură din sângele celuilalt Hiperboreea ( ) Dacă credeți fără discernământ tot ceea ce ne-a ajuns despre hiperboreeni, atunci aceștia ar trebui să fie considerați ficțiune și fantezie pură Dar din moment ce astfel de mesaje vin și de la cei mai buni autori în care se poate avea încredere, nu există niciun motiv să ne temem de înșelăciune Deci, să vorbim despre hiperboreeni Ei locuiesc dincolo de Pterofor, despre care se spune că este de cealaltă parte a nordului ( ) Cei mai fericiți sunt oamenii Se crede că trăiesc mai mult în Asia decât în Europa Alții le plasează în mijlocul căii solare, când Soarele apune la antipozi și răsare odată cu noi Dar acest lucru este contrar rațiunii, deoarece o mare mare se află între unul și celălalt continent Prin urmare, ei trăiesc în Europa ( ) Se crede că hiperboreenii au axa lumii, precum și orbitele stelare extreme Au lumină timp de o jumătate de an, iar Soarele dispare doar pentru o zi Cu toate acestea, unii cred că Soarele nu răsare zilnic, ca al nostru, ci în echinocțiul de primăvară și apune în echinocțiul de toamnă Deci timp de șase luni fără pauză au o zi, apoi șase luni - o noapte Clima lor este foarte blândă, loviturile de aer sunt bune pentru sănătate, iar vânturile nu poartă cu ei nimic dăunător Crângurile și pădurile servesc drept casă pentru hiperboreeni, iar copacii le livrează zilnic hrană ( ) Hiperboreenii nu cunosc vrăjmășie cu nimeni, nu sunt supărați de boli, toți sunt la fel de credincioși jurământului de blândețe Hiperboreenii își invită propria moarte, iar întârzierea lor este depășită de plecarea voluntară din viață ( ) Cel care s-a săturat de viață ar trebui, după părerea lor, după o sărbătoare somptuoasă cu o băutură din belșug, să se arunce cu capul în mare cu un anumit obicei de stâncă Acest tip de înmormântare Hyperborea este considerat cel mai glorios De asemenea, ei mai spun că hiperboreenii au obiceiul să trimită primele roade ale fructelor lui Delian Apollo, echipând pentru aceasta pe cele mai bine comportate fecioare Dar din moment ce s-a întâmplat că, din cauza trădării străinilor, aceste fecioare nu s-au întors nevinovate, ulterior hiperboreenii au început să îndeplinească în propriile lor hotare slujba sfântă care se practicase mai înainte în străinătate Arimfei și alte triburi ( ) În Asia există un alt trib care trăiește în extremul sud-est, unde se termină crestele munților Rife Arimfeev-ii sunt considerați similari cu hiperboreenii Ca și aceștia, își găsesc alinare în copacii verzi și se hrănesc cu fructe de pădure Atât bărbații, cât și femeile s-au săturat de părul lor, așa că amândoi îl tund Arymphaenii iubesc pacea, dar nu le place să facă rău nimănui Sunt venerați ca sfinți, iar atacul asupra lor este considerat nelegiuit chiar și printre popoarele cele mai feroce Cei care se tem de pericol în propria lor țară vor alerga la arimfeeni în siguranță, ca într-o ascunzătoare sigură În spatele lor locuiesc cimerienii și tribul amazoanelor, ale căror regiuni se întind până în chiar Marea Caspică, care spală întinderile asiatice și apoi se contopește cu Oceanul din spatele Scitiei ( ) Potrivit lui Xenofon din Lampsakus , insula Abalkia se află la o distanță de trei zile de navigație de coasta Scitiei Această insula este imensă, aproape ca un continent Nu departe de el se află Insulele Eon, ai căror locuitori trăiesc din ouă de păsări marine și ovăz sălbatic ( ) Aproape mai sunt şi alte insule ca acestea, unde trăiesc hipopode , având înfăţişare umană, iar doar picioarele lor sunt cai Acolo locuiesc și Fanessii, ale căror urechi sunt de o mărime atât de extraordinară, încât le acoperă în întregime, încât nici măcar nu au nevoie de mantie Triburi ale Insulelor Britanice ( , ) O mare furtunoasă desparte insula Silur de țărm, unde locuiește tribul britanic al Dumnonilor Locuitorii acestei insule au păstrat obiceiurile străvechi până în zilele noastre: refuză să folosească bani și să facă schimb de lucruri, dobândind în schimb obiectele necesare în acest fel, și nu prin comerț Ei se închină zeilor, iar bărbații și femeile deopotrivă pot prezice viitorul ( ) Insula Thanat , separată de Marea Britanie printr-un canal îngust, este spălată de strâmtoarea Galiei Această insulă este renumită pentru pășuni și solul fertil, de care beneficiază nu numai insula însăși, ci și în alte locuri Deoarece nu există șerpi deloc, pământul îndepărtat de acolo ucide șerpi oriunde este adus Triburi africane A Triburi din nord-vestul Africii ( : ) În spatele garamantelor trăiau psylli, înarmați cu o forță extraordinară a corpului împotriva otravii dăunătoare Numai că ei nu au murit din cauza șerpilor, chiar și ale căror mușcături mortale nu le-au afectat deloc sănătatea Ei pun șerpi pe nou-născuții lor: ( ) dacă conceperea a fost dezonorantă, atunci moartea pruncului era o pedeapsă pentru vina mamei Altfel, sângele patern a protejat copilul de moarte Astfel ei au supus legitimitatea originii urmașilor lor judecății otrăvurilor Dar psillii au fost cuceriți de nasamoni și au dispărut, lăsând în urmă doar o amintire b etiopienii ( ) Etiopienii și popoarele atlante sunt despărțite de râul Niger, care este considerat parte a Nilului: de asemenea, abundă în papirus, este, de asemenea, acoperit de stuf, iar animalele din el sunt aceleași ca în Nil Și Nigerul inundă în același timp cu Nilul și, în același timp, intră pe maluri ( ) Etiopienii ha-ramanților nu cunosc căsătoria, dar se complace în plăcerile amoroase comune Prin urmare, copiii lor sunt recunoscuți doar de mame și nu există niciun respect pentru numele tatălui ( ) Și cine l-ar putea recunoaște pe adevăratul tată în această desfătare de confuzie voluptuoasă? Așadar, etiopienii Garamantilor sunt considerați de toate popoarele ca fiind degenerați, și nu fără motiv, întrucât, din cauza unui obicei dezgustător, ei, împreună cu puritatea întinată, au pierdut conceptul de succesiune ( ) Etiopienii sunt stabiliți pe scară largă Multe popoare diferite dintre ei trăiesc în acea parte a Africii spre care se îndreaptă Libia din direcția Meroe Printre etiopieni trăiesc cinocefali nomazi , care trăiesc din lapte Înălțimea sârbilor este de picioare [ , m] Azakhei devorează elefanții prinși la vânătoare ( ) În țara Psambarilor nu există patrupede cu urechi, inclusiv elefanți Vecinii lor transferă puterea regală câinelui, prin ale cărui mișcări bănuiesc că ea ordonă ( ) Se spune că etiopienii de pe litoral au patru in spate Dar, se pare, adevărul este că ei văd bine și trag săgeți foarte precis În vest trăiesc agriofagi care mănâncă doar carne de pantere și lei și sunt comandați de un rege care are un ochi în frunte ( ) Există și pamfagi, a căror hrană este tot ce poate fi mâncat și tot ceea ce crește în sălbăticie Există și antropofagi, al căror caracter este indicat prin nume ( ) Despre kinomolgi se spune că au gura de câine și botul alungit Artabatiții se mișcă în patru picioare; rătăcesc fără adăpost ca fiarele sălbatice Triburile vecine cu Mauritania adună lăcuste în anumite perioade ale anului și, după ce le-au sărat, le păstrează ca singurul ajutor pentru susținerea vieții Dar niciunul dintre ei nu trăiește mai mult de patruzeci de ani ( , ) În acest loc de la Oceanus la Meroe, o insulă formată de Nil, km Etiopienii care trăiesc la est de Meroe se numesc Macrobii pentru că trăiesc de două ori mai mult decât noi ( ) Acești macrobii sunt drepți, iubesc egalitatea și se disting printr-o mare putere Ei își fac podoabele din aramă, iar lanțurile criminalilor - din aur Au un loc numit Heliutrapeza , care abundă constant în mâncare delicioasă, disponibilă tuturor celor care o doresc Ei spun că aceste feluri de mâncare sunt înmulțite de voința divină Acolo este un lac, după baie în care corpul devine strălucitor, ca uleiul Apa potabilă din acest lac este foarte benefică pentru sănătate Această apă este atât de lichidă încât frunzele care cad în ea nu rămân pe linia de plutire, ci sunt duse la fund datorită subțirii umidității ( : ) De aici până în Golful Arabic sunt regiuni pustii și nelocuite Mai departe, în estul extrem, există triburi cu aspect monstruos Unele sunt lipsite de nări, fețele lor sunt complet plate și lipsite de formă ( ) Alții au guri topite și numai prin găuri mici cu ajutorul tulpinilor de ovăz sug mâncarea Unele triburi nu au o limbă și, în loc de vorbire, folosesc semne și mișcări ale corpului ( ) Unele dintre aceste popoare nu au știut să folosească focul înaintea regelui egiptean Ptolemeu Latour V locuitorii deșertului ( ) În ceea ce privește regiunea de la Muntele Atlas până la estuarul Kanopitan (numit așa în cinstea lui Canopus, cârmaciul lui Menelaus , îngropat pe insula care formează acest canal al Nilului), unde se termină Libia și începe Egiptul, este locuită de diverse triburi care, în căutarea unui refugiu, s-au retras în deșertul fără drumuri ( ) Dintre aceștia, atlanții sunt destul de diferiți de ceilalți oameni Nu au un nume pentru nimic, nu au un nume special pentru nimic Cu blesteme ei salută răsăritul Soarelui, cu blesteme îl văd Îl urăsc pe zeul luminii, care îi pârjoșește peste tot cu căldură tropicală Se spune că sunt fără vise și că se abțin în totalitate de la a mânca animale ( ) Trogodiții sapă peșteri în care se refugiază Ei nu au absolut nicio dragoste pentru proprietate, au renuntat la avere, preferand saracia voluntara O piatră este încă apreciată de ei Îl numim tom hexacontal , deoarece este acoperit cu pete atât de diverse încât pe suprafața sa mică există nuanțe de șaizeci de pietre Acești oameni mănâncă carnea șerpilor și, neavând cuvânt, mai degrabă șuieră decât vorbesc ( ) Augilii își respectă numai strămoșii Soțiile lor sunt în prima noapte după nuntile sunt nevoite sa se casatoreasca cu alti barbati, dar apoi legile stricte ii tin in permanenta castitate ( ) Gamphazantii se abțin de la războaie, evită comerțul și nu admit străini la ele Se crede că pete se nasc tăiate acolo unde ar trebui să fie capul, iar gura și ochii lor sunt pe piept Satirii au doar aparență de la oameni ( ) Egiptenii sunt așa cum sunt reprezentați în imagini Gimanto-pods se târăsc mai degrabă decât să meargă pe picioarele lor serpentine, astfel încât să se miște mai degrabă căzând decât călcând Pharuzes l-a însoțit pe Hercule în campania sa împotriva Hesperidelor , dar, plictișiți de călătorie, s-au stabilit aici Dar destule despre Libia ( , ) La granița Egiptului, cu fața la Diakecaumene , există popoare care sunt capabile să determine momentul în care, după cum se spune, lumea se pregătește din nou pentru mișcarea ei anuală O fac pe baza unei astfel de experiențe Ei aleg un crâng sacru, îl înconjoară cu un gard și îl populează cu animale de diferite rase Când vine vremea determinată de știința mișcărilor cerești, animalele, simțind acest lucru, încep să informeze despre asta cât pot de bine: ( ) unii urlă, alții urlă, alții șuieră, iar unii se grăbesc imediat în patul lor Aceasta este baza pe care aceste popoare sunt ghidate în determinarea timpului ( ) Ei raportează, de asemenea, că, conform informațiilor strămoșilor lor antici, acolo unde acum apune Soarele, acesta răsare Triburi din Orientul Mijlociu A arabi ( ) Arabii, împrăștiați pe scară largă pe pământ, diferă între ei atât prin temperament, cât și prin obiceiuri Mulți au părul netuns și au un turban pe cap; alții își leagă și capul, dar bărbile sunt tuns curat Ei fac comerț cu sârguință, dar nu cumpără al altuia, ci le vând pe ale lor, pentru că sunt bogați în mărfuri livrate atât din păduri, cât și din mare ( ) Umbrele care cad la dreapta cu noi, ele cad la stânga Unii arabi trăiesc în condiții foarte înghesuite Fără să-i pese deloc nici de suflet, nici de trup, ei se hrănesc cu șerpi și de aceea sunt numiți ofiofagi b esenieni ( , ) În regiunea interioară a Iudeii, cu fața spre apus, locuiesc esenienii , care, prin minunatul lor mod de viață, se deosebesc de toți oamenii Mi se pare că un asemenea lot a fost ales de ei din grija pentru demnitatea lor Nu au femei deloc, au refuzat complet relațiile sexuale Ei nu știu banii Ei mănâncă curmale ( ) Nimeni nu se naște printre esenieni, dar numărul lor nu scade Acest loc în sine este propice castității, pentru că oricât de mulți oameni din toată lumea se înghesuie aici, nimeni nu poate intra în ele până când puritatea și inocența lui nu se stabilesc cu siguranță ( ) Și chiar dacă această persoană se străduiește cu toată puterea să fie admisă, prin decret divin va fi tot alungată dacă se face vinovat chiar și de ceva neînsemnat Astfel, pentru timpul nemărginit, există acest trib etern, în care, deși este greu de crezut, nimeni nu se va naște Popoarele Indiei ( ) Unii dintre hinduși cultivă câmpurile, mulți sunt angajați în afaceri militare, alții sunt angajați în comerț Nobilii și bogații sunt angajați în treburile statului: stau la tribunal, sunt consilieri regali Există și un fel de înțelepți care s-au predat păcii, printre care se obișnuiește, după ce s-au săturat de viață, să accepte de bunăvoie moartea pe un rug funerar ( ) Acele triburi care au mai multe șanse să trăiască în sălbăticie, trăiesc în păduri și vânează elefanți, pe care, după ce i-au îmblânzit, ară și călăresc ( : ) Regiunile de la sud de râul Indus sunt mai mult decât altele arse de căldură Cu toate acestea, puterea luminii se reflectă acolo în culoarea pielii oamenilor ( ) Regiunile muntoase sunt locuite de pigmei Nu există regi printre oamenii care trăiesc lângă Ocean Pandeii sunt conduși de femei și se crede că prima lor regină a fost fiica lui Hercule ( ) Dincolo de gura Indusului se află două insule, Chryse și Argyra, pe care metalele sunt atât de abundente încât, conform rapoartelor multor autori, însuși pământul de acolo este format din aur și argint ( ) Părul tuturor hindușilor este lung, nu fără un amestec de o nuanță albăstruie sau șofran În cinste deosebită au pietre prețioase Nu există fast la înmormântări Mai mult, după cum afirmă regii din Juba și Archelaus în scrierile lor, ținuta hindușilor este la fel de variată ca și manierele lor ( ) Unii se îmbracă în in, alții în lână, alții merg goi, în timp ce alții își acoperă doar rușinea Mulți înfășoară corpul cu un puf flexibil Unele popoare sunt atât de înalte încât sar peste elefanți cu ușurință, ca peste cai ( ) Mulți hinduși nu ucid animale și nu mănâncă carne Alții se hrănesc doar cu pește și trăiesc în mare ( ) Sunt și aceia care, parcă, își jertfesc părinții și rudele înainte de a deveni slăbit de vârstă sau de boală, iar după ucidere își mănâncă carnea Și acest lucru este considerat de ei nu ca o ticăloșie, ci ca o manifestare a evlaviei ( ) Alții, când sunt copleșiți de boli, pleacă de la a lor într-un loc retras și acolo, fără umbră de frică, își așteaptă moartea ( : ) Tribul Astakan are păduri întinse de dafin și livezi de cimi și, în general, sunt extrem de bogate atât în podgorii, cât și în toți acei copaci care sunt deliciul Greciei ( ) În rândul hindușilor sunt filozofi (se numesc gimnozofi ), care, de la răsăritul soarelui până la apusul soarelui, privesc cu atenție la această luminare de foc, căutând în ea niște secrete și toată ziua, schimbându-și picioarele, stau pe nisipul arzător ( ) La muntele numit Nulo sunt oameni ale căror picioare sunt întoarse înapoi și fiecare are opt degete ( ) Megasthenes scrie că în munții indienilor trăiesc oameni cu capete de câine, înarmați cu gheare și îmbrăcați în piei Vocea lor este inumană și vorbesc numai prin lătrat și mârâit ( ) Citim în Cte-sius că unele femei care locuiesc acolo nasc o singură dată, iar nou-născuții încarnează imediat Într-un alt trib, dimpotrivă, tinerii au părul gri, iar negru la bătrânețe Durata lor de viață depășește cu mult vârsta noastră ( ) Mai trebuie să citești despre cei cu un singur ochi și cu un singur picior care locuiesc acolo, înzestrați cu o dexteritate extraordinară Când vor să se protejeze de căldură, se întind pe spate și se ascund la umbra picioarelor lor uriașe ( ) Și pentru acei oameni care locuiesc la izvorul Gangelui, nu este nevoie să muncească pentru a se asigura cu hrană Faptul este că se hrănesc cu mirosul fructelor de pădure, iar când pornesc, ia fructe cu ei pentru a se hrăni cu parfumul lor Se știe cu siguranță că, dacă o astfel de persoană inhalează accidental o duhoare, își va pierde imediat simțurile ( ) Se mai spune că există un trib, format din femei care concep la vârsta de cinci ani, dar în total nu trăiesc mai mult de opt ani ( ) Sunt oameni fără gât, iar ochii lor sunt pe umeri Există și oameni de pădure cu trup păros, dinți de câine și o voce groaznică Acei hinduși care sunt mai preocupați de bunăstarea lor au multe soții Și când un soț moare, fiecare soție își prezintă meritele judecătorilor strânși Cei pe care judecătorii o determină ca fiind cea mai îngăduitoare, drept recompensă, i se acordă dreptul de a se urca de bunăvoie pe rugul funerar al soțului ei și de a se oferi lui ca jertfă de înmormântare Restul trăiesc în dizgrație Ceylon Populația ( ) Insula Taprobana a fost de multă vreme privită ca un alt continent locuit de antihtoni Aceasta a continuat până când curajul uman a făcut posibilă stabilirea adevărului pe baza unui studiu detaliat al întinderilor mării ( : ) Deci locuitorii de acolo sunt mai mari decât toți oamenii Au ochi albaștri, își vopsesc părul violet, au înfățișare groaznică, dar vocea lor este tunătoare ( ) Moartea unui bătrân de o sută de ani este venerată de ei ca fiind prematură Toți ceilalți trăiesc mult mai mult, depășind cu mult vârsta scurtă a omului Nimeni acolo nu doarme în zori, și nici în timpul zilei ( ) Clădirile de pe insulă sunt oarecum ridicate de la sol Recolta este întotdeauna aceeași Nu există struguri, dar fructele sunt din belșug Locuitorii se închină lui Hercule ( ) La alegerea unui rege nu se acordă preferinţă nobilimii, ci opiniei poporului, pentru că poporul alege pentru acest loc un om înaintat, cunoscut pentru moralitatea impecabilă, precum şi pentru blândeţe ( ) În plus, se cere ca el să nu aibă copii, pentru ca taţii, chiar dacă viaţa lor este fără prihană, să nu aibă voie să fie regi Un rege care are un fiu în timpul domniei sale este lipsit de putere În acest fel, locuitorii se protejează cu grijă de stăpânirea ereditară ( ) În plus, chiar dacă un rege exercită cea mai mare dreptate în timpul domniei sale, nu i se dă libertate deplină Treizeci de co-conducători sunt dați regelui pentru ca acesta să nu rezolve singur cazurile de crime majore Dar dacă cauza astfel hotărâtă provoacă nemulțumiri, urmează un recurs la popor , iar cauza este încredințată șaptezeci de judecători, care iau hotărârea definitivă ( ) Regele se îmbracă într-o sirma diferită de restul, adică într-o rochie pe care, după cum știm, o purta părintele Liber Dacă regele însuși este acuzat de o crimă, el este pedepsit cu moartea ( ) Mai mult, executarea se realizează nu prin punerea mâinilor, ca în alte cazuri, ci prin faptul că, potrivit sentinței publice, este lipsit de toate Condamnatului i se refuză chiar și o conversație ( ) Toți locuitorii din Taprobana se străduiesc pentru educație Ei vânează cu plăcere, iar prada lor nu este mizerabilă, pentru că vânează doar tigri sau elefanți ( ) În căutarea peștilor, ies și ei în larg și sunt foarte fericiți când prind țestoase marine, care sunt atât de uriașe încât există scoici de mărimea unei case, care pot găzdui cu ușurință o familie numeroasă III Zoologie Elefanții africani ( ) Deci, elefanții sunt inteligenți aproape ca oamenii, au o memorie bună și în acțiunile lor sunt în concordanță cu stelele La lumina lunii, se duc în turme la râuri, iar dimineața, stropindu-se cu umezeală, cu mișcări ale corpului, cât pot, salută răsăritul, după care se întorc la pășuni ( ) Există două feluri de elefanți Elefanții nobili se disting prin dimensiunile lor mari, în timp ce cei mai mici sunt numiți nepură Elefanții tineri au colți care strălucesc alb Unul dintre colți este în permanență la lucrul elefantului, iar pe celălalt îl salvează pentru a nu fi dezarmat în luptă ( ) Elefanții mânați de vânători își sparg ambii colți, vrând să fie lăsați în pace, pentru că fildeșul este stricat Căci elefanții înțeleg că sunt vânați tocmai din cauza fildeșului Elefanții se mișcă într-o coloană Cel mai bătrân elefant merge primul, următorul în vârstă îl împinge pe cel rămas în urmă ( ) Când urmează a fi traversat un râu, elefanții mici au voie să meargă înainte, pentru ca trecerea celor mari să nu deranjeze canalul și în loc de vad să nu iasă un bazin Femeile nu cunosc dragostea până la vârsta de zece ani, bărbații - până la cinci ani Elefanții converg cu elefanții femele timp de doi ani, iar într-un an sunt unul cu celălalt nu mai mult de cinci zile, după care se întorc în turmă, spălându-se în prealabil cu apă curentă ( ) Masculii nu se bat niciodată pentru femele, pentru că nu au adulter Elefanții sunt amabili: dacă văd o persoană pierdută, o însoțesc până la drumul cel mai apropiat Dacă elefanții dau peste o turmă strânsă de , își aranjează un pasaj, operând cu atenție și grijă cu trunchiul lor pentru a nu zdrobi accidental pe cineva ( ) Când elefanții se luptă, au grijă deosebită de răniți: cei obosiți și răniți în luptă se ascund în formația lor Odată ce un elefant a fost capturat și se află în puterea unui om, acesta poate fi îmblânzit dându-i o băutură de apă de orz ( ) Dacă marea urmează să fie traversată, elefanții nu se urcă la bordul navelor înainte de a fi făcută rugăciunea pentru o călătorie în siguranță Elefanților mauritanieni le este frică de cei indieni și, parcă conștienți de dimensiunile lor mici, evită să fie văzuți de ei Sarcina la elefanți durează doi ani, așa cum definește Aristotel, și nu zece ani, așa cum susține zvonurile Elefanții nasc o singură dată și doar un pui Elefanții trăiesc trei sute de ani ( ) Tolerează foarte prost frigul, roade trunchiurile copacilor, înghite pietre, dar curmalele sunt cele mai gustoase pentru ei Șoarecii nu tolerează mirosul, chiar refuză mâncarea atinsă de șoarece Dacă un elefant înghite accidental un cameleon care este otrăvitor pentru el, el evită moartea mâncând un măslin sălbatic Pielea de pe spatele unui elefant este foarte tare, de pe burtă este mai moale Mirjelia lor nu crește [Urmează o descriere a vrăjmășiei eterne dintre elefanți și dragoni, cauzele și metodele ei de atacuri reciproce - Notă transl] ( ) În Italia, elefanții au apărut pentru prima dată în Lucania în timpul războiului din Epirus din de la întemeierea Romei Prin urmare, zvonurile populare i-au numit tauri Lukan Tigrii de pe Amu Darya ( ) Acest tip de animal este remarcabil prin culorile sale variate și dexteritatea Frumos roșu aprins cu blană de tigru dungi întunecate Este dificil să decideți ce este mai remarcabil tigri - viteza sau rezistența Nu este nimic departe pentru tigru: nu se teme de nicio distanță; nimeni nu poate fugi de el; indiferent cât de înaintea pradei lui o va ajunge din urmă ( ) Dar cea mai mare putere a tigrilor este atunci când sunt stăpâniți de sentimentele parentale, adică atunci când au de-a face cu prindetorii de tigri Nu contează dacă răpitorul vine pe jos sau călare, dacă acționează prin viclenie, dacă se ascunde în spatele unei bariere de apă, nimic nu îl va ajuta S-a observat că dacă cel puțin un pui a fost răpit, tigrul, văzând cum au pornit răpitorii, se aruncă de pe stâncă cu o furie neputincioasă, ispășind pentru întârzierea vieții Lupii ( ) Există lupi în Italia Lucrul neobișnuit la ei este că, cu privirea sa, un lup poate priva o persoană de vorbire și chiar și în fața morții o persoană nu poate țipa - nu are voce ( ) Se știu multe despre lupi, dar acesta este cel mai strălucitor dintre toate Lupul are pe coadă un mic petic de blană, folosit în poțiuni de dragoste Când lupul se teme să nu fie prins, el aruncă această blană, pentru că, luată nu de la un lup viu, își pierde puterea Lupii au un sezon de împerechere pe tot parcursul anului, dar împerecherea în sine durează douăsprezece zile Lupii mănâncă pământul de foame Castorii la Marea Neagră ( ) Peste tot pe Ponte se găsesc în număr mare castorii, care se mai numesc și "roci" Castorul arată ca o vidră, strânsoarea fălcilor este de fier, astfel încât, agățându-se de o persoană, o desprinde doar atunci când simte că a mușcat un os Testiculele de castor sunt deosebit de apreciate pentru că sunt folosite pentru a produce medicamente Prin urmare, atunci când castorul simte că este pe cale de a fi prins, își devorează propriile testicule pentru ca prindetorii să nu fie de folos Crocodilii de Nil ( ) Un crocodil este un monstru cu patru picioare, periculos în râu și pe uscat Nu are limbă, deschide gura, ridicând maxilarul superior Toată lumea este de acord că strânsoarea fălcilor sale nu poate fi scuturată, deoarece dinții de sus și de jos se suprapun Crocodilii ating adesea o lungime de de coți [ , m] Ei depun ouă ca de gâscă ( ) Crocodilul alege locul de ouat, ghidat de instinct, și nu-i depune niciodată acolo unde ouăle pot fi amenințate de ridicarea Nilului La clocirea ouălor, masculul și femela se înlocuiesc Pe lângă gura teribilă, crocodilul este și înarmat cu gheare uriașe ( ) El petrece noaptea în apă, iar ziua se odihnește pe uscat Pielea unui crocodil este atât de puternică încât o săgeată sau o suliță îi sare pe spate ( ) O pasăre mică de strofile în căutarea resturilor de mâncare curăță gura crocodilului, ceea ce îi dă plăcere crocodilului Prin urmare, strofilul îi pătrunde până în gât Văzând acest lucru, ihneumonul pătrunde în interiorul crocodilului și, după ce a mâncat interiorul, iese prin burta roadă ( , ) Chiar și în Nil există o specie de delfini, care au o creastă frecventă pe spate Acești delfini ademenesc crocodilii în râu, apoi se scufundă cu dibăcie sub ei și îi omoară, rupându-le burta fragedă ( ) Pe insula Nilului trăiesc oameni de statură mică, dar atât de curajoși încât ies în întâmpinarea crocodililor La urma urmei, acești monștri îi urmăresc doar pe cei care fug de ei, iar celor care le rezistă le este frică Astfel, acești oameni prind crocodili și, după ce i-au liniștit, se forțează să servească chiar și în elementul lor natal Crocodilii cu frică uită de vechea lor ferocitate și își poartă cu blândețe stăpânii pe spate ( ) După ce au simțit mirosul venit de pe această insulă și de pe locuitorii ei, crocodilii fug În apă, crocodilii nu văd foarte bine, dar pe uscat sunt bine ( ) Iarna nu mănâncă nimic, rămânând fără mâncare timp de patru luni, începând de la solstițiul de iarnă Hipopotam ( ) Numai în Nil există și un hipopotam Are spinare si coama de cal, necheaza si ca un cal, ii smulge botul in sus, i se despica copitele, ii sunt dintii ca de mistret, ii este coada rasucita Noaptea pasc in pajiști, și, temându-se de o ambuscadă în drumul lui înapoi, își face drumul înapoi Se întâmplă ca hipopotamitul de la supraalimentare să se umfle Apoi caută stuf proaspăt tăiat și merge pe ele până când își taie picioarele cu tulpini ascuțite, astfel încât sângerarea să reducă greutatea din burtă Hipopotamul acoperă rănile cu noroi până când acestea se vindecă și se transformă în cicatrici Hipopotamii și crocodilii au fost aduse pentru prima dată la Roma de Marcus Scaurus Cameleon ( , ) Există mulți cameleoni în toată Asia Acesta este un animal cu patru picioare, asemănător cu o șopârlă, doar picioarele unui cameleon sunt drepte și lungi Coada este lungă, răsucită în spirală, cârlige, gheare curbate lin Cameleonul se mișcă încet, cu mișcări asemănătoare unei țestoase Pielea unui cameleon este aspră, ca cea a unui crocodil Ochii care nu clipesc care ies din orbite sunt îngropați în goluri ( ) Pupilele cameleonului sunt nemișcate, iar el privește de la obiect la obiect, rotindu-și întregul ochi Gura cameleonului este constant deschisă, dar nu pentru a apuca ceva Căci cameleonul nu mănâncă și nu bea nimic, ci se hrănește doar cu aerul inhalat ( ) Culoarea unui cameleon este variată și se poate schimba instantaneu, astfel încât orice se apropie, devine imediat aceeași culoare cu el Există două culori pe care cameleonul nu le poate reproduce: roșu și alb, în timp ce restul le adoptă cu ușurință Corpul lui este aproape lipsit de carne, splina este absentă și doar o inimă minusculă conține puțin sânge Iarna, cameleonul se ascunde, se reproduce primăvara ( ) Un cameleon este periculos de moarte pentru un corb, deoarece chiar și un cameleon ucis de un corb este capabil să se răzbune: după ce a gustat din carnea sa, corbul moare imediat Dar corbul are un remediu împotriva acestui lucru, dăruit cu bunăvoință de natură, pentru că, simțind o boală, corbul înghite frunze de dafin și se recuperează Cămile ( ) Bactrianii cresc cămile foarte rezistente și sunt multe dintre ele în Arabia Ele diferă prin faptul că cămilele arabe au două cocoașe, în timp ce cele bactriene au una Cămilele nu-și bat niciodată picioarele pentru că degetele lor furculite sunt prevăzute cu tampoane cărnoase Dar, în același timp, este și periculos, deoarece picioarele cămilelor sunt lipsite de un sprijin sigur pe sol Cămilele au două funcții: una dintre ele este concepută pentru a transporta mărfuri, în timp ce cealaltă rulează Dar primii sunt, de asemenea, capabili să ridice nu mai mult decât greutatea prescrisă, iar cei din urmă nu sunt capabili să depășească mai mult de o anumită distanță ( ) Dorința de a procrea pune mâna pe cămile într-o asemenea măsură, încât în perioada de împerechere ele cad literalmente în furie Cămilele urăsc caii Ei sunt capabili să îndure setea timp de patru zile Atunci când se prezintă ocazia de a se îmbăta, ei beau mult pentru a compensa atât setea deja îndurată, cât și pentru a se aproviziona cu apă pentru viitor Cămilele iubesc apa noroioasă, dar refuză apa curată ( ) Deci, dacă apa nu este suficient de murdară, cămilele o calcă până devine noroioasă Cămilele trăiesc până la o sută de ani, cu excepția cazului în care, odată ajunse într-un loc neobișnuit pentru ele însele, nu se îmbolnăvesc de la o schimbare a climei Pentru război se folosesc femelele cămile, un fel de castrare, lipsindu-le de pasiunea pentru actul sexual, deoarece se crede că în această stare sunt mai puternice Bazilic ( : ) La stânga Cirenei, se întinde Africa, la dreapta este Egiptul, în față este o mare furtunoasă și fără golf, iar în spate sunt diferite triburi barbare și un deșert inaccesibil, în care se află un bazilisc, o năpastă asta nu este egal pe pământ ( ) În aparență, este un șarpe lung de aproape o jumătate de picior [ cm] Capul baziliscului este, parcă, interceptat de un bandaj alb Ea aduce cu sine moartea nu numai omului și altor animale, ci și pământului însuși, pe care acest monstru îl otrăvește și îl arde oriunde ar trăi Astfel basiliscul distruge iarba, distruge copacii, corupe chiar și aerul însuși, astfel încât nicio pasăre să nu poată zbura prin aerul otrăvit de suflarea distructivă ( ) Când un bazilisc se mișcă, jumătate din corp se târăște de-a lungul pământului, iar cealaltă jumătate este trasă abrupt în sus Chiar și șerpii le este frică de șuieratul baziliscului, astfel încât, auzind-o, se ascund în grabă ( ) Animalul nu atinge, pasărea nu ciugulește acel animal care a murit din mușcătura unui bazilisc Cu toate acestea, baziliscii încă mai primesc mângâierile pe care oamenii le aduc acolo, lansându-i chiar în crăpăturile în care se ascund Dar chiar și un basilisc mort rămâne otrăvitor De aceea, locuitorii Pergamului le-au cumpărat cu mare cheltuială, ca să nu intre în templu, împodobit cu slăvitul Apele, nici păianjeni, nici păsări, Dragoni ( , ) Printre aceste creste, ardând de o căldură arzătoare , sunt mulți balauri Dragonii adevărați au o gură mică care nu se poate deschide pentru a mușca În plus, au găuri înguste pe bot prin care respiră și își eliberează limba Faptul este că puterea lor nu este în dinți, ci în coadă, așa că fac mai mult rău cu o lovitură decât mușcă ( ) O piatră de dragon se găsește în creierul dragonilor Adevărat, el va fi o piatră doar dacă va fi îndepărtat dintr-un dragon viu Dacă șarpele a murit deja, atunci piatra își pierde duritatea și dispare Această piatră este deosebit de apreciată de regii din Răsărit, deoarece, din cauza durității sale, nu se pot face modificări în ea, astfel încât - și asta vorbește despre noblețea ei deosebită - strălucește prin frumusețea ei naturală ( ) Sotak scrie că a văzut această piatră, povestește și cum este extrasă Vânătorii de un curaj excepțional vânează bârlogurile acestor șerpi Apoi, după ce i-au așteptat să plece în căutarea hranei, vânătorii se năpustesc în fața lor și împrăștie potiunea de dormit Când, după ce au gustat din poțiune, dragonii adorm, vânătorii le taie capetele și le duc ca răsplată pentru curajul lor disperat Delfinii ( ) Delfinii se găsesc adesea în aceste adâncimi ale mării, multe lucruri în care merită surprins În primul rând, sunt cei mai rapidi dintre creaturile marine, așa că, de multe ori, sărind din apă, delfinii zboară peste pânzele navelor Oriunde merg delfinii, mascul și femela înoată împreună Delfinii sunt vivipari Zece luni este o perioadă suficientă pentru gestație Uterul se deschide la femele de la căldura verii ( ) Delfinii își hrănesc puii cu sfarcurile, ascund bebelușii în gură și însoțesc adulții bolnavi de ceva timp Delfinii trăiesc până la treizeci de ani, ceea ce a fost stabilit pe delfini cu cozile tăiate pentru experiment Gura delfinilor nu este acolo unde se află restul animalelor, ci aproape pe burtă Spre deosebire de alte animale acvatice, delfinii au o limbă mobilă Înotătoarele dorsale ale delfinilor sunt echipate cu vârfuri, iar atunci când delfinul este supărat, se încrezesc ( ) Când delfinul este în pace, vârfurile se ascund în depresiuni Se spune că delfinii nu pot respira în apă, așa că respiră doar aerul de care au nevoie pentru a trăi la suprafață Delfinii scot sunete asemănătoare cu vocea umană Ei au un cuvânt condiționat, la auz pe care îl urmează pe cel care l-a emis, astfel încât să fie numiti corect "simons" ( ) Este mai probabil ca delfinii să audă o voce umană atunci când bate vântul de nord și invers, când bate vântul de sud, auzul lor se deteriorează Delfinii se bucură de sunetele muzicii, în special de flaut; se adună în turme întregi până la locul unde cântă orchestra [Urmează o descriere a cazurilor de delfini domestici - Notă traducere] ( , ) În plus, când delfinii tineri sunt răsfățați prea mult, li se oferă un paznic mai în vârstă care îi învață să evite atacurile animalelor marine ( ) Cu toate acestea, aceste animale, cu excepția focilor, sunt rare aici Rândunele ( , ) Între altele, rândunelele au un fel de premoniție, pe care o putem judeca după faptul că nu se apropie niciodată de stânci care amenință să cadă și evită acoperișurile care sunt pe cale să se prăbușească Este cunoscut că rândunelele sunt foarte rar atacate de păsările de pradă și, fiind sacre, nu devin niciodată prada lor Rândunelele nu se hrănesc pe pământ, ci prind și înghit mâncare în aer Macarale ( , ) Este bine cunoscut că iarna macaralele se adună în număr mare în regiunile nordice Nu va fi de prisos să spunem unde se află calea lor Ei zboară ca niște războinici, sub conducerea liderului Pentru a preveni aruncarea vântului de la țintă, macaralele înghit nisip și ridică pietricele ca balast, câștigând astfel greutatea necesară ( ) După aceea, ei se grăbesc în sus să cerceteze de sus pământurile către care se întinde calea lor În fața turmei zboară cea mai de încredere macara din zbor, care îi conduce pe alții, îndemnând cu un strigăt pe cei neglijenți Când prima macara devine răgușită, este înlocuită cu alta ( ) Dacă macaralele trebuie să zboare peste Pont, ele caută un gât de sticlă, și anume (asta se vede cu ochii tăi) zona dintre Taurica și Paflagonia, adică între munții Carambis și Criumetopon "Simțind că jumătate din drum este în urmă, macaralele sunt eliberate de pietricelele de încărcare ( ) Acest lucru este raportat de marinari, care adesea trebuie să fie ploiați cu piatră la locul a zbura se aduna toti in jur si-l sprijina in aer pana isi recapata puterile Le pasa unul de altul nu mai putin pe pamant ( ) Noaptea, macaralele se inlocuiesc de paza, astfel incat unul din zece este în permanență trează Stând pe ceas, macaraua ține o greutate în labe, astfel încât, dacă un vis o depășește brusc, greutatea va cădea și o va condamna berze ( , ) Există un loc în Asia numit Pithonos înconjurate de câmpuri întinse, la care berzele ajung primele la ora stabilită Cele care sosesc ultimul, se vor sfărâma împreună Se spune că aceste păsări nu au limbă, iar sunetul pe care îl scot nu este făcut de voce, ci de cioc ( ) Remarcabilă este evlavia a berzelor, atâta timp cât adulții își hrănesc puii, aceeași cantitate pe care îi hrănesc la rândul lor la bătrânețe Berzele își incubează ouăle cu atâta râvnă încât își pierd penele din ședere constantă ( ) A face rău unei barze este considerat un sacrilegiu peste tot, dar mai ales în Tesalia, unde un număr imens de șerpi La vremea potrivită, berzele, prinzând șerpi în căutarea hranei, au eliberat Tesalia dintr-un mare dezastru Prepeliță ( , ) Aici pentru prima dată există păsări de prepeliță, pe care grecii le numesc orthiți Se crede că sunt sub protecția lui La-tona Nu le poți întâlni tot anul, pentru că ei când vara s-a terminat Peste mare, prepelițele își reduc viteza de zbor, deoarece se tem de zboruri prea lungi și economisesc putere datorită vitezei ( ) Simțind apropierea pământului, ei se adună într-o turmă și zboară cu repeziciune într-o masă densă Acest lucru se dovedește adesea a fi dezastruos pentru marinari, deoarece se întâmplă ca în întuneric o turmă să intre în pânze și, blocată în ele, să răstoarne navele cu greutatea lor Prepelițele nu călătoresc niciodată în timpul vântului de sud, pentru că le este frică de respirația lui umedă Într-o măsură mai mare, ei au încredere în vântul de nord, deoarece curentul său uscat și rapid își poartă corpurile destul de grase mai ușor ( ) Pasărea care conduce turma se numește "ortigometru" | (M Se întâmplă ca atunci când se apropie de pământ, să fie târâtă de o pasăre de pradă care așteaptă turma După aceea, întregul turmă încearcă din răsputeri să atrage o pasăre dintr-o altă turmă la căpeteniile ei, astfel încât cu ea să ajute la început să evite pericolele care le așteaptă prepelițelor într-un loc nou ( ) Nu le lipsește hrana - semințe de plante otrăvitoare și din acest motiv oamenii cunoscători nu le mănâncă În afară de om, prepelița este singura făptură vie supusă crizelor de epilepsie Ibisuri ( , ) Pe aceleaşi maluri trăieşte pasărea ibis Ea devastează cuiburile de șerpi și aduce cele mai multe lucruri puiilor ei În acest fel, șerpii juvenili dăunători scad ( ) Cu toate acestea, aceste păsări sunt benefice nu numai în Egipt Din mlaștinile arabe, de exemplu, zboară stoluri întregi de șerpi înaripați, a căror otravă acționează atât de rapid încât moartea după o mușcătură are loc înainte de a se simți durerea Înarmate cu acest instinct subtil, păsările înconjoară mlaștinile și întâlnesc turme mortale în aer, devorându-le pe toate pe loc înainte să-și devasteze pământurile natale Pentru aceasta, ibisii sunt considerați sacri și inviolabili Ei depun ouă cu gura Ibisii negri se găsesc doar în Pelusium , restul sunt albi Phoenix ( : ) Există și o pasăre Phoenix Are dimensiunea unui vultur, capul este decorat cu un smoc în picioare care formează un con Phoenix are un cioc cu o creastă, un guler de o nuanță aurie în jurul gâtului, un corp violet, cu excepția cozii, ale cărei pene sunt roz cu un amestec de nuanță azurie ( ) S-a dovedit că fenicele trăiesc de ani Ei își fac propriile ruguri funerare din scorțișoară și le construiesc în vecinătatea Panheei, în orașul Soarelui, grămaind scorțișoară în grămezi pe altare Toți autorii sunt de acord că durata de viață a phoenixului corespunde întregului ciclu al marelui an Cu toate acestea, mulți cred că phoenixul trăiește nu de ani, ci de ani În Egipt, fenixele au apărut pentru prima dată sub consulii Quintus Plautius și Sextus Papinius În anul de la întemeierea Romei, Phoenixul capturat, din ordinul princeps Augustus, a fost expus la comitium Acest eveniment, pe lângă evidențele cenzorilor, este consemnat și în analele orașului Șerpii Italiei ( ) Dar, deși locuitorii Italiei sunt protejați de șerpi în virtutea originii lor, Italia însăși nu este încă complet eliberată de ei Există adesea șerpi, a căror mușcătură este fatală Acești șerpi sunt mai mici decât șerpii din alte părți ale lumii și, fiind disprețuiți de toată lumea din acest motiv, provoacă rău mai ușor ( ) Există mulți șerpi amfibi în Calabria și există și o boa, despre care se spune că crește la o dimensiune extraordinară La început, stă la pândă după vaci și, după ce și-a ales una, cea mai plină de lapte, se înfășoară în jurul ugerului ei Astfel, mult timp hrănit constant cu lapte, boa se corodează până la o asemenea dimensiune încât nimic nu-i poate rezista În cele din urmă, după ce a distrus toată viața din zona habitatului său, o transformă într-un deșert ( ) În principatul divinului Claudius , cadavrul unui copil a fost găsit în pântecele unui boa ucis în câmpul Vatican Animalele Germaniei ( , ) În pădurea Hercynium sunt păsări al căror penaj strălucește în întuneric și dă lumină, împrăștiind noaptea care domnește în desiș Prin urmare, localnicii încearcă să-și dirijeze ieșirile nocturne în așa fel încât să poată naviga în această lumină De asemenea, își găsesc drumul aruncând pene sclipitoare în întunericul din fața lor ( ) În această zonă, ca în general în toată centura nordică, există o mulțime de zimbri Acest animal arată ca un taur sălbatic, are gâtul îngroșat de peri și coama zburată Zimbrii sunt mai rapizi decât taurii și, odată prinși, nu sunt îmblânziți Aici sunt și niște niște niște niște găleți, pe care oamenii ignoranți îi numesc gazele (bubali), în timp ce aceștia din urmă, foarte asemănători cu căprioarele, se găsesc în Africa Aceste excursii au coarne de o asemenea dimensiune și atât de spațioasă încât oaspeții de la sărbătorile regale sunt înconjurați cu vin turnat în ele ( ) Există și un elan care arată ca un catâr Buza superioară îi atârnă în jos, astfel încât să poată pășuna doar mergând cu spatele ( ) Pe insula Gangavia din Germania, există un animal ca un elan, doar picioarele lui sunt rigide, ca cele ale unui elefant Prin urmare, acest animal doarme, nu culcat, ci sprijinit de un copac Vânătorul taie copacul astfel încât acesta abia se ține, iar când animalul se sprijină pe el, copacul cade Așa sunt prinși, pentru că altfel e greu de făcut, pentru că pe picioarele lor înțepenite sunt de neoprit în alergare Animalele Indiei ( ) Șerpii de aici ating o asemenea dimensiune încât înghit căprioare întregi și alte animale de aceeași dimensiune Ele pătrund chiar și în Oceanul Indian pe toată lățimea lui, iar în căutarea prăzii ajung pe insulele situate la mare distanță de continent Este clar că un animal departe de orice dimensiune poate traversa întinderile nemărginite ale mării ( ) Există multe animale uimitoare aici, dintre care vom vorbi doar despre câteva Leucrocota tuturor animalelor o depășește pe stricteţe Are dimensiunea unui măgar sălbatic, crupa - ca cea a unei căprioare, pieptul și picioarele - ca un leu, capul unui jder, copitele sunt bifurcate, gura este deschisă până la urechi, în loc de dinți - o os solid Acesta este aspectul ei, în timp ce vocea ei imită vorbirea umană ( , ) Există un animal Eal, asemănător cu un cal Coada lui este ca a unui elefant, culoarea este neagră, fălcile unui mistreț Coarnele lui au mai mult de un cot și sunt mobile, astfel încât să poată fi controlate în funcție de tactica de luptă aleasă de public În luptă, eal-ul își împinge unul dintre cornurile înainte și îl împinge pe celălalt înapoi, așa că dacă primul corn se împiedică de ceva la impact, vârful celui de-al doilea va finaliza treaba El este comparat cu un hipopotam: într-adevăr, îi place să se stropească în apa râului ( ) Taurii indieni sunt roșii Sunt ageri ca vântul, părul iese în afară, gura lor este aproape mai mare decât capul însuși Acești tauri își învârt, de asemenea, coarnele mobile în orice direcție, iar pielea lor este atât de dură încât atât sulițele, cât și săgețile răsar din ea Sălbăticia lor este complet neînfrânată, astfel încât, atunci când sunt prinse, expiră de furie ( ) Există și o fiară numită mantichora Are trei rânduri de dinți, care, când fălcile sunt închise, merg unul în spatele celuilalt Manticora are o față umană, ochi cenușii, un corp asemănător unui leu roșu-sânge și o coadă cu o înțepătură, ca un scorpion El emite un fluier, care amintește de sunetul potrivit cântării la flaut și la trâmbițe ( ) Manticore iubește carnea umană Picioarele lui sunt atât de puternice, saltul este atât de departe, încât nicio distanță, niciun obstacol nu îl poate opri Există, de asemenea, tauri cu un singur și trei coarne, cu copite solide, nu despicate ( , ) Dar cel mai groaznic dintre toate este unicornul - un monstru care scoate un vuiet groaznic, cu trup de cal, picioare de elefant, coada de porc si cap de cerb ( ) Din mijlocul frunții îi iese un corn lung de patru picioare [ , m], strălucitor de o strălucire orbitoare Este atât de ascuțit încât străpunge cu ușurință tot ce trece Unicornul nu este dat unei persoane în mâini, așa că poate fi ucis, dar nu prins ( : ) Apele de aici sunt pline de nu mai puține minuni În Gange există anghile de până la trei sute de picioare [ , m] lungime În plus, Statius Seboe , în enumerarea celor mai remarcabile minuni, amintește de viermi găsiți în Gange, numiți albaștri din cauza culorii lor Acești viermi au două tentacule lungime de șapte coți [ , m] Acest vierme este atât de puternic încât prinde cu o strângere de trunchiul unui elefant care a ajuns la o groapă de apă și îl târăște în abis ( ) În mările indiene există balene, fiecare dintre ele acoperă o suprafață de peste patru yugeri [cca ha] Acolo sunt și așa-zișii physieters, care sunt mai mari decât coloanele cele mai înalte Ridicându-se la suprafață, se ridică deasupra curților navei și aruncă un curent atât de puternic de apă din gaura de respirație încât adesea inundă și scufundă navele ( ) Numai în India există o pasăre papagal Ea este verde cu un guler mov Ciocul unui papagal este atât de dur încât atârnă de el, lovind o stâncă de la înălțime și, în general, își folosește ciocul ca suport extrem de fiabil ( ) Capul unui papagal este atât de puternic încât atunci când în antrenament (și încearcă să vorbească ca oamenii) devine necesar să-l inducăm la râvnă cu lovituri, este bătut cu un băț de fier S-a dovedit că papagalii sunt mai buni la învățare și la amintirea cu prima sau ultima ocazie al doilea an de viata Păsările adulte sunt atât mai uituce, cât și mai puțin inteligente ( ) Papagalii nobili se deosebesc de papagalii ignobili prin numărul degetelor: primii au cinci degete pe labe, cei din urmă trei Limbajul papagalului este larg, mult mai larg decât cel al altor păsări, drept urmare el este capabil să articuleze cuvinte întregi Din această abilitate a lor, romanii au fost atât de încântați, încât barbarii au transformat papagalii într-o marfă profitabilă IV Botanică smochin egiptean ( , ) Printre plantele care cresc numai în Egipt, un loc aparte îl ocupă smochinul egiptean, ale cărui frunze sunt asemănătoare dudei, iar fructele cresc nu numai pe ramuri, ci și pe trunchi - atât de rodnic este aceasta În fiecare an rodește de șapte ori, iar de unde culegi o smochină, imediat crește alta ( ) Lemnul smochinului se scufundă în apă, dar după ce a stat o vreme în apă, devine mai ușor și plutește în sus Spre deosebire de alte tipuri de lemn, smochinul devine uscat din cauza umezelii palmier egiptean ( , ) Trebuie menționat și palmierul egiptean, care se mai numește și "adipsos" , deoarece fructele lui potolesc bine setea Ea miroase a mere Kidon (gutui) Dar fructele ei le potolesc setea numai dacă sunt smulse necoapte Fructele coapte sting gustul, îngreunează mersul, încurcă limba și, în general, par să intoxice, tulburând mintea și relaxând corpul Scorțișoară ( , ) Etiopienii adună scorțișoară Acesta este un arbust cu creștere rapidă, scăzut și discret în aspect Nu depășește niciodată doi coți [ , m] înălțime Arbuștii cu crengi subțiri sunt apreciați mai mult, iar cu ramuri umflate și groase - mai puțin ( ) Scorţişoara este strânsă de preoţi după ce au făcut jertfe La sacrificare, se observă că recolta nu precede răsăritul și nu se trage după apusul acestuia Cu o baghetă sacră specială, liderul distribuie grămezile de ramuri adunate O parte din pachete este dedicată Soarelui, iar dacă secțiunea a fost făcută corect, atunci partea destinată lui Dumnezeu se aprinde spontan Tămâie ( ) Acest tufiș nu este public, ci proprietatea familiei, ceea ce este neobișnuit pentru barbari și este moștenit din generație în generație ( ) Așadar, familiile care dețin astfel de plantații sunt numite printr-un cuvânt arab care înseamnă "sfinți" Prin urmare, atunci când acești oameni adună tămâie în crângurile lor sau taie copaci acolo, ei nu pot participa la înmormântări sau nu pot fi pângăriți de intimitatea cu o femeie ( ) Până a devenit clar cum stau lucrurile, unii au comparat acest copac cu un arbore de mastic, alții cu terebentină În cele din urmă, în cărțile pe care regele Juba le-a scris pentru fiul lui Augustus Cezar, (se indică faptul că lăstarii săi sunt curbați, ramurile arată ca ramuri de arțar Sucul arborelui de tămâie este asemănător cu sucul migdalei și ei tăiați-o la răsăritul constelației Canis, când Soarele strălucește mai puternic Smirna ( ) Mir crește în aceleași văi Sapa ei nu face bine rădăcinilor, dimpotrivă, este util ca acestea să fie expuse din pământ, deoarece din rădăcinile expuse se scurg picături albe și groase de suc Sucul care curge de la sine este apreciat mai mult, iar cel care curge din tăieturi din scoarță este mai puțin ( ) Trunchiul de mir este răsucit în spirală și împânzit cu spini, iar frunzele sunt ca frunzele de măslin, doar mai ondulate Smirna nu depășește cinci coți [ , m] înălțime Arabii fac foc din ramurile de mir, al căror fum este foarte nociv, dacă nu este neutralizat de mirosul storaxului ars, și provoacă boli incurabile în ele Balsam ( , ) În această zonă [Iudeea] crește o pădure de balsam, care, până la victoria noastră, a ocupat o suprafață de de jugeri [cca ha] Când Iudeea a fost cucerită de noi , aceste crânci s-au răspândit atât de mult, încât chiar și printre noi dealuri întregi erau acoperite de balsam Partea inferioară a trunchiului și rădăcina acestor copaci seamănă cu o viță de vie, sunt plantate cu butași, înfloresc din prelucrarea cu sapa, sunt iubitoare de apă Arborii de balsam beneficiază de tăiere, care este presărată cu frunze veșnic verzi, ferm atașate Dacă trunchiul este atins cu fier, copacul moare imediat ( ) Din acest motiv, în coajă se fac tăieturi cu cuțite de sticlă sau oase, din care începe să curgă sucul de o dulceață extremă Fructul este următorul ca valoare după suc, urmat de scoarță și, în final, de lemn Lămâie ( ) Extinde și mai mult Media Arborele care creștea aici era deja glorificat în poeziile poetului Mantua Acesta este un copac înalt, ale cărui frunze sunt în formă de arbut, dar spre deosebire de acesta, este încă complet punctat cu spini Fructele sale neutralizează otravurile Gustul lor este ascuțit, amar, aroma este foarte plăcută și persistentă ( ) Fructele sunt atât de abundente încât pomii sunt îndoiți constant sub greutatea lor De îndată ce fructele cad de la coacere, altele cresc imediat, astfel încât abundența lor este limitată doar de faptul că ovarele sunt doborâte de fructele deja coapte ( ) Alte popoare au încercat și ele să facă arbori din astfel de arbori Mulți și-au transferat puieții pe pământurile lor, dar natura nu permite ca binefacerea dată numai ei să se răspândească dincolo de Media Iarba sardonica ( ) La acest inconvenient se adaugă iarba sardonica, care se găseşte din belşug în jurul izvoarelor care ţâşnesc din pământ Dacă cineva îl gustă fără să știe, atunci venele i se strâng, gura dezgolită, încât își întâlnește moartea cu o față râzând Plantele Indiei ( , ) Pădurile indiene ating o asemenea înălțime încât nici măcar o săgeată trasă dintr-un arc nu ajunge în vârful copacilor ( ) Aici este un smochin roditor, al cărui trunchi atinge circumferința de șaizeci de pași [ , m], iar umbra ramurilor acoperă două stadii [ m] în circumferință Frunzele largi ale acestui smochin sunt asemănătoare ca formă cu scuturile amazoanelor, iar fructele sale se disting prin dulceață ( ) În zona mlaștină crește un stuf atât de puternic încât se poate înota în genunchii ei despărțiți în două, ca în bărci Umiditatea dulce de miere este extrasă din rădăcinile sale ( ) Există o insulă în India numită Teel , pe care cresc palmieri, pruni și mulți struguri Cel mai surprinzător lucru aici este că toți copacii care cresc acolo nu își pierd niciodată frunzele ( , ) Pe versanții sudici ai Caucazului, ale căror ramuri se întind pe o mare parte a pământului, crește un arbore de ardei Ei spun că, la fel ca ienupărul, produce diverse fructe ( ) Cei care cresc, rămânând în esență necoapți, se numesc ardei lungi Fructele care nu se strica se numesc ardei albi Și acele fructe care se zboară și ard din cauza căldurii se numesc așa după culoarea lor ( ) Pompei cel Mare, în triumful său asupra victoriei asupra lui Mithridates, a expus pentru prima dată la Roma un copac de abanos din India De asemenea, cresc bețișoare de tămâie și multe alte plante aromatice, al căror miros este minunat de plăcut V Mineralogie Smaralde ( , ) Din această zonă provine smaraldul, care, după Teofrast, ocupă locul trei ca valoare între pietre Deși smaraldele se găsesc și în Egipt, Calcedonia, Media și Sparta, smaraldele scitice sunt deosebit de apreciate Nu există nimic mai plăcut pentru ochi decât aceste smaralde, iar utilitatea lor întrece toate celelalte pietre ( ) Verdele unui smarald este mai suculent decât verdele algelor, mai strălucitor decât ierburile din câmpia inundabilă În plus, culoarea lor blândă restabilește vigilența ochilor obosiți de efort prelungit, în timp ce contemplarea strălucirii altor pietre stinge vigilența Din același motiv, smaraldele nu trebuie atinse de unealta sculptorului, pentru a nu le strica minunatul model natural Cu toate acestea, un smarald adevărat este dificil de procesat ( ) Utilitatea unui smarald este dovedită de transparența acestuia Când un smarald este rotund, ar trebui să coloreze totul în jurul lui verde Dacă smaraldul este concav, ar trebui să reflecte fața observator În plus, un smarald bun trebuie să-și păstreze toate proprietățile la umbră, și la lumina unei lămpi sau a Soarelui Dar cele mai bune smaralde se găsesc pe platouri întinse Se găsesc în vremea eteziilor [alizei], când strălucesc, goale de pământul care le-a ascuns, pentru că în acest timp nisipurile sunt puse în mișcare Alte smaralde, mai puțin nobile, se găsesc printre stânci sau în minele de cupru Acestea din urmă se numesc smaralde de cupru ( ) Smaraldele de proastă calitate conțin incluziuni de plumb sau sare Uneori, aceste incluziuni arată ca vene de păr Smaraldele întunecate sunt mai apreciate Calitatea unui smarald poate fi îmbunătățită prin înmuierea acestuia în ulei de măsline verde pur ( ) În Scythia se găsește și piatra Kian Cel mai bine, dacă aruncă albastru Oamenii versați în pietre disting bărbații și femeile în aceste pietre Pietrele femeilor au un luciu uniform, în timp ce pietrele bărbaților strălucesc cu puncte de praf de aur incluse în ele Stras ( ) Există și cristal de stâncă Deși se găsește și în cea mai mare parte a Europei și, de asemenea, în unele locuri din Asia, scitul este cel mai bun dintre toate Este folosit în principal pentru a face cești, deși în el se pot turna doar băuturi reci ( ) Cristalele de cristal au formă hexagonală Colecționarii de cristale selectează cele mai pure bucăți de cristal, astfel încât nicio roșeață, nicio bule sau tulburare să împiedice vederea De asemenea, ai grijă ca cristalul să nu fie prea dur, pentru că în acest caz este mai fragil ( ) Se crede că cristalul se formează ca urmare a condensării gheții, dar nu este așa, deoarece într-un astfel de caz, cristalul nu s-ar găsi nici în Alabanda în Asia, nici în Cipru, deoarece este constant fierbinte acolo Soția lui Augustus, Livia, printre alte daruri, a donat lui Jupiter Capitoline un bloc de cristal cântărind de lire sterline [ kg] Diamante ( ) Dintre pietrele Indiei, diamantele sunt cele mai valoroase Ele vindecă nebunia, rezistă otrăvurilor și, de asemenea, ameliorează frica nerezonabilă ( ) În primul rând, a fost necesar să spunem despre proprietățile lor valoroase, acum să vorbim despre tipurile de diamante și în ce culori vin Diamantele remarcabile se găsesc într-o varietate de cristale, iar în strălucirea lor strălucitoare, diamantul este la fel ca cristalul în care este format La ambele capete, diamantul se termină într-un punct hexagonal ușor rotunjit și nu depășește niciodată alunei ca mărime ( ) Următoarele tipuri de diamante similare se găsesc printre aurul nativ, este mai palid și strălucește cu argint Al treilea tip se găsește în venele de cupru, mai aproape de suprafața de cupru Al patrulea tip de diamante se găsește în minele de fier Depășește toate celelalte diamante ca greutate, dar nu ca putere ( ) Cert este că atât ultimul fel de diamante, cât și cel găsit în cupru sunt fragile, iar în multe dintre ele este chiar posibil să se facă o gaură cu un alt diamant Dar acele diamante pe care le-am menționat mai întâi nu pot fi prelucrate cu fier sau înmuiate prin foc Adevărat, dacă un diamant este ținut în sânge de capră pentru o lungă perioadă de timp, și trebuie să fie proaspăt și cald, apoi diamantul, împotriva căruia s-au zdrobit ciocanele și nicovalele, uneori cedează și se rupe în bucăți Aceste fragmente merg la cioplitori pentru cioplirea pietrelor ( ) Există o misterioasă contradicție naturală între un diamant și un magnet Dacă un diamant este plasat lângă un magnet, atunci nu îi permite acestuia din urmă să atragă fierul, iar dacă un magnet adus la fier îl captează, atunci diamantul, așa cum spune, fură acest fier de pe magnet și îl ia pentru în sine Perla ( , ) Multe perle mari sunt adunate aici [în Ceylon] Aceste pietre se găsesc în cochilii de un fel, care în anumite perioade ale anului, când natura înflorește, au tendința de a concepe și, prin urmare, cuprinse de dorință, se deschid pentru a da acces la umiditatea fertilizătoare, ca un mascul Și când ieșirile lunare se intensifică, umiditatea dorită pătrunde în pântecele deschis, în urma căreia cochiliile concep și rămân însărcinate ( ) Tipul de perle depinde de calitatea alimentelor Dacă mâncarea este curată, atunci suprafața pietricelelor strălucește alb Dacă nutrientul este contaminat, perlele vor fi fie terne, fie întunecate cu impurități roșiatice Astfel, aceste scoici nasc din cer mai degrabă decât din masculi ( ) În plus, dacă concepția are loc din aerul dimineții, perla este mai deschisă, dar dacă de seara este mai întunecată și cu cât se absoarbe mai multă substanță fertilizantă, cu atât perla va fi mai mare În cazul unui fulger brusc de lumină, cochiliile se închid brusc de frică, ceea ce provoacă defecte în perle: se dovedesc a fi fie prea moi, fie prea goale ( ) Cochiliile sunt înzestrate cu rațiune, pentru că le este frică să-și păteze urmașii Prin urmare, atunci când Soarele de amiază strălucește orbitor, scoicile, pentru ca pietrele să nu se păteze de căldura soarelui, sunt scufundate până la adâncime și astfel le protejează de căldură Vârsta este și ea importantă aici, deoarece perlele își pierd strălucirea cu vârsta, iar în cochilii mari au o nuanță gălbuie Perlele sunt moi în apă, dar se întăresc în aer ( ) Perlele nu se găsesc niciodată în perechi, motiv pentru care sunt numite "singure", o școală în care există un lider Dacă liderul este prins, atunci acele obuze care au reușit să scape se târăsc pe mal VI Oceanul și mareele ( ) Din afară, pământul este spălat de Ocean După țărmurile pe care le spală, se numește arabă, persană, indiană, eos, serial, ircanian, caspic, scitic, germanic, galic, atlantic, libian, egiptean ( ) Cele mai furtunoase maree sunt în apropierea coastei Indiei și acolo provoacă distrugeri extinse Acest lucru se întâmplă fie pentru că aici apele se ridică mai sus sub influența căldurii, fie pentru că izvoarele și râurile sunt mai pline în această parte a lumii ( ) Încă nu este clar de ce apar mareele și, de asemenea, cum se face că Oceanul, care tocmai a ieșit din ţărmuri, se retrage din nou Evident, mulţi vorbesc despre acest subiect, ghidaţi nu de căutarea adevărului, ci de propria predispoziţie După ce am abandonat anterior studiul opiniilor aflate în confruntare, considerăm în continuare două dintre ele ca fiind cele mai de încredere ( ) Fizicienii spun că lumea este un animal și, fiind compusă din diferite elemente, este mișcată de spirit și controlată de minte Atât spiritul, cât și mintea, răspândindu-se prin membrii corpului lumii, comunică forță de viață acestui volum etern ( ) Așa cum schimbul de aer are loc în corpurile noastre, tot așa prin nările lumii, situate undeva în adâncurile oceanului, se efectuează inhalări și expirații, în conformitate cu care mările fie înaintează, fie se retrag ( ) Este adevărat, acei oameni de știință care urmăresc mișcările corpurilor cerești, susțin că fluxul și refluxul sunt cauzate de revoluția lunii, astfel că declinul apelor sau marea lor este direct legată de plinătatea și deteriorarea a lunii Căci fluxul și refluxul mareelor nu au loc în același timp, ci în conformitate cu răsăritul și apusul lunii Note Tradus din latină pe baza C Juln Solim Collectanea rerum memorabihum, recognovit Th Mommsen Berolini, Fizicieni (din greacă physis - natură) - numele comun al filozofilor naturii în antichitate Împăratul Augustus a murit în Adevărat, mai jos (vezi secțiunea III, , , și nota DAR) Împăratul Claudius se numește Augustus (aceasta nu este o greșeală, deoarece Augustus este titlul tuturor împăraților romani) Pompei Trog - istoric roman, a trăit pe vremea lui Augustus Lucrarea sa despre animale, care a constat din cel puțin cărți, este cunoscută doar din fragmente, păstrate în principal de Pliniu cel Bătrân O lucrare cuprinzătoare despre istoria popoarelor din Marea Mediterană "Istoria lui Filip" în kn a venit doar într-o prezentare prescurtată a lui Iustin Evident, Gnaeus Pompei cel Bătrân ( î Hr ), om de stat roman și conducător militar Asia - o provincie romană din vestul Asiei Mici Pompei a vizitat Asia în timpul războiului cu Mithridates (în - î Hr ) Lacul Asfaltit - denumirea grecească pentru Marea Moartă Fundul mării este acoperit cu bitum; bucăți din el care s-au desprins au plutit la suprafață, au fost colectate și folosite în construcții și construcții navale Evident, o varietate de focuri ale Sfântului Elm, sunt menționate doar aici și în locul corespunzător de către Pliniu cel Bătrân (Istoria naturală II, ) Masinissa (după - î Hr ) - regele tribului Massilian din Estul Numidiei (nord-vestul Africii), inițial un aliat al Cartaginei în războiul său cu Roma, după î Hr - un aliat al Romei După moartea sa, a părăsit fii, de altfel, potrivit unor surse (Diodor ), cel mai mic s-a născut când tatăl său avea de ani * Mark Porcius Cato cel Bătrân, sau Censorinus ( - î Hr ) - om de stat și scriitor roman, cea mai izbitoare figură a perioadei de glorie a republicii Lucrarea sa "Despre agricultură" este cel mai vechi monument al literaturii romane care a ajuns până la noi Strănepotul său, Mark Porcius Cato cel Tânăr, sau Utic ( - î Hr ), - un om de stat roman, "ultimul republican", a rezistat până la capăt lui Cezar și a murit în această luptă Conform mitologiei, tatăl lui Hercule (Hercule) a fost Zeus, iar Iphicles a fost soțul legal al mamei lor, Alcmene Amphitrion Insula din vestul Mării Marmara Mark Vipsanius Agrippa ( sau - î Hr ) - om de stat roman, cel mai apropiat asociat cu Augustus Cornelia - fiica cea mai mică a lui Scipio Africanus cel Bătrân (vezi nota ), soția lui Tiberius Sempronius Gracchus același model de femeie romană Au supraviețuit fragmente din scrisorile Corneliei - singurele exemple de proză feminină din literatura latină Publius Cornelius Scipio Seniorul African (c - î Hr ) - conducător militar și om de stat roman, câștigător al lui Hannibal în acest caz, uterul), a cărui etimologie reală nu a fost stabilită Gnaeus Papirius Carbon, cel mai faimos reprezentant al unui fel de tribun popular în anul î Hr , a luat parte activ la războaiele civile de partea lui Marius, a devenit consul de trei ori, a fost executat de Pompei (vezi nota ) Manius Curius Dentatus (m î Hr ) Om de stat roman, consul în î Hr , învingător în războiul cu samniții și sabinii, precum și cu Pyrrhus (vezi nota ) Dentatus (lat dentatus) - dintat Prus Monod (greacă "cu un singur dinte") - fiul regelui Bitiniei (nord-vestul Asiei Mici) Pruse II, a trăit la mijlocul secolului II î Hr , informațiile despre el sunt rare și contradictorii În parte din listele tratatului, în locul lui Zarathustra, există numele lui Socrate Mark Licinius Crassus Agelast - aproape nimic nu se știe despre el, cu excepția menționării numelui său de către Cicero (Despre Oratori , ) și a cunoscutei anecdote a satiristului Lucilius despre care ar fi râs o dată în viață Agelast (greacă agelastos) - care nu cunoaște râsul Publius Calvisius Pomponius Secundus (cca - după ) - consul în , cumnat al împăratului Claudius, autor de tragedii, prieten cu Pliniu cel Bătrân Antonie cel Tânăr (născut în î Hr ) - fiica triumvirului Marc Antoniu și a Octavia, soție (din î Hr ) Drusus cel Bătrân, mama lui Germanicus, tatăl împăratului Caligula și împăratul Claudius, faimos pentru frumusețea și comportamentul virtuos A avut loc în î Hr Cronologia lui Solinus nu ar trebui să fie prea de încredere Varro ( - î Hr ) - om de stat roman, scriitor, om de știință-encicloped Din numeroasele sale scrieri, au supraviețuit doar "Despre agricultură" și o parte din lucrarea "Despre limba latină", restul fiind cunoscut doar prin fragmente sau nume Trib din Italia, supus în cele din urmă Romei ca urmare a așa-ziselor războaie aliate din prima jumătate a secolului I î Hr Romanii au adoptat armamentul și organizarea armatei de la samniți Celebrul atlet al antichității, despre care au apărut multe anecdote, a trăit în a doua jumătate a secolului al VI-lea î Hr Lucius Tarquinius Priscus - al cincilea rege roman conform relatării tradiționale În această perioadă, informațiile de încredere sunt aproape complet absente Nume de familie (cognomen) în familia patricianului Aemilia, unul dintre cele mai vechi din Roma În vremea imperială, a fost găsit și printre alte familii Salust este un nume generic cel mai cunoscut istoric Gaius Sallust Crispus Claudius a fost împărat (princeps) în - de ani A avut loc în î Hr Aceasta se referă la cucerirea Cretei de către trupele romane sub comanda lui Quintus Caecilius Metellus în - î Hr Bocchus - un autor puțin cunoscut Cumva Bocchus a fost folosit de Pliniu cel Bătrân ca autoritate în afacerile spaniole Cea de-a -a Olimpiada a avut loc în î Hr Elis este o regiune din partea de vest a Peloponezului Sikyon - o regiune din nordul Peloponezului Guy Fonteius Kapiton și Guy Vipstan Apronian au fost consuli în Stânca Lilybeian - vârful vestic al Siciliei Spartanii Callicrate, împreună cu Myrmekides din Milet, au fost considerați cioplitori de neîntrecut în antichitate Evident, la începutul erei noastre, lucrările lor s-au pierdut Apolonide (a trăit nu mai devreme de prima jumătate a secolului I î Hr ) - autorul descrierii călătoriei în jurul Europei, din care au coborât fragmente nesemnificative Cir al II-lea cel Mare, fondator al statului persan și rege al perșilor ( - î Hr ) Lucius Cornelius Scipio Asiaticus (d după î Hr ), general roman, fratele lui Scipio Africanus (vezi nota ) Cineas - celebrul orator și diplomat grec care a slujit la curtea regelui Epir Pyrrhus (care a trăit în - î Hr ), misiunea sa la Roma datează probabil din î Hr Mithridates (c - î Hr ) - rege al Pontului în cea mai înaltă perioadă de glorie, timp de mulți ani principalul adversar al Romei în Orient, învins de Gnaeus Pompei (vezi nota ) Momentul exact al vieții lui Diogene este necunoscut (c - c î Hr ), dar, aparent, vorbim despre Metrodor din Chios, un elev al lui Democrit Mark Valery Messala Corvinus (cca î Hr - cca d Hr ) - conducător militar și om de stat roman, boala i s-a întâmplat, probabil cu doi ani înainte de moartea sa A avut loc în î Hr Ultimul rege al Lidiei (c - î Hr ) Lucius Cornelius Sulla Felix ( - î Hr ) - om de stat roman și conducător militar, a luptat cu Maria pentru putere la Roma ( - ) și a câștigat în timpul izbucnirii războiului Zona din partea centrală a Peloponezului, în antichitate era considerată un pământ binecuvântat Trib italic din sudul Etruriei, între Soract și Tibru Soract - un mic grup de dealuri lângă Roma (la o distanță de sk km) Numele antic al Niprului de canibali (din grecescul anthropos - om și phagein - pentru a mânca) Trebuie subliniat faptul că aceste descrieri ale zonelor îndepărtate trebuie abordate cu prudență Cel mai probabil China Albuș (lat) - alb Potrivit lui Pliniu (Istoria naturală IV, ), acesta este numele întregii părți de nord a Europei, legată de frig și zăpadă, de unde și numele (tradus liber din greacă - "țara fulgilor de nea") Ural Xenofon din Lampsacus - geograf, autor al unei descrieri a unei călătorii datând între anii și î Hr și cunoscut doar din fragmente Insulele Eon - insule legendare din estul îndepărtat Picioare de cal (din greacă hipopotami - cal și poys - picior) Tribul Silure locuia în sud-estul Țării Galilor Insula Wight ( ) Orașul de pe Nil, la confluența cu Abtara, capitala regatului nubian, a fost fondat în jurul anului î Hr Dogheads (din greacă cynos - câine și cephale - cap) Agriofagi - care mănâncă sălbatic (din greacă agnos - sălbatic și phagein - a mânca), pamfagi - omnivore (din greacă pan - toate) Ficat lung (din greacă macros - mare și bios - viață) Din greaca helios - soare si trapedza - mancare, tratare Ptolemeu IX Filometor Soter II Latour Fiscon ( / - î Hr ) - rege egiptean ( - și - ) și cretan ( - î Hr ) Aceasta se referă la șederea miticului rege spartan Menelaus în Egipt, la întoarcerea din Troia Un nume mai familiar este troglodiți, "locuitori din peșteri" (din grecescul troglos - gaură și dyo - mă scufund, intru) Din greaca hexaconta - de de ori si lithos - piatra Belt-legged (din greacă himas - centură și poys - picior) Pentru merele Hesperidelor, care locuiau pe insulele din vestul îndepărtat Centura fierbinte (greacă), lit "ars", în acest caz pământul Din greaca ophis - sarpe si fagem - a manca Sectă religioasă care a existat în Palestina din aproximativ secolul al II-lea î Hr până la sfârșitul secolului I d Hr Din greaca chrysos - aur si argyros - argint Yuba al II-lea (c î Hr - c / d Hr ) - fiul lui Yuba I, rege al Numidiei în istorie și geografie, Solinus îl numește rege, deoarece Augustus a restabilit-o pe Yuba în drepturi regale în / î Hr , deși el nu a mai devenit niciodată rege Archelaus - rege al Capadociei (Asia Mică) din î Hr până în d Hr , autor al unei lucrări despre geografie de sofisti goi (din grecescul gymnos - goi) Etnograf, lucrările sale existente în fragmente - sursa principală a istoriei Indiei ca - î Hr Un medic grec care a slujit la curtea regelui persan Artaxerxes Mnemon din î Hr La întoarcerea în patria sa, a scris un eseu despre Persia în de cărți, din care au supraviețuit fragmente Numele antic al Ceylon (Sri Lanka) Următoarea descriere a guvernului din Ceylon este, desigur, în mare măsură neistorică Evident, Pliniu, pe care se bazează aici Solinus, și-a exprimat în acest fel ideea despre sistemul ideal de stat Provocatio ad populum (lat) - dreptul de a apela la popor, dreptul roman Haine lungi cu tren Zeul vinificației Dionysos, sau Bacchus, provine, conform unor surse, din India Dacă ar fi fost așa, atunci elefanții ar fi dispărut pe vremea lui Solinus Războiul Epirului - cu regele Pyrrhus (vezi nota ) Lucania - o regiune din sudul Italiei de la întemeierea Romei - î Hr Pontus - numele antic al Mării Negre (numele grecesc complet este Pontus Euxinus, adică "mare ospitalieră") Castor (greacă) Ichneumon - "șoarece faraon", un animal asemănător unei nevăstuici, în Egipt era considerat inamicul de moarte al crocodilului, exista și opinia că era insensibil la mușcăturile de șarpe În orașele din sudul Egiptului exista un cult al lui Ichneumon Mark Aemilius Skavr sau fiul său, care purta același nume, - oameni de stat romani de la etajul - etajul din secolul I î Hr Oraș din Africa de Nord pe coasta Mediteranei Pergam este un oraș din Misia, în nord-vestul Asiei Mici, pe coasta Mării Egee Apelles ( - î Hr ) - pictor grec, ale cărui lucrări au fost considerate apogeul priceperii în antichitate Aceștia sunt munți din centrul Etiopiei Un mineralog grec care a trăit cel mai devreme la sfârșitul secolului al IV-lea î Hr , ale cărui scrieri au fost adesea menționate de Pliniu cel Bătrân Înainte de aceasta, s-a spus despre strâmtorii care leagă Marea Neagră de Egee Fals, din moment ce simos (greacă) înseamnă "nasul moale", "nasul tocit" Adevărat, în unele manuscrise ale tratatului se folosește sinomones, care poate fi considerată o transcriere latină a cuvântului grecesc "sinonim", același Nume Desigur, acest lucru nu este adevărat, deoarece macaralele migratoare iernează în sud, poate că este vorba de toamnă, când macaralele se adună în stoluri pentru a zbura spre sud Taurica - Crimeea Paflagonia - o regiune din sudul Asiei Mici, în partea centrală Karambis - un munte din Paflagonia acum Kerembe Burnu, Criumetopon ("frunte de berbec" din grecescul cnos - berbec și metopon - frunte) - acum Cap Aya-Burun Locație necunoscută Una dintre principalele manifestări de evlavie (pietas) pentru romani a fost respectul față de părinți În Ciclade în Marea Egee Zeița greacă Leto, mama lui Apollo și Artemis, cunoscută în mitologia romană ca Latona | "Liderul prepeliței" (greacă) Aici și în secțiunea următoare despre Phoenix, Egiptul este Regiunea extremă a Egiptului care se învecinează cu Asia în est Cel puțin patruzeci de autori antici au o poveste despre fenixul Solinus, ca și în altă parte în prezentarea sa, se bazează pe Pliniu cel Bătrân (Istoria naturală, X, - ) Panchea este o insulă fabuloasă la sud de Arabia (numele distorsionat în manuscrisul a fost restaurat de editor ) "Orașul Soarelui" ar putea fi Heliopolis (greacă) din Egipt (la km de Cairoul modern) Un an mare a fost considerat timpul după care toate corpurile cerești (și, prin urmare, tot ce este în lume) ajunge la starea inițială Quintus Platius și Sextus Papinius Allenius - consuli în g , g de la întemeierea Romei - g și se încadrează în anii principatului (rămîne la putere) Claudius ( - ) Comitium - un loc de întâlniri publice în Roma Mai sus, Solinus spunea că tribul italian al lui Marte (din sabini) descindea din vrăjitoarea Circe (Circe) și, din această cauză, era protejat de mușcăturile de șarpe Vezi nota Câmpul Vatican - lângă Roma Pădurea herciniană - munți din Germania Autorii de mai târziu i-au înțeles ca munți care leagă Sudeții de Carpați Arată ca un rinocer Cunoscut doar de Pliniu cel Bătrân, autorul latin a trăit înaintea lui Nero, adică la începutul secolului I, posibil în secolul I î Hr Din greaca a - negare si dypsos - sete Kydonia - un oraș antic pe coasta de nord a Cretei Aici și în secțiunea următoare vorbim despre Arabia Styrax oficmalis arbore Din anul î Hr , regii Iudeii se aflau sub un protectorat roman, iar în anul d Hr Iudeea a devenit provincie romană | Sm Virgil Georgiki, II, - Mai sus, vorbeam despre tarantulele găsite în Sardinia Etimologia cuvântului "sardonic" este neclară Acum despre Bahrain în Golful Persic, este clar că nu are nimic de-a face cu India În antichitate, se credea că Caucazul se întinde pe un teritoriu vast și majoritatea munților Asiei sunt pintenii săi Vezi notele și Triumful a avut loc în anul î Hr Aici și în secțiunea următoare vorbim despre Scythia Din greaca cyanos - albastru Oraș în Caria (sud-vestul Asiei Mici) Traducere și note de I I Makhankov CODUL CUNOAȘTERII NATURALE I I Makhankov Împrejurările și timpul vieții lui Gaius Julius Solinus, sub numele căruia a ajuns până la noi lucrarea "Colecție de informații memorabile" ("Collectanea rerum memorabilium"), precum și un anume Advent, căruia îi este dedicată această lucrare, sunt complet necunoscute "Colecția" este o compilație din diverși autori latini, dar principala sursă a lui Solinus a fost "Istoria naturală" a lui Pliniu cel Bătrân Astfel, Solinus nu este nicidecum un autor independent și acele locuri ale operei sale (există sunt puține dintre ele), a căror paternitate nu a putut fi stabilită, sunt, evident, împrumutate de el din lucrări necunoscute nouă a surselor folosite de Solin este în mare parte conștiincios, deși există și distorsiuni (care însă - cel puțin parțial - poate fi atribuit cărturarilor) Pe baza duratei de viață a autorilor folosiți de Solin și a acelor autori care se referă la el, precum și a acelui fapt important că nu există urme de creștinism în "Colecție", se obișnuiește să se atribuie momentul întocmirii ei până în secolul III Cu excepția primei părți despre istoria Romei și a celei de-a doua despre om, cartea în ansamblu este o descriere consecventă a pământului în partea sa cunoscută (orbis terrarum): Italia, Grecia, Pontul, Scitia, Germania, Galia , Marea Britanie, Spania, Africa, Arabia Siria, Asia Mică, Asiria, India și Partia Descrierile geografice ale ținuturilor sunt însoțite de informații despre locuitorii locali, animale, plante și minerale Cu toate acestea, prezentarea faptelor este foarte nesistematică, astfel încât se poate presupune că în lucrarea sa Solin s-a ghidat cel mai mult după gradul de divertisment al informațiilor raportate De aceea, acele ținuturi despre care se cunosc puține sunt descrise în detaliu, și ceea ce se știe este în mare parte fantastic (India și Ceylon), și aproape nimic, cu excepția unei contururi geografice uscate, nu este raportat despre ținuturi bine cunoscute lui Solinus (Italia și Grecia), informații despre care ar fi deci deosebit de importante pentru noi Dar, în orice caz, acesta este un exemplu interesant, ca să spunem așa, de literatură secundară, sau educațională, un compendiu care cuprindea gama de informații necesare concepției generale a unei persoane educate din acea vreme Într-adevăr, oricine putea asimila conținutul istoriei naturale a lui Pliniu în sine în de cărți ( volume în ediția modernă)? În selecția noastră, am împărțit materialul în cinci rubrici principale: antropologie, etnografie, zoologie, botanică și mineralogie În plus, descrierile zoologice au fost reduse semnificativ în aproape același volum, dar chiar și aici am reușit să lăsăm cea mai mare parte a materialului secțiunea botanică a lui Solin a fost păstrată în traducere aproape în întregime, iar secțiunea mineralogică este reprezentată de o descriere a celor mai faimoase minerale ) Ne aparțin și numele rubricilor, precum și capitolele individuale din cadrul acestora , destul de interesant, în opinia noastră, am evidențiat pasajul "Ocean și maree" într-o rubrica separată, a șasea Secțiunea IV NEOPLATONISM Plotin DESPRE BINE, SAU UNUL (Eneade, VI, [ ]) Toate ființele sunt ființe datorită aceluia, atât cele care sunt ființe inițial, cât și cele despre care se spune cumva că sunt printre cele care sunt Căci ce ar putea fi dacă nu ar fi una?, ceea ce se spune despre ele , nu sunt la fel Căci nu există nici oaste dacă nu este una, nici dans rotund, nici turmă care să nu fie una Dar nu există casă sau corabie care să nu aibă unitate, de vreme ce casa este una, iar corabia, dacă o pierd, atunci casa nu mai este o casă și corabia nu mai este o navă Atunci, cantitățile continue, dacă nu ar fi inerentă unitatea lor, nu ar exista, cel puțin dacă sunt împărțite, se schimbă atât de mult cât își pierd unitatea fiind Ei bine, la fel ca și corpurile plantelor și animalelor (fiecare este unul), dacă evită unitatea, destrăzându-se într-o mulțime, își pierd esența pe care o posedau, nu mai sunt ceea ce au fost, dar devin diferiți, și chiar și acelea, în măsura în care sunt una Există atât sănătate, când corpul este conectat împreună, cât și frumusețe, când natura unuia articulează părțile, există și virtutea sufletului, când este reunit și într-un singur acord ar trebui, ajungând la el, să spună că ea însăși o înzestrează cu acela și ea însăși este cea Fie ar trebui să se considere că, așa cum, înzestrand trupurile cu altele, ea nu este ceea ce dă, de exemplu, formă și "înfățișarea", dar sunt diferite de ea, în același fel, deși ea îl dă pe unul, ea îl dă pe acesta ca fiind diferit de ea și, privind pe unul, face din fiecare ființă una, așa cum, privind "omul" ", ea face pe om, unind cu omul pe cel din "el" Căci dintre cei numiți unul, fiecare este unul, așa cum are și prin ceea ce este, astfel încât ființele sunt mai puțin unite într-o măsură mai mică, iar ființele într-o măsură mai mică întindere mai mare sunt mai unite De asemenea, sufletul, fiind ceva diferit de unul, are o unitate mai mare în concordanță cu ființa mai mare și adevărată, cu toate acestea, nu este cel însuși, căci sufletul este unul și unul este cumva iar ei, sufletul și unul, sunt doi, ca trupul și unul Și ceea ce este împărțit, ca, de exemplu, un dans rotund, este cel mai îndepărtat de unul, iar ceea ce este continuu este mai aproape de acesta, în timp ce sufletul este încă aproape de altfel, împărtășindu-se de el însuși Dar dacă, pentru că dacă n-ar fi unul, n-ar fi suflet, de aceea cineva reduce sufletul și unul la unul și același, atunci în primul rând fiecare dintre celelalte ființe sunt ceea ce este, împreună cu a fi una, dar totuși una este diferită de ele (căci trupul și una nu sunt la fel, dar trupul participă la una), și atunci, sufletul este multiplu , chiar și ceea ce este unul, chiar dacă este nu este format din părți, pentru că există o mulțime de abilități în el - raționament, străduință, percepție, care sunt ținute împreună de una, ca un lanț Ei bine, este posibil ca pentru fiecare dintre cei care sunt separat una, esența ei și unul să nu fie una și aceeași, ci pentru ființa și esența totală una și aceeași esență, ființa și unul cel însuși, de exemplu , dacă esența este mintea, atunci una este mintea, care este cea inițial existentă și inițial una și le permite altora să participe atât la ființă, cât și în mod egal la unul ar spune cineva că există în afară de ei La urma urmei, fie este identic cu ființa (căci omul și un om sunt unul și același ), fie este ca un anumit număr din fiecare ființă, dacă, așa cum ați spus, "unii doi" , iar despre cineva vorbiți "unu " Deci, dacă numărul se numără printre cele care există, atunci este clar că este și unul și trebuie să investigăm ce este Nu ar exista unitate Dar argumentul a fost că, dacă vreo ființă își pierde unitatea, atunci nu va exista deloc Așa că trebuie să ne gândim dacă fiecare și ființa este una și aceeași, precum și existența în întregime și una Dar dacă existența fiecăreia este o mulțime, și este imposibil ca unul să fie mai mulți, atunci unul ar fi diferit de celălalt Cel puțin, "om", și "ființă vie", și "rezonabil" sunt multe părți, iar acestea multe sunt legate de unul, deci, omul iar unul sunt diferiți, căci el este divizibil și este inseparabil Ei bine, la fel ca și o ființă întreagă, având în sine toate ființele, într-o măsură și mai mare ar fi multe și diferite de una, dar posedând unitate în comuniune și participare Mai mult, existentul are și viață, căci el, desigur, nu este un cadavru, deci, existentul este mult Și dacă este mintea, atunci trebuie să fie multe Și astfel într-o și mai mare măsură, dacă îmbrățișează eidos [idei], pentru că ideea, atât fiecare cât și ideea în ansamblu, nu este una, ci mai degrabă un număr și una la fel ca lumea În ansamblu, unul - primul, dar mintea, și eidosul și existentul - nu sunt primul Căci fiecare eidos este atât din mulți, cât și compus și ulterior, deoarece cei din care este compus fiecare compus sunt precedente Și că este imposibil ca mintea să fie prima, va fi clar de la următoarea minte trebuie să rămână în gândire, iar mintea de ceva mai bun și nu se uită la ceea ce este în afară - să gândească ceea ce este înaintea ei, căci, întorcându-se la sine, se întoarce la început Și dacă el însuși este gânditor și gândibil, atunci va fi dual și nu simplu și nu este unul, dar dacă se uită la altceva, atunci fără greș la ceea ce este mai bun si inainte nu el însuși și dacă este atât el însuși, cât și ceea ce este mai bun decât el, atunci chiar și așa este al doilea și el însuși și se gândește la sine ca manifestând totul În consecință, lui, manifestând diversitatea, îi lipsește mult în ordine să-l manifeste pe unul De aceea, unul nu va fi tot, căci în felul acesta nu ar mai fi una, nici mintea, căci așa ar fi totul de vreme ce mintea este totul, nici ființele, căci ființele sunt totul Deci care ar putea fi acela și ce fel de natură are Nu este nimic surprinzător că nu este ușor de semnificat, întrucât nici ființa nu poate fi semnificată cu ușurință, nici eidosul, totuși, cunoașterea noastră se bazează pe eidos Și cât de departe sufletul avansează spre lipsit de formă, neputincios să-l îmbrățișeze (căci nu este definită și, parcă nu primește o impresie dintr-o impresie diversă), alunecă și se teme că nu va avea nimic , parcă s-ar odihni aici pe pământ ferm, ca privirea, obosită printre obiectele mici, cade de bună voie asupra celor mari , ea crede că nu are încă ceea ce caută, întrucât nu este diferită de ceea ce crede Cu toate acestea, cea care intenţionează să filosofeze despre Unu Deci, de vreme ce ceea ce căutăm este unul, și considerăm începutul tuturor lucrurilor, cele bune și cele dintâi, nu merită să fim departe de acele lucruri care sunt aproape de cele dintâi, căzând până la ultimul dintre toate, dar cel ce se luptă pentru cel dintâi trebuie să se înalțe de la senzual, care sunt ultimii, și să fie eliberat de tot răul, de îndată ce se grăbește spre bine și se ridică la început în sine și din mulți devine una, atâta timp cât el este un contemplator al începutului și al singurului Așadar, el are nevoie, devenind minte și suflet încredințându-i și subordonându-i mintea minții, pentru ca ea, trezindu-se, să accepte ceea ce vede, ei le revine Contemplă-l pe unul, nu atașând un singur sentiment și nu acceptând nimic din el, ci contemplându-l pe cel mai pur cu o minte curată și pe aceea în minte, primul De aceea, atunci când cel care a început să contemple așa ceva își imaginează în această natură fie o dimensiune, sau o figură, sau o masă, nu mintea devine un ghid pentru el în contemplare, pentru că nu este firesc ca mintea să vadă astfel de lucruri, ci aceasta este activitatea de a simți si parerea care urmeaza sentimentului Dar de la minte este necesar sa primim stiri despre acele obiecte despre care poate informa Mintea le poate vedea fie pe cele care sunt in ea, fie pe cele care sunt inaintea ei Cele care sunt in ea sunt si ele puri, dar tot mai puri din ce în ce mai simpli sunt cei care sunt înaintea lui, sau mai bine zis, ceea ce este înaintea ei Prin urmare, nu este mintea, ci înaintea minții și, la urma urmei, existentul are, parcă, forma existentului, "același" este fără formă și chiar fără o formă inteligibilă La urma urmei, natura unuia, fiind generatoare de tot existentul, nu este una dintre ele Prin urmare, nu este nici ceva, nici "ce" , nici "cât" , nici minte, nici suflet, nu se mișcă, și iarăși nu în repaus, nu în loc, nu în timp, ci în sine uniformă, ci, mai degrabă, fără formă, fiind înaintea oricărei "forme", înainte de mișcare, înainte de odihnă, căci în prezența ființelor, aceste lucruri, care le fac multe De ce, dacă "acea" nu se mișcă, atunci nu se odihnește Pentru că fiecare dintre aceste două, sau ambele, este necesar în prezență de ființe și chiar de odihnă se odihnește datorită odihnei și nu este identic cu odihna, astfel încât va fi incident cu "săi însuși" și nu va mai rămâne simplu Căci a-l numi cauză înseamnă a spune ceva care nu vine la ea, ci la noi, pentru că avem ceva din ea, atunci ca "care" este în sine, dar strict vorbind nu ar trebui să spunem nici "acea", nici "este", totuși noi, parcă alergăm în jurul lui din exterior, ne străduim să ne interpretăm experiențele , acum fiind aproape de ea, acum căzând din cauza dificultăților legate de el Dificultatea apare mai ales pentru că, nu datorită științei, înțelegerii "celui" și nu datorită gândirii, ca un alt inteligibil, ci datorită prezenței care depășește știința, Sufletul experimentează o îndepărtare de a fi unul și nu este complet unul atunci când dobândește cunoștințe științifice despre ceva sau, pentru că știința este un concept, un concept este mult Deci, trece pe lângă unul, căzând în număr și mulțime De aceea, ar trebui să se ridice deasupra științei și să nu se abate în niciun fel de la a fi una, dar ar trebui să se îndepărteze de știință și de ceea ce știe ea, și de orice alta, chiar și un spectacol frumos Căci tot ce este frumos este după "aia" și din "aia", precum toată lumina zilei este de la Soare De aceea " asta", spune , deopotrivă inexprimabil și nescris, dar vorbim și scriem, îndreptându-ne spre ea și trezindu-ne de la raționament la contemplare, parcă arătând calea celui care se hotărăște să contemple ceva a înțeles strălucirea care este acolo și nici nu a experimentat și nici nu a găsit în sine, parcă, o pasiune de dragoste din viziune (ca într-un iubit înaintea celui pe care îl iubește, care și-a găsit odihna), acceptând adevărata lumină și luminând suflet întreg datorită faptului că s-a apropiat de el, dar fiind, chiar dacă înălțat, fiind încă tras înapoi de ceea ce împiedica contemplarea și s-a ridicat nu singur, ci având ceva care îl desparte de "sine", sau nu încă adunați laolaltă (la urma urmei, "acea" nu lipsește pentru unul și lipsește, totuși, pentru toți, astfel încât, prezent fiind, nu este prezent, decât pentru cei care sunt în stare și gata să o primească în așa fel încât să se încadreze și, parcă, să-l atingă și să-l atingă datorită asemănării sale și datorită unei puteri în sine, asemănătoare cu aceasta, ceea ce vine din "sine", ori de câte ori cineva se află în starea în care se afla atunci când a ieșit din "sine", el poate vedea deja în modul în care "el" tinde să fie vizibil), - deci, dacă nu este încă acolo, dar este în afară din cauza acestor obstacole sau din cauza lipsa raționamentului care să fie instructiv și să dea încredere în "sine", apoi pentru acele obstacole să se învinuiască și să încerce, îndepărtându-se de toate, să fie una, iar în ceea ce nu are încredere, lipsind în raționament, să gândească ca acest Oricine crede că ființele sunt guvernate de întâmplare și spontaneitate și sunt ținute de cauze trupești, s-a îndepărtat de Dumnezeu și de gândul Unului, iar vorbirea nu este pentru aceia, ci pentru cei care susțin o altă natură în afară de aceasta trupuri și urcă la suflet Ei bine, aceasta ar trebui să înțeleagă natura sufletului și, printre altele, că vine din minte și, odată cu unirea minții, care - focul ei, are virtute, după aceasta, mintea ar trebui să fie considerate diferite de ceea ce rațiune și se numește rațional, și raționament, care este deja, parcă, în diviziune și mișcare, și cunoașterea științifică - concepte în suflet, astfel încât acestea au fost deja la vedere, deoarece mintea a s-a dovedit a fi în suflet creator al cunoașterii științifice Și văzând mintea ca fiind palpabilă, deoarece este percepută ca ridicându-se deasupra sufletului și fiind tatăl ei, lumea inteligibilă, trebuie să considerăm mintea ca o mișcare odihnitoare și nemișcată, având totul în sine și fiind totul , o mulțime indivizibilă și iarăși divizată După ce toate cele care sunt în ea nu sunt nici divizate, ca concepte deja concepebile pe rând, nici amestecate, căci fiecare apare separat, ca în științe, deși toată cunoașterea este în indivizibilă, totuși fiecare dintre ele rămâne separat Deci, această mulțime este toată laolaltă, lumea inteligibilă este cea care este aproape de prima, iar argumentul spune că este în mod necesar acolo, deoarece există unul anume, că există un suflet și este mai suveran decât sufletul, dar nu este primul, pentru că nu este unul și nu este simplu, unul și începutul tuturor este simplu Deci, ceea ce este înainte cel mai venerabil dintre ființe, deoarece trebuie să fie ceva înaintea ma , care vrea să fie una, dar nu este una, ci uniformă, pentru că mintea nu este împrăștiată de la sine, ci este valabilă dar co-prezentă cu sine, fără a se fragmenta, de vreme ce este aproape de unul, deși a îndrăznit cumva să se îndepărteze de unul - deci aceasta este ceea ce este înaintea lui, miracolul unuia (care nu este ființa, deci că aici "unul" nu s-ar spune că este relativ diferit și căruia nici un nume nu se potrivește cu adevărat, deoarece este necesar să-l denumim, ar fi potrivit să fie numit simplu "unul" și nu astfel încât să fie diferit, apoi unul) este greu de cunoscut, dar este cognoscibil, mai degrabă, în funcție de generarea sa - esența (și duce la esența minții) și natura ei este de așa natură încât este izvorul celor mai buni și puterea care dă naștere ființelor, rămânând în sine și nu se usucă și nu este prezentă în ființele care provin din el ducând prin nume la o gândire și străduință indivizibile a reuni sufletul), numind unul și inseparabil nu așa cum numim un punct sau o unitate, căci cei care sunt una, în acest fel, sunt începutul unei cantități care nu ar exista dacă nu ar exista esență înaintea ei și că care este anterioară esenței (deci, nu este nevoie de gândire aici), dar primele sunt întotdeauna similare cu cele din urmă în corespondențe în simplitate și evitarea pluralității și diviziunii Ei bine, cum o numim una și cum ar trebui gândirea să se adapteze la ea? și indivizibil, dar ceea ce a fost în divizibil și care este în celălalt, "același" nu este în celălalt nici în divizibil, nici divizat ca cel mai mic, căci ea este cea mai mare dintre toate, nu în mărime, ci în putere, astfel încât în putere și lipsa ei de mărime, întrucât cei care sunt după ea sunt indivizibili și indivizibili după forțe , şi nu după mase Ar trebui, de asemenea, să-l consideri infinit, nu datorită incomensurabilităţii mărimii sau numărului, ci datorită imensităţii puterii Căci ori de câte ori te gândeşti la el ca minte sau dumnezeu, el este mai abundent decât ei și iarăși, ori de câte ori ai gândit, și aici este mai abundent decât ceea ce ți-ai fi imaginat că este, fiind mai unită decât gândirea ta, căci este în sine și nu este nimic atașat de ea Și prin autosuficiența sa , cineva ar putea să-i înțeleagă unitatea Căci, fiind cel mai abundent și cel mai autosuficient dintre toate, "acea" trebuie să fie și cel mai inutil și toți mulți trebuie să fie și în nevoie, până când devine unul din mulți esența sa trebuie să fie una "Aceasta, dar nu are nevoie de ea însăși, pentru că este ea însăși Ei bine, desigur, ceea ce este mult are nevoie de atâtea câte este, și fiecare dintre cei care sunt în el, fiind împreună cu ceilalți, și nu în sine, și existând ca având nevoie de alții, îl face nevoit și separat și ca un Prin urmare, deoarece trebuie să existe ceva mai autosuficient, atunci trebuie să fie unul, care singur este astfel încât să nu aibă nevoie nici în raport cu el însuși, nici în raport cu altul Căci nici pentru aceasta nu necesită nimic pentru a fi, nici pentru a fi bun, nici pentru a avea un sprijin acolo Căci, fiind o cauză pentru alții, nu are de la alții ceea ce este și ce bine i-ar putea fi în afara ei că binele nu-i vine, pentru că "acea" este el însuși Și nu este loc pentru el, pentru că nu are nevoie de sprijin, de parcă nu s-ar putea întreține, și chiar și ceea ce ar trebui să aibă sprijin este fără suflet și un masa în cădere, dacă nu are încă sprijin, în timp ce alții au sprijin datorită a ceva, datorită căruia sunt în același timp cu ridică existența, și au găsit un loc de care au fost atașați, dar ceea ce are nevoie de un loc este un Început nevoiaș - nu ai nevoie de cei care sunt după el, ci de începutul tuturor - nu ai nevoie de toți Pentru ceea ce este nevoiaș, - nevoiaș ca străduința pentru început, dar dacă unul are nevoie de ceva, atunci evident că se străduiește să nu fie unul, astfel încât să aibă nevoie de un distrugător, dar tot ceea ce nu s-ar numi nevoiaș are nevoie de bine și de conservator că pentru cel nu există bun, și, prin urmare, nu are dorință de nimic, dar este un super bine, și este bine nu pentru el însuși, ci pentru alții, dacă ceva poate participa la el Nu are gândire, astfel încât să nu existe alteritate , nicio mișcare, căci este înainte de mișcare și înainte de a gândi, Căci ce este pentru el să se gândească despre sine De aceea, înainte de a gândi va fi ignorant și va avea nevoie de gândire pentru a se cunoaște pe sine, mulțumindu-se Totuși, cu el va exista nicio ignoranta datorita faptului ca nici nu se stie si nici nu se gandeste la sine, caci ignoranta vine din faptul ca exista altul, cand unul nu il cunoaste pe celalalt, ci doar unul "care" nici nu stie si nici nu are ceva ce nu stie , dar, fiind una și co-prezentă cu sine însuși, nu are nevoie să se gândească la sine Totuși, nu trebuie să i se atribuie co-prezența pentru a păstra unitatea, ci gândirea, și co-prezența, și gândirea la sine și altele ar trebui excluse, pentru că nu trebuie puse în acord cu gânditorul, ci mai degrabă în conformitate cu gândirea El nu gândește, dar pentru altul este cauza gândirii, iar cauza nu este identică cu cauza Rațiunea tuturor ființelor nu este una dintre ele Deci, acesta nu trebuie numit binele pe care îl dăruiește, ci un bine într-un mod diferit - mai presus de alte binecuvântări Dar dacă, pentru că nu este una dintre aceste ființe, ești într-o gândire nedeterminată, atunci fixează-te asupra acestora și contemplă din acestea, ci contemplă fără să-ți împrăștie gândul în afară Căci nu se află undeva, lăsând alte lucruri fără el însuși, ci pentru cel care poate să-l atingă există întotdeauna prezent, pentru cel care nu este în stare, nu este prezent Și la fel ca în alte împrejurări este imposibil să gândești ceva care gândește altul și se întoarce către altul, dar nu trebuie adăugat nimic la ceea ce este gândit, astfel încât ceea ce este gândit este el însuși, deci și aici ar trebui să se știe că este imposibil pentru cel care are în suflet imaginea altuia să gândească "că" în timp ce imaginea este activă și că din nou este imposibil ca sufletul, împins în spate și reținut de alte lucruri, să imprime imaginea contrariului, dar așa cum se spune despre materie, unde este necesar ca ea să fie lipsită de toate calitățile, întrucât trebuie să ia formele tuturor lucrurilor, deci este mult mai necesar ca sufletul să devină lipsit de formă, deoarece nu ar trebui să existe nici un obstacol să pândească în el în calea atacului său plinătatea și strălucirea naturii primordiale Dacă este așa, atunci ar trebui să se întoarcă complet sufletul, înstrăinat de tot ce este în afară, spre ceea ce este înăuntru, să nu încline spre nimic din ceea ce este din afară, ci, disprețuind toate lucrurile, deși până după percepția lor senzuală, dar apoi și după eidosul lor, disprețuindu-se chiar și pe sine, în contemplație să devină "aceasta" și convergând cu "aceasta" și, parcă, după ce a comunicat suficient, ajung să anunțe, dacă se poate, la altul despre comuniunea de acolo, poate, în urmărirea căreia Minos era cunoscut ca interlocutorul lui Zeus și amintindu-și că a stabilit legi drept reflecții, fiind mișcat de o atingere a divinului să stabilească legi pentru a fi alături de cel care a văzut multe "Acela", spune el, nu este în afara a ceva, ci este co-prezent cu toți cei care nu știu acest lucru Căci ei înșiși fug de ea, sau mai degrabă, departe de ei înșiși Prin urmare, nu pot să apuce asta, din ko au fugit de el, nici, rătăcindu-se, mai caută pe altul, drept, iar fiul, fiind în nebunie, nu-și recunoaște tatăl, dar cel care s-a studiat va ști și de unde a venit Dar dacă un suflet se cunoaște pe sine în alt moment și știe că mișcarea lui nu este rectilinie, ei bine, dacă nu a suferit abaterea, ci mișcarea inerentă de natură, cum ar fi mișcarea într-un cerc nu în jurul a ceva din afară, ci în jurul centrului, în timp ce centrul este cel din care provine cercul, atunci se va mișca în jurul acestuia, din care provine, și va depinde de aceasta, atrăgându-se chiar de acel lucru spre care ar trebui să fie atrase toate sufletele, dar sufletele zeilor sunt întotdeauna atrase și de care, fiind atrase, sunt zei Căci Dumnezeu este ceea ce este legat de asta, și ceea ce este departe este o fiară obișnuită de persoană Ei bine, acesta este, așa cum ar fi, centrul sufletului, este ceea ce cauți Sau ar trebui să recunoaștem altceva, în care toți centrii par să coincidă Și recunoaștem că acesta este un "centru" prin analogie cu cercul local Și nu pentru că sufletul este un cerc ca o figură, ci pentru că în el și în jurul lui se află natura străveche și pentru că provine din "astfel", și cu atât mai mult pentru că sufletele sunt complet separate Acum, când o parte din noi este ținută de corp, ca și cum cineva ar ține picioarele în apă, în timp ce restul corpului se agita, noi, după ce ne-am ridicat în sus, cu ceva ce nu este scufundat corp, acesta este ceea ce atingem în centrul nostru cu, așa cum ar fi, centrul tuturor, la fel cum centrele celor mai mari cercuri sunt în contact cu centrul sferei care o înconjoară și ne odihnim, deoarece centrul este situate undeva, ele ar fi în jurul lui, dar întrucât sufletele înseși sunt inteligibile și "aceasta" este mai înalt decât mintea, trebuie să presupunem că contactul are loc datorită altor forțe în același mod în care gânditorul este în mod înnăscut în contact cu gândibil, și că gânditorul este prezent mai abundent datorită asemănării și identității și intră în contact cu asemănarea acesteia în așa fel încât nimic nu le separă Căci corpurile sunt împiedicate de corpuri să se unească între ele, dar naturile necorporale nu sunt separate de corpuri și, prin urmare, sunt separate unul de celălalt nu prin loc, ci prin alteritate și diferență, de aceea, atunci când alteritatea nu este prezentă, cei care nu sunt alții sunt prezenți unul cu celălalt Ei bine, "acea", neavând alteritate, este mereu prezent, suntem cu ea când nu o avem și "acea" nu ne râvnește pentru a fi în preajma noastră, ci râvnim la "aceasta" pentru a putea fi în preajma "aia" Și suntem cu toții; - da, in jurul lui, dar nu ne uitam mereu la el, ci ca un cor cantand pe rand, desi tinand in preajma conducatorului, as apela la ceea ce este in afara spectacolului lui, cand ma intorc spre el, si cantam bine, si ținem cu adevărat în preajma lui, așa că suntem mereu în preajma "însuși" (și dacă nu, dezintegrarea completă ne va depăși și nu vom mai exista), dar nu ne uităm mereu la el, dar când ne uităm la el, atunci obiectiv și relaxarea ne este disponibilă, iar noi conducem fără discordie, într-adevăr în jurul lui este un dans rotund inspirat de divin Iar cel care este în acest dans rotund vede izvorul vieții și izvorul minții, începutul ființei, cauza bunătății, rădăcina sufletului, nu în așa fel încât să se reverse din " însuși" și apoi să o slăbească, pentru că nu sunt o masă, altfel creațiile ei ar fi, totuși sunt veșnice, pentru că începutul lor rămâne neschimbat, nu împărțit în ele, ci rămânând întregi De aceea, și ele rămân, ca și cum ar rămâne soarele , iar lumina rămâne Căci nu suntem tăiați din "aceasta" și nu existăm separat, deși și natura înghesuită a trupului ne-a atras la sine, ci respirăm și persistăm, nu pentru că "aceasta" a dat și apoi s-a retras , ci pentru că întotdeauna dă până când este ceea ce este lui, iar binele este aici, dar a fi departe de el este doar a fi într-o măsură mai mică Aici sufletul deopotrivă se odihnește și este în afara relelor, alergând până la un loc curat de rele, și gândește aici, și fără patimi aici Și adevărata viață este aici, pentru aceasta, care este acum, și aceasta, care este fără Dumnezeu, este o urmă de viață care imită asta, și viața acolo este activitatea minții și activitatea dă și ea ridică-te la zei într-o atingere senină a "celui", și dă naștere frumuseții, naște dreptate, naște virtutea Căci acestea sunt sufletele care sunt fecundate de Dumnezeu și acesta este pentru ea începutul și sfârșitul începutului, pentru că ea este din acolo, sfârșitul este pentru că binele este acolo Și, odată ajunsă acolo, ea devine ea însăși și ceea ce a fost, pentru că ceea ce este aici și în mijlocul acesteia este o cădere, și exil și "pierderea penelor " în legende Căci de îndată ce sufletul se deosebește de Dumnezeu, dar vine din aceea, atunci îl iubește cu nevoie Și, fiind acolo, posedă Erosul ceresc, aici se coboară, și până la urmă este Afrodita cerului, aici ea devine jos, ca și când ar fi devenit o curvă Și fiecare suflet este Afrodita și se face aluzie la ego în povestea despre ziua de naștere a Afroditei și despre Eros care s-a întâmplat cu ea , ea este înșelată, parcă, de curte, apoi, după ce a schimbat dragostea în absența tatălui ei în altul, muritor, este dezonorată , dar, urand din nou dezonorarile locale si fiind curatata de ceea ce este aici, ea, intoarcendu-se la tatal ei, este binecuvantata să judece de acum înainte, după pasiunile amoroase autohtone, cum este să realizezi acele obiecte pe care cineva le iubește cel mai mult și ce, totuși acești koi sunt iubiți, muritori și dăunători, iar aceasta este dragostea pentru imagini și că se schimbă pentru că nu sunt niciunul ceea ce este cu adevărat iubit, nici binele nostru, nici ceea ce căutăm Există adevăratul iubit (care poate și co-prezenta și participa la el și îl posedă cu adevărat), nu îmbrăcat cu carne din afară Oricine vede știe ceea ce spun, că sufletul dobândește apoi o altă viață, și se apropie și deja se apropie și se împărtășește din ea, astfel încât să fie dispus să știe că organizatorul vieții adevărate este prezent și nu mai este nevoie de nimic restul de care suntem înghițiți, încât trebuie să ne grăbim să ieșim de aici și să fim indignați de faptul că suntem atașați de altul, astfel încât să îmbrățișăm logo-ul cu toată ființa și să nu avem o singură parte din care să fim nu ar intra în contact cu Dumnezeu Deci, pentru cineva atunci se poate vedea aici atât acela, cât și pe sine, în măsura în care i se permite să se vadă - strălucind plin de lumină inteligibilă, mai degrabă lumina însăși, pură, fără greutate, ușoară, devenind un zeu, mai degrabă este fulgerător apoi, dar dacă devine din nou împovărat, parcă s-ar estompa Ei bine, de ce nu rămâne acolo Da, pentru că încă nu a plecat complet Dar se va întâmpla când continuitatea contemplației va fi într-un trup care nu mai este constrâns de nicio supărare nu se bazează pe cunoașterea științifică, care se află în dovezi și dovezi și în raționamentul sufletului, dar a vedea și a vedea nu mai este rațiune, ci este mai excelent decât rațiunea, și înaintea rațiunii și mai presus de rațiune, la fel ca vizibilul atunci, când vede, pentru a se va vedea ca atare, mai degrabă se va prezenta împreună cu un deliciu gustos și se va percepe ca atare - devenind Ѳ simplu Și poate că nu ar trebui să spunem "el va vedea", și că - "văzut", deoarece trebuie să vorbim despre aceștia ca doi: văzătorul și cel văzut, și nu despre amândoi ca unul; Adevărat, un astfel de discurs este îndrăzneț Deci, atunci văzătorul nu vede, nu distinge și nu-și imaginează două, ci, ca și cum ar fi devenit altul, el, nici el însuși, nici ai lui, nu se relatează acolo și, devenind "acea", el este unul , ca centru de aliniere cu centru Și la urma urmei, aici centrele sunt unul, care au coincis și - o dualitate, atunci când sunt separate Așa că acum numim "aceasta" diferit De aceea spectacolul este greu de exprimat La urma urmei, cum ar putea cineva să spună despre "acea" ca pe altul, văzând acolo, când a contemplat, nu pe altul, ci unul cu sine? Deci, cu scopul de a arăta acest lucru, porunca misterelor locale "de a nu divulga celor neinițiați" interzice (căci "acea" este nedezvăluită) să dezvăluie divinul altuia care nu a căzut norocos și să vadă singur Întrucât, așadar, nu erau doi, dar privitorul însuși era una cu ceea ce vedea, de parcă nu ar fi văzut, ci reunit, atunci dacă și-a amintit ce a devenit când s-a unit cu "acea", ar putea avea în el însuși o imagine "Togo" El însuși era același neavând nici o diferență în sine nici în raport cu sine, nici în concordanță cu altul (căci nimic nu s-a mișcat în el, nici mânia, nici atracția față de altul nu i-au fost inerente, a urcat), dar nici rațiunea, nici vreo gândire, nici el însuși în general, dacă este necesar să spunem și asta Dar, parcă încântat sau obsedat senin, s-a trezit în singurătate și într-o stare nemișcată - în esența sa, neabătând nicăieri și neocupat de sine, complet calm și, parcă, devenind calm frumusețea, care deja s-a ridicat deasupra dansul rotund al virtuților, la fel ca cineva care a intrat în interiorul sanctuarului și a lăsat în urmă statuile din templu, care, după ce au părăsit sanctuarul, apar din nou mai întâi după spectacolul din interior și comuniunea acolo nu cu statuia și nu cu imagine, dar cu "însuși" și care, prin urmare, se dovedesc a fi spectacole ulterioare Și asta, poate, nu este un spectacol, ci un alt mod de a vedea: frenezie și simplificare, și sacrificiu de sine și dorința de a vedea atingere și pace și atenție la acomodare, deoarece cineva va contempla ce, dar dacă vede altfel, nimic nu îi apare, dar aceste ochelari sunt asemănări și, prin urmare, ele sugerează înțelepților ghicitorilor cum este văzut acel zeu, dar înțeleptul preot, cel care a înțeles aluzie, ar putea, fiind acolo în sanctuar, să facă adevărată contemplația Dar chiar și fără a fi acolo și a recunoaște acest sanctuar ca ceva invizibil, și o sursă și un început, el va ști că începutul vede începutul și asemănător se unește cu asemănător Și fără a neglija nimic din dumnezeiesc, în măsura în care sufletul poate să posede înainte de contemplare, el cere restul de la contemplare, pe când restul pentru cel ce s-a ridicat deasupra tuturor este ceea ce este în primul rând Căci natura sufletului nu va ajunge la complet inexistent, ci coborând în jos, va ajunge la rău și astfel la inexistent, dar nu la complet inexistent Grăbindu-se în direcția opusă, nu va ajunge la altul, ci la sine și astfel, nefiind în altul, nu este în "nimic", ci în sine; numai în sine și nu în ființă, adică în "aceasta", pentru că cineva însuși devine nu o esență, ci ceea ce pe de altă parte de esență *, în modul în care el comunică cu "acea" Ei bine, dacă cineva se vede că a devenit asta, atunci se vede ca bătând "acea", iar dacă trece de la sine ca imagine la un arhetip, poate atinge scopul călătoriei , urcând prin virtute la minte și înțelepciune și prin înțelepciune la "sine" Și aceasta este viața zeilor și oameni divine și fericiți, eliberare de celălalt, local, viață fără plăcere de local, zborul unuia către singurul Note Traducerea din greaca veche se face dupa Plotini Opera Ediderunt P Henry et H -R Schwyzer Oxonn T P - Se iau in considerare si corectiile propuse de Schwitzer (vezi Schnyzer H -R Corngenda ad Plotini textum// Muzeum Helveticum Voi Fasc P ) Fără a intra într-o analiză a vocabularului tratatului, merită să menționăm doar câțiva dintre termenii folosiți de Plotin pentru a însemna secretul bunului cel mai înalt (tagathon) ca singur început necondiționat În acest scop, Plotin a folosit un set de marcaje metaforice și, mai presus de toate, neutru cantitativ fundamentat la găină ("unu", sau "singur") și neutru ordinal fundamentat la proton ("primul"), care au fost folosite de el într-un sens impropriu , deoarece "unul" nu poate fi definit ca ceva și este imposibil să-l indicăm ca pe ceva (prin urmare, la traducerea lor - după cum este necesar - ghilimelele sunt justificate) În același timp, genul mijlociu al acestor pronume nu a fost înseamnă pentru Plotin indispensabil, dimpotrivă, uneori Plotin trecea cu ușurință de la genul neutru la genul masculin și invers, deși era vorba despre același "subiect et" Adică ceea ce este unul în afară de ființă și minte Vezi Metafizica lui Aristotel, IV, b, - Mier Eneada, VI, , - Vezi Peaton Pier, b, "Vorbește", desigur, Platon Vezi Platon Scrisoarea VII, s, Adică natura unuia Vezi Piato Parmenides, a, - * Iată una dintre acele tranziții "neașteptate" de la neutru la masculin, care sunt menționate mai sus Vezi Homer Odyssey, XIX, - "Vorbește" Platon în "Parmenide" Vezi Platon Parmenide, e, - Vezi Pyaton State, e Adică viața, mintea, ființa, binele sufletului Această metaforă este împrumutată de Plotin de la Platon Vezi Platon Phaedrus, p , s, | mier Plato Pier d, , miercuri Ibid s, - Vezi Platon Phaedrus, d - cm Pausanias Description of Hellas, , , Vezi Statul Platon b Vezi Ibid e, Traducere și note de M A Gartsev ASCENDERE LA NESCURSIT M A Gartsev Cititorul modern al biografiei lui Plotin ( / - ) scrisă de Porfiry poate rămâne nedumerit când, literalmente, din primele rânduri, mintea lui vede un filozof căruia îi este rușine de faptul că s-a găsit în trup (Despre Viața lui Plotin ) și, prin urmare, evită să vorbească despre originea sa și despre părinți și despre patrie (Ibid ) Deși este foarte probabil ca făcând cunoștință cu scrierile acestui filozof neoplatonist publicate de Porfiry sub forma din de tratate sau nouă (Eneade), cititorul va începe să înțeleagă de ce atașamentul față de loc și timp a considerat Plotin contraindicat filosofului și de ce s-a întrebat cum a ajuns odată sufletul său în interiorul corpului (Eneade IV ) Ce putem spune despre cât de mult poate fi derutat cititorul biografiei lui Plotin de excentricitățile protagonistului său dacă a reușit să-i surprindă chiar și pe cei mai apropiați studenți La urma urmei, de exemplu, Plotin, care, potrivit lui Porfiry, s-a grăbit mereu la divin (Despre viața lui Plotin ) și ale căror ultime cuvinte au fost cuvintele care va încerca să ridice divinul din noi la dumnezeiesc în toate (Ibid ) acest Plotin, la invitația cuviosului Amelius de a vizita zeii împreună în templu, nu a omis să răspundă Ei ar trebui să vină la mine iar nu eu la ei (Ibid ) făcându-i nedumerit pe Porfiry, și nu numai pe el Totuși, dacă ne amintim de teza lui Plotin, că unul este mai abundent decât ha și Dumnezeu (Eneade VI ) și presupunem că mistica nu este întotdeauna proporțională cu cerințele cultelor legalizate, atunci probabil că va deveni mai înțeles de ce, după Plotin, prezența divină este revelată filozofului mai pe deplin decât unuia sau altuia adept al credinței De aceea, urmând tradițiile din studiul științific al Eneadelor și încercarea de a identifica originea, evoluția și sensul anumitor idei ale lui Plotin, dependența lor de învățăturile lui Platon și Aristotel etc , toate ca el Phi yusofia Plotina ar fi chemată să clarifice și să fundamenteze poziția de viață a unui înțelept care rămâne indiferent din interior față de ceea ce se întâmplă pe scena lumii și alege cu blândețe ca mijloc salvator de adevărată autoafirmare retragerea în sine oferită de sine neclintit -centrare si urmând prescripția Respinge totul cu asceză sofisticată Iar Plotin a prețuit invariabil darul introspecției ca în formele sale obișnuite și extreme, a reușit să scruteze în marele abis al microcosmosului Înțelegând pierderea locală a individului și ascunderea adevărata sa esență, Plotin a conectat libertatea autodeterminării spirituale și indiferența ei față de circumstanțele exterioare cu atitudinea centripetă a conștiinței și eliberarea internă de legăturile corporale și cauzalității empirice pe care le provoacă Presupunând că centrul tuturor este un singur sau subiect absolut autosuficient, care este inițial el însuși și supraexistent însuși (Eneade VI ), Plotin a preferat să direcționeze iubirea de adevăr și bl pentru a se apropia de misterul Sinelui original și superbă, depășind straturile altuia Conștientizarea infinitului actual inerent stratului cel mai profund al Sinelui este una dintre principalele premise psihologice pentru reflecția filozofică a lui Plotin fundamentarea explicită sau implicită a egocentrismul metafizic radical Toate traducerile citatelor din biografia lui P Yugin și lucrările sale se bazează pe Plotim Opera Ediderunt P Henry et H -R Schwyzer Paris Bruxelles T - Cât despre un gânditor care nu poate decât să simtă în sine pulsația vieții universale, care implică atracția reciprocă și respingerea reciprocă a localului de fund și munte și a senzualului și inteligibilului de acolo, era obișnuit ca Plotin să evalueze imersiunea în fluxul ființei, fierbinte în moduri diferite în diferite etape ale coborârii sale, în primul rând din înălțimea contemplației mistice sursa sa cea mai interioară Descriind sfera ființei, autorul Eneadelor a fost înclinat să considere ipostazele minții și ale sufletului ca niveluri de modificare și obiectivare a absolutului Recunoscând unitatea ca caracteristică esențială a subiectului absolut numai din cauza excesului de putere, pierzându-și singurătatea și permițând actualizarea îndrăzneață a pluralității, Plotin a văzut în tranziția de la unitatea pură la o pluralitate din ce în ce mai voluntară, un proces redus la faze destul de stabile ale alterității singurului În hotărârea de a defini mintea ca aceeași-mulți și sufletul ca unul și mulți, și prin aceasta să sublinieze gradul diferit al diferenței lor față de cel neobiectiv Dorința lui Plotin de a afla premisele și limitele identității de sine inegale a ipostazelor s-a reflectat în amploarea contactului lor cu celălalt Nu întâmplător, în dialectica lui Plotin despre unul și mulți, o dialectică subiacentă a Sinelui și a celuilalt non-Eul este dezvăluit Interpretând straturile realității și mărginind ea și ca niveluri ale Sinelui revelate în forme specifice de experiență internă - subconștient conștient și supraconștient Plojin a încercat adesea să coreleze direct sau indirect folosit de el diferența dintre cele empirice pur și eu absolut, cu diferența dintre, parcă, realitate, realitatea propriu-zisă și suprarealitate Potrivit lui Plotin, conștiința locală a unei persoane este o sinteză a diferitelor percepții, variind de la percepția senzorială până la conștientizarea activității mentale Cu toate acestea, o persoană este departe de a fi conștientă de tot ceea ce este prezent în el, iar inconștientul îl poate influența mult mai mult decât conștiința propriu-zisă La urma urmei, conștiința care însoțește orice activitate și o reproduce în forme figurative și lingvistice o face mai puțin intensă Nu întâmplător euul inteligibil, fiind esența cea mai interioară a unei persoane și fiind prezent parcă în tăcere ( Enneadele V ), pur și simplu nu este observată de un individ care este obișnuit să acorde atenție celor producătoare de zgomot ca într-o oglindă, adesea strâmbă Deși mulți oameni preferă reflexia în locul originalului, filozoful Plotin a crezut că ar trebui depuneți eforturi pentru o înțelegere directă a sinelui și o schimbare proporțională a preferințelor eu-ului empiric, deoarece ceva în sufletul uman rămâne întotdeauna în lume acolo Adică, subiectul, convins de inferioritatea atașamentelor față de pământesc și de greutățile obișnuitului, este capabil să se trezească din trup la el însuși (Eneade IV ) și gândul la sine nu mai este om ființă, ci ca fiind complet diferit (Ibid \ ) să se dobândească pe măsură ce se alătură ființei integrale a lumii inteligibile Cu toate acestea, potrivit lui Plotin, contopirea cu lumea inteligibilă ca o unitate atotcuprinzătoare intuitiv concepibilă nu este cea mai înaltă etapă a ascensiunii contemplative; așa este înțelegerea mistică a unității absolute a minții superbe și ridicată de ea, ca și cum ar fi creșterea , a văzut deodată fără să știe cum (Ibid VI ) - ) și când mintea este în afara ei de iubirea îmbătătoare pentru unul, atunci brusc încetează să-și aparțină și nu se știe cum devine ea Totuşi, întrebarea dacă misticismul lui Plotin este monist, adică Cm Hadol P Les niveaux de conscience dans Ies etats mystiques selon Plotin // Journal de psychologie normale et parthologique An No - P permiterea posibilității identificării finale a sufletului misticului cu absolutul sau teistul, adică nepermiterea unei asemenea posibilități, rămâne discutabilă * * Tratatul "Despre bine, sau despre unul" publicat în această ediție, recunoscut pe merit drept unul dintre cele mai importante și mai inspirate tratate ale "Eneadelor", se referă la perioada timpurie a activității literare a lui Plotin, care, potrivit lui Porfirie, a început din primul an al domniei lui Galien, când Plotin a început să-și expună doctrina și s-a încheiat în al zecelea an al domniei lui Galien, când Plotin l-a întâlnit pe Porfirie (Despre viața lui Plotin, , - ) În timpul această perioadă, care a durat între și , Plotin a scris de tratate în ordine cronologică, tratatul "Despre bine sau despre unul" - al nouălea la rând Cititorul va găsi aici o mulțime de raționament filozofic virtuos, dar este îi va fi greu să scape de impresia că în spatele tuturor se află un impuls spre inexprimabil Conflictul dintre inferioritatea rostitului și excesul inexprimabilului, atrăgând în profunzimea "ignoranței științifice", determină structura figurativă și lexicală a "călăuzirii" către unit cuprinse în tratatul publicat VI, , remarcabil prin combinația de inspirație și seninătate care îi permite lui Plotin să folosească sintagma "posedat cu seninătate" pentru a-l caracteriza pe cel care contemplă unitatea " În același timp, tonul narațiunii despre ascensiunea mistică nu este indicativ, ci admonestător, se cuvine pentru contemplativ să depășească frumusețea și să se ridice "și deasupra dansului rotund al virtuților" pentru a pătrunde în "sanctuarul", și acolo - "furie, și simplificare și sacrificiu de sine" și nu toate cuvintele, ci ultimul este pregătit, iar în spatele ultimului se află zborul de la celălalt la celălalt, zborul de la nu-eu la eu "zborul celuilalt la singurul" Vezi de exemplu Mato R S Is Plotmian Mysticism Monistic P The Significance of Neoplatonism Norfolk P - Rist JM Înapoi la misticismul lui Plotin Mai multe detalii//Revista de istorie a filosofiei, Voi nr P - Iamblichus RĂSPUNSUL PROFESORULUI ABAMMON LA SCRISOAREA DE PORFIR LĂTRE ANEBON, CUINȚINind SOLUȚIA ÎNDOIRILOR EXPRIMATE ÎN ACEASTĂ SCRISOARE Cartea I Din cele mai vechi timpuri, se știe că Hermes, zeul patron al elocvenței, este pe drept zeul tuturor preoților, el este, de asemenea, recunoscut pretutindeni ca singurul patron al cunoașterii adevărate despre zei De aceea, strămoșii noștri și-au atribuit propria înțelepciune , și chiar scrierile lor, către Hermes Iar dacă noi, în cele mai bune forțe, suntem atașați de acest zeu, atunci tu, Porfiry, ai avut dreptate când ai pus întrebări preoților legate de teologia lor preferată, dar se cuvine și pentru mine să-ți răspund sincer la scrisoare Din moment ce i-ai trimis-o elevului meu Anebon, putem presupune că mi-a fost trimisă Toată lumea știe că Pitagora, Platon, Democrit și Eudox , precum și mulți alți eleni antici, împărtășeau înțelepciunea scrierilor sacre epocii lor Esti tu, contemporanul nostru, inzestrat cu aceeasi dorinta de cunoastere, ramas fara instruirea profesorilor moderni recunoscuti În primul rând, vom analiza care sunt întrebările care ne apar în fața și câte dintre ele Vom stabili în ce învățături teologice particulare apar probleme dificile și care sunt domeniile de cunoaștere în care ar trebui căutate soluțiile lor cauzele apariției a obiectelor percepute si concepute de noi Apar unele contradictii aparent insolubile pentru ca sunt deja cuprinse in insasi formularea intrebarii accesul la diferite domenii ale cunoasterii În primul rând, ar trebui să ne oprim asupra învățăturilor înțelepților caldeeni , unele afirmații ale profeților egipteni ridică și obiecții Se ridică întrebări și asupra anumitor poziții filozofice, dar există afirmații false care nu merită menționate, generate de iluzii inerente oamenilor , unele întrebări se referă la convingeri general recunoscute împărtășite de toți oamenii Aceste întrebări, interconectate între ele, formează o împletire pestriță și, prin urmare, necesită o considerație clară și detaliată Vă voi prezenta atât învățăturile autentice ale vechilor asirieni, cât și ale noastre, rezumând multe scrieri antice și, de asemenea, vă voi transmite conținutul acelor câteva cărți în care vechii au redus toată cunoașterea divinului Dacă vă puneți întrebări referitoare la filozofie, voi iti raspund In aceasta voi folosi inscriptiile de pe stelele lui Hermes , pe care Platon si Pitagora si-au intemeiat invatatura Propozitiile contradictorii si ilogice, precum si cele pur si simplu absurde, duc la dispute furtunoase si inutile, pe care le vom incerca fie sa le raspundem in mod rezonabil și rezolvați pașnic, sau este necesar să se respingă ca lipsite de sens Este, de asemenea, necesar să se înțeleagă clar acele probleme care sunt înrădăcinate în credințe nedovedite caracteristice oamenilor Când discutăm probleme, vom vorbi și despre ceea ce necesită o confirmare practică Dar putem face acest lucru numai în cuvinte Ceea ce este caracteristic speculației să distrugă Deci, puteți indica câteva motive rezonabile, bazându-vă pe ele, dvs și oamenii dvs de părere similară va putea pătrunde în esența ființei Astfel, din ceea ce se poate cunoaște prin raționament, nu ne va scăpa nimic Vom lua în considerare toate întrebările teologice, teurgice și, respectiv, filozofice, prin metode teologice, teurgice și filozofice Și în întrebări in ceea ce priveste primele cauze, vom obtine claritate, ascendind la aceste prime cauze in sine In ceea ce priveste scopurile si morala umana, vom examina din latura etica Vom lua in considerare totul in aceeasi maniera ordonata Deci, vom analiza intrebarile dvs în ordine Spuneți "Să presupunem că există zei" Dar acest lucru nu este adevărat ființă și apare concomitent cu dorința de bine, însoțindu-ne în esență sufletul Dar în adevăr, participarea la zei nu este cunoaștere, deoarece cunoașterea, prin alteritatea ei, separă cunoscătorul de obiectul cunoașterii sale o astfel de fuziune și, în general, să introducă aici posibilitatea îndoielii (la urma urmei, această legătură a avut întotdeauna existat, ca unul singur) existenta consta in cunoasterea zeilor Același lucru vă pot spune despre rasele superioare care urmează zeilor, mă refer la demoni, eroi și suflete pure La urma urmei, esența lor este determinată fără ambiguitate, iar incertitudinea și inconstanța sunt o proprietate umană care ar trebui alungată fără milă de aici, deoarece în cazuri îndoielnice face o alegere nejustificată Toate acestea sunt străine de principiile rațiunii și ale vieții, deoarece ne atrage la secundar, la ceea ce se cuvine devenirii cu potențialitatea și inconsecvența ei Deci, genurile superioare ar trebui gândite și ele ca ceva omogen și lipsit de ambiguitate Dar despre acești tovarăși veșnic inerenți zeilor, trebuie să existe cunoștințe adecvate, inerente nouă de la naștere prin natură Deoarece existența lor este veșnică și neschimbătoare, așa și sufletul uman, străduindu-se să-i cunoască, se alătură genurilor superioare într-un mod care nu este supusă schimbării În același timp, sufletul nu se străduiește în niciun fel pentru ele să nu obțină nici asemănând genurile superioare, nici prin părerea care se naște în suflet despre ele, printr-un fel de raționament (toți au un început în timp), ci doar le unește prin reflecții pure și inconfundabile împrumutate de acesta din cea mai înaltă sferă divină se pare că nu vezi diferența dintre cunoașterea divină și oricare alta și, de asemenea, crezi că aici unul dintre membrii o pereche care contine o contradictie o poate determina pe cealalta, deoarece ego-ul are loc in rationamentul logic Dar aici tu cunoașterea divină este complet greșită - este ceva cu totul special, este liberă de orice contradicție și nu există ca urmare a unui acord, nu ca ceva temporar Nu, cunoașterea divină este veșnic omogenă și consubstanțială sufletului Asta voi spune despre cauza principală, de la care ar trebui să înceapă raționamentul cei care vor să se gândească la specii superioare singuri sau cu ajutorul unui mentor Acum haideți să vorbim despre trăsăturile caracteristice pe care le căutați în fiecare dintre genurile superioare, prin care ele diferă unele de altele Nu veți putea găsi așa ceva pentru genuri La urma urmei, ele nu au nici o esență comună nici un opus care să le permită să fie egalate în orice privință, este imposibil să se unească parțial în zona unui general nedefinit cu o certitudine de special Dar dacă presupuneți că există o trăsătură componentă a genurilor superioare o proprietate simplă, asemănătoare cu cea pe care se bazează diferența dintre clanurile superioare și cele inferioare, diferă în întreaga lor esență, toate trăsăturile generice, în asta ai dreptate Asemenea trăsături constituie într-adevăr diferențele izolatoare și simple ale mereu purtători clanuri Dar în întrebarea dvs , ordinea nu este respectată în mod necesar, astfel încât să fie mai întâi setată relativă ci trăsături în esență, apoi în potențialitate și numai în ultimul rând în realitate (cath'ener-geian) Dar când întrebi despre trăsăturile genurilor superioare, te referi doar la realitate și la cauzele lor primare, la fundamentele particularităților, lasi deoparte ca fiind inaccesibile cercetarii Aceasta include și chestiunea mișcărilor active și forțate, care nu contribuie în niciun caz la clarificarea diferențelor dintre tipurile superioare Într-adevăr, în niciuna dintre ele nu există o contradicție între activitate și suferință, întrucât acțiunile lor sunt complet libere și nu sunt supuse unor influențe externe influențe;nu există în ele descompunere în contrarii De aceea, astfel de acțiuni nu presupun nici un început activ, nici pasiv La fel, în suflet nu presupunem prezența mișcării de sine, care este o combinație a unui principiu în mișcare cu un sine mobil și din suferința de sine Așadar, este posibil ca undeva printre genuri, mai înalte decât sufletul, să se fi găsit un semn distinctiv sub forma unei capacități fie pentru acțiuni active, fie pentru acțiuni pasive Mai mult, în ceea ce privește genurile superioare, problema accidentelor lor, a ceea ce "le urmează" este complet inadecvată În ceea ce privește lucrurile compuse sau lucrurile care există împreună cu altele sau în alte lucruri, precum și subordonate altor lucruri, există într-adevăr unul este considerat ca fiind preeminent, iar celălalt - ca următorul - ca existent cu adevărat, iar celălalt - ca participativ în esență Există un fel de unitate în ele, dar în același timp sunt introduse aici alienarea și separarea , - izolat de orice altceva și neîmprumutând ființă de la alte genuri De aceea, genurile superioare nu au accidente, "urmărire" și în nimic asemănător trăsăturile lor nu se manifestă În cele din urmă, ridicați greșit problema "distingerii naturii" O ridicați cu privire la modalitățile de definire a entităților prin acțiunile lor, mișcările naturale și ceea ce le însoțește Dar ați dat totul peste cap, pentru că dacă acțiunile și mișcările erau legate direct de entități , atunci ei ar determina diferențele dintre entitățile însele Dacă entitățile generează doar acțiuni, atunci ele sunt separate de creațiile lor și de diferențele rezultate în mișcări, acțiuni și tot ceea ce le însoțește Și asta înseamnă opusul a ceea ce ești tu încercând să aflu când îți pui întrebarea Și, în general, când pui întrebări despre trăsăturile distinctive ale clanurilor superioare, crezi că există un fel de zei, precum și un fel de demoni și eroi și suflete necorporale independente Sau crezi că există multe dintre aceste tipuri Dacă credeți că, în total, unul câte unul, atunci întregul sistem al teoriei științifice intră în dezordine Dacă, așa cum este firesc să presupunem, există multe dintre aceste tipuri și sunt diferite unele de altele și superiorii dintre ei sunt separați de cei inferiori lor, atunci se dovedește că este imposibil să găsim o definiție comună pentru toți, pentru că altfel ar dispărea caracteristicile lor De aceea, nu vom putea găsi ceea ce suntem Dar dacă presupunem că reprezentanții individuali ai speciilor în cauză sunt similare între ei în anumite privințe (de exemplu, zei aparținând unor specii diferite, precum și demoni, eroi și, în cele din urmă, suflete), unele dintre ele caracteristicile ar putea fi încă determinate Deci, dacă într-o privință întrebările tale sunt puse corect, atunci în alta sunt limitate, cu alte cuvinte, conțin în același timp sens și nonsens Să trecem la răspunsul la întrebările tale Există un astfel de bine care este dincolo de esență și există ceva care are ființa din esență Este în această esență (vorbesc despre cea mai veche și nobilă esență, care în sine este necorporală) și ar trebui să cauți trăsătură distinctivă a zeilor în toate formele lor menține ordinea de importanță stabilită între zei, nepermițând să se abată de la ea, în timp ce ea însăși rămâne neschimbată în toate și pretutindeni Cât despre sufletele care guvernează trupurile , care sunt încredințate trupurilor să aibă grijă de ele și care preced devenirea, dar sunt veșnice în sine, atunci nu mai primesc esența binelui, precum și cauza aceasta esenta care o precede Cu toate acestea, despartirea de bine nu impiedica pastrarea in suflet a unei anumite proprietati dependente de bine O astfel de implicare se vede in dorinta inerenta de frumos si virtute in suflete, in timp ce proprietati similare pe care le observam în oameni sunt mult mai puțin perfecți din complexitatea compoziției lor În suflete, aceste proprietăți sunt invariabil solide și fără cusur și, așa cum sufletul însuși este incapabil să-și piardă această implicare, așa nimic în lume nu este capabil să o ia de la sufletul Așa sunt începutul și sfârșitul nașterilor divine, iar în intervalul dintre ele, gândirea ne prezintă două nașteri mijlocii Una dintre nașterile mijlocii este mai înaltă decât sufletele proprietăți Dar eroii se învecinează direct cu sufletele datorită asemănării și afinității lor inerente vieții Un alt gen mijlociu sunt demonii adiacente zeilor, care sunt mult inferiori lor și, nefiind creatori independenți, însoțesc zeii în fapte evidente dezvăluie binele divin ascuns, devenind asemănător În plus, felul de demoni creează obiecte (ta demioyrgemeta), care sunt asemănate și cu binele nivel Ce au primit demonii de la zei și, în același timp, participarea lor înnăscută în frumusețe, ei distribuie cu generozitate și transmit următoarelor clanuri inferioare Astfel, aceste rase mijlocii umplu legătura reciprocă dintre zei și suflete și duc la îndeplinire uniunea lor indestructibilă, astfel încât, ca rezultat, există o unitate topită de sus în jos și o comunitate inseparabilă a tuturor cu o combinație minunată și proporțională de elemente în ascensiunea de la deficienți la cei mai întâi Ei stabilesc ordinea și măsura darurilor oferite de clanurile superioare celor inferioare și, de asemenea, îi ajută pe cei mai puțin perfecți să le perceapă Deci implementarea unei astfel de ordine în care totul este în armonie cu totul este meritul clanurilor mijlocii, care percep de sus de la zei cauzele a tot și a tot Dar nu trebuie să extindeți această împărțire și la potențe, energii și esențe, luate separat Numai trasându-le deodată în întregul lor volum, veți găsi răspunsul la întrebarea dvs despre trăsăturile zeilor, demonilor, eroilor și sufletelor Deci, dacă vorbim despre zei, atunci ei se caracterizează prin unificarea a tot ceea ce există, oricare ar fi acesta, și prezența neschimbătoare în ei înșiși Zeii sunt motivul unității esențelor În propria lor imobilitate, ei provoacă orice mișcare, în timp ce ei înșiși depășesc totul și sunt despărțiți de toate Sunt omogene ca compoziție și nu sunt conectați cu nimic în sensul că în ele se realizează unitatea ființei, potenței și energiei În ceea ce privește proprietățile înnăscute ale sufletului, trebuie să-i atribuim, fără îndoială, deja fragmentarea într-o mulțime și capacitatea de a se dărui altora, precum și o limitare stabilită din exterior , atribuim sufletelor capacitatea de a participa la separarea lucrurilor compuse și chiar cumva le completează Ei sunt implicați în mișcarea primară și dătătoare de viață și sunt atașați de tot ceea ce există și a apărut Dar așa cum tot ceea ce există intră în unire cu sufletul, așa se amestecă în sine cu totul și aceasta constituie particularitatea ei, care se extinde asupra tuturor potențelor, esențelor și energiilor ei Ce să spun despre nașterile la mijloc Cred că din cele spuse deja este evident pentru toată lumea că realizează o legătură inseparabilă (zece aleloychian adiaireton) de extreme, dar acest lucru trebuie spus mai detaliat ordinea demonilor are capacitatea de a se înmulți în unitate și de a se amesteca fără a pierde uniformitatea Totul imperfect se adaugă la sine în funcție de ideea de perfecțiune La rangul de eroi, îi atribui fragmentare și multiplicitate mai evidentă și, de asemenea mobilitate, confuzie și tot ce ține de asta Totodată, afirmați la o anumită înălțime și ascunși de ceea ce este în afara lor, eroii dăruiesc ceea ce este sub ei, din la care mă refer la unitatea, puritatea și poziția de nezdruncinat, precum și constanța uniformă și superioritatea față de ceilalți Fiecare dintre aceste două genuri este adiacent uneia dintre extreme, una cu cea mai înaltă, cealaltă cu cea inferioară la o rasă mai perfectă , se retrage de ea în direcția mai puțină perfecțiune, iar rasa, care diferă în primul rând prin afinitate cu cea inferioară ei, se alătură în același timp și cu cea care o depășește Acum că diviziunea finală a celor patru genuri a fost stabilită cu ajutorul acestor două metode, pentru concizie, întrucât trăsăturile genurilor mijlocii sunt deja evidente, ne vom limita la a indica trăsăturile genurilor extreme, iar pe cele mijlocii, ca fiind cognoscibile prin extrem, omitem trăsăturile nașterile extreme într-un rezumat sunt după cum urmează Unul dintre tipurile extreme este cel mai înalt, superior și perfect, iar celălalt este de închidere, inferior celui dintâi și imperfect în unitate, Primul generează totul și are grijă de toate, fără a se întoarce la generarea sa, în timp ce natura al doilea tinde să se încline și să se întoarcă spre ceea ce este creat și aranjat de ei Primul fel, poruncitor și șeful, precede totul, în timp ce al doilea depinde de cauza sa - voința zeilor și este veșnic cu Primul fel coexistă cu ei în cel mai scurt moment concentrează în sine realizarea tuturor energiilor și esențelor, în timp ce a doua trece de la una la alta, urcând de la imperfect la perfect nu limitează Al doilea fel depinde de poziția sa, este supus influenței cel mai rău și supus secundarului şi, în sfârşit, este modelată de măsura stabilită de felurile inferioare În plus, zeii au o cale desăvârşită, cu totul şi fără stricăciune la toate, mintea, stăpânul şi regele existenţei, precum şi arta demiurgică, care controlează totul uscat Toate acestea sunt prezente la zei după o singură energie, omogenă și închisă în sine, Sufletul participă la o minte parțială și eterogenă, care supraveghează cu atenție totul, iar ea însăși, revarsând într-o formă sau alta, are grijă de lucrurile fără suflet Din motivele menționate mai sus, ordinea ca atare, frumusețea însăși sau, dacă doriți, cauza lor, este inerentă genului cel mai înalt Sufletul, totuși, a primit doar participarea la o ordine rezonabilă și la frumusețea divină În plus, măsura de totul sau cauza ei însoțește cele mai înalte tipuri în orice, iar sufletul este limitat de limita divină și este implicat doar parțial în aceasta În plus, ar fi rezonabil să admitem că genurilor superioare li se oferă potența și puterea cauza principală care se extinde asupra tuturor lucrurilor, în timp ce sufletului i se dă o limită care îl limitează în conformitate cu capacitățile sale Deoarece trăsăturile nașterilor extreme sunt după cum urmează, nu va fi dificil, așa cum am spus deja, să stabilim trăsăturile celor de mijloc - demonii și eroii, deoarece sunt adiacente celor extreme, au asemănări cu ei, deși diferă de ele spre mijlocul dintre ele La urma urmei, nașterile mijlocii se formează prin amestecarea și omogenă combinație de extreme, iar această combinație se produce după o anumită măsură Așa sunt trăsăturile celor mai înalte clanuri divine Cu toate acestea, nu permitem acea împărțire a raselor superioare pe care o propuneți și anume repartizarea lor pe diferite corpuri La urma urmei, spuneți că motivul împărțirii raselor superioare pe care o investigăm acum este corespondența zeilor trupurilor eterice, demonilor aerului și sufletelor pământului Dar o asemenea distribuție, care poate fi comparată cu repartizarea lui Socrate într-un anumit filum în momentul în care este pritan , este nedemnă de nașterile divine, deoarece ei, nu legate de oricine sau de orice, există pe cont propriu Și a spune că corpurile controlează speciarea primelor lor cauze, - aceasta este o amăgire monstruoasă, deoarece în acest caz primele cauze sunt în robia corpurilor și servesc doar formației În plus, tipurile superioare nu sunt prezente în corpuri, ele comandă corpurile din exterior și nu se schimbă odată cu corpurile Mai mult, aceste tipuri superioare dau corpurilor tot acel bine pe care sunt capabili să-l perceapă, dar ele ei înșiși nu primesc nimic de la ei, astfel încât din partea trupurilor dintre genurile superioare și nu pot apărea nu există nicio distincție Dacă tipurile superioare ar fi corporale, precum calitățile corporale sau forma materială, atunci ele s-ar putea schimba odată cu corpurile Dar din moment ce tipurile superioare există de la sine, în afară de corpuri și nu se amestecă cu acestea, între ele poate apărea separarea În plus, o astfel de presupunere duce la concluzia că corpurile sunt mai semnificative decât genurile divine, deoarece ele sunt scaunele cauzelor cele mai înalte și stabilesc diferențe esențiale în ele Dar întrucât cei care guvernează și cei controlați sunt împerecheați unul cu celălalt, este evident că predominanța în fiecare astfel de pereche va trebui totuși acordată celui mai puternic, adică managerului Și de aceea rasele superioare își aleg singure așa, și nu orice alt destin, de aceea ele transformă-l pe cont propriu, dar nu seamănă în niciun fel cu natura care le acceptă În ceea ce privește particularul (mă refer la sufletul individual), aici trebuie să fim de acord cu dvs Căci ce fel de viață a preferat sufletul chiar înainte de a intra în corpul uman, ce formă ideală (eidos) și-a dat, depinde de ceea ce subordonat va fi sufletul, un corp echipat cu organe Așa va fi natura care îl însoțește, care urmează sufletul, percepându-și viața mai perfectă Prin Creator, genurile Superioare îmbrățișează totul în jur și dirijează totul, iar circulația Corpurile cerești sunt veșnic subordonate sufletului eteric și depind de circulația lui cerească Iar sufletele lumilor, ridicate la minte, sunt complet îmbrățișate de acesta, fiind de la bun început generate de el Dar mintea însăși, ca o parte parțială, și întreg, este îmbrățișat de genurile superioare Și deoarece secundarul se referă întotdeauna la primar, iar cel superior este reprezentat ca model pentru Căci ceea ce este insuficient, cele mai bune genuri înzestrează pe cel mai rău cu esență și formă, antecedentul este dat de următorul, astfel încât nu cel mai rău determină trăsăturile celor mai buni Dimpotrivă, de sus vine ordinea și măsura cel mai rău și, în general, tot ceea ce este Astfel, este dovedită falsitatea acestei împărțiri a genurilor superioare în funcție de tipuri de corporalitate Da, și în general nu ar fi trebuit să faceți o astfel de presupunere și chiar dacă tot credeți, nu ar fi trebuit să o spuneți contrariul este rar aici și, după ce a făcut o presupunere falsă, tu Vei lupta în zadar, încercând să o infirmi Într-adevăr, cum poate o esență care este necorporală în sine, neavând nimic în comun cu corpurile implicate în ea, să se limiteze la corpuri calificate Cum poate această esență, extra-spațial prezentă în corpuri , să fie descrise printr-o poziție spațială și, fără a fi fragmentate în diverse forme particulare corpuri subordonate acesteia, să fie păstrate în anumite regiuni ale cosmosului W Într-adevăr, nu ați pus întrebarea de ce teurgii se îndreaptă către zeii pământești și subterani, deși zeii trăiesc numai în ceruri Aici însăși formularea întrebării că zeii se presupune că rătăcesc pe cer ar fi incorectă, deoarece de fapt " totul este plin de zei" Cu toate acestea, te întrebi "De ce unii zei se numesc apă și aer, ca și cum anumite zone le-ar fi fost alocate în spațiu și cum au ajuns zeii în legătură cu anumite corpuri, deși potența lor este nelimitată, integral și irezistibil Cum este posibilă unitatea zeilor dacă ei sunt separați de încarnările lor private și împărțiți în diferite regiuni ale corpurilor lor subordonate " Cea mai bună soluție la toate astfel de întrebări este să luăm în considerare modul în care se realizează distribuirea moștenirii divine Se pare că, indiferent din ce constă, fie că este parte a întregului, precum cerul sau pământul, fie că este un oraș sau o regiune sacră , un sanctuar sau o statuie sacra, este iluminat din exterior de lumina divina la fel cum Soarele din afara lumineaza totul cu razele sale aer, daca sursa de lumina este indepartata, in timp ce caldura se pastreaza la scoaterea incalzitorului ), așa că lumina divină luminează totul fără a se amesteca și, având o fundație de nezdruncinat în zei, pătrunde tot ceea ce există La urma urmei, lumina vizibilă este una și solidă, este integrală peste tot, astfel încât este imposibil să se separe o parte de ea, precum și să-i stabilești o limită sau să izolezi la fel, întregul cosmos, fiind împărțit în părți, este zdrobit față de lumina divină una și indivizibilă Această lumină este pretutindeni una și întreagă, fără nicio fragmentare ajunge la tot ce o poate percepe Cu puterea ei desăvârșită, această lumină umple totul și, datorită superiorității sale infinite, corespunzătoare rațiunii conținute în ea, realizează totul în sine, unește totul cu sine și unește sfârșiturile cu începuturile, iar începuturile cu se încheie În imitarea lui, cerul, adică cosmosul, se învârte într-o rotație circulară, atașează totul la sine și stabilește rotația circulară a elementelor Cosmosul îmbrățișează tot ceea ce este - ca locuind în altul și apropiindu-se de altul , precum și ceea ce este îndepărtat la mare distanță, își stabilește limita permite împerecherea capetelor cu începuturile, precum cerul cu pământul, realizând astfel o singură integritate și armonie a tuturor și în toate Nu-i așa că este păcat, văzând această statuie divină sclipitoare , să ai o părere absurdă despre zeii care au creat-o, să crezi în ei prezența unor lacune, fragmentări și restricții corporale La mine, cred că următoarele: regula se aplică în orice Dacă între guvernanți și guvernați nu există nicio corespondență, nici o relație de proporționalitate, nici o comunalitate în esență, nici o conjugare în potență sau energie, atunci acest guvernat nu este, ca să spunem așa, nimic care se odihnește în domnitor , nici o distribuție pe părți, nici o proporție care a apărut în prezența zeilor În ceea ce este cumva uniform sau uniform, se pot gândi la niște relații de superioritate sau control Dar este corect să presupunem interacțiune în ceea ce este exclus din toate? aici preiau echilibrul sau prin interacțiune, care separă corpul, care contur spațial aici poate apărea așa ceva Cred că totul depinde de metoda de comuniune cu darurile zeilor, astfel încât pentru unul se întâmplă prin eter, pentru celălalt prin aer, pentru al treilea prin apă Văzând aceasta, și teurgia foloseşte comuniunea şi apelurile corespunzătoare acestei împărţiri şi rudenie Așa pot spune despre distribuția celor mai bune genuri din cosmos Dar după aceea, ați înaintat încă o împărțire a genurilor superioare în esență în cele capabile să experimenteze influențe și cele incapabile de ele nu sunt supuse influențelor unor astfel de într-o măsură încât să fie într-o opoziție ireconciliabilă cu natura care experimentează efectele Nu există astfel de care să fie supuse influențelor - într-o asemenea măsură încât să fie de fapt lipsiți de toate acestea din cauza perfecțiunii și superiorității lor asupra tuturor Ca urmare a acestui fapt , eu si eu le consideram neafectate si neschimbabile - deja pentru ca sunt retrase din insasi opozitia subiectului si nu supuse influentelor Aruncă o privire, dacă vrei, măcar la cel mai de jos fel dintre cele divine - la sufletul curat al trupurilor Are nevoie de naștere asociată cu plăcerea? La urma urmei, ea este supranaturală și trăiește o viață care nu cunoaște nașterea Ce îi pasă de tristețea asociată cu moartea sau de distrugerea armoniei trupești, dacă este separată atât de fiecare corp și de natura defectuoasă asociată acestuia, cât și de ceea ce coboară în corp după armonia cuprinsă în suflet Sufletul nu are nevoie de influențele legate de senzație și, în general, nu locuiește în corp ca întreg Și nefiind închis în trup, nu are nevoie de Percepția corpurilor exterioare prin organe Complet lipsit de părți, sufletul rămâne invariabil într-una și în aceeași formă și rămâne în sine necorporal și lipsit de legătură cu corpul care apare și care trece Sufletul nu experimentează nimic din cauza vreunei diviziuni sau schimbări , astfel încât să nu fie loc nici pentru schimbare, nici pentru suferință Dar chiar și atunci când sufletul intră în corp, și atunci nici el însuși și nici principiile de ordine cu care înzestrează corpul nu experimentează nimic La urma urmei, aceste principii sunt, de asemenea, eidos - simple și uniforme, care nu sunt supuse vreunei perturbări sau abateri de la ele însele În plus, sufletul face ca corpul compozit să fie afectat, dar cauza nu este aceeași cu cea cauzată de el Fiind părintele animalelor care se ridică și moare, constând din părți simple, sufletul însuși nu este creat și nu este distrus Sufletul este, de asemenea, cauza expunerii la ființele vii care sunt implicate doar în suflet, dar viața și ființa lor sunt imperfecte, deoarece sunt strâns legate de nelimitarea și alteritatea materiei influențate, o evită datorită unei alegeri bune De asemenea, permanența nu apare ca un fel de suplimentar calitate dintr-o combinație de proprietăți și potențe Întrucât am arătat că este imposibil să influențezi ultima dintre cele mai înalte rase, care este sufletul, cum se poate atribui suferința demonilor și eroilor, care sunt deopotrivă veșnici și îi însoțesc pe zei în toate?, participând la ordinea divină, toate conduce la ea, fără a se abate de la ea în nimic Căci știm că suferința (pathosul) este dezordonată, neadevărată și nepermanentă Ea nu există în nici un fel în sine, ci este subordonată acelui de care se află în robie , fiind născut prin ea, astfel încât suferința să fie mai potrivită pentru alt fel decât cea care este veșnic legată de zei, intrând în rânduiala lor și circulând cu ei, pentru ca demonii și toate generațiile următoare după ei să nu fie afectate de Dar cum este, vă întrebați, de ce multe rituri sacre arată ca și cum nașterile superioare sunt supuse unor influențe?, iar în altele încă este imprimată o anumită imagine (eicona), la fel cum arată natura generativă sub forma formelor vizibile principii implicite (logon) natura noastră din om patimile (pathe), îndepărtează tot ce este dăunător de la noi cu schimbări trupești Dar chiar dacă această esență ar fi avut o astfel de nevoie, atunci cu siguranță nu ar fi fost nevoie de acest tip de venerație umană La urma urmei, această esență, atât în sine, cât și din natura cosmică și din natura care ia naștere, este plină de toate perfecțiunile înainte să apară nevoia sa, posedă deja suficiență - din cauza integrității impecabile a cosmosului și a plinătății sale inerente (apoplerozina) și, de asemenea, pentru că toate genurile superioare sunt deja pline de binecuvântările lor inerente Explicația noastră despre cultul pur este că aduce totul în conformitate cu genurile superioare, conectând purul cu purul și lipsit de influențe cu aceeași ființă în genurile superioare Dacă acordăm atenție detaliilor, atunci, de exemplu, stabilirea de potența imaginilor falice, care în aceste imagini este chemată la generarea cosmosului De aceea, multe rituri sunt săvârșite în primăvară, când cosmosul renaște datorită zeilor responsabili de generarea a tot ceea ce este în el împodobită La urma urmei, materia trebuie să fie împodobită și o realizează cu atât mai repede, cu atât mai deplin învață despre propria sa urâțenie Materia se lansează din nou în urmărirea cauzei eidos și a frumuseții, după ce a aflat despre urâțenia ei din discursurile obscene, și acțiunile salvează de urâțenie, prin aceleași cuvinte, apare cunoașterea despre ea și dorința de contrariul ei Dar există un alt motiv pentru aceasta Puterea pasiunilor umane crește dacă sunt complet suprimate Dacă, totuși, sunt date puțin câte puțin, își găsesc satisfacția pe măsură și, purificându-se astfel, devin ascultătoare și controlabile De aceea, noi, observând pasiunile altora în comedie și tragedie, le înfrânăm pe ale noastre, le facem mai proporționale și le purificăm Și ascultând și contemplând obscenul din riturile sacre, scăpăm de răul cauzat de urâțenie Deci toate acestea sunt cauzate de grija pentru sufletul nostru, pentru a modera raul care se manifesta in el, asociat cu devenirea, pentru a elibera sufletul de legaturile materiale si liber De aceea are dreptate Heraclit , care numeste astfel de rituri sacre medicamente, pentru că ajută la necazuri și protejează sufletele de cele asociate cu devenirea vicisitudinilor Dar cum să înțelegi atunci chemările adresate zeilor, ca și cum ei, asemenea demonilor, ar putea fi influențați Gândindu-te așa, greșești puterea participării și perfecțiunii divine Această iluminare este la fel de departe de mișcarea corporală arbitrară ca și binele Voința divină depășește viața de alegere Conform acestei voințe, zeii milostivi și favorabili teurgiștilor îi luminează cu lumina lor, își întorc sufletele la ei înșiși și aduc reunirea lor cu ei înșiși Zeii îi învață pe teurgi cum, încă fiind în trupuri, pentru a fi eliberați de ele, iar teurgii sunt ridicați la cauza lor rădăcină veșnică și inteligentă Deja din ceea ce tocmai am spus, este evident că prin sacramente sufletul este mântuit La urma urmei, în contemplarea imaginilor fericite sufletul dobândește o viață diferită, ia în stăpânire o realitate diferită și încetează cu adevărat să se identifice cu o persoană Și adesea sufletul, scăpandu-se de viața sa, îl schimbă cu cea mai fericită realitate divină Dar dacă ascensiunea asociată cu invocațiile zeilor oferă preoților purificarea de patimi, eliberarea de devenire și unirea cu divinitatea, atunci de unde vine expunerea la influențe? La urma urmei, nu există pasiune a ființelor impasibile și pure pentru ceea ce nu este purificat și este expus influenței Dimpotrivă, noi, care suntem afectați de devenire, suntem puri și neschimbători Clericii nu comunică cu zeii influențându-i pe zei prin invocații De fapt, aceasta se datorează iubirii divine atotcuprinzătoare (dia tes philias) , care asigură continuitatea conexiunii universale Când zeii își îndreaptă mințile către oameni, acest lucru nu este legat de niciun apel, așa cum ar părea Nu, de fapt, așa cum adevărul încearcă să învețe o persoană, tot așa zeii trezesc în mintea umană nevoia de participare la Dumnezeu, o ridică la ei înșiși și o aduc într-o stare favorabilă prin persuasiune blândă Prin urmare, numele divine și alte semne divine folosite în riturile sacre sunt mijloacele de ascensiune către zei și pot ajunge efectiv la ele Căile de "întoarcere a mâniei divine" ne vor deveni, de asemenea, clare dacă vom afla ce este mânia divină Mânia zeilor nu este o furie străveche și neschimbătoare, așa cum cred unii, ci pur și simplu o privare de grija divină plină de har Și noi înșine suntem motivul pentru aceasta - ascunzându-ne în plină zi de lumină, aducând întuneric asupra noastră și, prin urmare, privându-ne de darul divin Aversiunea mâniei ne permite să ne întoarcem din nou la participarea la ceea ce este mai înalt, să întoarcem grija divină pentru noi care încetase și să aducem din nou în proporție binele care înlătură și pe cel care îl primește Astfel, "respingerea mâniei" este atât de departe de participarea la pasiuni, încât ne eliberează și de înstrăinarea față de zei asociată cu pasiunile și răsturnările În ceea ce privește "sacramentele de curățare", ele eliberează de răul inerent regiunii pământești și servesc drept garanție că nu va avea loc nicio schimbare în noi, nicio pasiune nu va învinge Nu este clar dacă acest lucru se întâmplă cu ajutorul zeilor sau al demonilor, dar se știe că în această privință ei sunt numiți ajutoare, izbăvitori de rău și mântuitori și, de asemenea, că cu ajutorul lor ei alungă orice rău care decurge din senzual Dar, în orice caz, cei care feresc nenorocirile asociate devenirii și firii umane nu o fac în niciun fel cu ajutorul pasiunilor Deoarece există motive să credem că înlăturarea grijii divine în sine provoacă un rău, atunci atracția clanurilor superioare asociate cu riturile de purificare ne oferă din nou grija lor binevoitoare Această atracție, care se eliberează din starea de privare, se caracterizează prin puritate și constanță În plus, în ceea ce privește așa-numita "constrângere a zeilor" (theon anagcai), trebuie avut în vedere că aceasta este o constrângere în întregime divină și se realizează exclusiv într-un mod divin Nu este ceva exterior și impus cu forța, din moment ce zeii sunt mereu aceiași și nu se schimbă niciodată "Constrângerea zeilor" poate fi comparată cu un bun care beneficiază "de necesitate" și câștigă avantajul cu ajutorul consimțământului specios Deci această "constrângere" este iubită de iubire și rămâne constant la locul ei în limitele care i-au fost alocate în cadrul ordinii divine, fiind în mod constant ea însăși și neabătându-se de la sine în nimic Toate acestea conduc la concluzii care sunt opuse presupunerilor tale Dacă puterea operațiunilor teurgice este într-adevăr așa cum am arătat-o, atunci totul divin este inflexibil și nu este supus influenței și violenței După aceasta, treci la un alt mod de a face distincția între zei și demoni Și anume, spui că zeii sunt minți pure și fie îți asumi această părere ca și cum ar fi deja cuprinsă în ipoteza ta, fie o înaintați ca fiind plauzibilă pentru cineva Demonii, zici tu, sunt ființe psihice care participă la minte Știu bine că mulți filosofi așa cred, dar nu vă voi ascunde ceea ce mi se pare adevărat În învățătura ta, totul este confuz, deoarece în ea demonii sunt amestecați cu suflete (la urma urmei, sufletele sunt cele care participă la minte), iar zeii - cu o minte care acționează efectiv, care este complet inferioară zeilor De ce sunt evidențiate aceste trăsături, dacă nu sunt deloc caracteristice acestor genuri? În ceea ce privește distincția dintre zei și demoni (care în sine este zadarnică), ceea ce s-a spus deja este suficient și acele îndoieli care rămân cu tine, vom aborda la locul potrivit atunci când luăm în considerare preoția După ce ai proclamat că mințile curate sunt inflexibile și neamestecate cu lucruri sensibile, tu însuți te întrebi dacă ar trebui să li se roage În ceea ce mă privește, cred că numai pentru ei ar trebui să ne rugăm Ceea ce este divin, rezonabil și unit în noi (numiți-l, dacă doriți, "inteligibil") se trezește limpede în rugăciune și, trezindu-se, cu mare râvnă se năpustește spre ea ca ea și astfel se desăvârșește Dar, zici tu, cum poate auzi cel necorporal? Într-adevăr, pentru a percepe ceea ce spunem în rugăciune, sunt necesare senzații și urechi Totuși, în același timp, pierzi în mod deliberat din vedere superioritatea clanurilor superioare față de noi în cunoaștere și în general în tot ceea ce depinde de ele Acopera totul deodată Prin urmare, zeii percep rugăciunile nu cu ajutorul potențelor și nu prin organe Zeii cuprind deja în ei înșiși împlinirea dorințelor de bine și, mai ales, dorințele acelor oameni care, prin preoție, au dobândit divinitatea și s-au reunit cu zeii Deci ceea ce are loc în rugăciune nu este o comunicare mentală irelevantă a două subiecte, ci o reuniune firească a divinului cu sine însuși Spui că a oferi rugăciuni nu face nimic pentru a purifica mintea Dimpotrivă, tocmai pentru că cedăm zeilor în putere, puritate și orice altceva, ne este deosebit de util să le cerem, și chiar foarte stăruitor Sentimentul propriei noastre nesemnificații, care este evident când ne comparăm cu zeii, ne face în mod firesc să ne întoarcem către zei cu rugăciune Și din cereri, ne urcăm curând la zeii înșiși, către care ne întoarcem și, ca urmare a apelurilor constante către ei, devenim asemenea zeilor și, în schimbul imperfecțiunii noastre, dobândim o perfecțiune divină calmă Se poate presupune că rugăciunile sacre au fost inspirate de zei către oameni și sunt semne ale zeilor înșiși, fiind de înțeles doar pentru ei și posedând cumva aceeași eficacitate ca și zeii înșiși Dar atunci apare întrebarea: de ce considerăm aceste rugăciuni senzuale, și nu divine, nu inteligente? Și este posibil ca aici să se amestece un fel de pasiune, de care nici măcar o persoană decentă nu se curăță ușor? Dar chiar și ofrande se spune că sunt oferite zeilor ca și cum zeii ar fi ființe senzuale și pline de suflet Acest lucru ar fi adevărat dacă ofrandele ar fi doar obiecte corporale sau compuse și ar fi oferite doar ca ceva auxiliar Dar fiecare ofrandă participă și la eidos necorporal, precum și la principii și proporții simple Doar aceste proprietăți sunt luate în considerare în ofrande și nu contează ce fel de rudenie și asemănare au cu principiile superioare - mai apropiate sau mai îndepărtate, este în orice caz suficient să stabilim legătura despre care discutăm Așa că merită ca oricine să se apropie de zei chiar și pentru o perioadă scurtă de timp, deoarece zeii înșiși se apropie de el și se unesc cu el Dar acest lucru nu se întâmplă la fel ca în cazul ființelor sensibile și psihice; nu, legătura cu zeii prin ofrande ia naștere, pe cât posibil, în conformitate cu eidosul zeilor înșiși Cred că răspunsul meu la separarea propusă de dvs dintre zei și demoni este suficient Vă întrebați cum Soarele, Luna și alte obiecte vizibile pe cer pot fi zei, dacă zeii sunt doar necorporali Eu susțin că zeii nu se limitează la trupuri, ci, dimpotrivă, ei înșiși îmbrățișează trupurile cu viața lor divină și energia divină, astfel încât zeii să nu se îndrepte către trupuri, dimpotrivă, zeii sunt cei care transformă trupurile unei cauze divine Corpurile nu interferează cu perfecțiunea intelectuală și necorporală a zeilor, nu stau, ca ceva despărțitor, în calea realizării ei Prin urmare, corpurile nu necesită prea multă îngrijire, ci urmează zeii pe cont propriu, într-o oarecare măsură se mișcă singure, fără a avea nevoie de îndrumări speciale din partea zeilor Astfel, trupurile urcă singure la primul, pur și simplu însoțindu-i pe zei în ascensiunea lor Poate că este necesar să spunem că corpurile cerești sunt cele mai asemănătoare cu esența necorporală a zeilor Esența este una și corpul este simplu; esența este lipsită de părți, iar corpul este indivizibil; esența este neschimbătoare și nici corpul nu este supus schimbării Dacă se vorbește despre o energie divină uniformă, atunci circulația corpurilor cerești este uniformă Corpurile cerești imită și constanța zeilor, care se vede din mișcarea lor veșnică, corespunzătoare unui singur principiu și unei singure ordine, imită și viața divină - propria lor viață, caracteristică corpurilor eterice Prin urmare, corpurile cerești nu sunt formate din elemente opuse și diferite, așa cum fac corpurile noastre De asemenea, sufletul, care în regiunea pământească formează o singură ființă vie din două părți cu trupul, nu este legat de corpurile cerești Ființele vii divine cerești sunt uniforme în toate, complet întregi, uniforme și lipsite de părți Cei mai înalți dintre ei sunt în mod constant superiori celor de jos, iar cei de jos sunt întotdeauna resemnați în fața puterii primului și nu aspiră niciodată la ea ei înșiși Trupurile cerești sunt aduse într-o singură ordine, într-o singură corespondență, într-o anumită privință sunt necorporale și în tot ceea ce este divin Prin urmare, eidosul divin care a predominat în ei pretutindeni instituie în ei o esență integrală și unificată Astfel, toate obiectele vizibile pe cer sunt zei și, într-un fel, sunt necorporale Apoi vine o altă întrebare care te nedumerește: cum se face că unii dintre zei fac bine, iar alții fac răul Această părere vine de la astrologi (genethlialogon) și este complet neadevărată Toți zeii sunt buni și aduc numai bine; fiind îndreptate numai spre bine, ele duc în mod uniform numai spre frumos şi spre bine Corpurile subordonate zeilor au, de asemenea, potențe nelimitate, dintre care unele sunt stabilite de neclintit în corpurile divine, iar cealaltă parte ajunge în cosmos și în natura lui și, trecând în ordine prin tot ceea ce devine în el, ajunge liber și la lucrurile individuale În ceea ce privește acele potențe care rămân în trupurile divine din ceruri, nu pot apărea îndoieli, deoarece toate sunt la fel Să ne oprim asupra celor care coboară în spațiu și se amestecă cu devenirea Aceste potențe pătrund în totul pentru a salva cosmosul, ele susțin uniform toată devenirea, dar ele însele nu sunt supuse influențelor și sunt neschimbate, în ciuda faptului că acţionează într-o lume în schimbare și suferindă Devenirea este diversă și compusă din diverse elemente Prin urmare, datorită proprietăților sale contradictorii și chiar opuse, devenirea este ostilă și percepe parțial unitatea potențelor divine, lipsite de orice preferințe Astfel, ceea ce suferă în mod natural percepe neschimbatul și, în general, totul participă la potențe mai înalte, așa cum îi permite propria natură, și nu în măsura puterii lor Așa cum ceea ce a apărut participă la adevărata ființă în măsura propriei sale deveniri, iar gelo-ul într-un mod trupesc se alătură trupului, tot așa corpurile naturale și materiale care sunt în proces de devenire se unesc aleatoriu și urât cu nematerialul , corpuri eterice care depășesc natura și devenirea Deci, este nerezonabil să atribui culoarea, forma, tangibilitatea eidosului mental doar pentru că lucrurile implicate în ele au acest lucru De asemenea, este nerezonabil să atribuim răul corpurilor cerești, deoarece ceea ce este implicat în ele se dovedește uneori a fi rău Pentru început, participarea în sine nu ar fi posibilă dacă nu ar exista o abatere de la model la participant Și de vreme ce ceea ce are loc comuniunea este perceput în ceva diferit și diferit de el, atunci această alteritate provoacă rău și dezordine în regiunea pământească Astfel, cauza unei astfel de diversitate între naturile secundare este încorporarea (metalepsis) , precum și amestecarea elementelor materiale cu ieșiri (emanații) nemateriale Astfel, un dar este dat de sus într-un fel, dar este primit dedesubt într-un mod diferit De exemplu, emanația lui Kronos este reținătoare, iar Ares stimulează mișcarea Dar în regiunea materială cufundată în devenire și supusă influențelor, emanația lui Kronos este percepută ca provoacă frig și osificare, iar Ares - ca antrenând o inflamație excesivă Dacă în acest caz nocivitatea și disproporția influenței nu provin din distorsiunea din zona materială, legată de alteritatea și susceptibilitatea acesteia la influențe? Între timp, natura imperfectă maueriană apropiată de Pământ, nefiind capabilă să conțină potența integrală și viața cea mai pură a corpurilor eterice, își atribuie propriile necazuri în seama primelor cauze Este la fel ca și cum o persoană care, din cauza unei boli, nu poate pentru a duce căldura dătătoare de viață a soarelui, pe baza propriilor nenorociri a îndrăznit să defăimească Soarele că se presupune că nu este bun pentru sănătate și pentru viață Ceva similar poate apărea într-un întreg armonios unit Unele efecte se pot dovedi a fi benefice și salvatoare pentru întreg datorită perfecțiunii sale și a părților sale constitutive Și pentru părțile individuale, același efect se poate dovedi a fi dăunător datorită disproporția lor Așa se întâmplă cu mișcarea cosmosului în ansamblu Toate revoluțiile corpurilor cerești mențin o stare neschimbată a cosmosului, iar corpurile individuale care participă la această mișcare se ciocnesc uneori între ele Ceva similar poate fi văzut într-un dans Astfel, moartea și schimbarea de la naștere sunt inerente unei naturi defectuoase, astfel încât nu trebuie să-și asume responsabilitatea pentru ele pe cauzele fundamentale, ca și cum aceste neajunsuri ar fi în ele sau ar proveni din ele Aceasta dovedește că nici zeii cerești înșiși, nici zeii lor cadouri Să răspundem și la următoarea întrebare, care este legătura dintre zeii necorporali și acei zei care au corpuri cerești Asta reiese din cele spuse deja Dacă zeii stăpânesc sferele cerești, fiind necorporali, inteligibili și uniți cu unul pe altul, apoi au în zona minții Cu energia lor nelimitată, îmbrățișând eidos-ul lor divin cu mintea, zeii stabilesc circulația întregului cer Într-un alt fel, izolată de restul, această întrebare nu poate fi luată în considerare, dar afirm că, conform acestor modele divine comprehensibile și în legătură cu ele, se ridică statui vizibile ale zeilor și, odată apărute, se bazează în întregime pe zei , astfel încât imaginea vizibilă în ele se ridică în întregime la zei Aceste sculpturi dau naștere unei ordini cosmice diferite, iar tot ceea ce este pământesc formează o unitate îmbinată cu ele Eidosul rațional corespunzător precede corpurile vizibile ale zeilor, dar nu se unesc cu ele, astfel încât aceste mostre imuabile și supra-cerești inteligibile ale lor să rămână în unitate și integritate datorită superiorității lor eterne asupra trupurilor De asemenea, între primul și al doilea zeu există o legătură inextricabilă prin energiile mentale și, în plus, participarea comună la eidos, pe care nimic nu o împiedică, deoarece se desfășoară fără intermediari intermediari Dar chiar și fără aceasta, însăși esența imaterială și necorporală a zeii, care nu este supus distanțelor spațiale nu este limitat de limitele lucrurilor parțiale supuse ei, se adună instantaneu și se copulează în unitate Și emanația care emană din unul și reducerea totul la unul, precum și superioritatea necondiționată a unuia asupra tuturor, conduce totalitatea zeilor intracosmici la unitate cu cei care se află în regiunea minții În plus, ascensiunea mentală a celui de-al doilea zei către primul și darurile date de primul celui de-al doilea din esența și potența lor își mențin legătura indestructibilă în unitate oarecum separată de materie), se introduce de sus o unire naturală, iar după un anumit timp această unire este distrusă Dar cu cât ne înălțăm mai sus, descoperind, atunci când urcăm la obiecte superioare, afinitatea lor atât în eidos, cât și în esență, observând în ele trecerea de la părți la unitate, cu atât mai completă și veșnică ne întâlnim Unitatea determină totul și guvernează totul, ținând în ei înșiși și în jurul lor atât unitate, cât și mulțime În cazul zeilor, ordinea lor constă în unitate, deoarece primele lor generații, precum și multele generații care apar în jurul lor, toate se adună într-un singur tot și aceasta este ceea ce este universal pentru ei Unul însuși continuă să rămână una la început și la mijloc și la sfârșit , deci nu este nevoie să cauți de unde vine și de aceea, ce este ființa pentru zei, așa este și cel pentru ei, astfel încât cei de-a doua zei sunt în unitate cu primii, iar primii dau pe al doilea din unitatea lor, și totul este acoperit de comunitatea legăturii reciproce inseparabile Din acest motiv, zeii complet necorporali sunt asociați cu zeii corporali senzuali Zeii vizibili se află în afara corpurilor și, prin urmare, se află în domeniul inteligibilului, în timp ce zeii inteligibili, datorită unității lor infinite, includ zeii vizibili și ambii aceste tipuri de zei, datorită unității lor comune și energiei unice, sunt complet aceleași Cartea a II-a Acum vă voi explica cum demonii, eroii și sufletele diferă unul de celălalt în esență, potență și energie viață caracteristică zeilor, iar primele categorii perfecte de suflete sunt create și separate de zei ca ființe individuale Decurgând, așadar, din diverse cauze, egi nașterilor superioare diferă în esență Demonii din cosmos au o datorie productivă și perfectivă, precum și îngrijirea de tot ce a apărut Pentru eroi, acestea sunt îndatoririle reînvierii , mustrând și călăuzind sufletele Potențialitățile demonilor care produc, controlează natura și asigură o legătură între suflete și trupuri Eroii ar trebui atribuiți potențelor dătătoare de viață, controlând oamenii și în același timp liberi de a deveni De asemenea, este necesar să se facă distincția între energiile ale acestor genuri La demoni, ele sunt mai intracosmice și se aplică în principal la ceea ce au făcut ei înșiși Energiile eroilor acționează la o distanță mai mică și sunt mai direcționate către ordinea mentală După o astfel de definiție a primelor două genuri vine a treia, care închide ordinea divină și primește doar potențe parțiale de la primele două genuri, dar debordează cu propriile sale achiziții abundente În ce regiune a cosmosului se întâmplă acest lucru, sufletul recurge la diferite tipuri de viață, întrupându-se mai întâi într-unul, apoi în altul Se naște acolo unde vrea, și se îndepărtează când vrea Sufletul este asemănat cu totul și, datorită alterității, este îndepărtat de toate, deoarece conține principii legate la tot ceea ce există și a apărut Sufletul însuși se agață de zei în conformitate cu alte ramuri de esențe sau potențe decât cele prin care demonii și eroii se împerechează cu zeii Sufletul, într-o măsură mai mică decât aceștia din urmă, participă la viața și energia eternă unică, dar, conform voinței bune divine și a luminii luminoase date la ea de către zei, deseori se ridică mai sus, ridicându-se la un rang îngeresc mai însemnat Și atunci, nemaifiind limitat de limitele rangului său spiritual, sufletul în ansamblu atinge perfecțiunea îngerească și viața imaculată De aceea, se pare că sufletul este caracterizat de diverse esențe și energii, precum și de diverse principii și eidos integrale în adevăr, sufletul rămâne limitat de o unitate inferioară și, rămânând în limitele sale, participă doar în moduri diferite la cauzele care l-au precedat Dar să trecem la manifestări de feluri superioare Ce diferențe se observă aici Cauți semne caracteristice ale prezenței unui zeu, a unui înger, a unui arhanghel, a unui demon, a vreunui arhon sau suflet Toată lumea este de acord că fenomenele diferă în funcție de esențe, potențe și energii și apar oamenilor care le-au provocat, cu energiile, aspectul și trăsăturile caracteristice corespunzătoare Dacă vorbim despre împărțirea generală, atunci înfățișările zeilor sunt uniforme, demonii sunt diverse, iar înfățișările îngerilor sunt mai simple decât cele ale demonilor și mai puțin perfecte decât cele ale zeilor Aparițiile arhanghelilor sunt mai aproape de divinitate cauzele, iar aparițiile arhonilor , se potrivește conducătorilor cosmosului, care controlează elementele sublunarului), deși sunt diverse, sunt ordonate Fenomenele de acest fel care guvernează materia sunt și mai diverse și cu atât mai puțin perfecte Dar cele mai diverse sunt fenomenele sufletelor Fenomenele zeilor sunt îmbătatoare pentru ochi, iar arhanghelii sunt atât impresionante, cât și plăcute Aparițiile îngerilor sunt mai blânde la înfățișare, demonii sunt îngrozitori În întrebarea ta nu se pune problema eroilor , dar de dragul completitudinii ar trebui menționate Aparițiile lor sunt mai milostive ca înfățișare decât cele ale demonilor, dar dăunătoare și neplăcute pentru contemplatori, dacă aceștia sunt arhonți materiale Manifestările sufletelor sunt asemănătoare cu manifestările eroilor, doar că mai puțin perfecte În plus, înfățișările zeilor sunt complet neschimbate ca mărime, formă, înfățișare și, în general, în toate Aparițiile arhanghelilor, deși asemănătoare cu aparițiile zeilor, le sunt inferioare în constanță Aparițiile îngerilor , desi neschimbate, sunt cu atat mai putin perfecte in alta forma, iar acelasi demon poate fi fie mai mare, fie mai mic In ceea ce priveste arhontii, cei care controleaza cosmosul apar neschimbati, in timp ce cei materiale iau o alta forma Fenomenele a eroilor sunt oarecum asemănătoare cu fenomenele demonilor, fenomene dar sufletele sunt mult inferioare manifestărilor demonilor în variabilitate În plus, ordinea și pacea se potrivesc zeilor, arhanghelii - o participare activă la ordine și pace, în timp ce îngerii - regularitatea neschimbătoare a unei mișcări ordonate și calme Manifestările demonilor sunt însoțite de confuzie și dezordine, în timp ce manifestările arhonilor sunt, în funcție de tipul lor, dezordonați, dacă sunt arhonți materiale și invariabil stabili - dacă Fenomenele eroilor care controlează cosmosul se caracterizează prin mișcare accelerată și participare la schimbări, în timp ce fenomenele sufletelor sunt asemănătoare lor, doar lor proprietăţile sunt inerente sufletelor într-o măsură mai mică Pe lângă aceste trăsături, frumusețea divină strălucește cu atâta putere și proporție de nedescris, este atât de diferită de orice altceva prin speciosul ei, încât, cufundând contemplatorii în uimire, îi stârnește simultan o bucurie extraordinară Frumusețea fenomenelor bune ale arhanghelilor este de asemenea semnificative, dar nu atât de inexplicabile și uimitoare Aparițiile zeilor Aparițiile îngerilor întruchipează parțial frumusețea pe care au împrumutat-o de la arhangheli Spiritele (pneymata) care se deschid privirii demonilor și eroilor au o frumusețe limitată caracteristică eidosului lor La demoni, frumusețea se manifestă în mare măsură în principiile care le ordonează esența, la eroi, curajul arconților se manifestă într-o mai mare măsură din nou sunt împărțiți în două feluri, frumusețea unora este imperioasă și naturală, în timp ce la altele frumusetea formelor lucrate cu arta se deschide ochiului P preferința pentru un anumit eidos Dacă dăm o definiție generală, atunci trebuie să spunem că frumusețea este dată fiecărei specii în conformitate cu ordinea și natura ei Revenind acum la alte trăsături ale fenomenelor de feluri superioare, să spunem că cea mai mare viteză a energiei, depășind viteza minții însăși, se manifestă la zei, deși apar nemișcați și în repaus La arhangheli, viteza se manifestă într-un fel în acțiunile lor acțiunile nu țin pasul cu cuvintele Demonii au o viteză mai mult aparentă decât reală Măreția este inerentă mișcărilor eroilor, dar ei nu își desfășoară acțiunile la fel de repede ca demonii Suflete au mai multă mobilitate decât eroii cu mai puțină putere În plus, manifestările zeilor ating o asemenea dimensiune încât acoperă întreg cerul, Soarele și Luna, iar pământul, atunci când coboară, nu este capabil să rămână în repaus corespunde mărimii puterii lor Manifestările a îngerilor sunt chiar mai puțin semnificative ca dimensiune, deoarece există deja o diviziune numerică în ei Diviziunea demonilor este și mai puternică, iar dimensiunile lor sunt inconstante Deși aparițiile eroilor sunt inferioare ca dimensiune demonilor, ele sunt caracterizate printr-o stare de pace maiestuoasă Acei arhonți care guvernează eidosul cosmic, sunt uriași și monstruoși, în timp ce manifestările arhontelor materiale sunt pline de aroganță și lăudăroși Toate manifestările sufletelor sunt diverse, iar ca mărime sunt inferioare eroilor În general, manifestarea fiecăruia dintre clanurile superioare corespunde mărimii potențialităților sale și volumului puterii pe care o folosește Acum haideți să stabilim modul în care apar aceste statui vizibile Aparițiile strălucitoare și clare ale zeilor pe care trebuie să le observați nu apar ochiului mai evidente decât realitatea însăși Aparițiile arhanghelilor sunt pline de adevăr și perfecțiune, în timp ce înfăţişările îngerilor păstrează un singur eidos, deşi sunt inferioare celor anterioare ca conţinut cognitiv Manifestările demonilor apar într-o formă vagă, iar manifestările eroilor le sunt încă inferioare Același lucru se poate spune despre lumină Imaginile zeilor strălucesc orbitor, fiind complet iluminate de lumină, imaginile arhangheli sunt inundate de lumină, manifestările angelice sunt și ele strălucitoare Demonii sunt înconjurați de un foc slab, și la eroi este compusa din multe elemente elemente eterogene si contradictorii Manifestarile sufletelor emit o lumina partiala, clar compusa din multe elemente amestecate in formatie În conformitate cu cele spuse, focul divin strălucește cu o lumină indivizibilă și inexprimabilă, umplând cu el întregul abis al spațiului - de altfel, înflăcărat, și nu cosmic, focul arhanghelilor este și el integral, dar este însoțit de multimea care o inconjoara, care il precede sau il urmeaza Focul ingerilor este neuniform, cu exceptia celor care bat, cand se manifesta in forme terminate, focul demonic se caracterizeaza printr-o zdrobire si mai mare si, in plus, poate fi descris în cuvinte și în aparență nu depășește genurile superioare Focul eroilor este într-un fel asemănător cu focul demonilor, deși nu ajunge la fuziunea sa extremă În arhonti de primul tip, focul este contemplat mai clar, în cele materiale este mai întunecat Focul sufletelor, amestecat din multe elemente cosmice, pare a fi fracționat și multifațetat În plus, focul zeilor este complet nemișcat;schimbări, iar eroii au și mai puțin de constanță Focul primului arhont este mai calm, în timp ce în al doilea este în mare dezordine Focul sufletelor se schimbă constant și, în plus, se mișcă în diverse moduri Capacitatea de a purifica sufletele ajunge la perfecțiune la zei, în timp ce arhanghelii au mai multe șanse să aibă o capacitate erectivă Îngerii eliberează doar sufletele de legătura cu materia; demonii, dimpotrivă, le scufundă în natură Eroii fac sufletele să aibă grijă de trup acțiunile și arhonții fie controlează zonele cosmosului, fie supraveghează în spatele lucrurilor materiale, manifestările sufletelor în general sunt duse în devenire Acordați atenție faptului că puritatea și inviolabilitatea imaginii care apare corespund nașterilor superioare Și anume, strălucirea extremă și afirmarea constantă în sine este caracteristică zeilor, arhanghelii sunt și ei inerente strălucirii, dar se afirmă într-un mod diferit; îngerii corespund strălucirii, care este și în alta , este necesar să subliniem variabilitatea, impermanența și dependența altor naturi, adică toate acele proprietăți care sunt inerente nașterilor imperfecte Dar chiar si in randul clanurilor superioare este necesar sa se faca si o distinctie in functie de tipurile de amestecare corespunzatoare fiecaruia Vaporii cosmici sunt amestecati cu demoni, care ii implica intr-o miscare neuniforma compatibila cu miscarea cosmosului Amestecuri pneumatice implicate în formarea cosmosului se amestecă cu eroii punându-i în mișcare Arhonii cosmici păstrează clar elementul cosmic pe care îl controlează iar arhonii materiale sunt umpluți cu lichide materiale Sufletele sunt pline de impurități și pneuma extraterestră La manifestările lor, fiecare dintre genurile enumerate apar în forma corespunzătoare acestor trăsături Un indiciu important pentru tine va fi că, în cazul zeilor, materia este distrusă instantaneu La arhangheli, această cheltuială are loc rapid repede, în cazul îngerilor, are loc eliberarea de materie, iar după aceasta - exaltarea Demonii împodobesc cu grijă materia, iar eroii își coordonează acțiunile cu materia și o îngrijesc cu pricepere complet plin de materie În ceea ce privește sufletele, sufletele pure sunt în afară de materie, iar sufletele impure sunt acoperite de ea Darurile pe care aceste manifestări le aduc cu ele sunt și ele inegale, iar beneficiile din ele nu sunt aceleași Prezența zeilor ne aduce sănătate trupească, virtute spirituală, puritate a minții, pe scurt, ridicarea a tot ceea ce este în ne la principiul său original Frigul și nociv din noi dispare, în timp ce caldul crește, se intensifică și devine predominant, forțând totul să fie în proporție cu sufletul și mintea Ca urmare, în conformitate cu armonia mentală, lumina inteligentă se aprinde , iar ceea ce nu era trup înainte apare ca un trup înaintea ochilor sufletului, privind prin ochii trupești Prezența arhanghelilor aduce același lucru, și la fel Adevărat, darurile lor sunt nepermanente, nu sunt destinate tuturor, insuficiente, imperfecte și pot fi selectate, de aceea sunt iluminate corespunzător Aparițiile îngerilor sunt și mai fracționate, iar beneficiile pe care le dau sunt și mai puțin perfecte, iar energia cu care apar este mult inferioară luminii perfecte care o conține pedepsește trupul și îl pedepsește cu boli, atrage sufletul la natură, nu-i lasă distras de la trup și de sentimentele înnăscute în trup Iar cei care se năpustesc la focul lor sunt ținuți de demoni în regiunea pământească, împiedicându-i de a se elibera de cătușele destinului Apariția eroilor este în totul asemănătoare cu apariția demonilor, deosebindu-se doar prin aceea că încă mai induce la fapte nobile și mărețe Apariția arhonților cosmici îi înzestrează pe oameni cu binecuvântări cosmice și cu tot ce ține de viață, în timp ce cele materiale oferă daruri materiale, pământești Contemplarea sufletelor curate stabilite în rangul îngerilor înalță și salvează sufletul omenesc Mai mult, această contemplare inspiră speranță sfântă, iar darul va corespunde cu ceea ce se speră Manifestarea altor suflete ne aduce coborât în devenire, face speranțele inutile și ne umple de patimi care unesc sufletele pe trup La fenomenele de feluri superioare se dă şi o indicaţie cărei categorii de ființe aparține apariția Deci, manifestările zeilor sunt înconjurate de zei sau îngeri Manifestările arhanghelilor sunt precedate sau urmate de îngeri sau alte gărzi formate din mulți îngeri Manifestările îngerilor sunt însoțite de ceea ce corespunde categoria lor dată Manifestările demonilor buni sunt însoțite de propriile lor creații bune, pe care le înzestrează Aparițiile demonilor care pedepsesc sunt însoțite de viziuni de pedepse amenințătoare, iar aparițiile altor demoni răi sunt înconjurate de fiare periculoase însetate de sânge și sălbatice Când arhonii apar, părți separate ale cosmosului devin vizibile, în timp ce alți arhoni sunt însoțiți de o imagine a materiei dezordonate și corupte Când apare un suflet integral, neînchis în niciun eidos parțial, întregul cosmos este iluminat de un fel de lumină fără formă, care arată spre un singur suflet întreg, indivizibil și neformat Când apare un suflet purificat, o anumită imagine de foc și un foc pur, lipsit de impurități, devine vizibilă și lumina profundă a sufletului, ea pură nu eidos instabil, astfel încât sufletul observatorului urmează pe bunul conducător, bucurându-se de buna lui îngăduință și prin propriile sale fapte determinând rangul potrivit pentru sine Sufletul, plecat, trage asupra lui amprenta cătușelor și pedepselor, este împovărat cu un amestec de pneumă materială, este apucat prin diverse răsturnări materiale, în fața sa lansează demonii devenirii care o controlează Pe scurt, toate aceste genuri dezvăluie imediat cu ele însele categoriile în care intră La manifestările genurilor superioare ne putem face și o idee despre zonele în care trăiesc, acele destine care le-au căzut, focul aerian este însoțit de genuri de aer, focul pământesc este mai negru pentru cele cerești, dar este mai luminos După aceste trei zone, care formează trei categorii, respectiv, începutul, mijlocul și sfârșitul, toate clanurile superioare ar trebui distribuite clanul zeilor, evident, este motivul cel mai înalt și cel mai pur pentru această triplă împărțire îngerii>, parcă ar primi ceea ce arhanghelii îi transmit Toate aceste genuri sunt servite de clanul demonic, precum și de eroi Totuși, eroii au alte functii decat demonii Clanului arhon i se da controlul asupra cosmosului sau materiei genurile sunt regiunile superioare ale cosmosului, cu a doua - cele inferioare, vedem ca aici, printre aceste trei regiuni, totul este ordonat Zeii își aduc lumina și lumina subtilă la o asemenea strălucire încât ochii trupești omenești nu o pot suporta focul, nu pot respira în el, devin epuizați și cad fără viață Arhanghelii strălucesc și cu atâta puritate încât este imposibil să respire, dar totuși nu este atât de insuportabil ca în cazul zeilor Îngerii, când apar, răspândesc un amestec de aer potrivit pentru respirația omului, care poate fi folosit de teurgi În cazul demonilor, aerul nu suferă un efect holistic, iar aerul care le inconjoara nu este evacuat, iar lumina nu se repezi in fata lor, astfel incat, dupa ce a inghitit si procesat aerul, isi dezvaluie eidosul in el In general, razele de lumina nu apar in jurul demonilor Cand apar eroii, piesele se misca Se aude pământ și un bubuit, dar aerul în sine nu devine mai subțire și nepotrivit pentru teurgi, așa că sunt destul de m Arhonii o pot suporta înconjurați de multe viziuni care se mișcă rapid Este greu să le suporti, fie că este vorba de viziuni cosmice sau nepământene, dar ușurința supracosmică nu apare nici în aer, nici în elementele superioare comunică cu ei În sfârșit, sufletele celor care cheamă zeii, la apariția lor, percep cea mai înaltă desăvârșire lipsită de patimi, precum și energia care întrece totul în lume, iubirea divină și bucuria irezistibilă, pe care le-au fost acordate de la arhangheli, sufletul împrumută o stare fără pată, contemplare mentală și potență neschimbată De la îngeri sufletele împrumută înțelepciune rațională și adevărată virtute pură, cunoaștere de încredere și poziție proporțională Când demonii sunt observați, în suflet apare o dorință irezistibilă de a deveni și o pasiune pentru natură, cat si pentru faptele care insotesc soarta si in acelasi timp puterea care contribuie la realizarea acestor fapte este perceputa de suflet observand eroi se planteaza in suflet morale asemanatoare care contribuie la o aspiratie sporita contemplarea sufletelor până la reuniune Observarea arhonilor pune sufletul în mișcare într-un mod cosmic sau material În plus, apariția zeilor aduce cu sine adevăr și potență, succes în toate problemele și dă mari beneficii Manifestările de alte feluri duc la rezultate similare în funcție de caracteristicile fiecărui fel Deci, arhanghelii aduc adevărul, și nu doar adevărul despre orice, ci un adevăr limitat despre ceva concret, și care nu este etern, ci temporal, și nu fără diferențiere internă și exterioară La fel, potența nu se transmite deodată, fără deosebire, peste tot și pentru totdeauna, dar într-un fel specific și în momentul Apariției îngerilor în legătură cu desăvârșirea lor în continuă scădere sunt și mai limitate în ceea ce privește acordarea de binecuvântări Manifestările demonilor nu sunt deloc legate de acordarea de binecuvântări spirituale, ci doar cele trupeşti, şi chiar şi atunci nu întotdeauna, ci numai atunci când ordinea cosmică o permite De asemenea, apariţiile eroilor aduc binecuvântări de ordinul al doilea şi al treilea, îndreptate asupra dispensaţiei integrale pământeşti şi cosmice a sufletelor Manifestările arhonilor cosmici aduce cadouri cosmice și legate de viață, în timp ce alții, mai puțin perfect, aduc beneficii materiale considerabile Manifestările sufletelor oferă un ajutor tangibil observatorului în viața umană Astfel, anumite daruri corespund fiecărei categorii, astfel încât la întrebările tale cu privire la fenomenele de genuri superioare să se dea un răspuns demn și complet la întrebările tale Și Cine nu va fi de acord că cunoașterea care a ajuns la existența reală este mai aproape de zei, iar ignoranța, care duce la inexistență, se află la cea mai mare distanță de adevăratul eidos al cauzei divine Dar din moment ce nu s-a spus suficient despre aceasta, vom completa răspunsul Întrucât obiecțiile sunt formulate mai des în filozofic și logic, fără a menționa arta activă a teurgiștilor, cred că ar trebui spus despre aceasta și sub aspectul teurgic Fie ca ignoranța și eroarea să fie la fel cu păcatul și impietatea, dar la urma urmei, oferirea zeilor nu devine neadevărată, precum și slujirea zeilor Teurgiștii înșiși nu intră deloc în contact cu zeii prin gândire Dar aceasta a făcut-o Unirea teurgică se realizează prin săvârșirea perfectă a faptelor inexplicabile și a faptelor demne de zei care depășesc orice gândire, precum și prin oferirea de simboluri inefabile înțelese numai de zei Deci toate acestea nu le facem prin gândire, deoarece acțiunile corespunzătoare ale zeilor ar fi mentale și cauzate în ei noi, și acest lucru nu este deloc cazul Chiar și atunci când nu ne gândim la asta, simbolurile însele provoacă acțiunile lor corespunzătoare și potența divină inexprimabilă pe care o realizează aceste simboluri de la sine își recunoaște propriile imagini, astfel încât acest lucru să nu se întâmple prin gândire deloc natura din control la fel ca perfectul - din imperfect, iar întregul nu este pus în mișcare pe părți De aceea, operațiile noastre mentale nu preced cauza divină și nu o pun în acțiune Dimpotrivă, aceste gânduri înșiși și grațiosul dispoziţia sufletului, iar puritatea noastră trebuie să existe iniţial ca nişte cauze auxiliare, dar este cea divină simboluri Astfel divinul este pus în mișcare de la sine și propria sa activitate nu împrumută nimic de la ceva imperfect M-am oprit asupra acestui lucru în detaliu, astfel încât să nu considerați că toată puterea în acțiunile teurgice vine de la noi și să nu credeți că în gândurile noastre corecte se află motivul implementării lor corecte, iar în erori - cauza greșelilor de calcul cunoscând particularitățile inerente fiecărei feluri, astfel nu realizăm corectitudinea în acțiunile lor Și deși uniunea reală nu poate apărea fără cunoaștere, nu există coincidență a unuia cu celălalt depășește cunoașterea Nimic din ceea ce este în noi, nimic uman nu contribuie la realizarea faptelor divine Luați cu inima aceste cuvinte ale mele Deși sunt spuse în treacăt, ele infirmă complet ideea dvs despre arta teurgică Această idee a dvs nu este departe de aprecierea dvs despre cunoașterea zeilor ca fiind ceva "evlavios și de folos " Mai mult, numiți necunoașterea întunericului perfect și frumos, dar cunoașterea este lumină și credeți că prima, din cauza neștiinței și a aroganței, aduce oamenilor tot felul de necazuri, în timp ce a doua o considerați cauza toate binecuvântările Toate acestea au o legătură directă cu ceea ce s-a spus și, ca orice altceva, a fost suficient de discutat Note Tradus din greaca veche pe baza Jamhhque Les mysteres d'Egypte, texte établi et traduit par E des Places Paris, Traducere franceză bazată pe aceeași ediție Deja în titlul tratatului se simte o atitudine arogantă față de filozofie, cunoscutul filosof Porfiry a adresat o scrisoare unui preot necunoscut nouă (și scrisoarea, trebuie spus, conținea critici devastatoare la adresa religiei păgâne) și a primit un răspuns necunoscut nouă (și nimeni nu ar trebui să presupună că atât Abammon, cât și Anebon - personaje fictive) al unui preot și mai mare, care crede că îl ajută pe filosof să scape de îndoieli Funcția lui Hermes în antichitate (de exemplu, la Homer) era tocmai aceea de a menține comunicarea între zei și oameni Poate de aceea s-a înălțat atât de mult în hermetism și ca interpret al înțelepciunii divine a devenit aproape divinitatea supremă (Hermes Trismegistus) ) Sunt raportate zeci de mii de scrieri atribuite lui Hermes Deci în acest tratat se spune (VIII, I) aproximativ de cărți ale lui Hermes (apropo, numărul nu este întâmplător - este egal cu numărul de zile dintr-un secol) ) În ceea ce privește Hermes, patronul elocvenței, putem aminti că Iamblichus avea un eseu "Despre elocvența lui Zeus în "Timaeus", unde "elocvența" trebuie înțeleasă în sensul creației cosmosului (vezi Losev A F Istoria estetica antica Ultimele secole M Cartea C ) Interesantă în această serie este menționarea lui Eudox din Cnidus (c - c ei din cărțile sacre ale înțelepciunii și un indiciu că Porfiry însuși are nevoie și de instruire preoțească "Mistagogie" ("inițierea în mistere") este aproximativ aceeași cu "turgie" (lit "acțiuni divine") Există îndoieli cu privire la măsura în care acești "caldei" (mai jos - "asirieni") erau cu adevărat caldeeni, iar "egiptenii" - egipteni Spiritul "estic" Aceste scrieri erau răspândite la începutul erei noastre De altfel, Egiptul a fost considerat locul de naștere al lui Hermes Trismegistus Atragem atenția asupra atribuirii unei categorii speciale, inferioare, de cunoștințe filozofice, inferioare ca acuratețe și "inspirație divină" teologiei și ergiei Se pare că se referă la stelele înscrise din Egipt Trebuie să presupunem că aceasta este o opinie platoniciană (doxa) sau, așa cum este formulată în acest caz, o "convingere generală" (socheenpoia) care este greu de rezistat deoarece există la majoritatea oamenilor (cf Platon Phaedrus, ) d, Theaetetus b) Desigur, vorbim despre practica teurgică, care singură este recunoscută ca capabilă să ofere o dovadă finală Omisiune în textul tratatului Poate că aceasta conține o rațiune pentru împărțirea zeilor în inteligibili (noetoi) și mentale (poegoi), care este, în general, caracteristică lui Iamblichus (vezi Losev A F Istoria filosofiei antice Ultimele secole C ) Dacă în interiorul primului există fuziune completă și nu există o împărțire în subiect și obiect, atunci cei din urmă se gândesc pe ei înșiși, separându-se deja conștient pe ei înșiși și obiectul gândirii lor Acest sistem a fost completat de Proclu, care a introdus al treilea - zei inteligibil mental (noetoi - pogoi) între aceștia și alții Cp Platon State III a (textul vezi mai jos la p ) Cea mai importantă distincție între existența cu adevărat (ontos op), în care totul există simultan în potență (in potentia, dynamei) și se realizează în realitate (ш actu, energeiai), pe de o parte, și devenirea (geneza), în care doar o parte se realizează constant potențe, - pe de altă parte, de aici inconsecvența (enantioza) devenirii Mai jos (I, II, ) în tratat se spune că sufletul este încă capabil să urce la categoria nașterilor superioare, desigur, nu numai prin reflecții, ci și prin acțiuni teurgice Se subliniază din nou superioritatea cunoașterii divine față de cunoștințele filozofice Raționamentul ulterior al autorului despre genurile superioare, din punctul nostru de vedere, contrazice acest lucru Cf nota Ierarhizarea obișnuită neoplatonistă a categoriilor lui Aristotel Este puțin probabil ca Aristotel însuși să fie de acord cu aceasta, pentru care toate au existat cu adevărat doar în agregat "A se vedea nota Potrivit lui Iulian, sistemul lui Iamblichus număra doar de zei, iar după Proclus avea dintre ei (vezi Losev A F Istoria filosofiei antice Ultimele secole C ) Ne putem imagina cât de mare era numărul de creaturi dintre clanurile subordonate lor Cf Platon State VI b Totuși, în tratatul publicat, împărțirea în două tipuri a unuia este mai clară, primul despre care nu se poate spune absolut nimic, deoarece este transcendent, "iar al doilea, care este deja susceptibile de a fi luate în considerare Puțin mai sus (I , sfârșit) era vorba despre sufletele necorporale, dar acest lucru nu este semnificativ, deoarece toate sufletele participă la ciclul sufletelor din lume și din când în când fiecare suflet individual se întrupează în trup (cf Platon Timeu, d - e, Phaedrus s - d) Dar totuși, desigur, sufletul necorporal este mai aproape de nașterile superioare decât cel înzestrat cu trup (cf ) Wed Plato Pier, e - a (vezi textul de mai jos la p ) Opusul unității și pluralității este central în platonism (cf notele și ) Unul este sinonim pentru perfecțiune, iar multiplu, fracționat (și, prin urmare, contradictoriu) este inferioritatea lumea, pluralitatea este caracteristică, spre deosebire de zeii care sunt în unitate (cf viziunea opusă a inconsecvenței ca bază a armoniei mondiale în Pseudo-Aristotel Despre lume, cap - ed prezentă, C ) Comparați despre mintea lui Zeus în Platon (Fileb, d), întregul Timeu este dedicat demiurgiei divine (de exemplu, s - b, a) mier Platon Phaedrus, b În politicile grecești antice, populația era împărțită în phyla (fiecare cetățean aparținea unui anumit clan, clanurile făceau parte din fratrii, iar fratriile formau phyla) în mediul rural numărul crește la Din reprezentanții phyla s-a format organul suprem de conducere al Atenei - Boule, sau Consiliul celor cinci sute A fost împărțit în departamente a câte de persoane fiecare - reprezentanți ai câte un phylum în fiecare Anul a fost, de asemenea, împărțit în părți a câte sau de zile, timp în care fiecare ramură a condus orașul pe rând filum Antiochida Mitologic într-o oarecare măsură, conceptul de lot, sau destin, este extrem de important pentru Platon, deoarece îi permitea să vorbească despre libertatea sufletului de a-și alege soarta pământească (cf Stat, X d - e) tot in asta că primii le vor "transforma" destinul Se pare că traducerea "corp organic" ar fi incorectă, deoarece în rusă indică imediat un corp "viu", în timp ce în greacă expresia organicon soma implică un corp care este doar neînsuflețit tocmai pentru că este înzestrat cu organe, adică , cu ceva mecanic, mort, special adaptat unei singure functii Corpul devine viu numai dupa ce sufletul intra in el si numai datorita lui Totodata, sufletul este viu de la sine - de aceea nu are nevoie de organe Referitor la soarta sufletului - cf acel loc din "Stat", care este indicat în nota Aproape întregul "Timeu" al lui Platon este consacrat acestui subiect "Prezența extra-spațială în corpuri", precum și "corporalitatea corporală" care apare mai jos (I, , final), sunt paradoxuri la care recurge autorul, încercând să evite dualismul care îl amenință constant Termen gnostic Dicton atribuit lui Thales, "locul obișnuit" al filosofiei grecești (cf PseuOo-Aristotel On the World (vezi această ed , C ) O temă foarte importantă a luminii divine, percepută (poate nu numai de la Iamblichus) de către părinții bisericii creștine, în special, Dionisie Areopagitul Aceasta se referă la cosmos ca întreg (vezi Platon Timeu, v-c) Acest subiect a fost deja atins mai sus (I, ) Aici, ca și acolo, autorul tratatului încearcă să evite dezintegrarea dualistă a lumii Posibil un atac împotriva lui Epicur Infirmarea conceptului de suflet ca armonie este cuprinsă în Fedonul lui Platon ( a - e), dar armonia sufletului însuși și combinarea lui cu corpul, desigur, nu este contestată acolo Mintea greacă (totuși, modernă) simte disconfort în fața a tot ceea ce este nedefinit, lipsit de măsură, de limite, ce este materia Există aici o anumită contradicție, deoarece zeii, după cum vedem din tratat, nu sunt nici ei limitate în potențele și acțiunile lor (energiile) Dar, evident, pentru zei este nelimitat "sus", adică duce la tot ce este bun (în cele din urmă - unitate), în timp ce pentru materie este nelimitat "jos", adică conducând la tot ce este rău și defecte, distrugându-se în praf în timpul strivirii nesfârșite Acest lucru nu este de acord cu neoplatonismul Poate că se referă la unele învățături filosofice pragmatice care țineau de bunăstarea sufletului doar în viața pământească (de exemplu, epicureismul sau stoicismul târziu) Răbdarea (pathos) la nivelul unui suflet uman individual se manifestă sub forma pasiunii (pathe) (vezi mai jos, I, ) Un punct important pentru omul antic în contrastul sclaviei (doyleyein) și libertatea nenumită, dar implicită (cf mai sus I, , începutul și I, și Platon Theaetetus, e- b) A se vedea nota Conceptul de simbol introdus aici de autorul tratatului (simbolon - inițial un contract sau semnul său material) este de mare importanță Dacă genurile superioare unesc cosmosul de sus în jos, atunci "simbolurile divine" permit acest lucru se face de jos în sus Interpretarea simbolică a riturilor sacre a fost acceptată în mare măsură și de autorii creștini (în special a direcției mistice) Un termen apropiat de simbolul din tratat este synthema (literal "semn") Imaginile falice sunt foarte frecvente în vechile culte păgâne (aceleași stele ale zeilor menționate în I, sunt simboluri falice înnobilate) Procesiuni, ai căror participanți au schimbat tot felul de obscenități jucăușe cu ghișeele, sunt cunoscute atât la greci (de exemplu, în timpul misterelor eleusine), cât și la romani (așa-numitele cântece Fescennin) O repovestire aproape textuală a unui pasaj celebru din Poetica lui Aristotel ( , b, - , cf Politica VIII, , b, - ) V Diels Iluminare (ellampsis) - un termen folosit pe scară largă în tratat, asociat, desigur, cu simbolismul luminii participării divine (cf mai sus ) Tema centrală a tratatului este că toate acțiunile umane au sens în măsura în care aduc sufletul mai aproape de mântuire, adică de urcarea către zei Mier Platon Phaedrus, a, s Mai calm și pașnic și, prin urmare, mai potrivit pentru zei, un sentiment în comparație cu Erosul pătimaș și arzător Joacă-te cu cuvintele proscleseis (chemări) și prosclinoysai (închinători) În acest capitol și în următoarele două, autorul tratatului ia arme împotriva riturilor păgâne primitive, fie respingându-le cu totul, fie încercând să le interpreteze într-un sens exaltat (ca rugăciune și jertfă) Aici și în alte locuri (I, , sfârșitul I, , întreg capitolul) autorul încearcă să explice prezența răului în lume, ceea ce nu este foarte ușor pentru neoplatoniști, pentru care în lume există numai bine , iar răul este doar privarea sau chiar incompletitudinea lui După cum vom vedea, autorul tratatului nu a reușit să păstreze această poziție Cf nota (opoziție noetoi - pogoi) în V, Iamblichus dă o adevărată teorie a rugăciunii noetice Eterul este un element ceresc aproape imaterial (prin subtilitate și puritate) pe lângă cele patru elemente pământești pământ, apă, aer și foc (cf Psetio-Aristotel On the World, ) Comparați modelul divin din Timeu al lui Platon ( b) Termen platonic (Parmenide, a) Cf Platon Afterlaw, a Cp Platon Laws, IV, e - a - o idee foarte populară în antichitate, venită de la orfici (vezi Pseugio-Aristotel Despre lume , Imnul orfic) La fel acea acțiune, influență, manifestare, realitatea în general (cf nota ) Pentru prima dată în tratat, vorbim despre îngeri Puțin mai jos (II , început) va fi dat întregul sistem de clanuri superioare, unde arhanghelii și îngerii se adaugă demonilor de sus și două tipuri la eroi li se adaugă arhonti (evident, de jos) Bineînțeles, există o contradicție evidentă aici cu cartea I, unde nu s-a vorbit despre așa ceva (pentru că Platon nu are asta), și cel mai important, cu faptul că demonii, care nu se aflau acolo la o distanță atât de mare de zei (I, - ), aici se dovedesc a fi detașați și chiar dăunători de ei Același lucru se poate spune despre eroii care se desprind de ei sufletele în acest fel De asemenea, este de remarcat faptul că, după autorul tratatului, sufletul în timpul ascensiunii teurgice devine imediat la nivelul îngerilor, adică mai sus decât demonii, și eroii și arhonții Înger (aggelos) - mesager, mesager; arhanghel (archaggelos) - înger senior, arhon (arhon) - conducător, conducător O idee apropiată de ideile creștine despre bucuria asociată cu Dumnezeu (vezi mai sus I, - despre dragostea divină pentru lume) Aici și mai jos, evident, avem în vedere corpurile stelare ("astrale") pe care ființele superioare le dobândesc în domeniul material, aici există și o contradicție cu faptul că nimic material nu ar trebui să fie inerent în ele (acestea din urmă, poate , a fost respins de acel argument că aceștia nu sunt demonii și eroii înșiși, ci fenomenele lor) Contrazicând ceea ce s-a spus mai sus despre ei ca fiind "dăunător și neplăcut" Este posibil să vorbim despre corpuri cerești, deși De Place crede că acestea înseamnă viziuni directe (epoptia), care sunt comparate cu statuile zeilor din temple ("realitatea") Primul indiciu al răului conținut de demoni Mai jos (II, - ), demonii se dovedesc a trimite boli și amenință pedepse Desigur, acest lucru este în concordanță cu ideile păgâne despre demonii răi, dar nu corespunde cu schema neoplatonică în orice fel Deoarece eliberarea de materie este o binecuvântare, zeii au această abilitate cel mai dezvoltată, adică pot salva instantaneu o persoană de materie Cf Statul Platon, VII, b, c, d mier speydein pros to phaos - grăbiți-vă la lumină (formula "oracolelor caldeene", o colecție de poezii religioase și filozofice populare în primele secole d Hr ) Omisiune în textul tratatului Ultimul atac împotriva filosofiei Dar, poate, autorul tratatului merge prea departe Se pare că, cu ajutorul simbolurilor, orice persoană - nu numai un profan, ci și un păcătos - poate intra în comunicare cu zeii, iar lipsa de păcat, puritatea este doar un "motiv auxiliar" De aici nu este atât de departe la "obstrângeri ale zeilor" primitive (I ) sau ceva asemănător Arta divinaţiei Traducere și note de I I Makhankov DOCTRINA DESPRE FELURILE SUPERIOARE I I Makhankov Tratat Răspunsul profesorului Abammon la scrisoarea lui Porfiry către Anebo, care conține soluția îndoielilor exprimate în această scrisoare "(titlul tradițional - "Despre misterele egiptene"), majoritatea cercetătorilor sunt asociați în prezent cu numele de Iamblichus Oricum ar fi - și nimeni nu s-a îndoit vreodată de acest lucru, - acest tratat aparține școlii lui Iamblichus, adică școlii neoplatonice de la etajul al secolului al IV-lea (se mai numește și "sirian", ceea ce nu înseamnă deloc că adepții trăiau numai în Siria, puteau trăi oriunde în lumea romană) însuși Iamblichus, un sirian de origine, a trăit în a -a jumătate a secolului al III-lea - primul sfert al secolului al IV-lea (nu se cunosc datele exacte ale vieții sale) și a fost un student al lui Porfirie, care la rândul său a fost elev al fondatorului neoplatonismului Plotin și editorul Eneadelor sale sarcina sa, în primul rând, în dezvoltarea ulterioară a ontologiei și epistemologiei platonice pe căile unificării sale creatoare cu raționalismul aristotelic filozofie Porfiry observă, dacă nu o retragere - parțială din raționalism Pentru titlul tratatului și paternitatea sa, vezi Losev A F Istoria esteticii antice Ultimele secole M Cartea I C - Ibid (C - ) puteți găsi o prezentare și o analiză detaliată a tratatului în ansamblu o creştere evidentă a interesului pentru tradiţia pitagoreică (pe care, desigur, a urmat-o şi Platon) cu misticismul ei numeric, sistemul de reguli etice şi de cult În Iamblichus şi şcoala sa (ne referim în primul rând la tratatul "Răspunsul profesorului" Abammon"), acest proces a mers mai departe pentru a justifica nu numai tradiția religioasă pitagoreică, ci și orientală, cu clasificarea sa detaliată a ființelor superioare, a fost implicată aici, totuși, în afară de problema rădăcinilor cu adevărat "estice" ale acestei clasificări Grecii înșiși aveau un sistem destul de dezvoltat de ființe divine și asemănătoare zeilor, care, totuși, pe calea lungă de dezvoltare a societății și gândirii grecești, a dispărut semnificativ sub influența distructivă a învățăturilor raționaliste și sceptice tot ceea ce "oriental" a avut întotdeauna o mare atracție pentru greci - ca având un mijloc, conform ideilor lor, mai adevărat decât cu În plus, în Orient, cultele tradiționale nu au experimentat impactul distructiv al științei și filosofiei și au fost încă mărturisite cu sinceritate de majoritatea oamenilor Pentru gânditorii antici, acest lucru însemna mult dacă națiuni întregi, ca și înainte, îndeplinesc culte tradiționale, ceea ce înseamnă că acestea din urmă sunt adevărate, sau măcar conţin bobul adevărat Astfel, cultul tradiţional grecesc al zeilor era şi el justificat într-o oarecare măsură Primele două cărți ale tratatului "Răspunsul profesorului Abamon" tradus de noi sunt dedicate dezvoltării sistemului "lanțului" de ființe superioare , care leagă zeii și lumea pământească Trebuie subliniat faptul că acest tratat nu să nu păcătuiască în nici un fel împotriva tradiției neoplatoniene de a explica și comenta pe Platon , sisteme întregi au fost dezvoltate pe baza scurtelor observații făcute de Platon Foarte caracteristice, după părerea noastră, sunt două pasaje din Platon muritorii", scopul lor este "să fie interpreți și mijlocitori între oameni și zei, transmitând zeilor rugăciunile și jertfele oamenilor, iar oamenilor ordinele zeilor și recompensele pentru sacrificii Rămânând la mijloc, ei umplu golul dintre unul și celălalt , astfel încât Universul este conectat printr-o legătură internă Datorită lor sunt posibile tot felul de divinații, arta preoțească și, în general, tot ce ține de jertfe, sacramente, incantații cunoașterea, profeția și vrăjitoria Nu sunt în contact cu oamenii, zeii comunică și vorbesc cu ei doar prin mijlocirea geniilor - atât în realitate, cât și în vis Aceste genii sunt numeroase și variate iar Erosul este unul dintre ei" Al doilea (Stat III a) conţine o indicaţie directă a clasificării fiinţelor superioare efectuată în tratatul "Răspunsul învăţătorului Abamon" "Ce ar trebui spus despre zei, de asemenea ca despre genii, eroi și cei care în Hades, deja a spus" Dezvoltarea unei astfel de clasificări nu este nimic nu contrazice însă teoria emanației ("ieșire") a aceluiași a lui Plotin Ființe superioare succesive, înzestrate cu tot mai puțină perfecțiune pe măsură ce se îndepărtau de sursa primară, erau considerate ca trepte ale acestei emanații (neoplatoniștii) și-a văzut imaginea simbolică în același "lanț de aur" Homer, ale cărui verigi erau nașterile superioare) Astfel, s-a încercat resuscitarea vechilor credințe păgâne, care au căzut în decădere atât sub influența scepticismului, cât și a noii religii - Creștinismul (cu acesta din urmă, întrebarea este mai complicată, deoarece creștinismul a absorbit și sistemul de mediatori dintre Dumnezeu și oameni ființe superioare) Desigur, studiul ființelor superioare li s-a părut oamenilor cărora le păsa în primul rând de mântuirea sufletului, o ocupație mult mai demn decât studiul materiei Acest lanț se întoarce în numele său la lanțul de aur, pe care Zeus în Iliada (VIII, - ) își propune să-l coboare din Olimp pentru ca restul zeilor să-și măsoare puterea cu el - mulți neoplatoniști s-au referit la acest text Platon Soch VZtM T C - (traducere de K Apt) Ibid M T , partea I C (traducere de A N Egunov) alnbgo lume, pentru că totul material este instabil, supus schimbării și morții În consecință, mintea și sufletul îndreptate către obiectele corespunzătoare devin și ele schimbătoare și impermanente Doar ceea ce nu este supus schimbării este demn de studiat și, prin urmare, în sine duce mintea spre permanență și, în cele din urmă, eternitate Prin urmare, un astfel de interes pentru astronomie și mai ales matematică După cum știți, atât Platon însuși, cât și studenții săi s-au angajat cu sârguință în matematică Inscripția de deasupra intrării în Academie scria: - Să nu intre nici un geometru În mod evident, Platon își datorează teoria ideilor în mare măsură studiului obiectelor, numerelor și figurilor matematice Dar ce legătură are aceasta cu tema tratatului luat în considerare aici? Credem că e drept Potrivit autorului tratatului (și platonicienilor în general), idealul precede realul În primul rând, există un triunghi sau un cerc ideal (conform lui Platon, le este rezervată o regiune "cerească" specială) și abia apoi, ca gând despre el, se realizează în capul unui matematician Cifrele materiale, desigur, sunt și mai brute, strict vorbind, ele pot fi considerate doar ca încercări de asimilare care nu au nimic în comun cu obiectele matematice perfecte Astfel, a te gândi la un triunghi înseamnă a-i demonstra existența ideală (sufletul ar putea afla despre el doar după ce a vizitat acea regiune "cerească") La fel este și cazul altor obiecte din lumea superioară De exemplu, unitate și pluralitate Existența lor nu a stârnit nicio îndoială în rândul neoplatoniștilor (cu toate acestea, acest lucru este indubitabil pentru omul modern) Aceasta înseamnă că unitatea și pluralitatea există și în domeniul ideal - sub forma primei unități, pe de o parte, și a materiei ideale fără calitate, pe de altă parte Și întreaga lume ideală este, ca și a noastră, o sinteză a unității și a pluralității Dar înseamnă asta că vreunul dintre gândurile noastre despre o lume ideală este adevărat? Nu, pentru că este bună și unitatea de la care începe lumea ideală Prin urmare, doar un gând corespunzător conceptului de bine va fi adevărat Binele este existența, absența morții și, în general, schimbarea, devenirea Asemenea entități eterne și care nu sunt supuse devenirii ar trebui să fie gândite atunci când vorbim despre lumea ideală, iar existența ideală ar trebui să le fie atribuită Pe de altă parte, binele și absența morții este viața veșnică Aceasta înseamnă că viața veșnică și bună ar trebui să fie atribuită entităților (creaturile) ideale Și ce nume în limbajul uman vor purta aceste creaturi - zei, demoni (sau genii), eroi - nu este atât de important Ceea ce este important sunt acele proprietăți care sunt în concordanță cu ideea de bine, care ar trebui să le fie atribuite Aceasta, ni se pare, este o schemă simplificată a raționamentului autorului tratatului luat în considerare Prin urmare, nu ar trebui să fii surprins de nedovedirea imaginară a teoriei sale despre genurile superioare - nu contrazice ideea de bine și scăderea acestuia din generație în generație Cu toate acestea, ar trebui să se acorde atenție și dovezilor raționaliste care ne sunt mai familiare pentru existența genurilor superioare Unul este recunoscut de toți și nu are nevoie de dovada existenței sale Într-o formă sau alta, toate popoarele cinstesc zeii, ceea ce, în opinia autorului, este o dovadă suficientă a existenței lor A treia dovadă este sufletul, a cărui existență (cel puțin în sine) nu ridică nicio îndoială unei persoane vii Diferența dintre zei și suflete este evidentă Pentru a o completa, autorul tratatului procedează destul de simplu El atașează o legătură "de jos" (demoni) zeilor și una "de sus" (eroi) sufletelor Diferența dintre primul și al doilea este aproximativ aceeași ca și între alte verigi adiacente din lanț Deci golul este umplut Trebuie subliniat faptul că, în Aristotel și școala sa, mintea prim-motor controlează tot ceea ce se întâmplă în cosmos în mod indirect - cu ajutorul potențelor și energiilor sale În cazul nostru, acestea din urmă apar pur și simplu într-un mod mai personal, religios Regiunea "cerească", dacă nu este interpretată ca o alegorie, pare a fi un fel de încercare de "materializare" a idealului, de a-i acorda un loc definit spațial în lume Dar aceasta este o problemă separată formă Să atragem atenția cititorului asupra unor exemple rare, dar mai degrabă izbitoare din domeniul material, cu care autorul tratatului își susține raționamentul Nu trebuie trecut cu vederea, iarăși din punctul de vedere al poziției de evidență a autorului, un alt argument semnificativ - practica teurgică Lucrul este că filozofii neoplatonismului târziu nu au reflectat doar asupra mântuirii sufletului, ci și-au însoțit reflecțiile cu acțiuni practice, care, în opinia lor, ar fi trebuit să ducă la mântuirea și îndumnezeirea efectivă (care, de fapt, vizează teurgia) Astfel, tot ceea ce este afirmat teoretic în tratat ar putea fi verificat în rituri sacre, rugăciuni și sacrificii Desigur, referirile la experiența religioasă personală a autorului (sau cel puțin o repovestire a experienței altcuiva) ar fi foarte interesante aici Din păcate, această latură este prezentată foarte prost în tratat, iar în afară de cuvinte generale despre cum ar trebui să fie generațiile superioare, nu găsim nimic aici Într-un cuvânt, informațiile despre succesele lui Iamblichus și ale școlii sale în domeniul ergiei nu sunt foarte convingătoare În general, tratatul ni se pare o încercare interesantă de a reînvia cosmosul, populația lui de diverse ființe curioase și departe de indiferente legate de om În mare măsură (aparent, aceasta se referă mai ales la cărțile "teoretice" traduse de noi), a fost folosită și de teologii creștini (de exemplu, Dionisie Areopagitul în tratatul său "Despre ierarhia cerească"), care și-au construit propriul lanț care leagă Dumnezeul creștin de lumea creștină mier informatii raportate de A F Losev (cartea menționată mai sus S - ), precum și tratatul Marinei "Proclus, or On Happiness" în anexa la publicația lui Diogenes Laertsky (M , S - ) Ambrozie Theodosius Macrobius COMENTARIU LA "VISUL LUI SCIPION" III După aceste scurte observații și înainte de a trece la analiza "Visului" însuși, să vedem câte feluri de vise se distingeau în antichitate, urmând propriile definiții și reguli, în acel vârtej dezordonat și bizar de imagini care coplesesc pe cel care doarme, si in felul acesta vom afla ce fel de vis ne ocupa Tot ceea ce ne apare într-un vis poate fi împărțit în cinci soiuri, care se numesc: bѵeiro ^ - în greacă și somnium (vis misterios) printre latini, frate, adică visio (viziune profetică), Hrttsdatiststo ^ sau oraculum ( vis-oracol), evitsѵіоѵ sau insomnium (vise), (raitasta, pe care Cicero l-a tradus prin visum (viziune fantastică) Ultimele două nu merită luate în considerare, căci nu există nimic vizionar în ele Visele impun întotdeauna persoanei adormite aceleași preocupări spirituale, trupești și lumești care îl împovărează în timp ce este treaz: tulburări emoționale, dacă , am visat la un prieten care se afla de multă vreme pe meleaguri străine și la care nici nu ne-am gândit la întoarcere, dar acum ne repezi unul în brațele celuilalt Și apoi visăm că am primit ceva pentru depozitare, - dimineața devreme un petiționar se grăbește să să lase banii sub tutelă sau să încredințeze depozitul De fapt, acele imagini vagi care sunt țesute și strălucesc în fața ochilor noștri și al căror sens nu poate fi înțeles fără o interpretare specială se numesc vise, dar nu merită să ne oprim asupra lor, întrucât fiecare le-a trăit din propria experiență personală Există cinci feluri și ne privește fie pe noi înșine, fie pe alții, fie pe noi împreună cu ceilalți, fie pe ceva social sau universal Se referă la personalitatea celui care doarme, când cel care doarme însuși acționează și experimentează ceva în vis; se referă la altul când altcineva ; se referă împreună la amândoi când amândoi acționează; este public, dacă vedem niște evenimente triste sau vesele care au loc undeva în oraș, în piață, în teatru sau în alt loc public; o, se referă la universal, dacă "adormitul" vede că au loc unele schimbări în regiunea Soarelui, a Lunii sau a stelelor, sau a cerului sau a pământului ca atare Deci, visul despre care a povestit Scipio poate fi atribuit celor trei tipuri principale de , care numai cu probabilitate vor vorbi despre viitor>, precum și tuturor varietăților unui vis misterios Acesta este un oracol de vis, căci atât Pavel, cât și African sunt amândoi strămoșii săi; amândoi sunt persoane respectabile, virtuoase, implicate în preoţie; iar ei îl anunţă pe ce trebuie să se întâmple cu el Acesta este un mister de vis, deoarece profunzimea și semnificația a tot ceea ce se spune este ascunsă cu prudență și nu poate fi înțeles fără o interpretare pricepută Aceasta este o viziune profetică, căci Aemilian contemplă atât acele locuri în care va rămâne după moarte, cât și pe sine În același mod, se corelează cu toate varietățile de mister vis Acesta este un "despre sine", căci Aemilian însuși este înălțat și își va cunoaște propriul viitor; acest "al altora", căci Emilian vede ce soartă s-a întâmplat pe alții; el este "despre sine și despre alții împreună", de îndată ce se spune că acest loc de reședință este destinat atât lui Aemilian, cât și altor de egal merit; este "public", pentru că află despre victoria Romei, moartea Cartaginei și triumful capitolin, precum și despre neliniștile pe care le va aduce frământările viitoare ; și este "universal", deoarece Scipio deschide un spectacol atotcuprinzător, până acum necunoscut și necunoscut muritorilor: circulația armonioasă a cerului, orbitele și sferele cerești, mișcarea stelelor și a luminilor și locația Pământului însuși Iar faptul că Scipio adormit nu este încă învestit cu nicio putere semnificativă și abia a pus piciorul pe câmpul militar nu contrazice deloc definiția visului său ca public și universal Adevărat, ei cred că numai acele vise pe care le-a visat un lider sau un demnitar ar trebui considerate cu adevărat civile (de stătu civitatis); și chiar dacă sunt văzuți de o persoană obișnuită, atunci nu numai lui, ci multora deodată Așadar, la Homer, când la consiliul grecilor Agamemnon a făcut public visul pe care îl văzuse despre cum trebuia dusă "viitoarea" bătălie, Nestor, care cu prudența sa a întărit nu mai puțin armata "aheilor" decât tinerii războinici cu forța și exprimându-și încrederea în ceea ce s-a spus , spune că visul regal ar trebui considerat public, dar dacă l-a visat altcineva, ar fi trebuit să fie aruncat ca un manechin Totuși, în ciuda tuturor acestor considerații, Scipio, care în vremea aceea nu era nici consul, nici conducător militar, a putut vedea moartea Cartaginei, din mâna lui și a celor căzuți, să învețe că republica îi va datora și prosperitatea ei, și contemplați secretele naturii pentru că era un om care se distingea prin înțelepciune nu mai puțin decât prin virtuți Iar din moment ce dovezile lui Vergiliu despre înşelăciunea viselor au fost citate mai sus, după observaţiile pe care le-am făcut, se cuvine să ne amintim versetul despre cele două porţi care dau afară visele; iar dacă cineva, timp de o oră, dorește să știe de ce atribuie vise false porților împodobite cu fildeș, iar cele adevărate coarnelor, atunci să se întoarcă la Porfiry, care, comentând un pasaj asemănător din Homer, scrie despre această împărțire: Fiecare adevăr este ascuns Cu toate acestea, sufletul, puțin eliberat în vis de slujirea trupului, vede uneori adevărul; uneori ea nu reușește să facă acest lucru nici măcar încordând ochii, dar dacă vede, atunci tot nu în plină lumină clară, ci prin vălul cu care o învăluie natura [înclinată] să se ascundă în întuneric Virgil vorbește și despre această trăsătură: Iată (pentru mine toți smulg ceața, acoperind în jurul ochilor morților, când privești și întunecând totul în jur cu un nor umed) Acestui văl, care permite privirii sufletului "eliberat" de somn să se apropie de adevărul însuși, i se atribuie proprietățile unui corn, căci, fiind subțiat, lasă privirea să treacă Dar dacă adevărul este ascuns și, dorit, înlăturat, atunci ei vorbesc despre fildeș, care este atât de dens în natură încât chiar s-a întors către cea mai subțire farfurie, nu vă va permite niciodată să vedeți ce este în spatele lui IV După ce am menționat tipurile și varietățile de somn, cărora le aparține Scipio, vom încerca în primul rând să pătrundem în esența acestui vis însuși, în sensul ascuns în el, în ceea ce grecii numesc okolb^ (țel) și despre care s-a pomenit deja la început și anume visul ne învață că sufletele celor care au slujit cu vrednicie statul se întorc în cer după moarte și acolo se bucură de fericirea veșnică Este de ajuns să ne amintim împrejurările care l-au determinat pe Scipio să-și povestească visul, pe care, conform propriei sale mărturii, până atunci l-a păstrat liniște nulă Când Lelius s-a plâns că Nasik nu a ridicat nici măcar o statuie într-un loc public pentru exterminarea unui tiran, Scipio i-a răspuns în următoarele cuvinte: nu cere statui prinse cu plumb, nu triumfă cu lauri uscați, ci premii mai durabile și nepăsătoare - "Ce sunt aceste premii?" întrebă Leli Iar Scipion : "Dă-mi voie, că a sosit deja a treia zi a sărbătorilor" și așa mai departe și așa mai departe, ceea ce l-a făcut să vorbească despre somn și să învețe despre recompense mai durabile și mai nestingherite , pe care, după cum s-a văzut, l-a lăsat în rai pentru bunii domnitori ai statului După cum se spune în cuvintele adresate lui: "Dar să știi, Publius Africanus, pentru a apăra cauza statului cu mai multă hotărâre: tuturor celor care păstrează patria, l-au ajutat, i-au extins hotarele, s-a rânduit un anumit loc în rai, ca să locuiască acolo pentru totdeauna, trăind beatitudine" Și puțin mai jos, indicând exact unde este acest loc, adaugă: "Dar ca bunicul tău care este de față aici, Scipio, ca și mine, care te-am născut, păzește dreptatea și împlinește-ți datoria și această datorie, mare în raport la părinți și rude, în raport cu patria cea mai mare O viață grea este drumul către cer și către o mulțime de oameni care și-au terminat deja viața și, eliberați de trupurile lor, trăiesc în locul pe care îl vedeți "și arăta spre cer Este limpede că locul în care s-a văzut Scipio, răsfățându-se în somn, nu este altceva decât Cercul Lactee, care "între greci" se numește vaXa^ia^, căci tocmai despre el vorbește Scipio la începutul lui : "În același timp, de la niște înalte și pline de stele, strălucitoare și vizibile de departe, a arătat spre Cartagina Și puțin mai târziu, a spus și mai hotărât: "Era un cerc cu cea mai strălucitoare strălucire, strălucind printre stele, pe care tu, după exemplul grecilor, îl numești Cercul Lactee Și apoi, din acel loc, tot ceea ce contemplam mi s-a părut frumos și uimitor Cu toate acestea, vom vorbi mai mult despre Cercul Lactee când vom începe să vorbim despre cercuri V Deoarece am dat deja o idee clară despre diferența și asemănarea care există între cărțile despre starea lui Cicero și predecesorul său Platon, precum și motivul care l-a determinat pe Platon să includă în narațiunea sa mărturia lui Epoca , iar Cicero - visul lui Scipio, despre obiecțiile înaintate epicurienilor lui Platon, dar respinse ca născociri goale, corelate în care lucrările filozofii admit prezența ficțiunii, și din care exclud complet , iar după că au determinat varietățile acelor imagini - fie false, fie adevărate - care sunt într-un vis și au acordat atenție tocmai acelor tipuri de vise cărora ar trebui să li se atribuie visul lui Publius Africanus, corespondenței acestui vis cu "meritele" lui Scipio și la vechea zicală despre porțile duble ale viselor, și mai presus de toate "din moment ce" am remarcat care este esența și sensul visului menționat și am descris cu exactitate acea parte a cerului în care Scipio a văzut și adormit a auzit tot ce povestește, este să explorezi conținutul în sine nu un vis, dar nu în întregime, ci doar ceea ce pare demn de studiat În primul rând, se va cere o interpretare a fragmentului în care Publius Africanus spune asta despre număr: "Când vârsta ta cele șapte revoluții și întoarceri ale Soarelui și aceste două numere, dintre care unul dintr-un motiv, iar celălalt dintr-un alt motiv, este considerat complet, în revoluția lor naturală vor completa numărul de ani care ți-a fost atribuit de soartă, apoi toate cetăţenii se vor întoarce numai la tine şi la numele tău, senatul se va uita la tine, la tine - toți oamenii cinstiți, aliații sunt împotriva voastră, latinii sunt împotriva voastră, veți fi singura persoană de care va depinde bunăstarea statului și - voi fi scurt - va trebui să stabiliți ordinea în stat ca dictator, dacă reușești să scapi din mâinile tale nesfânte cei dragi" Nu este nerezonabil ca să atribuie numerelor o asemenea plenitudine, deși poate fi considerată inerentă numai obiectelor divine și superioare Într-adevăr, este cu adevărat posibil să numim un corp cu adevărat complet, străduindu-se să absoarbă un alt , fiind incapabil să-și păstreze intact pe al său? Chiar dacă acest lucru nu se aplică corpurilor metalice, acestea din urmă nu sunt încă atât de complete, ci defecte Plinătatea, care este caracteristică tuturor numerelor, constă în faptul că desăvârșirea corporală a fost descoperită la început minții, trecând de la om la divin, în numere Cu toate acestea, dintre acestea din urmă, sunt considerate cele mai temeinic complete, care, pe baza principiilor esențiale pentru studiul nostru, sunt capabile să lege "părți proprii", să formeze corpuri sau, dimpotrivă, să fie formate din corpuri , desigur, corpul de aici trebuie înțeles ca inteligibil, și nu sensibil Pentru a evita acuzațiile de obscuritate, să luăm în considerare cu atenție toate acestea, amintindu-ne câteva din cele spuse deja Toate corpurile se termină cu o suprafață care le limitează din exterior, iar aceste limite, deși există întotdeauna în raport cu corpurile pe care le limitează, "însele" par a fi necorporale Vorbind despre dimensiunile corpului, nu ne referim la limitele lui, ci prezentând limitele, ne putem lipsi de corpul însuși Astfel, în trecerea de la corporal la corporal, întâlnim granița corpului, care este prima natură necorporeală după cea corporală, prima, dar nu complet și complet eliberată de trup, căci deși natura sa este extracorporală, ea se manifestă totuși doar în legătură cu corpul Deci, merită să vorbiți despre corp - vă imaginați imediat suprafața acestuia: iar acesta din urmă, dacă este separat de corp, este doar speculativ și nu real Și precum suprafața limitează corpul, tot așa este ea însăși limitată de linii, pe care grecii le numeau în felul lor, urazzx^ (puncte) - pentru că liniile sunt determinate de puncte Acestea sunt corpurile matematice la care geometria își aplică arta Prin urmare, numărul de linii care definesc suprafața, întrucât aceasta din urmă este concepută în raport cu orice parte a corpului, depinde de forma acestui corp Deci, pentru o suprafață triunghiulară, sunt necesare trei, pentru o suprafață patruunghiulară - patru, iar pentru o poligonală - respectiv, mai multe linii care se ating la capete Și aici trebuie să reamintim că fiecare corp se măsoară în lungime, lățime și înălțime În trasarea unei linii, din aceste trei dimensiuni are loc doar una, și anume lungimea fără lățime; suprafața, pe care grecii o numesc sltfaѵsіаѵ, se întinde atât în lungime, cât și în lățime, fără a poseda înălțime și o definim prin numărul de linii care o limitează Cu toate acestea, un corp solid ca atare este prezent atunci când primele două dintre la măsurători se adaugă înălțimea Astfel, pentru un corp rigid numit sterebv , cum ar fi, de exemplu, un zar sau xv o(^ ), sunt necesare trei dimensiuni Dar dacă vorbim despre întreaga suprafață a corpului și nu despre o parte a acestuia - să presupunem că vorbim despre un patrulater (acest exemplu este suficient să luăm în considerare), atunci nu vor fi patru colțuri, ci opt vor fi luat in considerare Tu, , vei înțelege asta dacă vei construi mental peste suprafața pătrată despre care s-a discutat, exact aceleași "suprafețe", până când ele, pliindu-se într-o înălțime de care planul era lipsit, formează, creând trei dimensiuni, un corp solid, ca un zar sau un cub Și asta înseamnă că cifra opt este un corp solid și îi aparține La urma urmei, dacă unitatea în geometrie este un punct, iar cele două formează o linie, limitată, după cum am menționat mai sus, de două puncte, atunci patru puncte situate unul față de celălalt în perechi pe două rânduri și la o distanță egală, vor reprezenta un pătrat, trebuie doar să conectați punctele între ele Dublând aceste patru puncte și obținând opt, obținem două pătrate identice, care, fiind situate unul deasupra celuilalt la o anumită distanță, formează un cub, sau un corp solid De aici rezultă că numerele preced atât suprafaţa cât şi liniile din care este compusă, cât şi orice formă în general Căci de la linii urcăm la număr ca la primar, deoarece formele geometrice sunt recunoscute după numărul de linii care le conturează Am spus că prima natură necorporală după corpuri este suprafața cu liniile ei și totuși, unită pentru totdeauna cu corpurile, nu poate fi despărțită de ele Prin urmare, ceea ce stă deasupra ei este deja cu siguranță incorporal Am aflat că deasupra este un număr Aceasta înseamnă că primul grad al impecabilului incorporal este în cifre și aceasta este plenitudinea inerentă tuturor numerelor despre care am vorbit După cum am menționat mai sus, cei dintre ei care formează un corp solid sau sunt capabili să conecteze "părțile lor" au o perfecțiune aparte, deși nu neg că pot exista și alte criterii pentru numerele perfecte " " Considerațiile anterioare au arătat modul în care figura opt aranjează un corp rigid Și așa, subliniem pe bună dreptate perfecțiunea sa deosebită ca organizator al unui corp solid Dar și mai evidentă este legătura ei cu armonia cerească, adică armonia, pentru că numărul de sfere cerești care se rotesc este de opt, dar mai multe despre asta în altă parte În plus, toate părțile care alcătuiesc acest număr sunt astfel încât, atunci când sunt combinate, dau naștere și la perfecțiune Un număr dat "poate fi compus" din numere care nu sunt generate și nu generează, monada și cele șapte (ale căror proprietăți vor fi spuse mai pe deplin în timp util), sau datorită dublării celor generate și generatoare, adică cei patru, pentru că cei patru, fiind el însuși născut din doi, generează opt, sau "poate fi" compus din trei și cinci, dintre care unul este primul dintr-o serie de numere impare (proprietățile celuilalt vor fi atins în altă parte) Cât despre pitagoreici, ei au numit dreptatea opt, ca primul număr descompunebil în astfel de numere egale în perechi, adică doi patru, care, împărțindu-se, formează din nou două numere pare identice, adică doi doi Și cifra opt este făcută în același mod: de două ori doi doi Așadar, întrucât își datorează originea dublei egalități, iar împărțirea ei, până la unitate, care nu mai este complet divizibilă, dezvăluie aceeași proporționalitate, atunci, datorită echidivizibilității "sa" se numește pe bună dreptate Deoarece toate cele de mai sus mărturisesc perfecțiunea înrădăcinată în sine și în părțile sale, atunci este numită perfectă de drept VI Rămâne să demonstrăm convingător pentru toată lumea că și numărul șapte trebuie numit perfect Dar, în primul rând, să ne oprim, uimiți de "împrejurarea" aceea a celor două numere, al căror produs determină limitele drumului de viață al celebrului soț, unul este par, celălalt este impar Combinația de astfel de numere este cu adevărat perfectă De fapt, un număr impar se numește soț, iar un număr par se numește soție, iar adepții științei socotirii numesc cu respect tatăl impar și mama pară Prin urmare, în Timeu, Platon amintește că Dumnezeu, creatorul sufletului lumii, și-a împletit părțile format din numere pare și impare, adică din doi și trei, astfel încât ceea ce era amestecat era dublat în opt și triplat în douăzeci și șapte Acestea din urmă sunt primele numere cubice Într-adevăr, dacă pe partea pară, de două ori doi, adică patru, determină suprafața și de două ori de două ori doi, adică opt, formează un corp solid, atunci pe latura impară, de trei ori trei, care este nouă, produce o suprafață, și de trei ori trei ori trei, apoi sunt de trei ori nouă, care este douăzeci și șapte, în același mod formează primul cub din rândul său Desigur, doar aceste numere, vorbesc despre opt și șapte, al căror produs corespunde anilor unui soț devenit celebru în domeniul statului, pot fi considerate potrivite pentru crearea sufletului lumii, deoarece, cu excepția ale creatorului, nu există nimic mai perfect decât ele Voi mai nota: după ce am recunoscut mai întâi că toate numerele fără excepție au o noblețe aparte, am arătat că ele se află înaintea oricărei suprafețe și a liniilor ei, înaintea oricărui corp Raționamentele ulterioare au relevat, însă, existența numerelor chiar înainte de sufletul lumii, întrucât acesta din urmă, conform mărturiei lui "Timeu", inițiat în cea mai înaltă lege a naturii însăși, a fost "creat" prin combinarea lor De aceea, înțelepții au fost unanimi că sufletul este un număr care se mișcă singur Să vedem acum pe ce bază cei șapte, luati de la sine, au dreptul să fie numiti desăvârșiți Și pentru a-i face perfecțiunea destul de evidentă, să luăm în considerare mai întâi proprietățile părților sale constitutive și abia apoi ne vom ocupa de ea însuși Și pentru a înțelege mai bine acest lucru, vom examina mai întâi proprietățile părților care îl alcătuiesc și apoi numai proprietățile celor șapte ca atare Cei șapte sunt alcătuiți: unu și șase, doi și cinci sau trei și patru După ce am examinat fiecare membru al acestor sume, vom fi forțați să admitem că "șapte" are o asemenea varietate de virtuți ca niciun alt număr Unitatea, care se numește tsova^, adică monada, este în același timp soț și soție, fiind ea însăși par și impar și, nefiind ea însăși număr, este izvorul și începutul numerelor Începutul și sfârșitul tuturor lucrurilor, ea însăși nu cunoaște nici începutul, nici sfârșitul, arătând spre zeitatea cea mai înaltă și despărțindu-l de mulțimea lucrurilor și forțelor, de la el izvorât curgând și nu este nerezonabil să o conduci la următorul pas după Dumnezeu Este mintea încolțită din cea mai înaltă zeitate, care nu este supusă acțiunii timpului, ci rămâne veșnic în prezent; mereu neschimbătoare, ea însăși nu poate fi numărată, ci creează din sine și conține în sine nenumărate tipuri de genuri Apoi, după ce te-ai concentrat și te-ai gândit puțin, vei constata că monada este legată și de suflet La urma urmei, sufletul, străin de haosul materiei, îndatora "totul" doar lui însuși și creatorului său și de natură simplă, pătrunzând în vastitatea universului animat de ea, totuși, nu își încalcă în niciun caz propria integritate Vedeți cât de neschimbătoare și indivizibilă este peste tot și întotdeauna această monadă, emanând din cauza rădăcină și care nu durează diminuarea puterii până la suflet Iată un scurt rezumat al monadei, fără a epuiza bogăția subiectului Și să nu vă încurce că, deși ea este capul fiecărui număr, o lăudăm, în primul rând, ca parte a celor șapte Doar imaculatul ar trebui să se combine cu monada Și acest număr, adică șapte, și-a câștigat faima atât de fără prihană, încât se mai numește și Palas Este fără vină, după cum cred ei, pentru că în termen de zece, adică prima limită numerică, nu există un astfel de număr care ar rezulta din dublarea celor șapte Se numește Pallas pentru că își datorează nașterea doar monadei și alcătuirii acesteia, ca și Minerva, care, se spune, s-a născut dintr-un singur părinte Cât despre cele șase, care, adăugate la unul, dă cele șapte, are multe virtuți și înțelesuri diferite Prima este că este singurul număr dintre cei cuprinsi în zece, care poate fi format din privați, din acesta Căci a doua, a treia și a șasea părți ale celor șase, și anume, trei, două și una, împreună faceți șase Există și alte indicii ale demnității celor șase, dar pentru a nu stârni dezgust cu o poveste prelungită, mă voi limita la studiul uneia dintre proprietățile ei, cu ajutorul căreia, totuși, putem arăta nobilimea nu numai a celor șase, ci în egală măsură a celor șapte Conform binecunoscutei armonii numerice, natura a stabilit o perioadă de nouă luni pentru ca o persoană să se nască, dar calculele matematice care implică cei șase o restrâng la șapte luni Să încercăm să o facem scurt și clar Am spus deja că primele două cuburi ale seriei de numere sunt opt, pe partea pare, și douăzeci și șapte, pe partea impară, iar acel impar este soțul și par este soția Împreună, ambele , înmulțite cu șase, dau numărul de zile, care se descompune în șapte luni Îmbinând, soţul şi soţia amintiţi, adică opt şi douăzeci şi şapte, produc treizeci şi cinci; acesta din urmă, înmulțit cu șase, dă două sute zece, ceea ce corespunde numărului de zile din șapte luni Aceasta înseamnă că acest număr roditor, , prin însăși natura sa , așa cum spune, este chemat să monitorizeze respectarea termenului de naștere timpurie Potrivit lui Hipocrate, termenul nașterii viitoare este recunoscut în timpul sarcinii după cum urmează Fătul se mișcă fie în a șaptezecia, fie în a nouăzecea zi Înmulțind aceste date cu trei, obținem șapte sau nouă luni Iată ce s-ar putea spune în termeni generali despre prima pereche care alcătuiește cele șapte A doua include doi și cinci Unul dintre ele, binarul, primul după monada, este și primul număr Ca o emanație a ceea ce, fiind izolat, are putere asupra tuturor, dualitatea generează o linie de corpuri inteligibile și este legată de stele și luminari rătăcitori, căci și ei s-au desprins de într-o multitudine, şi cufundat în ciclul de mişcări multidirecţionale Aceasta înseamnă că se combină cel mai bine cu cele cinci, deoarece dacă primul este legat de rătăcirea , atunci al doilea stă la baza împărțirii cerului în cercuri Dar dintre toate virtuțile celor cinci, există una cu adevărat excepțională: ea îmbrățișează tot ceea ce există sau pare să existe Prin existent înțelegem realitatea inteligibilă, prin aparent tot ceea ce este corporal, orice corp l-ar avea, fie el divin sau perisabil De aici rezultă că acest număr desemnează totul deodată: atât mai mare, cât și mai jos Este atât Dumnezeul Preaînalt, cât și mintea născută din El, în care sunt cuprinse ideile tuturor lucrurilor, cât și sufletul lumii - izvorul sufletelor, și toate regiunile cerești și pământești, cu noi la mijloc - astfel, este absolut plin de toate Cu toate acestea, concizia pe care am pus-o de regulă cere, mulțumită cu cele spuse despre a doua pereche, care formează cele șapte, să se revină la a treia, care este compusă din trei și patru, și să se determine valoarea lor Prima suprafață geometrică, formată dintr-un număr impar de drepte, ia forma unui triunghi, iar dată de un număr par, se dovedește a fi patruunghiulară De asemenea, urmând Platon , și deci urmând misterele adevărului însuși, știm că o legătură puternică este posibilă acolo unde puterea legăturilor se bazează pe punctul de mijloc, dar când chiar mijlocul perechii, punctele se află pe ambele părți ale acestuia, nu sunt pur și simplu conectate mai puternice, ci de-a dreptul indisolubile Primul caz se referă la cele trei, deoarece între cele două margini ale sale există un mijloc, prin care totul este conectat, iar cei patru se dovedesc a fi primul proprietar a două centre Organizatorul și sculptorul universului a profitat de această proprietate a celor patru, legând toate elementele cu legături indisolubile; așa cum se spune în Timeuul lui Platon, atât de opus, respingător reciproc și prin natura lor nepermițând unirea "elementelor", precum pământul și focul, ar fi imposibil să se amestece și astfel să se stabilească un întreg consonantic, dacă doi intermediari, aerul, ar face nu-i forța la unire și apă Într-adevăr, cu toate deosebirile acestor elemente, Dumnezeul Creator le-a combinat însă într-o asemenea ordine încât s-au unit cu uşurinţă Fiecare, având două calități, este asociat cu un partener care este comun ambelor elemente Pământul este uscat și rece, dar apa este rece și umedă Diferite ca uscate și umede, ambele, totuși, sunt unite prin faptul că sunt reci și datorită acestui fapt sunt combinate Aerul este umed și fierbinte, iar fierbinte fiind, este opusul apei reci, cu care în același timp se împacă prin umiditatea ei "inerentă" Deasupra aerului este foc, fierbinte și uscat și, deși uscăciunea lui prevalează pe umezeala apei, "elementele menționate" sunt legate de căldură Astfel, cele două calități ale fiecărui element sunt cele două brațe ale sale, cu care își îmbrățișează vecinii: apa este legată de pământ prin rece, cu aer - prin umiditate, aerul este atașat de apă prin umiditate, de foc - prin căldură; focul se amestecă cu aerul când este cald și se conjugă cu pământul prin uscăciune; pământul este asociat cu focul prin uscăciune și cu apa prin frig În ciuda varietății acestor legături, dacă ar exista două elemente, legătura lor nu ar avea putere; unirea celor trei este mai puternică, dar este încă predispusă la distrugere; între cele patru elemente ia naștere o legătură indisolubilă datorită faptului că extreme sunt prinse prin cele din mijloc Acest lucru va părea mai evident dacă luăm în considerare cuvintele de înțelepciune extrase din Timeu al lui Platon: "Corpesc, și deci vizibil și tangibil - așa ar trebui să fie ceea ce s-a născut Cu toate acestea, nimic nu poate deveni vizibil fără participarea focului și tangibil - fără ceva solid, dar nimic nu poate deveni solid fără pământ Din acest motiv, Dumnezeu, începând să compună corpul Universului, l-a creat din foc și pământ Totuși, doi termeni în sine nu pot fi bine cuplati fără un al treilea, căci este necesar ca între unul și altul să se nască un fel de legătură care să-i unească Cea mai frumoasă dintre legături este cea care se unește și ceea ce este legat în cel mai mare grad În același timp, dacă corpul Universului ar deveni un simplu plan fără adâncime, un termen mediu ar fi suficient pentru a-l împerechea cu cele extreme Cu toate acestea, a trebuit să devină tridimensional, iar obiectele tridimensionale nu se conjugă niciodată printr-un termen mediu, ci întotdeauna prin doi De aceea, Dumnezeu a pus apa si aer intre foc si pamant, dupa care a stabilit cele mai exacte raporturi posibile intre ele, astfel incat aerul sa fie legat de apa, asa cum focul era de aer, iar apa era legata de pamant, asa cum era aerul la apă Deci, între aer și apă există o diferență de greutate și densitate, egală cu diferența dintre "ultimul" de apă și pământ; la fel coincid diferențele de aer și foc și apă și aer; în același timp, rarefierea și lejeritatea sunt corelate în mod egal cu aerul și apa și cu aerul și focul, iar acest raport rămâne neschimbat pentru pământ și apă Egalitatea rapoartelor elementelor, în funcție de interrelația lor, se dezvăluie atât în alternanță - căci pământul este legat de aer la fel cum este apa cu focul - cât și în ordine inversă: astfel, unitatea lor este înrădăcinate în egalitatea diferențelor lor După tot ceea ce s-a spus, este clar că nu poate exista un plan fără un raport proporțional dintre medianul la două extreme și nu poate exista volum fără doi astfel de mediani Astfel, cei șapte au o dublă putere de conjugare, conținând în sine un trei și un patru - primele "numere", înzestrate cu capacitatea de a-și lega părțile, una - datorită unui singur mediator, cealaltă - datorită a doi Același lucru se spune despre cei șapte de către Cicero într-un loc al "Somnului": "Ce număr este nodul tuturor lucrurilor" Să adăugăm că corpurile sunt fie geometrice, fie fizice Primele sunt formate prin trei metode succesive (gradibus): o linie ia naștere dintr-un punct, un plan ia naștere dintr-o linie și un volum ia naștere dintr-un plan Al doilea tip de corpuri își datorează densitatea și creșterea forței de alimentare a particulelor fine ale tuturor celor patru elemente În plus, toate corpurile au trei dimensiuni de lungime, lățime și înălțime și patru limite, inclusiv rezultatul final însuși punct - linie - suprafață - volum În plus, cele patru elemente care alcătuiesc corpul pământ, apă, aer și foc - sunt separate prin trei goluri: Unul - între pământ și apă, altul între apă și aer și al treilea între aer și foc Fizicienii numesc intervalul dintre pământ și apă o necesitate, crezând că acesta leagă și fixează părțile murdare ale trupurilor "Dar pieriți toți", spune unul dintre eroii lui Homer, "împrăștiați-vă în apă și praf" ' , adică tot ceea ce este în natura umană, dezordonat, noroios și ceea ce constituie prima substanță a corpului uman Intervalul dintre apă și aer se numește armonie, adică consistență și potrivire, deoarece este locul de contact dintre inferioare și superioare și aduce armonie în nepotriviți Supunerea este decalajul dintre aer și foc, căci dacă necesitatea leagă lut și corpurile grele, atunci supunerea conjugă corpurile mai ușoare cu ele, în timp ce armonia este mijlocul care leagă totul Astfel, este evident că împlinirea corpului depinde de toate cele patru elemente și de trei lacune, ceea ce înseamnă că cele două numere menționate, și anume trei și patru, își unesc calitățile, construind corpuri împreună Indiferent de cooperarea ambelor numere în construirea corpurilor, cele patru sunt venerate de pitagoreici, care îl numesc TETRA%TIV, ca număr mistic, simbol al perfecțiunii sufletului, motiv pentru care l-au introdus în formula sacră a jurământului lor "Jur pe cel care a dat sufletului nostru de patru" În ceea ce privește cele trei, denotă sufletul ca fiind format din trei părți, prima dintre ele este mintea, a doua este agilitatea, a treia este pasiunea În plus, niciunul dintre înțelepți nu s-a îndoit că sufletul lumii este, așa cum ar fi, o serie de pași muzicali Octava aparține primului tip de intervale muzicale Ea, la rândul ei, constă dintr-un litru și o quint trei la doi", al doilea este "patru la trei " Mai târziu vom analiza fiecare dintre ele mai detaliat Aici este suficient să arătăm că a patra și a cincea, din care se naște octava, sunt compuse din trei și patru De aceea Vergiliu, experimentat în toate științele, dorind să exprime plenitudinea fericirii, exclamă de trei ori, de patru ori fericit Am examinat în termeni cei mai generali părțile celor șapte Acum să spunem puțin despre el însuși Acum acest număr se numește etshkh^, iar printre antici suna ca stetgta^ [sacru], prin aceasta grecii și-au exprimat reverența Pentru el La urma urmei, după cum relatează Timaeus Platon , sufletul lumii este generat tocmai de acest număr Așadar, dintr-o monadă așezată în vârful unui triunghi isoscel, pe ambele părți ale acestuia, provin, pe de o parte, pare, și pe de altă parte, numere impare, și anume, pe de o parte, două, din el patru și apoi opt, pe celelalte părți, trei, apoi nouă și apoi douăzeci și șapte, - și din unirea acestor numere, sufletul a fost creat de puterea creatorului Faptul că există șapte indicatori care stau la originile sufletului lumii, vorbește astfel despre semnificația celor șapte, iar "nu vedem" și acea providență, călăuzită de maestrul creator, așezată în ordinea potrivită sub sfera stelară care conține restul, șapte sfere rătăcitoare, care sunt concepute să modereze viteza de mișcare a sferei superioare și să controleze tot ceea ce este sub ' Da, și Luna, apropo, este a șaptea dintr-o serie de aceste sfere rătăcitoare, supusă în mișcarea ei acțiunii de măsurare a celor șapte Există multe dovezi pentru asta Una dintre ele Aproximativ douăzeci și opt de zile îi ia Lunii pentru a alerga în jurul întregului cerc al zodiacului Și deși poate reveni la Soare abia după treizeci de zile, nu încetează să fie adevărat că are nevoie de douăzeci și opt de zile pentru a finaliza zodiacul Cele două zile rămase sunt timpul pentru care ea trebuie să depășească Soarele, care a părăsit deja locul în care s-au despărțit La urma urmei, Soarele rezidă în fiecare dintre cele douăsprezece semne pentru exact o lună Să presupunem că când era în prima parte a Berbecului, Luna s-a separat de discul solar sau, ca spunem că s-a născut o Lună nouă După douăzeci și șapte de zile și timp de aproape opt ore se întoarce în prima treime a Berbecului, dar nu găsește Soarele acolo, pentru că el, respectând legea de rotație, sa deplasat deja mai departe orbita lui Și dacă nu observăm momentul în care Luna și-a încheiat revoluția, asta pentru că ni se pare că nu ar fi început în prima treime a Berbecului, ci când Luna s-a separat de solar disc în acest fel, i-ar mai lua vreo două zile "lună tânără" Rezultă că în cadrul unui singur semn o astfel de fază nu este aproape niciodată observată de două ori, cu excepția Gemenilor, unde un astfel de eveniment are loc destul de des Soarele zăbovește în acest semn mai mult de treizeci de zile datorită poziției înalte a acestuia din urmă extrem de rar și numai atunci când coincidența are loc în prima parte a semnului În ceea ce privește cele douăzeci și opt de zile ale lunar, atunci începutul lor este tocmai în cele șapte Dacă adaugi primele șapte numere la fiecare adăugându-le pe cele precedente, "rezultatul" te va convinge că douăzeci și opt de zile ia naștere din șapte Pe lângă influența acestui număr, "douăzeci și opt", Luna este supusă și mișcării sale în zodiac, atât ascendentă cât și descendentă zile, merge de la mijloc până la punctul cel mai de jos, de acolo coboară în un cerc spre punctul de mijloc opus celui dintâi, iar în restul de șapte zile se întoarce la vârful nordic Astfel, în patru ori șapte zile, străbate cercul zodiacal, înainte și înapoi Chiar și Soarele însuși, dătătorul de viață, suferă anumite schimbări prin șapte semne Când solstițiul de iarnă cedează vara, aceasta are loc în al șaptelea semn și aceleași șapte semne separă echinocțiul de toamnă de primăvară Acest număr, , guvernează și rotația triplă a luminii eterice Prima rotație este cea mai semnificativă, a doua este media, a treia este cea mai mică cel mai mic - zilnic, la răsărit și apus Fiecare dintre aceste rotații are patru faze, iar aceasta dă cele șapte, deoarece evoluțiile luminii sunt realizate de unul dintre cele trei tipuri de rotație și patru faze Următoarele faze sunt prima - umedă, următoarea - caldă, apoi - uscată și în final - rece Ciclul anual este umed primăvara, cald vara, uscat toamna și rece iarna Într-un ciclu mediu, lunar sau lunar, prima săptămână este umedă, deoarece Luna născută excită substanțele purtătoare de apă, a doua "săptămână" este fierbinte, deoarece Luna primește din ce în ce mai multe raze de la Soare, a treia este uscată, spre deosebire de cea în care "Luna" și-a început mișcarea, a patra este rece, deoarece este iluminat din ce în ce mai puțin Note Tradus din latină de Ambrosn Theodosii Macrobn Commentani în Sommum Scipionis Ed Jacobus Willis Lipsiae, Teubner, Întregul capitol este în mare parte un extras din primele două capitole din Oneirocritica lui Artemidor (I, - ) Adică o comparaţie a două dialoguri despre stat şi polemici cu epicurienii despre admisibilitatea ficţiunii în filosofie De remarcat că deși Macrobius însuși l-a preferat pe Cicero, care, în opinia sa, a ales un mod de prezentare mai puțin extravagant decât Platon, el, cu simțul proporției, s-a dovedit a fi departe de gusturile vremii viitoare în Evul Mediu, genul "fading" ca una dintre variantele genului viziunilor a fost extrem de populară Vezi Tolstoi NI și S M Despre genul de a muri (vizitând lumea următoare) // Sat Secondary Modeling Systems Tartu, C - Împărțirea viselor în viziuni, pe de o parte, și în profeții și revelații, pe de altă parte, fixată de Macrobius, este reprodusă și în literatura vizionară a Evului Mediu Din - Gpianoe A B Note despre genul viziunilor în Occident și Orient I Rezumate ale conferinței "Literatura medievală vest-europeană" M C - Vergiliu Eneida s Ibid , , I Idem mier Porfir Abstinenta de la hrana animalelor * Cicero Despre stat VI Cartagina a fost luată de romani în î Hr Publius Cornelius Scipio Africanus cel Bătrân prezice tulburări din cauza legii pământului a lui Tiberius Gracchus ( î Hr ) tot nepotul lui Scipio cel Bătrân de fiica Cornelia Cicero Despre stat VI, II Homer Iliada II - Vergiliu Eneida - "Două porți sunt deschise pentru vise, un corn, / Din ele zboară numai vedenii care sunt ușor adevărate, / / Ușile albe ale celorlalți sunt împodobite cu fildeș // Mana, însă, numai vise false sunt trimise din ele (Virgil Bucoliki Georgics Aeneid M, C ) Vergiliu Eneida - (M-L, ) Cicero Despre stat, VI, Guy Lelius cel Tânăr, consul în î Hr , cel mai apropiat prieten al lui Scipio, participant la al III-lea Război Punic, avocat, supranumit Înțelept de contemporanii săi Publius Cornelius Scipio Nasika Serapion - consul în î Hr , a fost considerat vinovat al morții lui Tiberius Gracchus, pe care Lelius îl numește tiran în dialogul lui Cicero Cicero Despre stat, VI (Cicero Dialogues M, C (Tradus de V O Gorenstein) Lucius Emilia Paula 'Cicero Despre stat VI ( (Cicero Dialogues C ) Ibid VI eu Comentariul Macrobius, I, Vezi ediția actuală C Comentariul Macrobius Cicero Despre Statul VI, (Ibid p - ) Scipio Aemilian a fost găsit mort în patul său în dimineața zilei în care intenționa să se opună legii judecătorești a lui Tiberius Gracchus Cornelia, mama Gracchi , soția sa Sempronia, sora lor și triumvirii pentru împărțirea pământului - Gaius Papi-rius Carbon, Mark Fulvius Flaccus și Gaius Gracchus miercuri Platon State VI - , Plotin din Eneada, VI, , Metafizica lui Aristotel III, a Despre statutul ontologic al corpurilor matematice în platonism, vezi Gaidenko PP Despre tradițiile antice în idealismul german (justificarea geometriei de către Platon, Proclus și Kant) și Tradiția Sat în istoria culturii M , C - , Losev A F Muzica ca subiect al logicii // Din lucrările timpurii Soch M , , C - Solid, dens, masiv, cubic, care aici este tradus ca "dur" O altă semnificație este cubul propriu-zis Comentariu Macrobius Ibid II Vezi Platon Timeu, b- c Vezi Barajele Eneadei IV Modelul trihipostatic de a fi reprodus aici de Macrobius nu este în niciun caz realizat de el cu aceeași succesiune; uneori el înzestrează unificatului cu caracteristicile inerente minții Aici vorbim despre sufletul lumii Vezi și Plotin din Eneada I, - de cercuri cerești (centuri, zone) - cinci Vezi Sextus Empiricus împotriva oamenilor de știință, V Vezi Plotin din Eneada, III, Ibid , Vezi Platon Timeu a-b Ibid bd Tema apariției cosmosului din interacțiunea elementelor este una dintre cele mai caracteristice ale tuturor gândirii filosofice naturale grecești, atât timpurii, cât și clasice Vezi Losev AF Semnificația estetică a conceptelor filozofice naturale grecești ale clasicului timpuriu perioada Kiev (Rezumate ale raportului la a III-a Conferință a Uniunii de filologie clasică) Vocabularul doctrinei grecești antice a elementelor // Întrebări de filologie M, Platon Timeu, b-b (Traducere C C Averintsev) Macrobius transmite însuși spiritul doctrinei platonice a elementelor, a cărei interacțiune este proporțiile geometrice Cicero Despre stat, VI, (Ibid C ) Homer Iliada, I, Cf Sextus Empiricus împotriva oamenilor de știință IV, Vezi Platon Timeu b, Stat b- a Hemiolium (latină sesquialter - unu și jumătate) este egal cu iar epitritus (sesquitertius) - / z Vezi Comentariul Macrobius, II S Virgil Eneida, I, Platon Timeu b- b Cicero Despre stat, VI, "În el [cercul ceresc exterior - traducerea notelor] sunt întărite cercuri rotative, căile eterne ale stelelor, sub ele sunt șapte cercuri care se rotesc înapoi în direcția opusă rotației cerului " (Cicero Dialogues C ) Cercul zodiacal este împărțit în semne animale, care, la rândul lor, sunt împărțite în de părți și fiecare parte este împărțită în de minute S-a omis pasajul referitor la numele fiecăreia dintre fazele de șapte zile ale lunii nouă, dihotomică sau amphycyrt plină, din nou amphycyrt și dihotomic - până la absența lunii Traducere și note de T A Umanskaya SIMBOLULE NUMERICE ALE SPAȚIULUI ȘI OMULUI T A Umanskaya Există foarte puține informații exacte despre viața lui Ambrozie Theodosius Macrobius Se știe doar că acesta a trăit în epoca împăraților Honorius și Theodosius (sfârșitul IV - începutul V c ), s-a născut în jurul anului g în Africa de Nord, a fost cel mai probabil grec de origine, dar în același timp latin prin limbă și educație Intrând în cercul celei mai înalte nobilimi romane, a deținut, se pare, funcții administrative importante, și-a câștigat titlul de viris illustris (un soț nobil) și, foarte probabil, a putut fie exact acel Macrobius, care este menționat în Codul Teodosian ca prefect al Spaniei, proconsul Africii (în ) și praepositus sacri cubiculi (principalul sac de dormit al palatului sacru) - (în ) Judecăm relațiile de prietenie ale lui Macrobius după celebra sa lucrare "Saturnalia" unde, imitând "Sărbătoarea" lui Platon, descrie conversațiile de masă ale celebrilor săi contemporani în timpul Saturnaliilor de trei zile stăpânul casei și alți opt soți Dar chiar dacă considerăm aceste conversații ca pură ficțiune, care nu aveau o bază reală și nu puteau constitui o sursă pentru biografia autorului, dialogul mărturisește fără ambiguitate predilecțiile religioase ale lui Macrobius, aceasta este cultele romane, elenistice, o credință, aparent complet liber de creștinism (mai mult, că creștinismul este deja religia de stat) Nici în "Saturnalia" și nici în Comentariul la "Visul lui Scipio" nu vom găsi nici măcar o urmă a acestuia din urmă, nici măcar o singură mențiune despre acesta Macrobius nu există creștinism și "dacă numai lucrările lui, nu am putea admite gândul declinului păgânismului Roma și existența unei alte religii care concura cu păgânismul" Cu toate acestea, păgânismul era deja interzis oficial și El a fost, prin urmare, un contemporan mai tânăr al unor reprezentanți ai patristicii occidentale precum Ambrozie, Ieronim, Augustin Adevărat, menționarea ultimei poziții ridică îndoieli cu privire la identitatea acestor Macrobii, deoarece sacul de dormit principal, din câte se știe, este un eunuc, iar Macrobius a avut un fiu căruia îi este dedicat "Comentariul" Pe lângă "Saturnalia" și "Comentariul la "Visul lui Scipio", eseul lui Macrobius "Despre diferențele și asemănările verbelor grecești și latine" a ajuns la noi într-o versiune concisă Ukolova V I "Comentariu la visul lui Scipio" de Macrobius și filosofia medievală // Din istoria patrimoniului filozofic al Mediteranei antice M, , partea a II-a C vremurile polemicelor deschise cu creștinismul vremurile lui Celsus sau Porfirie Este chiar posibil ca o persoană la fel de proeminentă ca Macrobius să-și exprime - chiar dacă formal - loialitatea față de creștinism, dar i s-ar putea opune scufundându-se în texte clasice - sau texte despre aceste texte - și savurându-le admirând jocul citatelor în care textele sunt ca niște oglinzi care se reflectă între ele pentru a aduce cunoștințele antichității într-un sistem Macrobius nu trebuie privit doar ca un compilator și un plagiator cu talent literar Deși folosește cu adevărat informații second-hand, erudiția sa se bazează în mare parte pe nopțile attice ale lui Aulus Helius sau pe scrierile lui Varro și, desigur, scrie cu toate acestea, studiile textuale ale lui P Courcel K Mras au arătat că Macrobius nu copia orbește comentariul altcuiva, nu lipește bucăți din compilațiile cuiva în ordinea corectă, neputând analiza în mod independent materialul sursă el folosește să vorbească de la sine ego-ul lui Platon, deși în mod fragmentar ("Sărbătoarea Phaedo Phaedrus Timeu) Cicero Virgil Plotin (tratate separate ale Eneadelor) Porfirie, probabil Iamblichus Hipocrate menționat de Aulus Helius și Varro - și le folosește urmând propria sa viziune asupra lumii De asemenea, este important ca sursele din Macrobius să nu fie aranjate una lângă alta, ci să se alinieze în unele tradiții literare, de exemplu (pentru Saturnalii) tradiția Sărbătorii" de la Platon prin Plutarh Apuleius, împăratul Iulian până la Sărbătoarea Athenaeus În "Comentarii la visul lui Scipio există un fel de metacomentar" " - aceasta este cartea a VI-a "Despre starea lui Cicero, întreg acest dialog este o reminiscență a "Statului" lui Platon Comentând "Somnul", Macrobius recurge la dialogurile lui Platon Phaedo, Timeu "și pentru a comenta ultimele (păstrate sau pierdute) Chalcidia Porphyry și Iamblichus, este destul de probabil să folosească și comentariul la "Visul lui Scipio" de Maria Quiz, care, la rândul său, este o compilație a comentariului lui Porfirie folosește "Introducerea" lui Porfirie în categoria lui Aristotel", dar din nou prin comentariu de data aceasta - amoniac În fața noastră, însă, nu este doar un joc de texte clasice, ci propria noastră încercare de a aduce metafizica și cosmologia platoniciei într-un sistem prin lectura sa neoplatonică și în combinație cu informații despre diverse subiecte de astrologie, astronomie, medicină, geografie, Macrobius intră în istoria culturii ca un fel de sistematizator al cunoștințelor antichității clasice și păstrător al moștenirii antice La el - ca una dintre puținele izvoare ale noii educații medievale - se întorc din vremea lui Boethius Cassiodorus și Isidor de Sevilla, adică deja de la V la Macrobius, vom găsi referiri la Macrobius la Eriugena și alți reprezentanți ai carolingianului Renaștere, în Abelard Petru al filosofilor lombarzi ai școlii din Chartres a lui Albert cel Mare Bonaventura și Toma d'Aquino "Comentariul la visul lui Scipio" a devenit una dintre cele mai citite cărți ale Evului Mediu latin, provocând o serie întreagă de lucrări imitative, interesul pentru ea nu a dispărut până în secolul al XVII-lea Una dintre cele mai atractive caracteristici ale Comentariului pentru cititorul medieval a fost simbolismul realității inteligibile, cosmosul și omul, - Macrobius interpretează toate acestea în simbolurile platonico-pitagorice ale numerelor și proporțiilor și, în ciuda uscăciunii clasificatorii și a pedanterii prezentării, fascinează prin faptul că introduce cunoștințe secrete Courcelle R Les lettres grecques en Occident de Macrobe â Cassiodore Paris P - , Mras K Macrobius' Kommentar zu Ciceros Somnium, ein Beitrag zur Geistesgeschichte des V Jahrhunderts n Chr//Sitzungsbenchte der preusschen Akademie der - Vezi, de exemplu, Mayorov GG Formarea filozofiei medievale M C - În cartea a VI-a a dialogului lui Cicero "Despre stat", Scipio Aemilianus (Scipio Africanus cel Tânăr) povestește un vis pe care l-a văzut cândva în timp ce vorbea cu bunicul său decedat, Scipio Africanus cel Bătrân II, câștigătorul lui Hannibal, el primește până acum cunoștințe ascunse de el despre cosmos, viața de apoi și propria sa soartă Modelul pentru Cicero însuși este Platon, care, după cum scrie Macrobius, "a ales, pentru a povesti tainele vieții de apoi, un anume soldat Er Pamfilian, care, după bătălie, unde a fost rănit, a fost considerat mort a douăsprezecea zi, când trupul său aștepta focul de înmormântare , viața i s-a întors brusc și el, ca un mesager, a vestit întregului neam uman, unde se află și ce a văzut în intervalul dintre aceasta și această viață " (Comentariu la "Visul lui Scipio", I ) Începând Comentariul său cu o comparație a acestor două ficțiuni, Macrobius întreabă despre metodele permise de filozofie, iar într-o polemică cu epicurienii argumentează acel mit atât ficțiunea, cât și viziunea (deși nu toate) sunt asemănătoare cu obiecte precum sufletul, potențele spirituale ale aerului, eterul, substanțe care se află în aerul inferior sau superior și sunt potrivite pentru cunoaștere și, prin urmare, sunt adecvate într-un tratat filozofic Următorul pas este acela de a demonstra că viziunea lui Scipio cel Tânăr este tocmai de acest fel Pentru aceasta, Macrobius dă o clasificare a viselor, în care ele sunt împărțite în goale și semnificative, plasează visul lui Scipio în categoria celor din urmă și abia apoi continuă să analizeze însuși conținutul său, sensul sacru și simbolic al numerelor, varietățile de virtuți, problema nemuririi sufletului, răzbunarea vieții de apoi și moartea, tratează psihogonie, astrologie și metempsihoză, oferă un scurt rezumat al neoplatonismului și informații astronomice din antichitate Acesta este conținutul primei cărți a Comentariului ciclul de carte de raționament despre esența omului, indestructibilitatea materiei corpului său și nemurirea sufletului său Această colecție prezintă o traducere a capitolelor III-VI ale primei cărți a Comentariului cu ușoare abrevieri în ultimul capitol Publius Cornelius Scipio ( - î Hr ), supranumit african, proconsul în Spania în , în - consul, în a hotărât deznodământul cu o victorie la bătălia de la Zama II Război punic în favoarea Romei Publius Cornelius Scipio Emilianus ( - î Hr ), fiul lui Lucius Emilius Paulus, înfiat de fiul cel mare al lui Scipio Africanus, fiind consul, a devenit comandantul suprem în cucerirea Cartaginei, pe care a distrus-o în , pentru care l-a poreclit și africanul unsprezece Secțiunea V SCOLARIA EUROPEANĂ Ioan Scot Eriugena DESPRE PREDESTINAREA DIVINĂ Capitolul IX Acum este timpul să încheiem prezentarea întrebării principale, fie într-un sens adevărat, fie într-un sens neautentic, figurat, în Sfintele Scripturi și în lucrările Sfinților Părinți se spune că Dumnezeu a prevăzut sau a predeterminat întregul univers întemeiat de El în esența sa și toate lucrurile muritoare supuse controlului divin În primul rând, trebuie remarcat că despre Dumnezeu nu se poate spune nimic care să corespundă demnității Sale - nici un nume, nici un verb, nici alte părți de vorbire, deoarece semnele în sensul propriu nu pot fi atribuite lui Dumnezeu Da, și cât de senzual semnele percepute, adică semnele care însoțesc corpurile pot fi atribuite definitiv naturii divine, care este străină oricărei senzații corporale La urma urmei, această natură, depășind orice capacitate de înțelegere, este greu de înțeles chiar și de cea mai pură și imaculată minte primul om după cădere, pentru a crede cumva și a semnifica măreția abundentă a Creatorului Mai mult, dacă toate cuvintele nu există prin natură, ci sunt invenții ale oamenilor după voința lor, care este de mirare că nu sunt suficiente pentru a exprima acea natură divină, despre care se spune cu adevărat că este singura În plus, dintre acele cuvinte ale vorbirii umane pe care oamenii le folosesc în mod obișnuit pentru a-L numi pe Dumnezeu însuși sau realizarea Lui în lumea creată, unele sunt ca și cum ar fi aplicabile Lui, specifice Lui Astfel, de exemplu, verbele sunt, sunt, au fost , fi, numește esență, adevăr, virtute, înțelepciune, cunoaștere, alegere și altele de același fel, care desemnează în natura noastră umană ceea ce este legat de primul și cel mai bun, adică substanța însăși și cele mai bune accidente ale ei, fără de care nu poate fi nemuritor De aceea cuvintele de mai sus ar trebui aplicate la primul și cel mai bun fundament al tuturor binelui, care este Dumnezeu Unele dintre cuvintele pe care oamenii le folosesc pentru a numi natura divină provin din trei baze, și anume, asemănarea, opusul și diferența urechile tale la rugăciunile lor" Aceste cuvinte, folosite pe baza relației de asemănare, sunt aplicate aici de către drept, deși substanța divină este absolut lipsită de contururi corporale S-a spus destul despre această asemănare sigură La urma urmei, natura a așezat totul ca în locurile sale forța este în mâini, acțiunile sunt și în mâini, vederea este în ochi, auzul este în urechi Deci virtutea divină, mila și generozitatea sunt de obicei numite cu numele lor Exemple ale celui de-al treilea motiv pentru a desemna o substanță neschimbătoare sunt acele nume care provin din entuziasmul sufletului nostru, cum ar fi furia, groaza, indignarea, frica, tristețea și altele care nu se aseamănă cu natura divină și sunt folosite pe baza a unei relaţii de diferenţă De obicei sunt transferate de la natura umană la divină numai din cauza necesităţii de a numi natura divină în modul cel mai străin de catahreză Rămân acele nume care sunt luate pe baza relației dintre contrarii Atât de mare este semnificația și puterea acestei relații încât grecii le-au numit pe merit entimeme, adică expresii verbale ale minții Căci, deși tot ceea ce rostește vocea era conținută anterior în minte, totuși, nu totul în minte pare să aibă aceeași forță de desemnare ca cea sugerată de simțurile grosolane De aceea, la fel cum dintre toate dovezile, dovada prin contradicție este cea mai puternică, tot așa dintre toate cuvintele cel mai potrivit este cel care se aplică pe baza aceleiași relații de contrarii Dintre cuvintele luate pe baza relației de opoziție, unele sunt folosite necondiționat, altele sunt folosite într-o relație Forma expresiilor necondiționate este "Voi distruge înțelepciunea celui înțelept și voi respinge mintea celui rezonabil" în sensul literal: "Voi nimici nebunia celor nebuni și voi lepăda nebunia celor nebuni" Acest lucru rezultă clar din cuvintele apostolului, care spune "Înțelepciunea acestei lumi este nebunie înaintea lui Dumnezeu" La urma urmei, dacă toată înțelepciunea este de la Domnul Dumnezeu, atunci cum poți să crezi că Dumnezeu distruge ceea ce vine de la El Dacă tot ceea ce s-a spus mai sus este adevărat despre înțelepciune, atunci ar trebui să gândești la fel și despre rațiune Desigur, Dumnezeu nu distruge niciun bine într-o persoană, dar această formă necondiționată nu este ușor dezvăluită unei persoane de către Dumnezeu Și nu este de mirare că, întrucât nu există nimic opus lui Dumnezeu, decât inexistența, pentru că El însuși este singurul care ar putea spune "Eu sunt cel ce sunt", atunci toți ceilalți despre care se spune că există, pe pe de o parte, nu există pe deplin, deoarece nu sunt ceea ce El însuși este și, pe de altă parte, nu se poate spune că nu există deloc, deoarece există din El Însuși - singurul care există în întregime Dacă vorbim despre ceva legat de Domnul nostru Iisus Hristos după esența sa umană, atunci putem vorbi și despre divinitatea lui Isus, bazată pe esența sa divină Acest lucru este posibil datorită unității inseparabile a unei persoane în două substanțe Dacă nu este absurd să credem că exact așa se întâmplă totul, atunci vom înțelege altfel ceea ce este scris în Lege "Toți cei ce atârnă pe un copac îl certați" Fără îndoială, se spune despre Hristos, "care este slăvit peste toți pentru veacuri" Căci noi, care am meritat defăimarea prin păcatul primului om moartea și sclavia, prin neprihănirea celui de-al doilea om au primit binecuvântarea vieții și a libertății Tocmai pentru că iudeii L-au certat și l-au defăimat pe Isus atârnat pe un copac , El a devenit din ce în ce mai vrednic de laudă, și nu de calomnie Prin urmare, această formă necondiționată de vorbire este derivată din relația de opoziție și chiar și Apostolul spune, folosind-o: "Cel care nu a cunoscut păcatul a devenit apărarea noastră în păcat " Cu adevărat, poate cineva să se îndoiască că jertfa și păcatul se opun unul pe altul; este oferit pentru a nimici păcatul Hristos este principala jertfă pentru păcatele lumii întregi, de aceea el este desemnat aici din contra, și anume prin cuvântul "păcat" În continuare vom lua în considerare exemple de contrarii înrudite reciproc Ele se numesc interconectate deoarece corespund la două relații, și anume, relații de asemănare și opoziție Căci parțial prin asemănare, parțial prin opoziție, se iau aceleași nume sau verbe, pragmata de care, atunci când este aplicat lui Dumnezeu, este precunoaștere și predestinare În primul rând, este necesar să luăm în considerare afirmația că astfel de nume și verbe nu pot fi aplicate lui Dumnezeu în sensul propriu, direct al cuvântului viitor, pentru că El nu așteaptă nimic și nu există trecut, deoarece nimic nu trece pentru El Căci, așa cum nu există distanțe între niciun loc în El, la fel nu există intervale de timp Drept urmare, raționamentul corect nu va permite să se gândească la așa ceva în raport cu Dumnezeu Cum vorbesc ei despre preștiința Sa căci nimic nu este viitor în raport cu El Așa cum este imposibil să vorbim în sensul propriu despre memoria Sa, deoarece pentru El nu există trecut, tot așa este imposibil - și despre orice fel de preștiință, pentru că pentru El nu există viitor Dar, totuși, citim " În amintirea veșnică va fi neprihănit" Dumnezeu a văzut, a prevăzut, a știut, a prevăzut tot ce trebuia făcut înainte de a face El, în același fel El vede și știe totul după ce a făcut deja Aceasta pentru că El Însuși este întotdeauna veșnic, iar Universul, creat de El, în Sine rămâne totdeauna etern Ar trebui să ne gândim în mod similar despre predestinarea lui Dumnezeu, mai ales având în vedere că toată predestinarea este precunoaștere Este necesar să se răspundă la întrebarea cum poate fi folosit cuvântul "predestinare", adică pre-pregătire, în raport cu cel care nu este precedat de nicio perioadă de timp, la care pregătirea prealabilă nu precede activitatea Căci pentru ca Dumnezeu să pregătească nu este altceva decât să acționeze, este firesc ca omul să pregătească ceea ce urmează să facă, în timp ce lui Dumnezeu îi este străin să predestine ceea ce El nu intenționează să facă niciodată și a făcut în același timp Sau altfel , în orice fel Cel care a avut întotdeauna totul, nu a făcut totul Care întotdeauna, după cum cred ei, a avut propriul său cuvânt, prin care totul a fost creat și în care totul rămâne neschimbat, și nu numai ceea ce a fost, ci chiar și ceea ce este încă de făcut fi Totuși, în Dumnezeu nimic nu a fost sau nu intenționează să fie, ci doar există și totul este una Mai mult, pentru că asta există sub Dumnezeu că El a creat și toate lucrurile acestei lumi sunt create și situate la locul și timpul lor, atunci referitor la ele, cuvintele care denota loc si timp sunt folosite in sensul propriu, in timp ce in ceea ce priveste ceea ce exista vesnic in Dumnezeu, aceste cuvinte sunt folosite la figurat, metaforic ca El a facut sau intentioneaza sa faca ceva, deci se spune despre El in un sens impropriu că El a cunoscut dinainte, știe dinainte, intenționează să preștie și, în același mod - că El a predestinat, predestine, intenționează să predestină Așadar, am stabilit că numele "preștiință" și "predestinare" sunt transferate lui Dumnezeu asemănător cu lucrurile trecătoare Dar această relație, aparent, provine și din opus - întrucât trecător, temporalul se opune eternității Probabil , aceasta este așa, deoarece o oarecare aparență de eternitate este inerentă în temporar, trecător Acest lucru este clar nu numai din faptul că lucrurile trecătoare sunt create de Dumnezeul etern, ci și din faptul că acea parte a lumii temporare care dă aceste nume, și anume natura umană, intenționează să raționeze despre adevărata eternitate - să decidă întrebarea cum se formează numele pe baza relației de opoziție, deoarece o anumită denumire este transferată de la temporal la atemporal Prin urmare, această transmitere are loc și pe baza relației de asemănare Dar trebuie să ne întrebăm ce fel de asemănare este aceasta Într-adevăr, putem vorbi de patru tipuri de asemănare, primul dintre ele înainte de timp, al doilea înainte de sens, a treia înainte de început, a patra înainte de veșnicie Exemple ale acestor patru feluri de asemănare sunt: în timp, floarea precede fructul; în sens, rodul precede floarea; la origine, vocea precede cuvântul; Dumnezeu, prin virtutea eternității sale, precede creația Și, prin urmare, tocmai în felul în care Dumnezeu întrece tot ceea ce a creat și precede totul, adică prin ființa Sa în veșnicie, El știe dinainte și predetermina ceea ce intenționează să ia ființă De aici concluzionăm că aceste cuvinte sunt transferate de la prima metodă la a patra, adică de la raportul de timp la raportul de eternitate Capitolul X Rămâne să investigăm relația pe care, așa cum am observat mai înainte, dialecticienii și retorii o numesc entimema S-a spus mai sus că cuvinte precum "precunoaștere", "predestinare", "pregătire", "prevedere" și altele de același fel sunt atribuite lui Dumnezeu în sens figurat, metaforic Mai mult, această denumire poate fi transferată pe baza a două motive, care se numesc interconectate, deoarece se dovedește că cuvintele sunt transferate atât pe baza relației de asemănare, cât și pe baza relației de opoziție Când cuvintele sunt folosite pe baza asemănării, se înțelege ferm că aceasta nu înseamnă nimic altceva decât ceea ce Creatorul a tot ceea ce intenționează să facă însuși, fie în substanța Universului care ar trebui creat și în calitățile sale, fie în lucrurile supuse divinității control, şi numai în cele referitoare la "pe care le-a cunoscut dinainte şi predestinați, conform scopului harului Său, ca ei să fie conformați cu chipul Fiului lor " Când aceste cuvinte sunt folosite pe baza relației de opoziție, adică de la opus, și transferate la Dumnezeu, nu trebuie să gândești în ele altceva decât ceea ce a permis El, astfel încât în creația, creată de El Însuși, să existe fie o mișcare liberă de natură rațională, este greșit, folosind binecuvântările naturale acordate de generozitatea Creatorului De aceea, când auzim că Dumnezeu a cunoscut dinainte, sau a preordonat sau a pregătit păcatele, sau moartea sau pedepsele pentru acei oameni pe care i-a lăsat pe dreptate, adică a lăsat să fie pedepsiți din cauza propriei corupții, atunci trebuie să înțelegem aceste discursuri , pornind din contra, ca să putem evita o erezie pernicioasă, a cărei cauză este folosirea greșită a cuvintelor Note Tradus din latină pe baza Ertugena loannes Scolus Opera omma // Patrologiae cursus completus Senes latina Ed par J -P Migne Paris, T Căruia i s-a descoperit brațul Domnului" (Isaia : ) "Mâinile tale au lucrat asupra mea și m-au format de jur împrejur" (Iov ) Ochii Domnului sunt asupra celor neprihăniți și urechile Lui spre strigătele lor" (Ps : ) Catahreză (greacă) - un termen retoric care denotă utilizarea unui cuvânt într-un sens impropriu, inexact sau incorect "Căci este scris: "Voi nimici înțelepciunea celor înțelepți și voi nimici priceperea înțelegerii" ( Corinteni : ) Cuvintele apostolului Pavel "Căci înțelepciunea acestei lumi este o nebunie înaintea lui Dumnezeu" ( Corinteni : ) "Dumnezeu i-a spus lui Moise că eu sunt cei șapte (Iehova)" (Ex ) în "Căci blestemat înaintea lui Dumnezeu este toți spânzurați pe un copac" (Deuteronom ) "Hristos ne-a răscumpărat de blestemul Legii, făcându-ne un blestem pentru noi, căci este scris: "Blestemat să fie oricine atârnă pe copac" (Gal : ) Primul om este Adam, al doilea este Isus Hristos Adică peste Isus răstignit pe cruce Cuvintele apostolului Pavel "Căci pe Cel ce n-a cunoscut păcatul L-a făcut păcat pentru noi, pentru ca în el să devenim neprihănirea lui Dumnezeu" ( Corinteni : ) Pragmata (lat) - afacere, ocupație, subiect, atitudine, iată un exemplu "El nu se va zgudui niciodată; cei neprihăniți vor fi pomeniți pentru totdeauna" (Ps ) În logica aristotelică, un entimem este un silogism prescurtat în care una dintre părțile implicate (o premisă sau concluzie majoră sau minoră) este omisă Eriugena în acest caz înseamnă o concluzie din sens invers Căci pe care l-a cunoscut dinainte și i-a predestinat să fie asemănați cu chipul Fiului Său, ca să fie întâiul născut dintre mulți frați" (Romani : ) Traducere și note de E V Antonova PE NUMELE LUI DUMNEZEU ÎN FILOZOFIA ERIUGENA E V Antonova Filosofia lui Ioan Scotus Eriugena (c după ) este adesea caracterizată ca un fenomen destul de neobișnuit pentru filozofarea medievală latină Se știu foarte puține despre viața filozofului El s-a născut în Irlanda și a studiat la mănăstirea "Enugena înseamnă a aparține poporului Erin" numele Scotus indică o legătură nu cu Scoția, ci din nou cu Irlanda, deoarece în secolul al IX-lea secolul acesta din urmă era cunoscut sub numele de Scoția Major, iar irlandezii ca Scoți Monahismul irlandez s-a remarcat printr-o mare originalitate în comparație cu monahismul continental Încă din secolul al V-lea, mulți reprezentanți ai învățământului antic au fugit din Galia în Irlanda, fugind de invaziile barbare În acest fel, aici au fost aduse mostre de literatură greacă și romană mănăstirile întemeiate în secolul al V-lea de Sfântul Patrick, cunoșteau limba greacă, de mult uitată în vestul Europei De la sfârșitul secolului al VI-lea, misionarii irlandezi au dus în diverse părți învățământul grecesc și tradițiile unui fel de artă insulară a Europei Fugând de raidurile normande, Eriugen, la fel ca mulți dintre compatrioții săi, și-a părăsit patria și în jurul anului a ajuns la curtea lui Carol cel Chel, nepotul lui Carol cel Mare, unde a ocupat un loc destul de proeminent Aceasta a fost perioada sfârșitului lui Renașterea carolingiană, care a început după moartea lui Carol cel Mare în , dezintegrarea a început să se răspândească în cultură Academia de curte fondată de Carol cel Mare a încetat să mai existe, reunind savanți din toată Europa, tendințele seculare în cultură s-au dispărut treptat - a trecut din nou la mănăstiri După câteva secole de cataclisme sociale violente cauzate de suprapunerea a două procese socio-istorice majore - trecerea de la sclavie la feudalism și marea migrație a popoarelor, când cultura civilizației greco-romane a fost măturată de invaziile barbare și nesemnificativul ei rămășițele s-au păstrat în mănăstiri, în principal la periferia Europei, a fost complet imposibil sau o mișcare culturală care acoperă cercuri largi ale societății Renașterea carolingiană în perioada sa de glorie a fost doar marcată de o creștere rapidă și semnificativă și o expansiune a educației în dezvoltarea de literatură și arte în comparație cu evurile întunecate anterioare, un interes viu și activ pentru moștenirea și filosofia antică a gânditorilor creștini timpurii, care a avut o mare importanță pentru progresul culturii europene, în ciuda faptului că masele largi nu au participat la această mişcare Condiţiile economice de viaţă din Evul Mediu timpuriu nu permiteau încă extinderea învăţământului în rândul laicilor educația clerului, la care domnitorii carolingieni i-au acordat atenție, nu a putut decât să afecteze nivelul de cunoaștere al societății țărănești în ansamblul ei din Europa de Vest la acea vreme Expansiunea educației nu este singura realizare culturală a epocii carolingiene, a fost o perioadă de discuții furtunoase teologice și filosofice care au avut o mare importanță pentru formarea culturii europene Creșterea libertății de discuție critică datorită schimbărilor politice (prăbușirea imperiului lui Carol cel Mare a subminat autoritatea puterii regale care predominase anterior în sfera spirituală), întărită de progresul în studiul patristicii, extins la cele mai arii teoretice ale problemelor teologice Demn de amintit este eseul Dicta Candidi de imagine Dei, autor de Candide un calugar din Fulda are in vedere problema posibilitatii aplicarii categoriilor lui Dumnezeu, pe baza primei dovezi dezvoltate dialectic a existentei lui Dumnezeu in Filosofia creștină numiți și disputa dintre Fredegisius din Tours și Agobard din Lyon cu privire la problema substanțialității neființei În anii și ai secolului al IX-lea, regele Carol cel Chel a încurajat distribuirea de chestionare în rândul savanților pe probleme teoretice controversate problema mai generală a relației sufletului cu spațiul, pentru rezolvarea căreia călugărul benedictin din Corbier Ratramnus a folosit teoria logică a lui Boethius Și, în cele din urmă, dezbaterea despre predestinare care a durat mulți ani, cuprinzând întreaga Europă științifică, a fost începută de călugărul mănăstirii Fulda Gottscholk, care, bazându-se pe o serie de texte ale lui Augustin, a înaintat doctrina dublei predestinari - unii oameni spre mântuire și alții spre pierzare În numele lui Ginkmar din Reims și Pardul din Laon Eriugena a scris în infirmarea părerilor lui Gottscholk eseul "Despre predestinarea divină" în care propunea o soluție la problemă, care s-a dovedit a fi o soluție erezie chiar mai periculoasă pentru teologii franci decât învățăturile lui Gottscholk Chiar și o simplă enumerare a problemelor care au servit drept subiect de discuție în epoca carolingiană arată că a fost o perioadă nu doar de culegere a textelor, ci și de discuție a acestora, de altfel, de analiză filozofică, astfel încât în general Renașterea carolingiană reprezintă prima etapă în formarea "mentalităţii speculative" a secolelor mijlocii Filosofia Eriugenei bazată pe realizările spirituale ale Renașterii carolingiene, depășește semnificativ epoca care a dat naștere acesteia Se pot urmări două direcții ale influenței sale asupra gândirii filosofice ulterioare În primul rând, acesta este rolul său semnificativ în formarea scolasticii ca mod raționalizat a filosofării A doua linie este percepția opiniilor lui Eriugena de către misticismul vest-european din Evul Mediu și Renaștere (ideile lucrării sale Despre împărțirea naturii" și traduceri ale Areopagitului) Printre adepții Eriugenei se numără gânditorii al școlii Saint-Victorian, Meister Eckhart Jan van Ruysbrück, Nicolae de Cusa și Giordano Bruno Un loc semnificativ în opera lui Eriugena a fost acordat problemei numelor divine, adică problemei legitimității și corectitudinii numelor date de om lui Dumnezeu În lucrarea sa timpurie "Despre predestinarea divină", Eriugena dezvoltă doctrina liberului arbitru al omului și a relației sale cu predestinația, pe baza ideii neoplatonice a relației dintre eternitate și timp împrumutate de la Augustin și Boethius, ajunge la concluzie că nu există cu adevărat nici predestinare divină, nici precunoaștere divină Pentru Dumnezeu, nu există nici trecut, nici viitor, deoarece nu există deloc timp pentru el, căci el există în veșnicie De aceea, Dumnezeu nu poate preceda creația Sa în timp, modul a fiinţei care este timpul, ceea ce înseamnă că Dumnezeu nu poate să-l cunoască şi să-l predetermină Dumnezeu precede creaţia sa în veşnicie, adică logic Cu toate acestea, atât în Sfânta Scriptură, cât şi în lucrările sfinţilor părinţi ai bisericii, conceptele de "precunoașterea" și "predestinarea" lui Dumnezeu sunt foarte des folosite Este important ca Eriugena să explice acest fapt, să arate că ideile pe care le dezvoltă sunt în deplină concordanță cu textele sacre și sunt expresia lor cea mai adecvată În acest sens, se pune problema modului în care o persoană încearcă să-L cunoască pe Dumnezeu, să-și exprime esenţa lui inexprimabilă' Ideile despre incomprehensibilitatea esenței lui Dumnezeu și inexprimabilitatea ei în limbaj au fost dezvoltate în principal de către apologeții greci și Părinții Bisericii Răsăritene și adeptul său Maxim Mărturisitorul Desigur, despre orice influență directă a acestor idei Creștinismul răsăritean pe Eriugena în perioada timpurie a lucrării sale nu este necesar să vorbim Tendința teologiei negative a existat și în filosofia creștină latină, deși nu a primit o dezvoltare semnificativă în ea Asa de unul dintre primii apologeti latini Minucius Felix (sfârşitul II - începutul III c) a scris " Său nu poate fi nici înţeles, nici definit, el este dincolo de măsura înţelegerii noastre, infinit, nemăsurat şi cunoscut numai de el însuşi ca fiind vrednic dintre noi îl definim numindu-l pe Thoth indefinibil oricine crede că înțelege măreția divină îl înjosește cine nu vrea să slăbească, își mărturisește ignoranța Nu cere numele lui Dumnezeu Dumnezeu este numele lui" Cât despre Augustin, când exprimă ideea "Dumnezeu este mai cunoscut prin ignoranță", el nu aduce conceptul de transcendență a lui Dumnezeu până la a nega în raport cu el toate predicatele împrumutate din lumea finită În Boethius, ale cărui scrieri erau binecunoscute în Evul Mediu, această problemă este discutată în detaliu în legătură cu analiza problemei trinității lui Dumnezeu (în tratatul "Despre Treime") Dumnezeu este unul și nu conține orice pluralitate De aceea, nici una dintre categoriile lui Aristotel nu poate fi atribuită lui Dumnezeu în același sens ca lucrurilor finite Din toate aceste categorii, numai două sunt aplicabile lui Dumnezeu și chiar și atunci, în sensul impropriu al substanței, dar nu în sensul tradițional (subiect, purtător de calitate), ci ca un fel de ființă constantă, în care proprietățile sunt identice cu ea însăși, și relația, deoarece predicatele relative nu schimbă substanța căreia i se aplică , Boethius rezolvă problema trinității astfel încât cele trei ipostaze divine nu sunt decât relații care nu introduc nimic nou în substanța unică a lui Dumnezeu, nici o pluralitate Poate că Boethius a fost cel care ar fi putut avea o influență directă asupra Eriugenei în doctrina cunoașterii lui Dumnezeu - mai ales prin înțelegerea lui a categoriei de substanță noțiune, precum și distincția dintre afirmațiile "substanțiale" și relative" În general, conceptul dezvoltat de Eriugena este destul de original în cadrul filosofării de tip medieval, a cărui metodă principală este căutarea interpretării cât mai adecvate a textului sacru, care ascunde singurul, absolut, adevărul final dat de Dumnezeu prin revelație Pe baza nevoii de a dezvălui sensul ascuns, Eriugena consideră că conceptele de "predestinare" și "precunoaștere" în raport cu Dumnezeu sunt folosite într-un sens impropriu, metaforic Erorile apar din cauza interpretării greșite - dacă aceste cuvinte sunt luate în mod corespunzător simţ şi prin asemănare cu pacea temporară creată Eriugena găsește două motive pentru o astfel de interpretare greșită' ) deși eternul și temporalul constituie o opoziție, totuși, o oarecare aparență de eternitate este inerentă temporalului, întrucât temporalul vine din eternitate (Dumnezeu etern creează lumea temporală), ) despre Dumnezeu, adică despre eternitate, este luată pentru a argumenta o parte a temporalului, și anume omul, atribuindu-i în mod inevitabil lui Dumnezeu trăsături neobișnuite pentru el Acest raționament arată că Eriugena este în concordanță cu tradiția epistemologică a neoplatonismului, potrivit căreia "Cunoscătorul cunoaște ceea ce este cunoscut în conformitate cu felul de a fi al celui care cunoaște" Dezvăluirea cauzelor opiniilor eronate Eriugena concluzionează că, întrucât eternul și temporalul sunt în relație cu opusul, cuvintele "predestinare" și "precunoaștere" a lui Dumnezeu ar trebui gândite "în opoziție" cu lucrurile create, pentru a nu cădea în erezie, care a apărut din cauza utilizarea lor incorectă În cele din urmă "Diferitele cuvinte prin care sufletul rațional caută să-L numească pe Dumnezeu înseamnă același lucru - esența inexprimabilă a Creatorului, deși despre fiecare dintre nume se vorbește relativ" Minucius Felix Octavius I Opere teologice M, Numărul C - Deci, deja în lucrările sale timpurii, chiar înainte de a se familiariza cu filosofia Părinților Bisericii Răsăritene, Eriugena distinge între modalitățile pozitive și negative de a-L cunoaște pe Dumnezeu și consideră că al doilea este cel mai corect Ulterior, cunoașterea lui Eriugena cu problema teologiei negative și pozitive, analizată în detaliu în tratatele lui Pseudo-Dionisie Areopagitul, a întărit tendința care avusese deja loc în filosofia sa "De Ambiguis") și Grigore de Nyssa - "Despre Crearea omului" ("De Imagine"), scriind propriile comentarii asupra lor Rezultatul studierii filozofiei creștine răsăritene a fost lucrarea "Despre împărțirea naturii, datând din - forma unui dialog între un profesor iar un student - o formă tipică operelor de atunci Impactul filozofiei creștine răsăritene asupra Occidentului nu a fost constant Pe măsură ce căile istorice ale părților orientale și vestice ale fostului Imperiu Roman s-au divergent, contactul dintre ele în domeniul spiritual s-a slăbit și în cazul în care apologetica în limba greacă (și mai ales cercetările alexandrine) școală) a intrat în arsenalul spiritual atât al Răsăritului, cât și al Apusului al filosofiei creștine, dacă influența neoplatonismului din secolele III-IV, reprezentat de principalii săi reprezentanți Plotin și Porfiry, asupra filozofiei patristice a fost caracteristică atât Orientului, cât și Occidentului (în primul caz - direct, în al doilea - prin traducerile neoplatoniștilor de către Marius Victorinus și prin Ambrozie din Milano care a adoptat multe idei în rândul capadocienilor), apoi începând din secolul al V-lea, filosofia creștină occidentală s-a dezvoltat autonom, și a fost Eriugena care a devenit o nouă verigă, un intermediar în transferul influenței Orientului grecesc către Occidentul latin Influența naturală a sistemului Eriugena, care este foarte neobișnuită pentru Occident, poate fi urmărită în diferite grade de-a lungul Evului Mediu; în al doilea rând, lucrările lui Pseudo-Dionisie Areopagitul traduse de Eriugena au jucat mai târziu un rol semnificativ în dezvoltarea Occidentului filozofia europeană Fiind la joncțiunea a două domenii ale filozofiei creștine, Eriugena creează un sistem care este izbitor prin grandoarea și unitatea sa interioară și o caracterizează pe de o parte, ontologismul provenit din tradițiile orientale, dorința de a crea o imagine holistică a universului, ideea lui Dumnezeu ca bază absolută a tot ceea ce există, cadrul metodologic - de la infinit la finit, de la Dumnezeu la lumea creației omului, pe de altă parte, psihologismul occidental o atenție mai mare la problema reprezentării omului despre Dumnezeu ca spirit, al cărui analog este spiritul uman și metodologia corespunzătoare - de la finit la infinit de la om lui Dumnezeu nu singura cale spre cunoașterea adevărului este mai întâi să cunoști și să iubești natura umană Căci dacă natura umană nu știe ce se întâmplă în ea însăși, cum poate ea să cunoască ceea ce este deasupra ei ' ) În general, Eriugena își rezolvă principala problemă metafizică - relația dintre Dumnezeu și lume - în felul următor, originea lumii finite de la Dumnezeu, baza absolută și de neînțeles a tot ceea ce există, este concepută de el ca un interior, mental și în același timp volițional, adică în cele din urmă mental, proces care are loc în Dumnezeu însuși Principala diferență metodologică dintre filosofia Eriugenei și ambele curente ale filosofiei creștine constă în faptul că în raționamentul său el caută în mod conștient să stea pe cel mai înalt punct de vedere - punctul de vedere al lui Dumnezeu, astfel încât de aici Eriugena loannes Scotus De divisionenaturae il P Patrologiae cursus completus Senes latina Ed par JP Migne Paris T să înțeleagă tot ce există cu ochiul minții și să încerce să-l înțeleagă "Prin puterea contemplării interioare, persoana spirituală intră în cauzele lucrurilor pe care le judecă Dar nu distinge între ele prin înfățișarea exterioară a lucrurilor sensibile; ci prin fundamente interne, și cauze imuabile și principalele prototipuri în care ele există și sunt una Astfel, omul spiritual raționează despre tot ce există, fiind acolo unde locuiește cu adevărat și neschimbat și unde tot ce a venit din cauzele sale originare trebuie să se întoarcă" Mai mult, Eriugena distinge foarte clar între momentele ontologice și cele epistemologice, un lucru este ceea ce este în realitate, iar altul este modul în care ne imaginăm, ce mișcări mentale efectuăm și cum încercăm să exprimăm inexprimabilul și să înțelegem neînțelesul Lucrul nou care a apărut la Eriugena în interpretarea problemei cunoaşterii lui Dumnezeu în perioada târzie este poziţia care că nu numai omul, în virtutea finității și infinitității obiectului cunoașterii, nu poate să-L cuprindă pe Dumnezeu, ci Dumnezeu însuși nu se cunoaște pe sine, întrucât este infinit, iar aceasta înseamnă infinitate, adică indefinibilitate și incomprehensibilitate (căci a cunoaște , a înțelege înseamnă a-l defini, a-l defini) de către orice subiect cunoscător, inclusiv pe el însuși "Cum se face că ignoranța este inerentă lui Dumnezeu, pentru care nimic nu este ascuns nici în sine, nici în ceea ce a venit de la el Ignoranța lui este o înțelegere inexprimabilă Sub ignoranța divină ar trebui să înțeleagă cunoașterea divină neînțeleasă fără margini "Dacă tot încerci - chiar dacă în mod inadecvat - să dezvălui esența cunoașterii divine de sine, atunci, conform lui Eriugena aceasta se poate face în felul următor: "Dumnezeu se înglobează pe sine numai în sensul că este conștient de sine ca neînțeles, se înțelege pe sine doar în sensul că este conștient de incomprehensibilitatea lui, se concepe pe sine doar în sensul că este conștient a imposibilităţii de a se gândi pe sine în ceva Căci el transcende tot ceea ce este şi poate fi" Enugena loannes Scotus De divisione naturae, V, // Patrologiae cursus compietus Senes latina Ed par JP Migne Paris, T II Ibid, , - Ibid, III Hugo Saint-Victor /) CONTROLUL ȘI VIZIUNILE ACESTE Cinci moduri de a-L cunoaște pe Dumnezeu Cunoașterea lui Dumnezeu se realizează în cinci moduri Căci ea pornește din creația lumii, din rațiune sau natura spiritului, din cunoașterea cuvintelor divine, din raza contemplației, din bucuria celei mai binecuvântate vederi Apostolul spune despre prima metodă: "Invizibilul Lui Puterea și Divinitatea Sa eternă, de la crearea lumii prin luarea în considerare a creațiilor, sunt vizibile" La fel, în cartea "Înțelepciunea" "Duhul Domnului umple universul și precum cel ce pricepe totul, cunoaște fiecare cuvânt" În al doilea mod, rațiunea indică clar că totul a venit dintr-o singură sursă și că există unul care a creat totul și care depășește totul în putere, bunătate și înțelepciune Puterea creează, înțelepciunea domnește, bunătatea păstrează atât în Dumnezeu, acești trei sunt una, și în acțiunea Lui, ei nu pot fi complet despărțiți Puterea prin bunătate creează înțelepciune, înțelepciunea prin putere guvernează cu milă, bunătatea prin înțelepciune păstrează cu putere Puterea este dezvăluită prin nemăsurarea creațiilor înțelepciunea - frumusețea lor, bunătatea - utilitatea lor Incomensurabilitatea este vizibilă în mulțime și mărimea, frumusețea - în locație și mișcare, în formă și calitate, utilitate - în mod plăcut, potrivit, convenabil și necesar natura sufletului este, parcă, o anumită imagine a esenței divine La urma urmei, așa cum Dumnezeu este peste tot peste tot, astfel încât sufletul este în toate membrele corpului și cum se completează nu, umple si completeaza totul, este supus, co-prezenta si precede totul, deci sufletul este legat de toate sentimentele trupesti Sunt trei imagini: prima este natura, a doua este prudenta, a treia este har este structura lumii, a doua este natura spiritului, a treia este umanitatea Cuvântului Sau prima este o imagine a creației, a doua - a rațiunii, a treia - a mântuirii Prima dezvăluie puterea al Creatorului, al doilea își arată înțelepciunea, al treilea își transmite dragostea Primul - și nu un Bot, și nu un om Al doilea - nu Dumnezeu, ci un om Al treilea - și Dumnezeu iar primul om descoperă perfecțiunile invizibile ale lui Dumnezeu, pornind din dispensația lumii; al doilea le proclamă, pornind din rațiune; al treilea le arată, pornind din unitatea feței și puterii; al treilea este chipul lui Dumnezeu , și nu asemănarea lui; al doilea este chipul și asemănarea; nu al treilea chip este chipul lui Dumnezeu, conform mărturiei Apostolului "Acesta", spune el, "este strălucirea slavei și chipul ipostasului Său " Iar în Cartea Înțelepciunii "Înțelepciunea este oglindă a luminii veșnice și o oglindă curată a acțiunii lui Dumnezeu și chipul bunătății Sale" O, al doilea chip - tot în Apostol "Omul să nu-și acopere capul, pentru că el este chipul și slava lui Dumnezeu" Al treilea este chip și nu după chip, al doilea este chip și după chip, primul nu este chip, și nu după chip anunță măreția lui Dumnezeu, al doilea prin trei se referă la fericirea împărăției Sale, al treilea prin trei se referă la fericirea împărăției Sale al bunătății Primul este cunoscut prin mărime, belșug și frumusețe, al doilea prin pocăință, ascultare și răbdare, al treilea prin putere, înțelepciune și generozitate Primul prin cele trei proprietăți ale sale îl face pe Dumnezeu slăvit, al doilea prin ale sale Îl face vrednic de iubire , al treilea prin instrucțiunile sale să-L asculte Primul prin cele trei proprietăți ale sale face admiratori, al doilea prin suspine, al treilea prin iubirea lui Primul este cunoscut prin dispoziție, har și articulare, al doilea - prin înțelegere, simțire iar fapta, a treia - prin viață, învățătură și zvon a doua este dovedită de trei a treia este împodobită cu prima este întărită de cele trei proprietăți de mai sus, a doua este dovedită prin porunci, ispite, biciuire, a treia este împodobită cu miracole, binecuvântări, profeții El îi nimicește pe orbi, îi răsplătește pe evlavioși prin fapte bune, îi zdrobește pe timizi prin minuni, îi îmblânzește pe invidioși prin ghicitori, îi înflăcărează pe cei leneși prin fapte bune Evreii se supun puterii divine ca urmare a miracolelor, filozofii întind mâinile spre Învățătură de înțelepciune superioară, păgânii cred datorită faptelor de milă Apostolul vorbește despre prima și a doua "Evreii cer minuni, iar grecii caută înțelepciunea" Domnul vorbește despre a treia în Evanghelie "Mă cauți nu pentru că ai văzut minuni, ci pentru că ai mâncat pâine și te-ai săturat" fapte bune - sentiment de iubire Din cunoașterea cuvintelor divine se înțelege invizibilul lui Dumnezeu De aceea, în cartea lui Ezechiel, "Duhul vieții era în roți" * Și Domnul în Evanghelie "Cuvintele pe care vi le spun sunt duh și viața" Perfecțiunile invizibile ale lui Dumnezeu sunt puterea, înțelepciunea, bunătatea sau puterea, fericirea, veșnicia Toată această divină Scriptură îndrumează, încredințează, îndeamnă să caute, să îmbrățișeze, să iubească Despre putere se spune așa: "Doamne, totul este în Puterea Ta și nimeni nu Ție să ți se împotrivească" Despre înțelepciune, așa "Prin puritatea ei, trece prin toate și pătrunde Despre bunătate - deci "Te-am iubit cu dragoste veșnică și de aceea ți-am întins favoare " De asemenea despre putere "Cine este ca Tine, Doamne, între zei Cine este ca Tine, maiestuos în sfințenie " Despre înțelepciune, Profetul spune "Cine a înțeles duhul Domnului și a fost sfătuitorul Lui " Despre dragoste - în Cântarea Cântărilor "Ternic ca moartea, dragostea, înverșunat ca iadul, gelozia" Și despre ambele se vorbește prin Iov "El este mai sus decât raiul, - ce poate face mai adânc decât iadul - ce poate vrei să știi Măsura Lui este mai lungă decât pământul și mai lată decât marea" Puterea se denotă prin înălțime, înțelepciunea prin adâncime, iubire și milă prin lungime și lat ochiul nu a văzut alt zeu în afară de Tine, care ar face atât de multe pentru cei ce nădăjduiesc în El " ( Și despre veșnicie" Fericiți cei ce locuiesc în casa Ta " De asemenea prin Iov despre înțelepciune și putere" Înțelept cu inima și puternic cu putere " Și prin Baruc despre veșnicie "Cel ce a creat pământul pentru veșnicie" De aici citim că profetul Ezechiel i s-a dat un sul pe care erau scrise cântece, bocete și blesteme Prin blesteme se indică pedeapsa celor osândiți, prin plâns - pocăința păcătoșilor, prin cântec - bucuria veșnică a drepților Tot prin blesteme - cei nevăzuți moarte, prin plâns - duhul nevăzut, prin cântec - Dumnezeul nevăzut Sau prin blesteme - durerea celor învinși, prin bocete - lupta luptătorilor, prin cântec - slava biruitorului Din raza contemplației se cuprinde invizibilul speculației divine De aici citim în Apostolul "Acum vedem ca printr-un pahar întunecat, ghicit, apoi față în față" De aici citim în Geneza că Iacov a văzut un scară și îngeri urcând și coborând de-a lungul ei, și Domnul De aici citim în Cartea Judecătorilor că Manoah i-a spus soției sale: "Vom muri, căci L-am văzut pe Dumnezeu" De aici - Isaia "L-am văzut pe Domnul șezând pe un tron înalt și înălțat" a fost transferat din partea de jos în cea mai sus De aceea, tronul - înălțat deasupra oștirilor duhurilor îngerești, tronul - înălțat peste sufletele sfinților, transferat din această lume în bucuriile de sus Și întrucât Dumnezeu stă înaintea amândoi, el este reprezentat stând pe un tron înalt și înălțat, ceea ce era sub el a umplut templul" Templul este capacitatea minții angelice sau omenești, iar acest templu este umplut cu "ceea ce este sub it", pentru incomensurabilitate b a creațiilor divine este de așa natură încât pentru a o înțelege pe deplin, nu este suficient să înțelegem o singură făptură Considerarea lor ne umple inima, dar inima noastră nu înțelege nemăsurarea lor puterea divinității precede orice creatură și depășește eternitatea; și depășește demnitatea și are putere și înțelepciune Deci, "ceea ce era sub el a umplut templul" - aceasta înseamnă ceea ce a umplut templul, supus unei eternități nemăsurate, pentru că înainte de timp ceea ce nu a început niciodată și după vreme ceea ce nu cunoaște sfârşitul, şi mai presus de timp ceea ce nu acceptă variabilitatea Prin urmare, citim în Daniel "În sfârşit, am văzut", spune el, "că s-au ridicat tronuri şi s-a aşezat Bătrânul de zile " De aceea se spune prin Amos: "L-am văzut pe Domnul stând pe un zid ascuțit " Și Zaharia L-a văzut pe Isus îmbrăcat în haine murdare Și Iov spune: "Am auzit de Tine cu urechea mea, dar acum ochii mei Te văd " trei cuvinte ale lui Isaia - prin "tron", Ilie - prin "fluierat", Ezechiel - prin "palmă" " Isaia - deci "L-am văzut pe Domnul șezând pe un tron înalt și înălțat" Ilie - astfel "Și iată, Domnul va trece și un vânt mare și puternic sfâșie munții și zdrobește stâncile înaintea Domnului, dar nu în vânt , Domnul După vânt, un cutremur, dar nu în cutremur, Domnul După cutremur, foc, dar nu în foc, Domnul în mâna acelui om este o trestie care măsoară șase coți până la un cot cu o palmă" Mai întâi sunt trei tronuri - cel de jos, al doilea - înălțat, al treilea - înalt Primul este atunci când mintea se ridică la lumea invizibilă, al doilea - când mintea se ridică la invizibilul însuși, al treilea - când se ridică la Dumnezeul invizibil Sau primul este ura față de păcat, a doua este disprețul pentru lume, a treia este lepădarea de sine Sau prima este o mărturisire sinceră, a doua este mortificarea cărnii, a treia este pocăința evlavioasă Sau prima este păzirea poruncilor, a doua este succesul în decizii, a treia este descoperirea secretelor cerești în camera de sus, Elisei l-a înviat pe fiul văduvei; în camera de sus Elisei l-a readus la viață pe fiul sunamitei ; în camera de sus, Daniel, rugându-se cu prietenii săi, a înțeles despre visele ;în Cenacol Duhovnicesc, în această ordine, are loc în fiecare zi reînnoirea mântuirii umane La urma urmei, mai întâi sufletul, supus, ca și cum o desfrânată expusă la diverse vicii, scoate gemete adânci trimise de sus, ca Rahab care ascunde solii După aceea, ea recunoaște verbal păcatul și îl vestește, și astfel Iael a ucis-o pe Sisera Apoi Elisei înviează morții, când Domnul, arătând milă, izbăvește sufletul de vicii, care învie a doua oară când se ridică în culmea virtuților Atunci, cu trei tineri, ea, cu fața spre răsărit, se roagă, căci, luminată de credință, întărită de nădejdea cerului, împodobită cu iubire, ea își ridică mâinile nepătate și chipul curat în rugăciune fără mânie Apoi, împreună cu Isus și prin ucenicii Săi, ea sărbătorește Paștele când umblă cu azimele sincerității și adevărului și se împărtășește cu vrednicie de mântuirea noastră și nu spre osândă - în al doilea rând - acțiunea milei, în al treilea rând - darul harului, în al patrulea rând - domnia dreptății în al cincilea rând, este unsă cu untdelemnul jubilarii, în al șaselea rând, i se dă plăcerile nemuririi, în al șaptelea, ea strălucește cu lumina înțelepciunii fluierând, Grigorie spune "Fuieratul excită cățeii, potolește caii" De aceea, Domnul prin Isaia vorbește a convertirii grabnice a unui păcătos și a urcării de la virtute la virtute "Și Domnul va ridica steagul neamurilor de departe și va da semn celor ce locuiesc la marginile pământului și iată că va veni ușor și în curând" Și adaugă, cu ce plăcere, grație acestui șuierat, se face urcarea în culmea virtuților "Nu va avea om obosit, nici obosit " și albina care este în țara Asiriei , și vor zbura și se vor așeza pe toți în văile pustii și în crăpăturile stâncilor și în toate tufișurile spinoase Prin "muscă" și "Egipt" se notează impuritățile lăcomiei și nestăpânirii, prin "albină" și "Asiria" înțepătura mândriei și mierea sălbatică a deșertăciunii nesăbuite roua cărnii, cu conștiința curată grăbiți-vă la Dumnezeu prin dorințe sfinte, urmând smerenia evlavioasă a sfinților, imitând învățătura și dragostea apostolilor, îmbrățișând suferința lui Isus Hristos în trupul cuiva De aceea, despre acestea se vorbește prin același Isaia: "Dar cei ce nădăjduiesc în Domnul se vor înnoi în putere, își vor ridica aripile ca vulturii, vor alerga și nu vor obosi" Cum și-au trădat mădularele în robi ai necurăției și ai fărădelegii pentru fărădelege, așa că sunt predați ca slujitori ai lui Dumnezeu pentru fapte sfinte Aceasta este "schimbarea mâinii drepte" a Celui Prea Înalt" , aceasta este întoarcerea pe un alt drum spre slava împărăției Iar Zaharia despre același șuierat sub același chip al muritorilor spune "Le voi da, îi voi aduna, pentru că i-am răscumpărat; viață , căci în ziua a șasea s-au împlinit toate făpturile lui Dumnezeu, dar prin intermediul "palmii", care are mai mult de șase coți, se spune deja despre ziua a șaptea, prin care se înțelege liniștea contemplației continuă în palmă, iar degetele de pe mână diferă în "palmă " contemplarea este semnificată, în "mână" - acțiune, în "degete" - discriminare Și așa cum mâna și degetele sunt continuate în palmă, tot așa în contemplare fapta bună și discriminarea sfântă sunt continuate și îndreptate Cel de-al cincilea mod de a-L cunoaște pe Dumnezeu este cel mai înalt fel de contemplare, care se numește bucuria celei mai binecuvântate vederi Cea mai binecuvântată viziune este aceea de care foarte puțini norocoși se bucură în viața lor prezentă și în care ei, admirând extraordinara dulceață a lui Dumnezeu gustând divinul, contemplați numai pe Dumnezeu Dar această metodă și a patra diferă Căci în aceasta spiritul este luminat o rază de contemplare, astfel încât prin cunoaștere să facă o ieșire în lume și în sine, și astfel, ar exista o întoarcere la cunoașterea mai mare invizibilă În același mod, întregul spirit este luminat de strălucirea luminii veșnice, urăște neîncetat și complet păcatul, răsturnează lumea, se leapădă de sine și - în întregime, solitar, gol și pur, aspiră la Dumnezeu - pe deplin niciodată despărțit, ci pe deplin unit numai cu Dumnezeu, singur din materie, gol din formă, curat de orice limitare Există trei feluri ale acestei contemplații superioare, desemnate de trei teologi prin cele trei nume, Iov prin "sufocare", John prin "Tăcere", Solomon - prin "somnul" de Iov - astfel "Sufletul meu a ales sufocarea și moartea până la oasele mele" Ioan - astfel "A fost liniște în cer, ca de jumătate de ceas" Prin Solomon vorbește mireasa în Cântarea Cântărilor "Dorm, dar inima mea este trează " Așadar, primul fel este puritatea, al doilea este dragostea, al treilea este fericirea , concentrându-se, ea a văzut ce era, al treilea - pentru ca ea să se ridice deasupra ei însăși în fața invizibilului, predarea - pură - acestei contemplații pure și, astfel purificați și luminați - toți aspiră la Dumnezeu Dar sufletul nu s-ar putea concentra într-o asemenea perfecțiune a purității, dacă mai devreme în generațiile anterioare de contemplația nu învățase să îndepărteze fantomele imaginilor pământești din ochiul minții și să omite tot ce venea din simțurile trupești, de îndată ce se va regăsi în interiorul aceleiași cum era fără ele creat Deci, când, s-a ridicat la sine, sufletul își înțelege propria măsură și recunoaște că depășește totul trupesc și, din înțelegerea însăși, se străduiește să-l înțeleagă pe creator, ceea ce face în afară de felul în care se străduiește - de vreme ce a fost deja purificat prin sugrumarea pe care a ales-o - spre liniștea cerului și la tăcerea cerească a doua - mintea a treia - mintea Gura nu spune nimic, pentru că întreg sufletul este atras înăuntru, mintea tace și ea, pentru că nu poate înțelege bucuria inexprimată pe care o simte, poate sub nicio formă nu îmbrățișează mintea, ci mintea este învăluită în tăcere, pentru că pentru mintea umană nu există nicio treabă când mintea este înăuntru este unsă cu ungere divină Sufletul uns în acest fel este biruit de un vis de dulceață cerească, si apoi se odihneste - languind in bratele luminii ceresti Visul sufletului se numeste triplu, pentru ca, dupa tripla capacitate, admira pana la acest inexprimabil Invinge apoi, parca, un fel de vis de fericire, când, găsirea - - odihna, uitând lumea și pe tine însuți, se află în fața tronului și pe tron Mintea lui Dumnezeu Mintea sufletului se odihnește, pentru că, neștiind motivul unei asemenea beatitudini, nu este în stare să-i înțeleagă originea, creșterea și limita Voința experimentată, dar se odihnește pentru că nu știe ce este trăită de ea acea îmbăție de bucurie inexprimată pe care ea o trăiește De aceea, Apostolul spune: "Și cel care este unit cu Domnul este un singur duh cu El" ochii mirelui, și închisă în îmbrățișarea lui fericită, ea este adusă prin primul pas la casa slujnicelor, prin al doilea - în camera fecioarelor, prin al treilea - la un ospăț cu bucate cerești Slujitori sunt impulsurile care afectează mintea în diverse moduri și o atrag cu ardoare la călcarea în picioare a celor pământești și la foamea de etern, și anume, frica de prejudecăți e Gheena, frica de dezonoare, frica de pedeapsa prezentă, luarea în considerare a propriei fragilități, întristarea și nenorocirea acestui exil, aspirație care nu stânjenește răsplata cerească, compasiune frățească, dulce amintire a patriei, dragoste dulce și dureroasă pentru un binecuvântat Așa sunt roabele care aduc apă duhovnicească, cresc foc, fac o baie, spală și curăță mireasa și o pregătesc - fără riduri, fără pată - pentru brațele mirelui ei În primul rând, ea este spălată de către apele înțelepciunii, în al doilea rând, ea este îmbrăcată în haine dreptății; primul loc este pentru pocăință, al doilea - pentru dragoste, al treilea - pentru odihnă Pentru pocăință spală, dragostea se îmbracă, sărbătoarea liniștește De aceea mirele din Cântarea lui Cântecul o cheamă, i se ordonă să se grăbească la el "Du-te," spune el, "din Liban, mireasa mea Du-te din Liban, du-te " "Liban" este interpretat ca "alb " Prin urmare, i s-a ordonat să vină strălucind de alb pentru a apărea ca o frumusețe frumoasă în fața celor mai casti ochi ai frumosului mire și s-a înfățișat fără o ridă de prefăcută prietenie, fără o pată de necurăție De aceea, ea însăși îi răspunde mirelui în același Cântec cu cântecul "Sunt al iubitei mele și dorința lui este îndreptată către mine" Ea mai spune: "Iubitul meu îmi aparține, iar eu, el mănâncă printre crini " Așa că ea să vină la casa pocăinței ca să se curețe, îmbracă camera iubirii, urcă la masa lui Solomon pentru a fi satisfăcută Fie ca ea să primească în primele oglinzi ale frumuseții, în a doua - săruturi de dulceață, în a treia - mâncând fericirea veșnică - prin "moarte" și "somn" ", de Ezechiel - prin "uşă" şi "cameră" Nesemnificaţia noastră nu ne îngăduie să vorbim despre aceasta, ca să nu cărăm copaci în pădure şi să nu turnăm apă în mare Deci, aceşti paşi de contemplare le-a numit Apostolul cele trei ceruri, Ezechiel le-a numit trei camere, Moise le-a numit trei zile, Mântuitorul le-a dat și numele "trei zile", spunând "Distrugeți acest templu și în trei zile îl voi ridica" Templul este ridicat în trei zile mai întâi, când sufletul scapă de vicii, în al doilea rând, când este însuflețit de virtuți, în al treilea rând, când se înalță în contemplație, Moise spune cam la trei zile: "Vom merge, drum de trei zile, și vom aduce jertfă celor trei zile Doamne Dumnezeul tău în pustie" Suntem cu adevărat facem când călcăm în picioare pofta cărnii și a ochilor și mândria lumească La urma urmei, a călca în picioare aceasta înseamnă a sacrifica un țap, un berbec, un vițel Despre camere, Ezechiel spune "Odăile au trei uși pe o parte și trei pe cealaltă " Ușile camerelor din partea stângă reprezintă forma a trei activități, dintre care prima este privată, adică singură, a doua este casnică, adică familială, a treia este de stat, adică civilă Ușile din dreapta înseamnă trei feluri de contemplare, primul este aromat, al doilea este cimbru, al treilea este tămâie de fum În primul - unguentul sfintei evlavie, în al doilea - culoarea modestiei iar castitatea, în a treia - dulceața parfumată a isprăvii idolatrice Prima - pentru sfinții cumpătați, a doua - pentru fecioare, a treia - pentru martiri, Iov desemnează tipul triplu al acestei contemplații prin "moarte" și "somnul" Prin urmare, prin acest trei fel de contemplare, el contemplă pe cine, ca Iov, moare în trei feluri, și anume pentru lume, pentru sine, în Domnul pentru lume - călcând-o în picioare, pentru sine - fiind nemulțumit de sine, în Domnul - dobândirea fericirii De aceea, cel care moare așa este cufundat, ca Iov, într-un vis triplu Primul vis constă în pacea tuturor, al doilea - în seninătatea fiecăruia, al treilea - în calitățile lor de echilibru, sau primul - în liniște sufletească, al doilea - în răbdare în nenorocire, al treilea - în sfințenia evlaviei În primul - pacea cea mai înaltă a religiei, în al doilea - cea mai înaltă seninătate a iubirii, în al treilea - cea mai înaltă pace a fericirii Solomon prin "fereastră" și "grilaj", și-a fixat privirea necruțătoare asupra acestui tip de contemplare Cele trei ferestre cu gratii sunt cele trei abilități ale sufletului , și anume, memoria, rațiunea și rațiunea, datorită cărora se realizează în suflet o triplă contemplare Căci ferestrele sunt deschise de Solomon atunci când aceste abilități sunt luminate de strălucirea luminii eterne În rețea sunt și trei celule prima este o celulă de parfumuri, a doua este școala dogmelor cerești, a treia este camera sugestiilor spirituale, prima este un flux dătătoare de viață, a doua este lumina idolatrică, a treia este eternă care în primul dobândește sufletul cunoaștere, în al doilea - înțelegere, în al treilea - înțelepciune, în primul este uns cu evlavie, în al doilea este instruit prin iubire, în al treilea se unește cu mirele nemuritor - spune el, - un om care - în trup - nu știu, din trup - nu știu Dumnezeu știe - a fost prins până în al treilea cer și de acolo în paradis și au auzit cuvinte nespuse, pe care omul nu le poate rosti" Așadar, doar viziunea lui Dumnezeu rămâne față în față, pe care o putem spune pe deplin când Îl vedem așa cum este El De aceea, Scriptura spune "Dacă nu poți contempla discul soarelui se uită la el prin fereastra lui Solomon" Note Tradus din latină de Hugonis de Sancto Victore De contemplatione et ejus speciebus Introduction texte traduction et notes par R Baron Tournai etc P - "Roma I Prem Evr Prem Corinteni "Ibid "Ioan "Ezec în traducerea sinodală rusă "spiritul animalelor era în roți" Ioan "Estera "Prem | Ier "Ex | Is "Cântecul "Iov - "Roma "Este | Ps "Job |Opțiunea Cor Gen Tribunalul Is ,, În același loc în traducerea sinodală rusă "și marginile hainei Sale au umplut tot templul" Dan ''Am ' ah "Iov ' Regi - Ezek Isus Nav Judec - Regi - Dan 'Is " Ibid - Ibid "Roma 'Ps ax Sm nota Job Apocalipsa (,Cântecul Cor Cant , în traducerea sinodală rusă "Din Liban cu mine, mireasa du-te cu mine din Liban" , Ibid , în traducerea sinodală rusă "pască printre crini" " Ioan |Ex Ezechiel , în traducerea sinodală rusă "și camere laterale cu ei trei pe o parte și trei pe cealaltă" Cor - Miercuri Cântec Traducere și note de M A Gartsev MISTERUL CONTROLULUI INTERIOR M A Gartsev Hugh de Saint-Victor (c - ) aparent originar din Saxonia, descendent dintr-o familie de conte, a primit educația inițială la o școală mănăstirească din Hamersleben În jurul anului , Hugh a fost trimis de episcopul Reinhard la Paris și până la moartea sa a locuit în Abația Saint-Victor, fiind angajat (din ) într-o activitate pedagogică activă și devenind (în ) șeful școlii teologice Saint-Victor "," Omilii despre Eclesiastul lui Solomon "," Despre deșertăciunea lume", "Despre unirea trupului și spiritului", etc În enciclopedia Didascalion, Hugh de Saint-Victor a stabilit un amplu program educațional, care includea un set de prescripții care determinau ordinea și regulile lecturii Pe Boethius și Cassiodorus, el a împărțit cunoștințele în teoretice practice, logice și mecanice , potrivit lui Hugo, cunoașterea științifică a creatului lumii are doar un sens propedeutic și "este în slujba" teologiei, al cărei scop este înțelegerea conceptuală a lui Dumnezeu Creatorul și formele au ocupat un loc proeminent în raționamentul lui Hugo asupra subiectul creației biblice a lumii) Potrivit lui Hugo, grija divină pentru om nu se limitează la crearea lui și pentru el - întreaga lume, ci se manifestă pe deplin în întruparea și restaurarea ulterioară a naturii umane, eliberând-o din legăturile primului fundul păcatului Împrumutând de la Boethius definiția personalității ca "o substanță individuală de natură rațională " Hugh din Sfântul Victor credea că sufletul, legat de un trup muritor doar temporar, adică în timpul vieții pământești, este întotdeauna "cea mai bună parte a unui persoană" și, prin urmare, este în individ ca un principiu cu adevărat personal El nu a dezvoltat în nici un detaliu doctrina augustiniană a sentimentului interior inerent unei persoane conștiente de sine ca subiect empiric, ci a preferat conceptul speculativ al conștiinței de sine a minții, expus de Augustin în Patrologiae cursus completus Senes latina Ed par JP Migne T , col C tratat "Despre Groitz" Ca principale abilități cognitive ale sufletului uman, el a considerat un simț corporal îndreptat spre lumea exterioară și strâns legat de imaginație, rațiune, printre altele, folosită de suflet pentru a se cunoaște pe sine și înțelegere, care poate ridicându-se la o înțelegere intuitivă a lui Dumnezeu apelul său la Absolut, Hugh a găsit utilizarea teoriei augustiniene a percepției divine, uneori percepută prin prisma construcțiilor ierarhice ale lui Pseudo-Dionisie Areopagitul pentru a caracteriza activitatea minții (și , în special, descrierea procesului de formare a conceptelor generale), nu a fost contrariu să folosească doctrina aristotelică a abstracției Cu toate acestea, în scrierile sale, se găsesc doar ecouri slabe ale bătăliilor scolastice aprige în jurul interpretării universalelor , a înclinat spre o poziție moderat realistă, dar în ansamblu disputa dintre realiști și nominaliști i s-a părut neproductivă Susținând că incompletitatea cunoașterii umane a esenței lui Dumnezeu nu justifică ignorarea existenței sale , Hugo a văzut una dintre sarcinile teologiei în găsirea dovezilor pentru existența lui Dumnezeu, menite să întărească credința El a conturat contururile cosmologice dovezi pentru existența lui Dumnezeu, dar au considerat dovezile bazate pe dovezi de sine ca fiind mai convingătoare existența subiectului La urma urmei, potrivit lui Hugh, "acea nu este tocmai rezonabilă cine nu vede ce este " -fiabilitatea existenței minții, care se înțelege ca o entitate necorporală care are un început în timp, ar trebui să servească drept bază pentru concluzia despre prezența unui etern non-material cauza de bază În același timp, Hugh a apărat energic prioritatea intuiției sau contemplației mistice , opusă cunoașterii raționale și teoretizării ambițioase a "practicii" autoobservării condiționate și a ascensiunii la Absolut îndreptată de sus , care este îndreptată din dezvăluirea sens simbolic cuprins în "cartea lumii" și mai ales în textele biblice la "misterul contemplării interioare" care dăruiește iubirea desăvârșită * Moralizarea lui Hugo, determinată subiectiv de dorința de veșnicie, era o apologie a renunțării monahale În spiritul providențialismului creștin, Hugo a interpretat procesul istoric ca o succesiune a trei epoci de drept natural, drept scris și har că Hugh al Sfântului Victor ar trebui să fie considerat doar ca un mistic, s-a transformat de mult într-un anacronism *, nu există niciun motiv pentru a minimiza rolul tendințelor mistice în învățătura sa filozofică și teologică Tratatul "Despre contemplație și tipurile ei" nu a fost inclus în lucrările colectate ale lui Hugo, publicate în "Patrologia" latină a lui Ming A fost publicat pentru prima dată de B Oro în În cuvintele lui Hugh, "Dumnezeu a ordonat mai întâi cunoașterea omului despre sine în așa fel încât, așa cum nu a putut niciodată să înțeleagă pe deplin ceea ce este, el nu ar putea niciodată să fie complet ignorant despre ceea ce este (Patrologiae cursus completus Senes latina Ed parJ -P Migne T , A) "De ce ar trebui să se îndoiască un om de ceea ce este invizibil, care vede că însuși lucrul care este cu adevărat om și de existența de care nu se îndoiește în niciun fel este invizibil (Ibid A) Ibid Conform definiției lui Hugh, contemplarea este acea vioiciune a înțelegerii pe care, ținând totul la vedere, o înțelege prin viziune clară" (T A) "Cine se depășește pe sine, ca să spunem așa, mișcându-se adânc și pătrunzând în interior, se înalță cu adevărat la Dumnezeu (Ibid B) Ibid A "Disprețul pentru lume este dragoste pentru cele veșnice, scoasă de minte din observarea muritorului" (Ibid A) * Vezi de exemplu Kleinz J P Teoria cunoașterii lui Hugh al Sfântului Victor Washington P ', de altfel, Oro, bazându-se, însă, mai degrabă pe impresie decât pe dovezi, a atribuit tratatul lui Hugh de Saint-Victor În , R Baron a publicat o ediție critică "Despre contemplație și tipurile sale" O introducere extinsă la această ediție conține argumente în favoarea autenticității tratatului Absența în "De contemplatione" a unui număr de scheme conceptuale caracteristice regretatului Hugh, de exemplu, triada "ochi de carne, ochi de rațiune, ochi de contemplare", se explică de către baron prin faptul că tratatul a fost scris de Hugh înainte de principalele sale lucrări "Despre sacramentele creștinului de credință" și "Comentariu la "Ierarhia cerească" a Sfântului Dionisie Areopagitul" Deși este posibil ca această lucrare ar fi putut fi "terminată" de unul dintre adepții lui Hugh, oferă fără îndoială o imagine destul de completă a misticismului școlii Saint-Victorian în general și a misticismului Hugh of Saint-Victor în special Autorul cărții "Despre contemplație și tipurile sale" distinge patru tipuri de contemplare - monolog de reflecție "prudență" și ascensiune În opinia mea, ascensiunea are loc în sferele practicii, vieții emoționale și înțelegerii, iar ascensiunea intelectuală este încununată cu ascensiunea către Dumnezeu și cunoașterea Lui Aceasta din urmă este discutată în secțiunea publicată în această publicație Despre cele cinci moduri de a-L cunoaște pe Dumnezeu" - partea finală a tratatului "Despre contemplare și tipurile ei" Cm Naigeai In Hugues de Samt-Victor Nouvel examen de l'edition de ses oeuvres Paris, P - Ulterior (înaintea ediției critice a lui R Baron) au fost aduse unele argumente în favoarea unei asemenea atribuiri (vezi Ijjsi' D Hugo de S Victore auctor deschide "De contemplatione et ejus speciebus"//Antomanum Voi P - Cm Hugonis de Sancto Victore De contemplatione et ejus speciebus Introduction texte traduction et notes par R Baron Tournai etc , Acest tratat este considerat o lucrare a lui Hugh și în Istoria recentă a filosofiei occidentale în secolul al XII-lea (vezi A History of Twelfth-Century Western Philosophy Ed de P Dronke Cambndge etc , P ) Giovanni Bonaventure DESPRE REVENIREA ŞTIINŢELOR LA TEOLOGIE "Orice faptă bună și orice dar desăvârșit coboară de sus, de la Tatăl luminilor", scrie apostolul Iacov în primul capitol al epistolei sale În această epistolă, apostolul se referă la originea oricărei iluminări El este înclinat să creadă că lumina primară este sursa din care curg liber multe lumini Dar fiecare iluminare a cunoștințelor noastre este internă, ar fi rezonabil să introducem următoarea distincție: lumină externă, adică lumina aptitudinilor tehnice, lumină inferioară, adică , lumina cunoașterii senzoriale, lumina interioară, adică lumina cunoașterii filozofice, și lumina superioară, adică lumina harului și Prima lumină luminează formele făcute de om, a doua - forme naturale, a treia - adevăruri intelectuale, al patrulea și ultimul - adevărurile mântuirii Așadar, prima lumină care luminează formele făcute de om, exterioare omului și inventate de el pentru a depăși neajunsurile propriului său corp, se numește lumina aptitudinilor tehnice care servesc omului, este mai joasă în demnitate decât cunoștințele filozofice, care s-ar numi corect și extern Aceste aptitudini sunt realizate în șapte libere artele enumerate de Hugo în Didascalionul său Acestea sunt țesutul, armamentul, agricultura, vânătoarea, navigația, medicină, artele teatrale Să fim atenți la caracterul complet al clasificării Fiecare priceperea tehnică servește fie la ușurare, fie la comoditate, ea are drept scop fie scăparea de suferințe și nevoi, fie în folosul și plăcerea După Horațiu Fie că poetul se străduiește pentru plăcere sau pentru profit, și Toată lumea va strânge voturile celor care amestecă plăcutul cu utilul În ceea ce privește ușurarea și plăcerea, aceasta este arta teatrului sau arta jocurilor, inclusiv jocurile de diferite feluri, cântatul, cântatul la instrumente muzicale, scrisul, pantomima În ceea ce privește comoditatea sau îmbunătățirea condițiilor exterioare de viață, constă în îmbrăcăminte sau hrănirea pentru a îmbrăca o persoană sau a-l ajuta într-un fel A te îmbrăca în cel mai bun mod înseamnă a te îmbrăca în lână, moale și fragedă, aici este nevoie de arta țesătorului, dar dacă este nevoie de îmbrăcăminte puternică și de protecție, aceasta este arta armelor sau a fierăriei, care constă în realizarea diverselor tipuri de armuri din fier și alte metale, piatră sau lemn Cât despre mâncarea cu adevărat bună, aceasta este de două feluri, deoarece mâncăm alimente vegetale și animale Hrana vegetală este un obiect al agriculturii, hrana animalelor este vânată Cu alte cuvinte, în ceea ce privește mâncarea cu adevărat bună, trebuie să distingem între producerea și înmulțirea ei , numita agricultura, si pregatirea de orice fel - vanatoarea , constand in prepararea mancarurilor, bauturilor si delicateselor, ceea ce fac vanatorii, brutarii, bucatarii si hangii Se numesc in unele respect în mod egal, datorită unui anumit avantaj și noblețe a muncii lor Dacă apelezi la ajutor cu ceva, devine clar că poate fi, de asemenea, dublu sau este o reîncărcare a ceea ce s-a pierdut, adică navigație, care acoperă tot felul de comerț cu îmbrăcăminte sau produse alimentare sau eliminarea elementelor interferente și dăunătoare medicament, constând în producerea de medicamente sub formă de amestecuri și unguente, vindecarea rănilor și efectuarea de amputații, care se numește chirurgie Arta teatrală este una Se pare că s-a spus destul A doua lumină care luminează formele naturale pentru noi este lumina cunoașterii senzoriale, este corect să o numim inferioară, deoarece cunoașterea senzorială începe de la inferioară și se realizează datorită luminii corporale Ea este împărțită în cinci părți, după numărul simţurilor noastre Aici va fi suficient să cităm opinia lui Augustin din a treia carte a comentariilor sale la Cartea Genezei referitoare la natura luminii în elemente acesta este simțul auzului; dacă este amestecat cu vapori, atunci este miros; cu lichide ,gustul;dacă lumina este amestecată cu pământul aspru, atunci atingerea;simțurile,lumina diferă în funcție de puritatea mai mare sau mai mică Și întrucât există cinci corpuri simple în lume și anume cele patru elemente și a cincea esență , atunci o persoană i se acordă cinci simțuri corespunzătoare pentru perceperea tuturor formelor corporale, deoarece nicio înțelegere nu este posibilă dacă organul percepției și obiectul său nu poartă în sine nimic similar și corespunzător, datorită căruia sentimentul are o natură strict definită Există un alt mod de numărare a numărului de simțuri, dar acesta este aprobat de Augustin și pare rezonabil, deoarece acest număr corespunde numărului de legături dintre organ, mediu * și obiectul simțirii A treia lumină care ne luminează astfel încât să ne cufundăm în adevăruri inteligibile este lumina cunoașterii filozofice, este numită și internă, deoarece explorează cauzele interne și ascunse, folosind principiile științelor și adevărurilor înnăscute în om Este formată din trei părți rațional, natural și moral Suficiența unei astfel de împărțiri este dovedită după cum urmează: Există adevăruri ale propoziției, adevăruri ale lucrurilor și adevăruri ale moralei Partea rațională ia în considerare adevărurile propozițiilor, partea naturală, adevărurile lucrurilor, iar partea morală, adevărurile morale, căci este "cauza existenței, baza cunoașterii și regula vieții" , iar în iluminarea filozofică, ceea ce luminează sau face cognoscibile cauzele existentei se numește fizică, bazele cunoașterii - logica, iar regulile vieții - moralitatea sau practica Al treilea motiv pentru o astfel de împărțire este că lumina cunoașterii filozofice ne luminează însăși capacitatea intelectuală și apare tripartită atunci când controlează motivele, ea duce la îndeplinire funcția, atunci când se controlează pe sine - una naturală, iar când direcționează interpretarea, atunci funcția de exprimare, astfel încât o persoană să primească iluminarea adevărurilor vieții, adevărurilor științei și adevărurilor învățăturii Există trei moduri de a reflecta în enunț ceea ce este prezent Este evident că ceea ce este înțeles de minte este cunoscut pentru o mai mare incitare la credință, iubire sau ură Și, în consecință, filosofia enunțului, sau filozofia rațională, constă din trei părți ale gramaticii, logicii și retoricii, dintre care prima se ocupă de exprimare, a doua prin învățare, a treia prin îndemnarea, prima învață mintea să înțeleagă, a doua să judece, a treia să inducă Din moment ce mintea ajunge la înțelegere prin corecții în afirmații, judecă prin adevăruri, este condus de elocvență, atunci această triplă știință își întoarce părțile către studiul enunțului La rândul său, mintea noastră trebuie să judece pe baza unor temeiuri formale, care pot fi considerate și într-o manieră tripartită; în raport cu materie se numesc temeiuri formale, în raport cu sufletul - temeiuri rezonabile și în raport cu înțelepciunea divină - temeiuri ideale filozofia este împărțită în trei părți în fizică în sensul propriu al cuvântului, matematică și metafizică, în timp ce fizica studiază lucrurile care sunt supuse generării și distrugerii, în funcție de proprietățile lor naturale și cauzele dezvoltării, matematica consideră forme abstracte în conformitate cu fundamente inteligibile, iar metafizica se ocupă de cunoașterea a tot ceea ce ființă, reducându-l la un singur prim principiu, din care pornesc după cauze ideale , adică de la Dumnezeu ca început, scop și model, deși există dispute printre metafizicieni despre aceste cauze ideale În sfârșit, principiile motivatoare ale vieții private (personale), familiale și sociale trebuie studiate într-un mod tripartit, în conformitate cu aceasta, filosofia morală este împărțită în trei părți - individuală, economică și politică, iar faptul că subdiviziunea decurge în din numele lor rezultă calea triplă de mai sus A patra lumină care luminează adevărurile mântuirii noastre, lumina Sfintei Scripturi, este numită și cea mai înaltă, pentru că ea ne conduce în sus spre descoperirea unor realități superioare care ne depășesc mintea, această lumină nu este revelată de mintea noastră, ci coboară prin revelație din "Tatăl luminilor" Deși această lumină este literalmente una, dar interpretată într-un sens mistic și spiritual, ea pare a fi triplă În toate cărțile Sfintei Scripturi, pe lângă sensul literal al cuvintele care sună în vorbire, există un înțeles spiritual triplu, și anume unul alegoric, care ne învață ce trebuie crezut în ceea ce privește divinul și umanul, moralul, învățându-ne cum să trăim, și apagogicul, indicând cum să ne apropiem Dumnezeu Pe aceasta, Sfânta Scriptură învață despre acestea trei și anume nașterea și întruparea veșnică a lui Hristos, regulile vieții și unirea sufletelor cu Dumnezeu Prima se referă la credință, a doua la moravuri, a treia la scopul ambele Studiile teologilor ar trebui să fie orientate spre primul , pe al doilea - predicatori, pe al treilea - contemplatori Despre primul Augustin a învățat cel mai bine despre al doilea - Grigorie, despre al treilea Dionisie a predat cu adevărat, după ce Augustin îl urmează pe Anselm, după Grigore - Bernard, după Dionisie - Richard, pentru Anselm este un profesor al artei raționamentului, Bernard - predici, Richard - contemplații, Hugo este celebru în toate cele trei arte Din cele spuse mai înainte rezultă că, deși lumina de sus, conform primei clasificări, este formată din patru părți, există șase tipuri diferite de ea, și anume, lumina Sfintei Scripturi, lumina cunoașterii senzoriale, lumina aptitudinilor tehnice, lumina filosofiei raționale, lumina filosofiei naturale și lumina filosofiei morale filozofie În viața noastră muritoare, avem aceste șase intuiții, dar va veni seara când toată cunoașterea va fi abolită" * și după va veni a șaptea zi de odihnă, ziua de non-seară, adică iluminarea din chava De aici rezultă că este posibil să se reducă aceste șase iluminări la cele șase formațiuni sau iluminări care determină limitele lumii create, o astfel de cunoaștere a Sfintei Scripturi corespunde primei formații, adică formarea luminii și asa mai departe in ordine Și întrucât toate luminile provin dintr-o singură lumină, atunci toate aceste cunoștințe sunt ordonate prin cunoașterea Sfintei Scripturi, sunt completate prin ea, sunt desăvârșite în ea și prin ea sunt îndreptate către iluminarea veșnică De aceea, toată cunoștințele noastre ar trebui să fie desăvârșită prin cunoașterea Sfintei Scripturi și, pe cât posibil, în sensul apagogic, prin care iluminarea se întoarce la Dumnezeu, pentru că și-a avut începutul în El Și atunci se termină cercul, cele șase capete, și astfel rostul ei este realizat Mai departe vom vedea cum celelalte iluminări ale cunoașterii sunt reduse la lumina Sfintelor Scripturi, mai întâi vom vedea acest lucru în iluminarea cunoașterii senzoriale, pe deplin îndreptată către cunoașterea prin simțuri, care are în vedere următoarea triadă a mediului cognitiv: practica cognitivă și bucuria de cunoaștere Dacă luăm în considerare mediul cognitiv, atunci Cuvântul ne va fi revelat, veșnic născut și întruchipat din veșnicie Căci nimic senzual nu stimulează capacitatea cognitivă decât prin mijlocirea unei asemănări care emană dintr-un obiect, ca un copil de la un părinte, și acest lucru este necesar oricărui sentiment la nivelul speciilor, al obiectelor reale și al mostrelor (ideilor) ale acestora Totuși, această asemănare nu ajunge la desăvârșire într-un act senzual dacă nu este legată de organul simțirii și cu capacitatea și atunci când este conectat, se obține o nouă percepție și prin această percepție cunoașterea obiectului se realizează prin această asemănare Și, deși obiectul nu este întotdeauna perceput de simțuri, totuși generează întotdeauna o asemănare care face parte din totalitatea sa În același mod, se poate cunoaște Mintea superioară, înțeleasă de simțul interior al minții noastre, care emană veșnic o asemănare, o imagine și un fiu și, ulterior, când "a venit plinătatea timpului" , o unire a minții și a trupului are loc, care ia forma unei persoane, ceea ce nu s-a mai întâmplat până acum prin Mintea superioară toate mințile noastre se întorc la Dumnezeu, căci prin credință găsim în inima noastră asemănarea Tatălui Dacă luăm acum în considerare practica simțurilor, atunci vom înțelege ordinea vieții în ea, căci fiecare simț este desăvârșit pe obiectul care îi corespunde, evitând ceea ce este dăunător și nepercepând străin Astfel, sentimentul inimii trăiește într-un mod ordonat atâta timp cât se exersează cu asta care se luptă cu nepăsarea atâta timp cât se ferește de ceea ce îi este dăunător, adică de poftele trupești, și atâta timp cât nu percepe ceea ce îi este străin, rezistând orgoliului fie din poftele trupești, fie din mândrie La urma urmei, el trăiește în ordine, cine trăiește în curăție, cumpătare și ascultare, respinge nepăsarea în fapte, pofta trupească în dorințe, mândria în a-și judeca propriile merite Dacă luăm în considerare primirea plăcerii, atunci vom acorda atenție unității lui Dumnezeu și sufletului Căci orice simț dorește să se unească cu obiectul său de senzație, îl dobândește cu bucurie și iarăși caută fără oboseală, căci "ochiul este nemulţumit de vedere, urechea nu este plină de auz" Astfel, în acelaşi fel, simţirea inimii noastre , sau sentimentul frumosului, armonios parfumat, dulce și moale, ar trebui să tânjească după unire, să o dobândească cu bucurie, să se străduiască în mod constant să repete acest lucru Așa se ascunde înțelepciunea divină în cunoașterea senzorială și cât de minunată este contemplarea cu cele cinci simțuri spirituale, ca și contemplarea cu simțurile trupești În același mod, înțelepciunea divină se dezvăluie prin iluminarea deprinderilor tehnice îndreptate spre producerea produselor, în care putem vedea această triadă, și anume nașterea și întruparea Cuvântului, ordinea vieții și unirea lui Dumnezeu și sufletul Aici avem în vedere producția, rezultatul și profitul, sau, cu alte cuvinte, arta prelucrării, calitatea produsului fabricat și utilitatea produsului rezultat Dacă luăm în considerare producția, vom vedea că produsul este realizat de maestru prin intermediul asemănării existente în mintea lui, maestrul îl inventează înainte de a trece la producție și apoi îl produce în modul în care a aranjat anterior el poate face este să ofere obiectului asemănarea maximă cu asemănarea pe care o are în sine, iar dacă o face cu cunoștință și dragoste, își va realiza planul Iar maestrul își recunoaște produsul prin asemănarea care l-a ghidat atunci când îl creează , iar dacă capacitatea sa cognitivă este întunecată astfel încât să nu se poată ridica deasupra lui însuși, este necesar imediat, de îndată ce maestrul înțelege acest lucru, să reducă imaginea folosită la nivelul naturii pe care o poate prinde și cunoaște Astfel, este clar că nicio creație nu poate veni de la un Maestru superior decât prin mijlocirea Cuvântului etern, prin care totul este aranjat și prin care nu se produc numai creații având caracter de urmă dar și cele care au caracter de imagine, căci pot fi asemenea lui prin cunoaștere și dragoste Și când păcatul a întunecat ochiul contemplației unei creaturi raționale, a devenit cel mai potrivit ca Cuvântul etern și invizibil să apară vizibil și îmbrăcaţi-vă într-un trup care să ne conducă la Tatăl Căci se spune în Ioan "Nimeni nu vine la Tatăl decât prin Mine" , iar în Matei "Nimeni nu cunoaşte pe Tatăl decât Fiul şi căruia Fiul vrea să-l descopere " Și mai spune "Cuvântul s-a făcut trup" Prin urmare, având în vedere iluminarea deprinderilor tehnice în procesul de fabricare a produselor, vom vedea acolo Cuvântul născut și întrupat, adică Divin și uman, și totalitatea credinței Dacă ne gândim acum la rezultatul obținut, vom vedea ordinea Vieții, căci fiecare maestru intenționează să producă o creație care este frumoasă, necesară și durabilă și acea lucrare merită și acceptabilă, care îndeplinește aceste trei condiții În conformitate cu aceste trei condiții, în ordinea vieții, se deschide în mod necesar triada cunoașterii, dorinței și acțiunii persistentului și neschimbatorului Cunoașterea dă frumusețe creației, dorință - utilitate, perseverență - durabilitate Dacă luăm în considerare rezultatul, vom găsi unitatea lui Dumnezeu și a sufletului La urma urmei, fiecare maestru care a făcut orice produs a făcut-o fie pentru a deveni celebru, fie pentru a obține vreun beneficiu sau profit, sau vreo plăcere, în conformitate cu triadă a ceea ce se dorește, atunci există o bună reputație, cea mai profitabilă și dăruind plăcere deosebită Pentru această triadă Dumnezeu a creat sufletul rațional pentru a-l lauda, a-l sluji și a găsi plăcere și mângâiere în el și toate acestea prin iubire, "în care cineva rămâne, rămâne în Dumnezeu și Dumnezeu în el" , și aceasta minunata unitate dă naștere la o plăcere minunată, căci se spune în pilde "Bucuria mea a fost cu fiii oamenilor" În acest fel, iluminarea abilităților tehnice este calea către iluminarea Sfintei Scripturi și nu există nimic în ea care să nu prezică adevărata înțelepciune și, prin urmare, aceleași asemănări sunt adesea folosite în Sfânta Scriptură Mai departe vom găsi același lucru în iluminarea filozofiei raționale, a cărei atenție principală se îndreaptă asupra enunțului, în care, conform considerației tripartite a enunțului însuși, vedem o astfel de triadă actul rostirii, el însuși rostit și ascultând-o, adică rostită din punctul de vedere al scopului său Dacă luăm în considerare un enunț în relație cu vorbitorul, vom vedea că fiecare enunț denotă un concept mental , iar un astfel de concept mental este cuvântul minții și al copilului ei, care este cunoscut de toți cei care s-au gândit la el Dar pentru a deveni cunoscut de ascultător, el ia forma cuvinte, iar prin această acceptare cuvântul inteligibil devine sensibil și, auzit din afară, este perceput de urechea inimii ascultătorului, dar, totuși, nu lasă mintea celui care o rostește Urmând această cale, vom vedea cu privire la Cuvântul veșnic pe care Tatăl îl gândește veșnic, dând astfel naștere, conform celei de-a opta pilde, "M-am născut când abisul încă nu exista " și "Cuvântul S-a făcut trup" și s-a sălășluit printre noi", în același timp fiind în "sânul Tatălui" Dacă luăm în considerare afirmația în sine, găsim în ea ordinea vieții, căci pentru a fi completă, enunțul trebuie să aibă trei calități - proporție, adevăr și har În acest caz, toată activitatea noastră ar trebui să aibă măsură, frumusețe și ordine , iar în manifestările ei exterioare să fie modestie echilibrată, frumoasă în puritatea sentimentelor sale, ordonată în gânduri și împodobită cu dreptate sentimente și modestie în fapte Dacă acum luăm în considerare afirmația din punctul de vedere al scopului său, adică de a exprima ceva, de a învăța ceva, de a induce ceva, vom vedea că că nimic nu poate fi exprimat altfel decât referindu-se la specie, nimic nu poate fi predat fără mijlocirea iluminării persuasive, nimic nu poate fi indus decât prin virtute și se știe că acest lucru nu se poate face dacă specia, iluminarea și virtutea nu sunt conectat din interior în unitate spirituală și, prin urmare, Augustin ajunge la concluzia că numai adevăratul om de știință care este capabil să surprindă această viziune, provoacă iluminare și inspiră virtute în inima ascultătorului Prin urmare, se spune "El Oricine instruiește inima locuind în ea, are un tron în cer " Așadar, așa cum nimic nu poate fi cunoscut în exprimare perfectă decât prin mijlocul virtuții, luminii și înfățișării, unite în suflet, tot așa pentru cel al cărui suflet este desăvârșit în cunoașterea lui Dumnezeu printr-o conversație interioară cu el, este necesar să uniți-vă cu cel "care este slava strălucitoare și chipul ipostasului Său și susține toate lucrurile prin cuvântul puterii Sale" De aici rezultă clar cât de uimitoare este contemplarea prin care Augustin în multe dintre cărțile sale conduce cititorul către înțelepciunea divină Urmând aceeași metodă, să ne familiarizăm cu perspicacitatea în filosofia naturii, a cărei atenție principală se îndreaptă către cauzele formale din materie, din suflet și din înțelepciunea divină, aceste aspecte relevă cele trei adevăruri de mai sus Dacă le considerăm din partea relației cu locația lor, vom vedea în ele Cuvântul etern și Cuvântul întrupat Motive speculative și abstracte în unele privințe se află între cauzele dezvoltării și cauzele ideale Dar cauzele dezvoltării nu pot fi prezente în materie fără a genera și a produce în ea formă, la fel cum cauzele speculative nu pot exista în suflet fără a genera cuvinte în minte, de aceea, cauzele ideale nu pot exista în Dumnezeu fără a genera, după o regulă asemănătoare, Cuvântul de la Tatăl, pentru că aceasta este o virtute dacă se referă la creație, poate fi atribuită Creatorului cu o îndreptățire mult mai mare Și tocmai asta a vrut să spună Augustin când l-a numit pe Fiul lui Dumnezeu "ideea Tatălui" Dimpotrivă, atracția care există în materie este orientată spre cauze speculative, astfel încât în niciun caz nu poate exista o naștere perfectă decât dacă sufletul rațional este unit cu materia corpului Prin urmare, se poate concluziona prin analogie că în Univers nu poate exista perfecțiunea cea mai înaltă și cea mai excelentă, dacă natura în care există motive de dezvoltare și natura în care există motive speculative și natura care conține motive ideale, nu sunt combinate într-un singur întreg de personalitate, ceea ce s-a întâmplat la întruparea Fiului lui Dumnezeu Astfel, toată filosofia naturală, prin corelarea dispoziției [cauzelor formale], propovăduiește Cuvântul lui Dumnezeu, născut și întrupat, că este alfa și omega , adică născut la început și mai înainte de toate timpurile, dar întrupat la sfârşitul timpului Acum, dacă luăm în considerare aceste cauze din punctul de vedere al efectului pe care îl produc, vom examina ordinea vieții, deoarece nașterea nu poate avea loc în materia creată și supusă decăderii, în conformitate cu cauzele dezvoltării, decât prin lumina corpurilor supracerești care nu sunt supuse nașterii și decăderii, adică Soarele, Luna și stelele În mod similar, sufletul nu poate deveni făptură vie dacă nu primește de la Soare, adică Hristos, darurile luminii pline de har și nu primește sprijin de la Luna însăși, adică Fecioara Maria, patronajul Maica Domnului Hristos și, de asemenea, dacă nu imită exemplele altor sfinți Prin combinarea acestor influențe aduce sufletului viață și desăvârșire Prin urmare, ordinea vieții este echilibrată în triada Dacă luăm acum în considerare aceste motive în raport cu metoda unirii, atunci vom înțelege cum se realizează unirea sufletului cu Dumnezeu Căci natura corporală nu poate fi unită cu sufletul decât prin umezeală, spirit și căldură, a căror triadă pregătește trupul să primească viața prin suflet În conformitate cu aceasta, este limpede că Dumnezeu nu dă viață și nu se unește cu ea dacă nu este umezită cu lacrimi de pocăință și evlavie, dacă nu devine spirituală, disprețuind tot ce este pământesc, dacă nu este încălzită de dor pentru patria cerească și Însuși Iubitul filozofia ascunde înțelepciunea lui Dumnezeu Având în vedere metodele de mai sus, să căutăm lumina Scripturii în iluminarea filozofiei morale, deoarece atenția ei principală este îndreptată spre dreptate, căci este îndreptată către dreptatea generală, care, după cum spune Anselm, "este dreptatea voinţa" Pe de altă parte, dreptatea are un caracter triplu și, din această cauză, cele trei adevăruri indicate strălucesc pentru noi când ne gândim la dreptate Într-un sens, "drept" este definit ca acela "al cărui mijloc nu exclude extremele " Prin urmare, dacă există dreptate supremă în Dumnezeu, atât în sine, cât și ca început și sfârșit al tuturor lucrurilor, atunci este necesar ca în Doamne, să fie o persoană care în sine se află în starea de mijloc, la fel cum există ceva care este doar produs, iar între ei există ceva care este atât producător, cât și operă, cu necesitate este ceea ce aderă mai mult la o parte al producătorului, iar intermediarul în coborâre este mai degrabă de partea celor restaurați; în consecință, așa cum un lucru vine de la Dumnezeu prin Cuvântul lui Dumnezeu, astfel pentru întoarcerea lui completă la El, este necesar ca nu numai Dumnezeu să fie mijlocitor între Dumnezeu şi om dar şi un om care readuce oamenii la Dumnezeu Într-un alt sens, ceea ce se numește corect este ceea ce se străduiește să-și ia forma cuvenită În conformitate cu aceasta, atunci când luăm în considerare justiția, ordinea vieții atrage atenția Căci cel care este călăuzit de regulile legii divine trăiește drept Și asta se întâmplă atunci când voința unei persoane dobândește instrucțiunile necesare, avertismente salvatoare, planuri perfecte, astfel încât omul să știe "care este voia lui Dumnezeu, bună, acceptabilă și perfectă" Și apoi există o ordine justă a vieții, în care nu poate exista nicio abatere În al treilea sens, ceea ce se numește echitabil este vârful căruia este întors în sus, așa cum omul are o creștere dreaptă Și în conformitate cu aceasta, în considerarea dreptății, se exprimă unirea lui Dumnezeu și sufletul Și întrucât Dumnezeu este sus, este necesar ca marginea minții noastre să fie îndreptată în sus Când partea rațională a sufletului este de acord cu primul adevăr în afară de sine și mai presus de orice altceva, când partea pasională își găsește sprijin în cea mai înaltă generozitate, iar partea concupiscibilă devine devotată bunătății, atunci cel care este astfel devotat lui Dumnezeu "este unul duh cu Domnul" Din aceasta, deci, este evident cât de "diverse este înțelepciunea lui Dumnezeu" , care este transmisă în mod deschis în Sfânta Scriptură, dar este ascunsă în orice cunoaștere și în orice natură cunoștințe de orice fel drumul intuițiilor este și cum în orice lucru perceput de simțuri sau de minte, Dumnezeu însuși este ascuns în adâncuri El este rodul tuturor științelor, pentru ca în toți să se zidească credința, "Dumnezeu să fie slăvit" , se ridică moravurile, pentru ca mângâierile care sunt în unirea mirelui și a mirelui și care, de altfel, se găsesc în dragoste, sunt percepute, acolo unde se împlinește planul Sfintei Scripturi, respectiv, orice iluminare care coboară de sus în jos, fără de care toată cunoașterea este zadarnică, căci nu se poate ajunge la Fiul altfel decât prin Duhul Sfânt, care ne învață "tot adevărul" , "care este binecuvântat în veci, amin" Note Traducerea din latină se bazează pe Opera Bonaventura ornnia V Quaracci, P - (Ed minor) VP - , retipărită împreună cu traducerea franceză de Pierre Michaux-Quentin în seria franciscană "Biblioteca Bonaventure" Les six lumieres de la connaissance humaine ( De reduction artiam ad theologiam) Paris Pentru comparație, prima traducere franceză a tratatului făcută de A F Ozanam în anexa la cartea Dante et la philosophie cathohque au treizieme siecle Paris, P - și traducerea în limba engleză a lui Healy ET în Works of S Bonaventure ed de P Boehner a MF Laugblin V New York, Traducere din originalul latin de E V Antonova Verificarea textelor biblice de Novurn Testamentum Matnti MCMLX[I O] Iac Didascalion (Didascalicon) sau Eruditionis didascahcae libn Vil Primele șase cărți sunt o introducere în trivium (quadrivium) (I-III) și teologie (IV-VI) sub forma unei compilații a scrierilor lui Augustin, Boethius, Cassiodorus și Isidor de Sevilla Cea de-a șaptea carte este tratatul propriu al lui Hugh Sfântul Victor despre meditație Horaţiu Ştiinţa poeziei și (tradus de ML Gasparov) Teologii secolului al XIII-lea au citat destul de rar autori clasici Dacă în secolul al XII-lea au alcătuit modele pentru studierea limbii latine și gramatica însăși a primit o atenție deosebită, atunci în secolul următor este înlocuită prin logică și "irhammatică speculativă" cf "Doctrinale" Alexandra de Viledier ( ) și "Tracismus" de Evrard de Betun ( ), scrise în versuri și foarte populare până la începutul epocii moderne AuguMmus De Genesi ad litteram III, - Rus traducerea Creațiilor Ch VIII Kiev, C - Conform fizicii medievale, care continuă tradiția antică, toate corpurile constau dintr-un amestec din cele patru elemente de bază: foc, aer, apă și pământ Totuși, aici ne referim, de exemplu, nu la aerul pe care îl respirăm sau la pământul pe care îl respirăm Acestea sunt entități speciale - purtători proprietățile de cald și uscat pentru foc, cald și umed pentru aer, rece și umed pentru apă, rece și uscat pentru pământ, dar numai amestecurile lor în diferite proporții sunt percepute în mod sensibil Formele celei de-a cincea esențe, eterul (chintesența), sunt cauzele nașterii și distrugerii corpurilor situat în lumea sublunară și format dintr-un amestec de patru elemente Centrii forțelor eterice - stelele și planetele - printr-o combinație diversă în mișcarea zodiacală le afectează în moduri diferite Potrivit lui Augustin, sufletul "folosește elementul foc ca instrument de influențare a elementelor mai grosiere în ordinea lor descrescătoare în ceea ce privește densitatea de la principiul luminii focului; își extinde acțiunea la principiul său termic, apoi prin el la aer , prin aer la apă și, în sfârșit, prin apă către pământ În același timp, lumina servește sufletului ca instrument de senzație, iar aerul ca impuls volițional Dar în ambele cazuri, aceste elemente sunt doar punctul de plecare pentru activitatea sa Prin urmare, în senzație, sufletul își începe mișcarea în fiecare organ cu subtilitatea focului, dar, trecând treptat la alte elemente, nu o termină peste tot în același mod "(citat de Popov I V Personalitate si invatatura Fericitului pe Augustin Sergiev Posad T I h C - ) Bonavenzura a atribuit mediului înconjurător un rol important în cunoașterea senzorială, care transmite organului de simț imaginea unui obiect perceput de simțuri Din § rezultă că era preocupat de problema corespondenței obiectului și mediului, deoarece trebuie să fie transparent sau cel puțin conductor de lumină pentru a transmite imaginea Augustmus De civitate Dei, VIII rus traducere a Creațiilor Kiev, Ch IV Bonaventura dezvoltă această idee mai detaliat în tratatul "Calea sufletului către Dumnezeu", bazat pe ideea de trinitate Tatăl corespunde filozofiei naturii, Fiul - rațional și Duhul Sfânt - moral filozofia În filosofia naturii, Tatăl corespunde metafizicii Fiului - matematică, Duhului Sfânt - fizică În filosofia morală, moralitatea individuală se referă la Tatăl, moralitatea economică (de familie) la Fiul și moralitatea politică la Duhul Sfânt Proprietățile naturale sunt principii active care aparțin însăși naturii lucrurilor, datorită cărora își desfășoară acțiunile în conformitate cu armonia lumii Aceste proprietăți sunt ascunse în lucruri și însăși natura lor rămâne necunoscută Încălzește magnetul atrage fierul, corpurile grele trag jos Doctrina cauzelor dezvoltării (rationes semmales) a trecut în scolastica medievală prin Augustin, care, la rândul său, a împrumutat-o de la stoici, care predau despre logoi (sămânța) spermatic ca cauze ale generației (Vezi Diogenes Laertes, VII ) - ) În interpretarea Cărții Genezei, Augustin subliniază "Scriptura spune că Dumnezeu a creat totul deodată (Sir ) Aceasta înseamnă că El a creat instantaneu toate potențele lucrurilor viitoare și numerele după care urmau să se dezvolte În acel moment, pământul a primit în sine toate numerele de plante și animale care apoi sunt revelate în mișcarea predeterminată a timpurilor Dar nu numai potențele organismelor vii sunt încorporate în elementele lumii, ci și lumea însăși ca un întreg se dezvoltă, parcă, dintr-o sămânță în anumite momente, în conformitate cu numerele ascunse în fundamentele sale Deci, fiecare obiect apare în lume în timpul destinat lui și lumea întreagă se desfășoară treptat, până când toate potențele care apar deodată în momentul creării începuturilor sale sunt epuizate" (citat de Popov I V Personal Sf Augustin T h C - ) În Evul Mediu, termenul "rationes semmales" a căpătat o largă recunoaștere după introducerea lui în textul Sentențelor" de Petru Lombard În partea a XVIII-a a cărții "Despre formarea (crearea) femeii", § scrie "după Augustin, toate cauzele nu sunt prezente în lucrurile create deodată, ci Dumnezeu a introdus în lucruri motivele dezvoltării (rationes seminales), conform cărora vine altceva din altceva, ca sămânţa aceasta din sămânţa aceea, din pomul acela rod, şi altele asemenea" (Petri Lombardi Sententiarum Libn Quatuor, Pansns, P ) în chestiunea posibilităţilor Bonaventura distinge patru ordine de cauzalitate în cursul implementării unei acțiuni, acțiune, țintă formală (care indică genul) și materială, ceea ce înseamnă că Dumnezeu este asociat cu primele trei, dar nu cu a patra, cauzalitatea materială Mai mult Bonaventure ia în considerare această problemă în comentariile sale asupra primei cărți a "Sentințelor" de Peter Lombard Vezi Opera omma V R - Cuvintele folosite de Bonaventura sunt de origine greacă, iar el dă etimologia lor "Monastica" - de la "monos" (unul), "economie" - de la "oikos" (casă), "politică" - de la "polis" (oraș) -state) sau "polloi" (set) Vezi nota I Lista savantilor teologi citati de Bonaventura reflecta in primul rand autoritatile care i-au influentat lucrarea El il considera pe Augustin cel mai mare dintre Parintii Bisericii si prima autoritate dupa Sfanta Scriptura; nu degeaba Bonaventura este considerat cel mai mare augustinian al secolului său Grigorie pe care îl menționează este Papa Grigore cel Mare ( - , născut c ), autor a patru cărți de Instrucțiuni pastorale, de predici duminicale, de predici despre profețiile lui Ezechiel și alte lucrări Lucrări ale unui autor necunoscut de la începutul secolului al VI-lea scris sub numele de Dionisie Areopagitul, cu comentarii ale lui Ioan de Scythopolis și Maxim Mărturisitorul (VP c) erau cunoscute de Bonaventura în traducerile lui Hilduin ( ), Ioan Scot Eriugena ( ), Ioan Saracenul ( ), Robert Grossetestes ( ) și în originalul grecesc despre Bonaventura Anselm de Canterbury ( - ), de fapt, este la fel de mare ca Aristotel, mai ales în înțelegerea "motivelor necesare" și a dovezii ontologice a existenței lui Dumnezeu ei, ideea este un mod de a fi prezență în gândire, iar pentru contemplarea perfectă a lui Dumnezeu, spiritul trebuie curățat prin credința în minte și în inimă, pentru că o face pe om drept Credința purifică intelectul, dreptatea purifică inima Bernard (Bernard) din Clairvaux ( - ) l-a atras pe Bonaventura combinând spiritualitatea profundă cu eleganța prezentării în predici El a căutat de la Bernard justificarea revenirii la perfecțiunea evanghelică întreprinsă de franciscani În ceea ce privește opera lui Hugh (c ) - ) și Richard (d ) din Saint-V Iktor Abbey, apoi cu ei gândul la Bonaventura a fost legat prin succesiune directă prin Alexandru de Gale Într-o predică despre Boboteaza lui Bonaventura, interpretând pilda drahmei pierdute (Lc - ) remarcă că "o femeie înseamnă aici un suflet rațional, având zece drahme, adică nouă părți ale științei filozofice și o a zecea drahmă a înțelepciunii divine, adică teologia sacră Trei dintre științele filozofice numite naturale, sunt împărțite în fizică, metafizica și matematica; Gramatica, loiku-ul și retorica moralității sunt subdivizate în economice, individuale și politice, dintre care toate sunt nesemnificative (dimittendae) în comparație cu credința, iar a zecea drahmă se cere, adică teologia sau înțelepciunea lui Hristos, care este acum pretutindeni dezonorat de curiozitatea schimbătoare a științei filozofice" (T IX b) Pe baza acestei predici rostite la Universitatea din Paris, savanții datează tratatul "Despre întoarcerea științelor la teologie" în vremurile anterioare "Dragostea nu încetează, chiar dacă profeția va înceta, și limbile vor tăcea și cunoașterea va fi desființată" ( Corinteni : ) Gal Convergența "mândriei" și a poftelor trupești" la Bonaventura se realizează în conformitate cu Prima Epistolă a Apostolului Ioan "Pentru tot ce este în lume este pofta cărnii, pofta ochilor și mândria vieții , nu este de la Tatăl, ci din lumea aceasta" (I In ), dar el modifică această schemă în conformitate cu doctrina platoniciană a celor trei părți (orientări) sufletului - rațional pătimaș și pofticios, introducând conceptul de nepăsare (negligenție) a se potrivi cu prima parte astfel încât defectele cardiace sunt grupate într-o triadă și devin elemente necesare unei clasificări exhaustive Eccl Aici Bonaventura introduce doctrina unui "sentiment al inimii" sau "sentiment interior al spiritului nostru", deși nu precizează caracteristicile acesteia Aparent, poate fi identificat cu acele sentimente spirituale cu care se poate percepe splendoarea și dulceața paradisului cerului și al lui Dumnezeu Bonaventura însuși o definește ca percepție spirituală în contemplarea adevărului însuși" și indică faptul că ea acoperă toate sferele spiritului uman de la sentimentul interior până la intuițiile mistice Odată, împreună cu virtuțile lui fericirea și alte daruri similare ale Duhului Sfânt, ele au constituit darurile supranaturale ale lui Dumnezeu pentru om, dar s-au pierdut ulterior cu păcatul originar, deși pot fi trezite din nou în suflet prin asemănarea cu Hristos Tema celor cinci simțuri spirituale i-a ocupat pe gânditorii medievali în legătură cu chestiunea naturii vieții în rai Augustin, în prima perioadă a lucrării sale, a aderat la o viziune consecventă spiritualistă, negând învățătura apostolului Pavel despre corpurile spirituale, "și a scris despre sufletele trupești care au găsit plăcere și pace în Dumnezeu" Vreau să-L cunosc pe Dumnezeu și sufletul - Și nimic altceva - Absolut nimic" Mai târziu, însă, slujirea episcopală l-a obligat adesea să reflecteze asupra problemei vieții comune a Creștinii în rai, iar în lucrările ulterioare nu mai desparte conștiința de materie și permite comuniunea sfinților În epoca timpurie din Evul Mediu, raiul era prezentat ca o grădină a Edenului, asociată ulterior cu orașul ceresc Ierusalim, unde un magnifica catedrala gotica se afla in centrul orasului, iar strazile sunt facute din aur si pietre pretioase, desi s-a subliniat in cercurile clerului educate ca aceste lucruri sunt adesea descrise de unii profesori, pentru ca simplii sa poata trece prin vizibilul viitor la o înțelegere a invizibilului multe" (Otto din Freisingent [ ] Două orașe ) Toma d'Aquino a aderat la punctul de vedere spiritualist În "Rezumatul teologiei" a vorbit despre trei moduri de a vedea realităţile supranaturale adică a vedea cu ochii trupului În Scriptură se menţionează însă un alt fel , numit "vedere interioară" Ioan, de exemplu, el a văzut Ierusalimul ceresc nu cu ochi trupești, ci cu ochi interiori rezumă Aquino, "nu poate fi perceput de ochii noștri trupești sau de orice alt simț (fizic), nici aici, nici în căminul ceresc" (vezi A văzut Pavel esența lui Dumnezeu în răpire?) - Summa Theology II II Voința sfinții Îl văd după înviere pe Dumnezeu cu ochi trupești" - Ibid III ) În Evul Mediu, cuvântul latin "ars" (de obicei "artă") era înțeles cel mai adesea ca un sistem de cunoaștere legat de un anumit domeniu al activității umane În antichitate se distingeau două tipuri de arte: arte sau meșteșuguri mecanice, numite sclav, și arte libere pentru oameni liberi, subdivizate de neoplatoniști în trivium și quadrivium un produs Probabil sursa lui a fost Augustin, care a notat în comentariul său la Evanghelia după Ioan că "maestrul face un cufăr, inițial el în minte (in arte)" (Patrologiae cursus completus Senes latina Ed par JP Migne T ) P ) și creând lumea Dumnezeu folosește un set de idealuri rațiuni și figurat, numit "Cuvântul", pe care Bonaventura, urmând lui Augustin (Despre Treime I ) în § , îl numește "ideea Tatălui" (ars Patns) "Prin cuvântul veșnic, totul este creat și aranjat prin el" Aici Bonaventura citează comentariul lui Petru Lombard la Psalmul Exprimându-se în creații, după Bonaventura, Dumnezeu apare în ele fie ca o urmă (ca o amprentă pe pământul ud), fie ca o imagine sau asemănare a unei imagini, adică într-o formă mai explicită, urmele lui Dumnezeu sunt ale lui manifestări în făpturi nerezonabile și numai ale lui imaginile sunt înzestrate cu rațiune și iubire, prin urmare, în cursul cunoașterii lui Dumnezeu, sufletul trece treptat de la urmă la asemănarea lui Dumnezeu Ioan " Mt Ioan Bonaventura a moștenit doctrina părților sufletului din tradiția antică Platonistul Albinus (II c) a scris că "taiem sufletul în înțelegere și affinare, affiziruemoy - în afectiv și pofticios" După ce au creat un om, zeii s-au combinat cu el corp sufletul care îl domină, iar partea conducătoare a sufletului plasată în mod deliberat în zona capului unde sunt începuturile nervilor și venelor, de asemenea surse de experiențe care pot duce la nebunie și organele de simț din jurul capului , parcă, gardieni ai principiului conducător - în regiunea inimii, principiul luxuriant este situat în abdomenul inferior și în regiunea din jurul buricului" (vezi Platon Dialogues M, C , vezi și Diogenes Laertes , III ) După cum se poate observa din textul de mai sus, principalele dificultăți pentru traducători sunt cauzate de termenul "tyumos" (latină irrascibilis), care denotă începutul unui înflăcărat, pasional Provine dintr-un verb care înseamnă "aprind" , sau "Ard, plâng menei", adică îmi doresc cu ardoare, cu ardoare ceva, cu pasiune, cu pasiune mă străduiesc pentru ceva În acest sens, termenul precizat "conține conceptul inimii umane căldură, căldură, râvnă pentru bine și ura arzătoare a răului inerente suflet" și există asta ceea ce germanii numesc "Temyut" și avem și mai mult succes la inimă" (Redky P G Din prelegeri despre istoria filosofiei dreptului în legătură cu istoria filosofiei în general, Sankt Petersburg T IV C ) În tradiția creștină, acestei proprietăți a sufletului i sa acordat o importanță deosebită ca asistent indispensabil al minții pentru a afirma dominația asupra senzualității El este cel care informează sufletul despre acea intensitate a energiei și acea ascensiune neîncetată a forței spirituale, care asigura viata religioasa si morala de crestere continua in virtute, statornicie, fermitate si curaj in lupta impotriva raului, chiar daca are radacinile in adancul naturii umane De aceea, Nemesius Emessky o numeste "pazitorul mintii", si Vasile cel Mare (secolul al IV-lea) - "nervul sufletului" dându-i putere pentru o afirmare treptată, dar necruțătoare în faptele bune (vezi Zarin S M Ascetismul după învățătura creștină ortodoxă Sankt Petersburg T kn S - ) cm jn Proverbe Mier "Deci, ce este în combinațiile de sunet - acestea sunt semne de idei în suflet, iar literele sunt semne ale ceea ce este în combinațiile de sunet "Aristotel" Despre interpretare" a, - (Coll M T C ) Hotărâri similare au fost însă exprimate și de Augustin Ioan Damaschinul și Hugh al Sfântului Victor Proverbe Ioan : În tratatul său "Despre natura binelui", Augustin scria că răul provine din distrugerea acestor trei caracteristici fundamentale ale binelui Impulsul pentru o înțelegere intensivă a acestui subiect a fost dat de Bonaventura § și din cartea din "Propozițiile" lui Petru Lombard, în care răul și păcatul au fost definite ca slăbirea și distrugerea bunului Bonaventura folosește acești termeni pentru a face o analogie între regulile practice de inferență și calitățile necesare ale raționamentului, care nu se găsește adesea printre reprezentanţi ai scolasticii Discurs al lui Augustin despre epistola lui Ioan către parți (Patrologiae cursus completus R ) Evr Aceasta implică faptul că Înțelepciunea Divină este "Cuvântul", "depozitarul" cauzelor ideale în Dumnezeu sau "tărâmul ideilor platonice" În tratatul "Despre Treime", Augustin scrie că "ideea (ars) unei asemenea atotputernici și înțelepciune a lui Dumnezeu, trăind fără schimbare și plin de toată înțelegerea" (vezi nota ) Deschide I Dezvoltând vechea doctrină a naturii ușoare a focului spiritual, medicii medievali credeau că un "corp foarte subțire", un "fluid senzorial" circulă prin nervii unei persoane, chiar și în sistemul cartezian a fost păstrat sub denumirea de "animal" spirit" ceea ce fiziologii moderni atribuie impulsului nervos Bonaventura a împrumutat această doctrină din cartea lui Alker din Clairvaux (sec XII) "Despre Spirit și Suflet", care la vremea aceea era considerată opera lui Augustin Anselm din Canterbury despre adevăr (Patrologiae cursus completus R b) Axiomă scolastică de origine necunoscută, unii comentatori atribuie această definiție "Parmenidei" lui Platon Aceasta se referă la învățătura platoniciană, percepută de gânditorii creștini prin Pseudo-Dionisie și Ioan Scot Eriugena Așa s-a explicat relația dintre unul și cei mulți, când cei mulți, plecând de la unul, se exprimă în diversitate și revin la unitatea originară În versiunea creștină, o persoană vine la Dumnezeu prin "îndumnezeire", adică așa cum scrie Bonaventura în "cercul este completat" când sufletul rațional Îl recâștigă pe deplin pe Dumnezeu la sfârșitul călătoriei Tim Roma Corinteni Efes Petru Ioan Roma Traducere și note de A G Vaiiestov METAMORFOZA DISCURSULUI SCOLASTIC A G Vasestov "Epoca Sfântului Bonaventura" - ce înseamnă pentru noi această frază Un om mare își manifestă timpul îi dă sens Și este dobândind anumite dimensiuni, devine istorie Timpul unui mare comandant sau om de stat exprimă cursul firesc al istoriei politice, explică soarta statului, perioadele sale de prosperitate și declin, triumful voinței naționale și tragedia poporului înrobit timpul unui poet sau artist deschide alte dimensiuni Viața contemporanilor, datorată epocii, dar transformată în opera lor, se deschide și se confruntă cu eternitatea, ia forma unui simbol, unde particularul, individual, trecător nu dispar, dar coexistă cu generalul și, prin urmare, devine de înțeles pentru cei mai îndepărtați descendenți Bonaventura este același poet și artist ca și maeștrii catedralelor gotice El este artistul maestrului inteligibil al poeziei conceptelor Așa cum arhitecții catedralelor au imitat compozițiile "Sumelor" teologice, așa Bonaventura, contemplând interioarele gotice catedralele luminate de soare într-o zi frumoasă, au dezvoltat metafizica luminii sfâșiere și pătrundere a materiei inerte Epoca Sfântului Bonaventura s-a reflectat în tratatele și predicile sale extatice, viziunile mistice și isprăvile ascetice, iar acum "lanțul" cercetătorilor și adepților săi nu este întrerupt Pentru a înfățișa epoca lui Bonaventura, nu este nevoie să vorbim despre situația politică din Italia, unde s-a născut, sau despre Franța, unde și-a primit educația, sau despre Spania și Germania, unde a predat și predicat Bonaventura aparținea în întregime bisericii și școlii - la vremea aceea supranațională - și nu era la fel de italiană ca europeană și, prin urmare, opera lui aparține tuturor indiferent de naționalitate, este atașat de rădăcinile culturii europene sau onorează antichitatea creștină autohtonă Biserica Catolică în secolul al XIII-lea găsind sprijin spiritual în noile ordine monahale mendicante ale franciscanilor și dominicanilor, atinge vârful influenței sale politice Monahismul acestor congregații rupe parțial de fostele tradiții ascetice hipertrofiate - nu fuge din lume în deșert , dar se străduiește să-și învingă ispitele, nu neagă cunoștințele și știința în numele credinței, ci încearcă să le creștineze și să le bisericească Ordinul Predicatorilor a fost creat de Sfântul Dominic (după - ) pentru polemici cu ereticii (asceții extremi) și uratorii de pace - catarii și albigenzii), care afirmau echivalența lui Dumnezeu și a diavolului Preoții albigenzi nu numai că au demascat impuritățile morale a clerului lumesc, ci și, bazându-se pe argumente logice și filozofice împrumutate de la arabi, au încălcat pe bazele doctrinei creștine De aceea, Dominic a introdus în ordinul său un jurământ obligatoriu de sărăcie voluntară și le-a poruncit fraților săi să studieze teologia în mod sistematic, astfel încât aproape toți dominicanii au fost considerați experți ai acesteia Spre deosebire de dominicani, franciscanii sau "frații mai mici" nu și-au propus inițial o carieră științifică, dar au fost predicatori ai unei noi spiritualități în Europa, ba mai mult, au dus-o într-o lume reînnoită, în care mulți europeni au văzut virtuțile a civilizației arabe, în lumea scepticismului în raport cu valorile tradiționale creștine și cu o cultură seculară în rapidă dezvoltare, cu puternice simpatii orientale (de la pasiunea pentru astrologie, alchimie, magie, învățăturile lui Avicenna, Averroes etc , la pasiune) pentru versurile maure ale trubadurilor și cultul Frumoasei Doamne) Giovanni Fidanza, încă în copilărie Francisc de Assisi, supranumit Bonaventura (bună venire), s-a născut în (după alte surse, în ) în Bognoregio, un orășel nu departe de Orvieto (Toscana) Tatăl său, tot Giovanni Fidanza , a fost medic și a aparținut familiei nobile Fidanza di Castello Când, la vârsta de - ani , Giovanni s-a îmbolnăvit grav, mama sa a apelat la Sfântul Francisc de Assisi cu o cerere de ajutor - iar copilul și-a revenit O astfel de legătură mistică timpurie între Giovanni și Francisc ia dat alegerii lui calea vieții un caracter predeterminat - ulterior nu numai că a luat vălul ca franciscan, dar și, prin decizia adunării generale a ordinelor din de la Narbonne, a fost viața lui Francisc, cunoscut sub numele de "Legenda majoră" "În biografia lui Bonaventure, precum și în alte figuri culturale ale Evului Mediu, există multe pagini întunecate, deoarece, potrivit lui E Gilson, "poate, chiar mai mult despre el decât despre Sfântul Toma, se poate spune că o persoană dispare în spatele scrierilor sale" (Gi / son E La philosophie de Saint Bonaventure Paris, P ), iar biograful său P Glorier a remarcat că "în XIII sunt puține persoane despre care avem informații atât de complete despre activitățile lor, locul în care se află și cronologie , ca și despre Sfântul Bonaventura, dar puțini despre care este la fel de greu de fixat Date și linii principale ale vieții cu certitudine" (Glorieux P Essai sur la chronologie de S Bonaventure ( - )//Archivum Franciscanum (Quaracchi-Grottaferrata) ( ) P ) Copilăria lui Bonaventura a coincis cu o perioadă de transformări tulburi în ordinul franciscan În , frăția era formată din numai) persoane, iar în , aproximativ de mii de franciscani predicau în de filiale provinciale Francisc de Assisi a murit la octombrie iar la aprilie , Papa Grigore al IX-lea a aprobat statutul oficial al ordinului La Paris, centrul teologic al lumii catolice, franciscanii au aparut in Cam in acelasi timp au aparut acolo si dominicanii nevoia de a-si crea propria școală abia după ce au fost localizați la Paris Dominicanii erau predați în două catedre pentru "străini" și pentru "parizieni", unde prima și a doua erau predate de doi doctori și doi licențiați care dobândiseră deja experiență în "citirea" Bibliei cursuri în școlile provinciale ale ordinului teologia Despre natura predării la franciscani în perioada timpurie a informației nu a fost păstrată, dar, probabil, a fost despre asemănătoare Predarea membrilor ordinelor mendicante a fost un succes la Paris, iar profesorii laici, speriați de concurență, au început o campanie de discreditare a călugărilor Lupta dintre clerul alb și negru nu s-a potolit de-a lungul secolului al XIII-lea Dar în ciuda acestui fapt, papa a aprobat pentru dominicani și franciscani două catedre de profesori de teologie la Universitatea din Paris În a plecat la Paris pentru a face studii superioare iar Bonaventura Tatăl a vrut să-și vadă fiul ca doctor, dar, în orice caz, pentru a se specializa în catedra de medicină, jurisprudență sau teologie, studenții trebuiau să absolve facultatea de arte liberale (trivium și quadrivium), adică au cunoștințe de bază de gramatică, mitologie, științe ale naturii și poetică Cercetătorii operei lui Bonaventure nu știu cine au fost profesorii săi la Facultatea de Arte între și ; Bacon, Arnold of Provence și multe altele Pe lângă gramatică, facultatea avea și cursuri de retorică, în care i se atribuiau "Despre educația unui orator" a lui Quintilian, "Despre selecția materialului" de Cicero și "Retorica lui Gerenius" Aristotel în traduceri latine a fost reprezentată de logica "vetus" și "nova" (adică întregul "Organon") Clasele au început cu o introducere de Porfirie, un comentariu asupra acesteia de către Boethius și "Cartea poloului" şi principii', urmat de tratatele de logică ale lui Aristotel, apoi de "Retorică", "Metafizică", "Despre suflet", I I din cartea "Etica Nicomahei" şi, în ciuda interzicerii Papei Grigore al IX-lea numite de exemplu "Libri naturales" (adică "Fizică", "Pe cer", "Despre apariție și distrugere" "Meteorologie" și tratate zoologice) Bonaventura, deja licențiat în teologie, a folosit în mod activ o colecție de citate selectate tematic cunoscute sub numele de Judecățile lui Aristotel și, ulterior, în - în timpul pregătirii tezei sale "Întrebări controversate despre știința lui Hristos", o traducere completă, "pură" a "Eticii Nicomahei", realizată de Robert Grossetest , deși este puțin probabil ca acesta să cunoască întreg corpus atribuit lui Aristotel și toate comentariile despre ea care erau disponibile la acea vreme spune că anii de studii nu au fost în zadar pentru el Nu este întâmplător faptul că celebrul istoric al scolasticii M Grabmann l-a recunoscut drept unul dintre cei mai buni dialecticieni ai Evului Mediu În , Bonaventura intră în ordinul franciscan și intră sub jurisdicția provinciei sale romane Începe studiul teologiei sub conducerea lui Alexandru de Gales (c - ), Jean de la Rochelle (d ) și William of Militone (care a predat până în ) Bougeiol JG Introducere ă Saint Bonaventure Paris, P În - , Bonaventura servește deja ca profesor - "Licențiat în Biblie " În - , ca licențiat în maxime, citește un curs de interpretări ale "Sentințelor" lui Petru Lombard În - , Bonaventura este numit licență obișnuită, adică participă la toate actele oficiale și religioase ale universității, citește o predică și conduce o întâlnire (collacio) și, de asemenea, participă la dispute de cinci ori pe lună Până la noiembrie susține examene pentru dreptul la prelegere, iar la începutul anului își susține teza "Întrebări controversate despre știința lui Hristos" și până în , când la o extraordinară catedrală din Ara Keli (Roma) în prezența Papei Alexandru al IV-lea, a fost ales ordin general al franciscanilor, împreună cu Toma d'Aquino predă teologie la Sorbona ca profesor ordinar Perioada ulterioară a vieții lui Bonaventura a fost în întregime dedicată politicii bisericești și îndatoririlor administrative din ordin El ține predici, scrie viața lui Francisc de Assisi și "Apogia cerșetoriei" În , Papa Grigore al X-lea l-a hirotonit cardinal-episcop din Albano la mai la o catedrală extraordinară a ordinului franciscan și-a transferat postul fratelui său Jerome Askolsky iar la iulie moare Bonaventura a fost înmormântat în capela franciscană în prezența papei și a altor prinți ai bisericii Ierusalim" a declarat Doctorul Bisericii Nu știm cum a numit Bonaventura tratatul publicat în această ediție, ne este cunoscut sub titlul "De reducee artium ad theologiam" ("Despre revenirea științelor la teologie"), care se găsește în trei manuscrise doar în al XV-lea și în mod clar nu aparține autorului B alte manuscrise au alte nume "Despre diferență", "Despre originea cunoașterii " "Un tratat despre lumina cuaternară, revenind la teologie toate artele și științele", aceasta din urmă își transmite cel mai adecvat conținutul Cuvântul", "Despre șase perspective (din aceasta life)", iar editorii francezi ai textului au decis în să-l numească "Six Lights of Human Knowledge" Tratatul (poate o predică pentru oameni de știință, ca să spunem așa, un raport științific) este acum datat - deși editorii lucrărilor complete din , pe baza remarcii lui Bonaventura despre dorința lui de a vorbi despre acest subiect, au preferat o dată ulterioară - - De fapt, este un studiu succint asupra filozofiei științei, care stabilește o clasificare a tuturor științelor și aptitudinilor (artele) recunoscute ca atare Științele sunt aliniate într-o ierarhie a valorilor și sunt în concordanță cu teologia ca cea mai înaltă și unică valoare absolută teologia, a cărei diferență față de cea dogmatică care a dominat lucrările reprezentanților scolasticii din secolul al XIII-lea, este că lumea creată este privită ca o Biblie vie Omenirii i se dă două cărți, Scriptura și creația, care permit în două modalități de a-l înțelege pe Dumnezeu ascuns în spatele lor, deoarece toate lucrurile lumii sunt opera mâinilor Lui Ele denotă simbolic proprietățile și puterile sale și indică calea de întoarcere la el Tema diferitelor forme de cunoaștere a lui Dumnezeu este dezvăluită în mai detaliat de Bonaventura în tratatul "Calea minții către Dumnezeu", iar în tratatul prezentat aici, accentul este pus pe epuizarea formală ("suficiența") activităților cognitive Abordarea lui Bonaventura este o sinteză originală a epistemologiilor lui Aristotel și Augustin, deși, ca de obicei în istoria filozofiei, învățăturile ambilor au avut o lungă succesiune de adepți și au fost adoptate din ele de Părinții Bisericii și de filozofii arabi acesta din urmă, în special Al Kindi, i-au influențat direct pe Robert Grosseteste, Alexandru de Galesky și Roger Bacon, iar ei, la rândul lor, au dat impuls lucrării lui Bonaventura forma substantiala Toate celelalte forme sunt implicate in natura luminii, iar in functie de gradul de luminozitate, locul lor in ierarhia fiintei este determinat Astfel, lumina este proclamata forma generala a tuturor corpurilor La momentul creării lumii, formele luminoase (lux) materie, transformând nimic în ceva, toate celelalte forme, elemente și calități se suprapun materiei deja clarificate că Bonaventura, urmând Grosseteste, înțelege creația ca o explozie, un fulger de lumină, în urma căreia se formează un spațiu sferic de volum limitat Reflectată din limitele extreme ale sferei, lumina de întoarcere (lumenul) formează materia limpezită în sferele eterice ale stelelor și planetelor și lumea sublunară elementară (foc, aer, apă și pământ) În masa pământului, deși rămâne prima sa formă, este în cele din urmă slăbit și, prin urmare, este cel mai inert mediu Strălucirea și strălucirea luminii comunică frumusețea lumii create "Totul este frumos, pentru că totul este plăcut", scrie Bonaventura, dar nu există nici frumusețe și plăcere fără proporție, nici proporție fără număr, astfel încât totul să aibă un număr Totul este frumos , pentru că totul este ordonat Nici o ordine fără număr, nici un număr fără măsură, nu există măsură fără limită, tot ceea ce este determinat se face după număr, greutate și măsură Totul este bine, pentru că este determinat de formă, și asta că formosus (formosus (lat) este "formă" și "subțire", "grațios "frumos"), are frumusețe Potrivit lui Dionisie, frumusețea este și cauza finală, deoarece totul atrage şi o cauză exemplară, întrucât dă fiecărui lucru o formă distinctă De aceea, nu se deosebeşte nici de bine, nici de adevăr şi este transcendental Dar după Augustin, frumusețea este armonia anumitor părți cu balansarea culorilor Deci acolo acolo unde nu există părți, nu există frumusețe și nu aparține tuturor lucrurilor De aici rezultă că frumusețea presupune bunătate, este adevăr, aceasta din urmă, una, ființă Ființa este absolut dată, una, sens, de fapt, inseparabilitatea ființei, diferit de diferit, adevăratul - identitatea formei reale cu norma ideală, binele - unitatea profundă a forței cu manifestările sale Unul se corelează cu cauza activă, adevăratul - cu cauza exemplară, binele - cu ținta Frumusețea sintetizează toate aceste atribute și îmbrățișează toată cauzalitatea" Același principiu activ este lumina și în cunoașterea umană, ideea Divinului ca "cea mai pură, mai relevantă, mai perfectă și absolută esență" i se naște omului, dar această amprentă a celui mai înalt adevăr nu este revelată tuturor, ci numai prin harul lui Dumnezeu către cei aleși, printr-o iluminare specială Bonaventura în acest tratat Clasificând științele, Bonaventura modifică decisiv schema lui Hugh de Saint-Victor care, la rândul său, s-a bazat pe cea a lui Aristotel, transmisă prin lucrarea lui Boethius "Despre Trinitate" Hugo împarte cunoștințele în teoretice (teologie sau metafizică matematică, fizică), practice (familia individuală și moralitate socială), mecanice, exterioare satisfăcătoare (țesut, arhitectură, metalurgie și călătorii comerciale), nevoi interne (agricultura, vânătoare, medicină și teatru) și logice umane (așa-numitele științe triviale, adică gramatica, retorica, dialectica) În contrast, Bonaventura începe cu "perspectivă externă" și apreciază foarte mult "artele" mecanice (Hugo, jucându-se cu rădăcinile latine "mechanicus" și "moechia" - "desfrânare", "adulter", - le numește ilegitime) În continuare, el introduce "iluminarea cunoașterii senzuale" și descrierea ei, împrumutate de la Avicenna, doctrina "iluminării interioare" a cunoașterii intelectuale și "iluminarea superioară" a adevărurilor revelației sunt, de asemenea, noi Citat din Viupe E de Etudes d'esthetique medievale V III Le XIII siecle Brugge (Belgia), P Vezi Boethius "Decizia prin filozofie" și alte tratate M , C Completând tabelele} intuițiilor, Bonaventura scrie despre "lumina slavei" care luminează cerul cu beatitudine și umbrește alte forme de cunoaștere, pentru că îl luminează pe Dumnezeu însuși ca adevărul cel mai înalt Astfel, el schimbă perspectiva statică a mesei școlii a disciplinelor și aptitudinilor ca obiecte ale perspectivei dinamice a activității cognitive, clasificând modalitatea sau formele de intenționalitate (orientare) a acesteia Cunoașterea este în legătură organică cu el și se dovedește a fi stadii de cunoaștere care sunt necesare unul pentru celălalt Aptitudinile mecanice scutesc natura umană de neajunsurile asociate cu căderea, servesc ca o condiție pentru activitatea cognitivă Bonaventure în principal pe forme, apoi distinge trei temeiuri (rationes) pentru clasificarea lor sau trei principii de explicație și totodată motivele care justifică această explicație Deci, conceptul care se referă simultan la ordinea cunoașterii și a ființei - valoare ontologică - servește ca bază a valorii logice De aceea, ele diferă în temeiuri formale care dau formă obiectelor materiale, intelectuale sau matematice prezente în forme inteligibile sau abstracte , indiferent de materia care le modelează Toate aceste forme sunt creația lui Dumnezeu ca cel mai înalt artist și de aceea sunt aduse sub cea de-a treia bază, ideală, ideile divine în care gândește Creatorul și cu ajutorul cărora își duc la îndeplinire creare Cea mai înaltă lumină a adevărurilor mântuirii care luminează cunoașterea umană" servește unei înțelegeri specifice a lui Dumnezeu prin texte biblice care poartă patru feluri de semnificații, una literală sau istorică și trei semnificații spirituale care pot fi citite doar cu un ochi spiritual cu Dumnezeu, căci această unire în dragoste de "mire și mire" este scopul cel mai înalt al sufletului uman Prevederile de mai sus sunt legate în Bonaventura de cele general acceptate în KhPI în învățătura despre exemplarism, pe care el a definit-o drept "învățătura despre relația existentă între Dumnezeu și creație " Această învățătură este exprimată cel mai clar în el Dumnezeu, pe lângă cauza activă și intenționată, este un motiv exemplar al creației sale și de aceea în lume pretutindeni există imaginile, asemănările, urmele și semnele lui Adevărul divin se dovedește a fi sursa și modelul pentru toate create ontologice, logice, morale și spirituale adevăruri pentru a-l înțelege este necesară o "logică a analogiei" specială, bazată pe relațiile de asemănare, proporție și imagine care există între realități diferite Două posibilități complementare de cunoaștere a lui Dumnezeu se deschid pentru cei care se ghidează după o astfel de logică; pentru a-L găsi pe Dumnezeu în lucruri prin efectuarea unui fel de act inductiv de cunoaştere Dragostea specială a lui Bonaventura pentru teologia simbolică nu este altceva decât fidelitatea căii lui Francisc de Assisi față de acele noi relații cu natura, care se reflectă în imnul său către Soarele tandreței pentru fratele său lup și sora oaie consumând iubirea pentru lume cot la cot cu Francis asceza extremă și disprețul față de trup În ciuda naturii paradoxale a unui astfel de comportament nu poate fi negat Această paradoxalitate este accentuată remarcabil de GK Chesterton în cartea "Sfântul Francisc din Assisi", iar faptul că a fost un profund teolog a intrat în umbră, deși în lucrările altor autori relația genetică dintre ideile lui Francisc și Bonaventura este subliniat Vezi Goudne E Sfântul Francisc din Assisi Londra , Lauriola G Istanze teologiche negii "Opuscola" di Francesco d'Assisi //Studi francescani Firenze, Nr - că doar se explică prin asta că în felul acesta l-a iubit pe Dumnezeu în volk, dar în același timp a aspirat la Divinul însuși prin cochilii întâmplătoare în care chipul lui se reflecta pe pământ Nu întâmplător Bonaventura a fost numit "al doilea Sfânt Francisc" Putem spune că toate lucrările sale sunt un lung comentariu asupra vieții fondatorului ordinului Metafizica lui Bonaventura este hristocentrică, iar iubirea se află în centrul explicației sale despre etica evanghelică și comportamentul creștin Este posibil ca deschiderea și multidimensionalitatea teologiei sale, sensibilitatea față de experiența vie a cunoașterii lui Dumnezeu și arta de a o formula în concepte să ne ajute în căutarea noastră dureroasă a modalităților de a descrie lumea în care trăim Ibn Gebirol SURSA VIEȚII "Extracte din carte> Rabbi Solomon - binecuvântată să fie amintirea lui - ibn Gebirol, tradus din arabă în ebraică, înțeleptul rabin Shem Tov - să-i fie binecuvântată memoria' - Ibn Falaker "Prefață de Ibn Falaker> Shem Tov, fiul lui Iosif ibn Falaker, a spus că am studiat cartea compilată de înțeleptul rabin Solomon - amintirea lui să fie binecuvântată - Ibn Gebirol numit "Sursa vieții" Mi-a devenit evident că el urmează opiniile lui înțelepții antici, asemănătoare celor menționate în cartea Empedocle despre "Cele cinci substanțe" Această carte se bazează pe faptul că în toate substanțele spirituale există materie spirituală, în timp ce forma vine de sus, iar materia o primește de jos, cu alte cuvinte, materia este subiectul, iar forma este purtată de el Am descoperit că Aristotel în cartea celei de-a doua "Metafizică" scria că anticii credeau materia în lucrurile eterne, tot ceea ce are materie în sine este compus și conține posibilitatea , că numai ceea ce este supus creației și distrugerii și care se schimbă în altceva are importanță Și am extras fragmente din declarațiile lui, în aceste extrase sunt rezumate toate opiniile sale Cartea întâi (fragmente) Dintre toate părțile omului, partea care cunoaște este cea mai nobilă, în măsura în care este necesar ca omul să caute cunoașterea În ea, el trebuie să caute cunoașterea despre sine, pentru a cunoaște prin el însuși toate celelalte lucruri care nu sunt el, căci el cuprinde lucrurile, pătrunde în ele, iar lucrurile cad sub puterea lui În același timp, el trebuie să caute cunoașterea ultimului motiv pentru care "există ^ pentru că ființa omului are ultimul motiv pentru care el există, pentru că totul cade sub Voinței Unului, sfințit să fie El și binecuvântat să fie Voința este o putere divină, creatorul și mișcatorul tuturor lucrurilor, nici un singur lucru nu poate fi neîmplinit cu ea Prin cunoaștere și faptă sufletul se lipește de lumea superioară, căci cunoașterea implică în mod necesar faptă, iar fapta îndepărtează sufletul din ceea ce îi este opus și aduce corupție și readuce sufletul la propria natură și esență Vorbind în general, cunoașterea și acțiunea răscumpără sufletul din temnița naturii, îl curăță de tulburare și întuneric și apoi se întoarce în lumea sa superioară Exista trei feluri de fiinte, materia si forma, prima substanta si vointa este un intermediar intre doua limite Existenta doar a acestor trei feluri de fiinte se explica prin faptul ca actiunea nu poate exista fara o cauza si fara un mediator intre ele Cauza este prima substanță, acțiunea este materie și forma ca intermediar între ele este voința Imaginea materiei și a formei este corpul uman și forma sa, adică combinația membrilor săi, imaginea voinței este sufletul, imaginea primei substanțe este mintea Și cel mai demn este că din care se începe să cerceteze, stăpânind mai întâi arta probei, iar ceea ce aduce cel mai mare beneficiu este studiul substanței sufletului, abilitățile și accidentele sale, tot ceea ce ajunge la el și se lipește de el, căci sufletul este supus la cunoaștere, ea cuprinde toate lucrurile datorită abilităților sale de a pătrunde totul Și când vei studia știința sufletului, îi vei cunoaște sublimitatea și nemurirea, vei ști că îmbrățișează toate lucrurile, astfel încât vei fi surprins de substanța lui, căci vei vedea că într-un anumit sens este purtătorul tuturor lucrurilor Și atunci vei simți că esența ta cuprinde tot ceea ce există pe care le cunoști și într-un anumit sens rezidă în esența ta Vei simți că esența ta cuprinde totul că știi și vei vedea că ea cuprinde întreaga lume cu viteză dincolo de o clipă N-ai fi putut face asta dacă substanța sufletului tău nu ar fi fost subtilă și puternică, atotcuprinzătoare și sălașul tuturor lucrurilor Cunoașterea spre care aspiră ființa omului este cunoașterea a tot ceea ce "existent" așa cum este și în special cunoașterea primei substanțe care poartă și mișcă tot ceea ce există Adevărata cunoaștere a acestei substanțe în abstracție din acțiunile care decurg din ea este un lucru imposibil, existența lui, despre care acțiunile provocate de el o dau o idee, este posibilă Cunoașterea adevărată a acestei substanțe este imposibilă, deoarece ea este mai presus de toate lucrurile și infinită Dacă materia universală este prezentă în fiecare lucru, atunci aceasta din urmă trebuie să aibă următoarele proprietăți: ) să existe, ) să existe prin ea însăși, ) să fie o substanță unică, ) să fie purtătoarea diferenței, ) să dea totul esența sa și numele său Ființa este poziționată în ea, întrucât inexistentul nu poate servi drept materie pentru ceea ce există în ea, existența este pusă prin ea însăși, căci nimic nu poate continua la infinit, dacă materia ar exista prin altceva decât ea însăși, unitatea este presupus în ea pentru că căutăm o singură materie în toate lucrurile, diferența pentru că diferența este înrădăcinată în forme, iar formele nu există în sine, dând fiecăruia esența și numele, pentru că , fiind purtătoarea a tot, ea există în mod necesar în toate; dacă există în toate, atunci, deci, dă fiecăruia esența și numele său Diferența dintre tipurile vizibile de ființe apare în forme vizibile și, de asemenea, diferența dintre tipurile de ființe invizibile apare în forme invizibile nu există nicio diferență în ea Un exemplu în acest sens este un inel, un cercel și un sigiliu de aur , formele lor sunt diferite, dar problema este purtătorul este unul, iar esența lui este, de asemenea, una Așadar, felurile de ființe diferă ca formă, în timp ce materia care le poartă este una De fapt, așa cum am spus, materia există, abia atunci o formă spirituală se lipește de ea, cu toate acestea, materia în sine nu este potrivită pentru existență și este potrivită pentru ea numai atunci când o formă se lipește de ea, cu alte cuvinte, existența reală Totuși, deși materia și nu poate exista "de fapt" fără formă, ea este potrivită pentru un alt tip de existență, și anume pentru existența în posibilitate Materia este de patru tipuri, precum și forma ) materie artificială particulară, ) materie naturală particulară, ) materie naturală generală, purtătoare a devenirii și ) materie de sfere Fiecare dintre aceste tipuri de materie corespunde formei pe care o are poartă Aceste tipuri de materie și formă, care diferă unele de altele, sunt în concordanță între ele în ideea de materie și formă, iar în lucrurile naturale percepute senzual, universale și individuale, nu există nimic altceva decât materie și formă Cartea a doua (fragmente) Cunoștințele despre existența materiei corporale, adică despre o substanță care poartă corporalitate, sunt extrase prin analogie cu raționamentul anterior despre materiei, căci dacă lumea este o substanță corporală, la fel cum corpul este o substanță corporală substanță care are o figură și o culoare, atunci rezultă că corpul servește drept materie pentru formele pe care le poartă, cu alte cuvinte, pentru forme, culori și alte accidente și că aceste lucruri sunt forma pentru el aceeași corporalitate cu materia care o poartă ca o comparație a formei universale, adică a figurilor și a culorilor, cu corporalitatea care le poartă De aceea, aici există materie percepută senzual, adică purtătoarea formei corpului Pentru a obține cunoștințe despre tipurile de materie și formă, vă voi da o regulă generală Esența ei este că vă imaginați clase ale existentului așa cum sunt ordonate una deasupra celeilalte, unele dintre ele le cuprind pe altele, unele le poartă pe altele și le îmbrățișează cu două limite - cea superioară Ceea ce se află în limita cea mai înaltă cuprinde totul, ca materia universală, care Dar ceea ce este în limita inferioară, ca o formă percepută senzual, este doar o formă purtabilă Pentru mijlocul dintre cele două limite, cea mai înaltă și cea mai mică cele mai subtile servesc drept materie pentru cele mai de jos și mai grosolane, în timp ce cele mai mici și grosiere sunt forma pentru aceasta, corporalitatea lumii, care pare a fi supusă formei pe care o poartă - este ea însăși o formă purtată de materia interioară despre care vorbim În mod similar, această materie va servi ca formă pentru ceea ce o urmează - până când, astfel, se ajunge la prima materie, care cuprinde toate lucrurile Însuși numele corpului este o dovadă a existenței materiei purtătoare de corporalitate Căci dacă descrii un lucru că este corp, veți obține descrierea ("to'ar") și lucrul descris ("metu'ar"), așa cum ați descrie corpul că este colorat sau are o figură, ați primi astfel și descriere și descris Și când, definind , spui că este lungime, lățime și adâncime, obții un lucru lung, lat și adânc O anumită materie artificială este purtată de o anumită materie naturală, o anumită materie naturală este purtată de materia naturală generală, materia naturală comună este purtată de materia sferelor, materia sferelor este purtată de materia corporală universală Din toate acestea rezultă că sfera cu tot ceea ce rezidă în ea există într-o substanță spirituală și substanța spirituală o poartă De aici rezultă că formele naturale particulare sunt în forma naturală universală, forma naturală universală este în forma sferică universală, forma sferică universală este în forma corporală universală, forma corporală universală este în forma spirituală universală Dacă substanța minții se cunoaște pe sine, atunci aceasta înseamnă că forma adevărului este purtată de ea și, prin urmare, mintea recunoaște această formă și nu se îndoiește de ea, că este purtată de la sine și nu se îndepărtează de ea Prin urmare, substanța sufletului recunoaște forma adevărului într-o perioadă scurtă de timp că este aproape de substanța minții (cu alte cuvinte, natura sa este apropiată de natura minții) și asemănătoare acesteia Sufletul Vieții nu recunoaște această formă într-un mod perfect, ci doar în funcție de imaginație - din cauza depărtării sale de minte (cu alte cuvinte, depărtarea naturii sale de natura sa) Este ca viziunea când se îndepărtează de un perceput sensibil, atunci forma acestuia din urmă devine îndoielnică pentru el și nu poate fi recunoscută Și dacă materia este exact așa cum am spus, adică dacă mintea înțelege forma adevărului prin ea însăși (pentru că este purtată de substanța lui), dacă înțelegerea lucrurilor și cunoașterea lor înseamnă îmbrățișarea și înconjurarea lor, atunci este imposibil ca mintea să înțeleagă ceva care ceva este ordonat deasupra lui Totuși, acest "trebuie înțeles" nu într-un sens necondiționat, deoarece este posibil ca mintea să înțeleagă ceea ce este mai înalt decât el, ca ceea ce este stabilit, cu alte cuvinte, ca înțelegere de către efectul cauzei sale Dar nu înțelege "ce este mai înalt decât el, în sensul că îl cuprinde, adică în felul în care cauza înțelege efectul Și dacă mintea cuprinde toate substanțele, atunci urmează că este mai înalt decât ei Și dacă este mai înalt decât ei, prin urmare, îi înconjoară cu sine, dar dacă îi înconjoară, atunci rezultă că toate sunt în el și că le cuprinde pe toate Pe măsură ce un lucru devine mai fin, iar substanța lui devine mai transparentă, percepția și înțelegerea lui se intensifică Prin percepția și înțelegerea lucrurilor, mintea depășește tot ce este dedesubt Prin urmare, substanța sa este cea mai subtilă și mai transparentă în comparație cu toate substanțele care sunt sub el Deoarece mintea nu are nicio formă inerentă esenței sale și ea cuprinde întotdeauna tot ceea ce este disponibil, de aici rezultă că formele tuturor lucrurilor sunt forme ale substanței sale Și dacă toate formele sunt forme care aparțin substanței minte și sunt diferiți în minte, rezultă că sunt diferiți în sine Toate formele de ființă, care îmbrățișează simțul și rațiunea, diferă prin ele însele, pentru că se deosebesc prin simțire și intelect, dar nu diferă în existență, pentru că toate felurile de ființă sunt unite și combinate Și un exemplu de diferența dintre substanțele inteligibile și accidente și diferența lor în sine (deși sunt unite în existență) este diferența dintre corpurile sensibile și accidentele lor și diferența lor în sine și în sens (deși sunt unite în existență), ca o culoare , o figură și corpul, căci fiecare dintre aceste lucruri diferă de celălalt în sine, deși toate sunt unite în existență Același lucru se poate spune despre cantitatea și substanța care o poartă, căci cantitatea este diferită - în sine iar pentru minte - din substanţa care o poartă, deşi sunt unite în existenţă Unirea cantităţii cu substanţa este ca unirea culorii şi figurii cu cantitatea, deşi se deosebesc de substanţă în sine şi în minte, la fel ca orice culoare nu și figura diferă de cantitate în sine și pentru simțire, deși nu se pot distinge în existență În universalitatea sa, cantitatea este purtată și de substanță, la fel cum toate substanțele inteligibile sunt purtate una de alta, precum purtarea culorii și a figurii după cantitate și purtarea cantității prin substanță Toate formele sunt purtate de prima materie, la fel cum cantitatea poartă figură și culoare și toate celelalte accidente, precum și substanța poartă cantitatea din prima materie sunt părțile ei Veți vedea că prima materie este universală pentru ei și unele dintre ele aceste lucruri sunt părți ale altora, astfel încât materia primă purtătoare ți se va părea o carte desenată și scrisă Și atunci vei vedea că mintea ta îmbrățișează toate lucrurile și se înalță deasupra lor după capacitatea omului Această substanță purtătoare de nouă categorii este ușa către studiul a ceea ce este ascuns simțurilor, pentru că este aproape de lucrurile sensibile și, de asemenea, pentru că această substanță este încadrată de nouă categorii și servește ca exemplu luat pentru a demonstra ascuns Vă voi da o regulă generală suficientă pentru a explica ce urmează de aici Aceasta pentru că sufletul, din momentul unirii cu trupul, este lipsit de cunoașterea accidentelor secundare și a substanțelor secundare (și abia ulterior le dobândește) , când vede accidente primare și rătăcește prin ele și trece prin ele, atunci, după cum rezultă din aceasta, accidentele și substanțele primare, adică lumea naturală, sunt întipărite în ea, iar simțurile sunt pregătite pentru ca ea să înțeleagă accidentele primare și substanțele prin ele Și atunci când sufletul le înțelege, înțelege prin ele și accidente secundare și substanțe Și, prin urmare, în procesul de cunoaștere a lucrurilor percepute în mod sensibil, din momentul nașterii sale, o persoană își înmulțește rațiunea prin aceasta și o transferă de la capacitate la acțiune, deoarece formele percepute senzual sunt imprimate organelor , devenind asemenea ele Iar formele imprimate organelor sunt imprimate si asupra facultatii de imaginatie, dar in mai mare subtilitate si simplitate decat cele imprimate asupra organelor Și tot așa sunt întipărite pe substanța sufletului, în subtilitate și simplitate mai mari decât cele imprimate pe facultatea de imaginație Și astfel relația formelor sensibile cu sufletul este ca relația unei cărți scrise cu un cititor, pentru că atunci când vederea percepe literele și semnele cărții, sufletul își amintește adevăratul sens Îți voi da un principiu care să te călăuzească Din moment ce străduința noastră pentru cunoaștere, care urcă de la limita inferioară a ființei la limita cea mai înaltă, și din moment ce tot ce există în limita inferioară vine de la cea mai înaltă, trebuie neapărat să ne asumăm tot ceea ce găsim în limita inferioară, prin analogie și dovada a ceea ce există în sus Căci inferiorul este imaginea superiorului, care o trimite în jos de la sine Și întrucât inferiorul este trimis în jos din sus, rezultă că este a lui imagine Și asta explică faptul că partea de jos este trimisă în jos din partea de sus Dacă acesta este cazul și am cunoscut asemănarea dintre cele două limite, atunci explicați cum este necesar să înțelegem ascunsul din partea manifestului , deoarece dorința noastră este să ne ridicăm la limita cea mai înaltă a ființei, adică la materia universală care poartă toate lucrurile și la forma universală purtată de ea (care sunt limita ființei din partea noastră și începutul ei din partea Creatorului, sfințit să fie El și binecuvântat să fie El) , și am contemplat limita inferioară, adică materia - purtătoarea a nouă categorii, apoi, am constatat, că acestea corespund între ele și sunt comparabile între ele În același mod, am constatat că forma a cantității, purtată de această substanță, corespunde formei universale, adică formei minții, purtată de prima materie universală, ca și cum limita cea mai înaltă ar fi corpul Soarelui, iar cea mai inferioară - razele sale răspândindu-se în jurul cerc al pământului Și veți vedea corespondența acestor două limite una cu cealaltă dacă vă concentrați atenția asupra proprietăților materiei universale, pentru că le veți găsi în materia inferioară Aceasta este existența prin ea însăși și unitatea și suportul diferenței, și celelalte proprietăți ale sale, căci, așa cum prima formă generează atunci când se lipește de materia superioară a genului rațional și își stabilește esența, tot așa și forma cantității generează, dacă se unește cu materia inferioară a înfățișării corporale și își stabilește esența Și dacă da, atunci forma cantității corespunde formei rațiunii Acest lucru se explică prin faptul că forma minții este o unitate simplă, iar forma cantității este o multitudine de unități compuse Și, așa cum forma minții nu este separată de materia superioară, tot așa forma cantității se răspândește în întreaga lume esența materiei inferioare Așa cum forma minții acoperă materia superioară și o îmbrățișează, tot așa forma cantității acoperă materia inferioară și o îmbrățișează Și așa cum forma minții poartă toate formele și toate formele pe care le poartă, tot așa forma cantităţii poartă toate formele corpului şi accidentele sale şi ele rămân în el Așa cum figura este limita formei cantității și limita care o înconjoară, tot așa cunoașterea este limita formei rațiunii și limita care o conține Cu adevărat, cunoașterea pe care o are mintea este o figură în ea, pentru că este o limită care o conține, așa cum figura îmbrățișează cu râvnă Căci, la fel ca un trup, întâlnirea cu alt trup și agățându-se de ea, o întâlnește cu adevărat și se agață de ea cu figura sa, așa că mintea, întâlnindu-se cu "cealaltă" minte și agățându-se de ea, se agăță cu adevărat de ea cu cunoștințele sale Așa cum forma cantității se revarsă într-un punct și în unitate, tot așa forma minții se revarsă în materie și în unitate Și așa cum mintea, contemplând forma cantității, o găsește cea mai înaltă dintre forme și cea mai apropiată de substanță și găsește că alte forme sunt mai jos decât ea, așa și tu, examinând forma minții, vei descoperi că este cea mai înaltă dintre forme formele și cele mai apropiate de materie și toate celelalte forme de sub ea Există forme care sunt neapărat inerente materiei (ca formă a minții și substanțe simple), iar alături de acestea există și forme care nu sunt neapărat inerente materiei (ca forme de tipuri de materie), același lucru poate fi găsit și în substanță : unele dintre formele sale nu sunt necesare (cum ar fi culorile și figurile sale și ce este ca acestea din accidente); altele, cum ar fi, să zicem, cantitatea, sunt în mod necesar inerente materiei Așa cum formele materiei se întâlnesc cu mintea, tot așa și formele substanței se întâlnesc cu simțurile Acestea sunt toate celelalte asemănări care există între aceste două limite Iar pentru a dobândi cunoștințe despre materie și formă, în cunoașterea categoriilor va fi nevoie doar să le cunoaștem genurile și speciile și diferențele, proprietățile și comunitatea lor, deosebirile lor și, de asemenea, cunoașterea lor că toate aceste genuri * - forma substanţei care le este supusă Dar înțelegerea ta să fie contemplarea substanței care le poartă Și lăsați-vă mintea să facă un efort în acest sens, pentru că este o substanță inteligibilă, și nu o substanță percepută senzual, iar cunoașterea ei precede cunoașterea tuturor substanțelor inteligibile Totuși, deși această substanță este inteligibilă, gradul ei nu este egal cu gradul altor inteligibile, întrucât este ordonată în limita cea mai inferioară a tuturor substanțelor și suferă acțiune, în timp ce alte substanțe acționează Dovada, însă, că această substanță suferă acțiune și nu acționează, este că fiecare agent, cu excepția Primului Agent, are nevoie de un subiect care să-și primească efectul Dar sub această substanță nu există nicio altă substanță care să-și primească acțiunea, căci ea este limita inferioară a ființei și este centrul altor substanțe inteligibile În plus, cantitatea o împiedică să se miște și nu o permite datorită faptului că se răspândește peste ea și se scufundă în ea Și de aceea este ca o flacără de foc, înnorat de umezeală, care se amestecă cu ea și încetinește viteza mișcării sale; si aer innorat cu nori care impiedica patrunderea luminii Iar amprentele substanței devin vizibile pe măsură ce amestecul este subtil și gata să le primească Prin amprentare înțeleg pătrunderea a unor substanțe inteligente În acest caz, amprenta substanțelor spirituale pe corp devine vizibilă, deoarece ele îl privesc și îl pătrund Și este ca Soarele când pătrunde în bariere și le străpunge Pe lângă faptul că cantitatea menține substanța de la mișcare și o împiedică, este lipsită de mișcare în sine - datorită distanței sale de sursa și rădăcina mișcării și a capacității de a acționa, lucrul în mișcare (prin care acesta din urmă însuși ar deveni mișcător și activ) nu ajunge la el Prin urmare, nu se poate mișca, deși ea însăși se mișcă, sau mai bine zis, suferă o acțiune Dovada că cantitatea împiedică substanța care o poartă în mișcare este că corpul, ori de câte ori i se adaugă cantitate, devine mai greu și mișcarea lui devine mai dificilă Și acest lucru se numește uneori substanță, iar alteori materie Diferența dintre numele "substanță" și numele "materie" este că numele "materie" cade pe un lucru care este gata să capete o formă, dar nu a luat-o încă; numele "substanță" cade pe o materie care a luat o anumită formă și a devenit o anumită substanță în ea Substanța numită este un lucru care poartă forma cantității Natura acestei substanțe curge dintr-o altă substanță mai înaltă decât ea, și anume din substanța naturii, iar esența ei este trimisă în jos din esența naturii Dacă vrei să spui că este la un nivel inferior naturii, sau că în puterea ei este inferioară puterii naturii și dacă fiecare lucru provine dintr-un alt lucru, atunci asta înseamnă neapărat că există o oarecare asemănare între două lucruri Dacă această substanță provine din substanța naturii, atunci trebuie să existe o oarecare asemănare între substanță și natură Când o persoană știe "ce este" ("mahut") această substanță, el va ști prin aceasta "de ce" ("lammut") pentru că "de ce" este alături de "ceea ce este" Conceptul de "de ce" al felurilor de ființe este din cunoașterea voinței "De ce" înseamnă motivul pentru care fiecare dintre genuri, specii și indivizi trece de la abilitate la acțiune, și acea limită, la care fiecare dintre ele se oprește Pentru că există o voință care pune în mișcare formele purtate de materie și care le pătrunde până la limita extremă a materiei - pentru că voința pătrunde totul și îmbrățișează totul - și pentru că forma o urmează și îi este supusă atunci se produce în concordanță cu aceasta amprentarea diferitelor părți ale formei (adică diferențele stabilite în specie și subdiviziunea lor) și lăsarea unei urme asupra materiei ce este exact în testament Și aceasta mărturisește un mare mister Constă în faptul că toate tipurile de ființe sunt ținute de voință și depind de ea, deoarece fiecare dintre formele de ființe își lasă amprenta asupra materiei, iar "există" egalitate în "distribuirea" amprentelor lor asupra ei În general, "egalitatea" constă în opoziția formelor în materie și în faptul că ele sunt în echilibru, căci voința le ține și le apropie de granițele și limitele sale, iar formele sunt ordonate și egalizate din partea voi Prin urmare, ei sunt ținuți de acesta și depind de el Un exemplu pentru toate acestea este împărțirea substanței în simplă și compusă; împărțirea simplului în minte și suflet și în formă și materie ("homer") ; împărțirea compusului în specii vegetale și alte specii, în vii și neînsuflețite, precum și alte contrarii care există între diferențele care subdivizează materia și stabilesc ei Și îți este imposibil să înțelegi secretul voinței decât prin cunoașterea universalității materiei și formei, căci voința acționează pentru materie și formele și motorul lor Nivelul doctrinei voinței în comparație cu doctrina materiei și formei corespunde nivelului doctrinei minții în comparație cu doctrina sufletului Iar nivelul doctrinei minții în comparație cu doctrina sufletului corespunde nivelului doctrinei materiei și formei în comparație cu doctrina minții Dacă întrebi cum există această substanță și unde ar trebui concepută existența ei, atunci ar trebui să știi că nu orice lucru are nevoie de un loc corporal pentru stabilirea sa, întrucât ceea ce nu este un corp, ci o substanță simplă, se stabilește în cauza sa care o poarta Și de aici rezultă că motivul este simplu, la fel Și această substanță nu este în sine un corp care ar ocupa un loc în ea; dar servește ca loc pentru cantitate, în care există un loc în adevăratul sens Și dacă spui: "Dacă locul există în cantitate, atunci cum este consecventă cu aceasta judecata că substanța este un loc pentru cantitate? Căci "loc" înseamnă în mod necesar lipirea suprafeței unui corp cu suprafața altui corp; substanța nu are în sine o suprafață care să se agațe de cantitate, deoarece substanța nu este un corp? - Atunci răspunsul va fi acesta Prezentând lucrurile în adevărul lor, nu trebuie să le confundați formele inferioare cu cele superioare Și când găsiți vreo caracteristică la indivizi sau specii sau genuri apropiate de noi, să nu vă gândiți că veți găsi această caracteristică în ceea ce este superior indivizilor, speciilor sau genurilor Și deși semnele care sunt în inferioare pătrund în ele din cele superioare, nu sunt reprezentate în ele în aceeași formă în care se află în cele superioare Acesta este un principiu general și se aplică la tot ceea ce se extinde de la cel mai înalt la cel mai de jos Atât existența felurilor de ființe, cât și stabilirea lor sunt în conformitate cu cei nouă pași La început - existența tuturor lucrurilor în cunoașterea Veșnicului - să fie slăvit El! Sub aceasta este existența unei forme universale în materia universală; şi mai jos, existenţa unor substanţe simple, unele în altele; mai jos urmeaza existenta accidentelor simple in substante simple; iar mai jos, existența cantității în substanță; încă mai jos, existența suprafețelor în corpuri și existența liniilor pe suprafețe și existența punctelor pe linii; sub aceasta, existența culorilor și a figurilor pe suprafețe; și mai mică este existența unor părți asemănătoare ale corpului în unele în altele, iar sub aceasta, existența unor corpuri în altele Și acesta este cunoscut "loc" Pe măsură ce "ființa" coboară și coboară de la "lucruri" simple la cele compuse, ea se condensează și se aspru; și pe măsură ce crește, devine mai transparent și mai subtil Și să nu vă fie îndoielnic ceea ce am spus, și anume că substanța este un loc pentru cantitate Căci am spus aceasta ca să se știe că ea o poartă și că există și se întemeiază în ea Căci nimic nu ne va împiedica să spunem că substanța nu este corpul, ci că este locul corpului când îl poartă Și, de asemenea, nimic nu ne va împiedica să spunem că corpul este un loc pentru ceea ce nu este un corp, cum ar fi culorile, figurile, liniile și suprafețele și alte accidente corporale; deși ceea ce este cunoscut ca loc trebuie să însemne neapărat adeziunea a două corpuri, iar aceste accidente nu sunt corpuri Locul este de două feluri: spiritual și trupesc Și dacă vrei să știi cum există o substanță simplă în alta și cum una dintre ele servește ca alt loc, imaginează-ți existența culorilor și a formelor pe suprafețe și existența suprafețelor pe corpuri Cea mai subtilă este existența unor simple accidente în substanțe simple, ca accidentele purtate de suflet; căci aceste accidente există în suflet și sufletul este recipientul lor, amintiți-vă de principiul pe care l-am stabilit aici: lucrurile vizibile sunt imaginea lucrurilor invizibile Conform acestui principiu, locul de jos vizibil este imaginea invizibilului superior Așa sunt toate celelalte grade de "ființă" care se află între cele două limite Întrucât prima unitate este o unitate în sine, ea produce o unitate care îi este inferioară Și întrucât este generată de prima unitate adevărată, care este fără început și infinită, nu se schimbă și nu are nicio diferență, rezultă că unitatea care își primește amprenta, adică generată de ea, are un început și un sfârșit; iar schimbarea și diferența sunt inerente în ea și, prin urmare, nu este ca o unitate adevărată și perfectă, și pluralitatea, și diferența și schimbarea se întâmplă în ea De aici rezultă că este divizibil și are grade diferite Și cu cât această unitate este mai aproape de prima unitate adevărată, cu atât uniunea este mai puternică și materia modelată de ea este mai simplă Și invers, cu cât este mai departe de prima unitate, cu atât este mai puternic în multiplicitate și cu atât este mai compus De aceea unitatea care stabilește materia minții, una și simplă, nu se împarte și se înmulțește , deși se împarte accidental Este mai simplu și mai unit decât celelalte unități care stabilesc alte substanțe, pentru că se află la limita cea mai înaltă a Primei Unități care o aranjează La rândul său, substanța rațiunii cuprinde toate lucrurile prin unitatea esenței sale, care o stabilește, deoarece unitatea ei cuprinde toate celelalte unități, care stabilesc substanța fiecărui lucru Căci toate celelalte unități sunt înmulțite și dublate de la Prima Unitate Și prima unitate creată le stabilește substanța Astfel, substanțele unităților multiple există din substanța unei singure unități Prin urmare, ea rămâne cu ei și există în ele; prin urmare formele tuturor lucrurilor sunt cu forma minții Ea le poartă și le adună, întrucât unitatea ei simplă adună în substanța ei toate celelalte unități Formele tuturor lucrurilor sunt unități multiple, deoarece nimic inteligibil sau sensibil nu poate fi altul decât unul sau mai multe Și întrucât unitatea purtată de materia minții este una și simplă, așa cum am menționat deja, rezultă că unitatea purtată de materia sufletului este dublată și înmulțită, căci este ordonată sub gradul de unitate purtat de chestiunea minții Cu aceeași imuabilitate, se dublează și se înmulțește, suferă schimbări și diferă pe alte niveluri ale materiei care o poartă, pe măsură ce treptele materiei coboară într-un loc inferior și pe măsură ce se îndepărtează de un loc superior, până când materia care poartă cantități se ajunge, adică la substanţa acestei păci Și sunt dublate în ea și împărțite, și adăugate și asuprite din cauza materiei care le poartă, pentru că sunt supuse unității active Prin urmare, substanța se îngroașă, dobândind corporalitate și ținându-se de sine Această substanță inferioară, în mod repetat densificat și grosier, este opusă substanței superioare, simplu și fin organizată, căci acest "ultim" este locuința cauzei fundamentale a unificării și a începutului ei; iar acel este containerul limitei și sfârșitului său Și nu se întâmplă ca sfârșitul să fie ca începutul, căci sfârșitul este în mod necesar sfârșitul puterii începutului și încetarea lui Iar imaginea simplității substanței de la trimiterea ei în natură și dobândirii ei de corporalitate, pornind de la natură și spre centru , sunt ape curgătoare, iar o parte din ele este mai adâncă decât alte; unele dintre ele sunt transparente și ușoare, în timp ce altele sunt tulburi și dense (ca o bucată de plumb topită de foc, când este îndepărtată, o parte din el se revarsă într-un curent și vederea pătrunde în ea, în timp ce cealaltă parte este viciu) invers) Astfel, prin aparență determinăm diferența de unități în materia purtătoare; căci găsim părțile focului în cea mai mare unitate, simplitate și egalitate, astfel încât forma obiectului său este asemănătoare, una, neavând o pluralitate în sine; vedem părțile de aer și apă mai împărțite și dispersate, astfel încât părțile și unitățile lor sunt cuprinse prin aspectul lor exterior În acest fel abordăm cunoștințele pe care le-am menționat, și anume cunoașterea cantității purtate de substanță, care se formează din colecția de unități de dublare Și de aceea se spune că alcătuirea lumii a avut loc prin inscripția unor numere și litere în aer Orice formă din formele substanțelor simple este una și nu acceptă diviziunea Căci cum va accepta diviziunea, rămânând un singur lucru? Cunoscut cu siguranță; unitatea este împărțită prin cantitate - din cauza substanței care stă la baza acesteia Nu vezi că toate unitățile împărtășite de cantitate sunt de acord între ele prin forma unității, ci diferă tocmai prin subiectul lor? Dovada acestui lucru este că unitatea stabilește materia, o unește și o ține Și dacă materia este subtilă și simplă, departe de dispersie și fragmentare, atunci unitatea este consecventă cu ea și asemănătoare cu ea; sunt un singur lucru, indivizibili în acțiune Dacă materia este densă și slabă, atunci unitatea nu mai este asemănătoare cu ea, este slabă pentru a se uni cu ea și pentru a-și aduna esența Și atunci materia, care nu este deținută de unitate, se împrăștie, iar unitatea se înmulțește și se împarte Existența unei substanțe corporale universale într-o substanță spirituală universală este ca și existența unui corp în suflet Cum sufletul cuprinde trupul și îl poartă deci substanţa spirituală universală înconjoară corpul universal al lumii şi îl poartă Și așa cum sufletul este despărțit prin esența sa de trup și se lipește de el fără să-l atingă, tot așa substanța spirituală este despărțită prin esența sa de trupul lumii și se lipește de el, în același timp neatingându-l Ideea de a lipi substanța spirituală de trup și, vorbind în general, de a lipi unele substanțe spirituale de altele și de existența unora în altele, este înțeleasă de minte prin asemănarea cu lumina sau focul în aer și culori iar cifrele la cantitate și cantitatea la substanță și atașarea accidentelor spirituale la substanțele spirituale Căci dacă lucrurile vizibile sunt în mod necesar imaginea lucrurilor invizibile, atunci este la fel de necesar ca atașarea unor părți ale substanțelor corporale (cum ar fi culoarea, figura, cantitatea, substanța) unele de altele să fie o imagine adeziunea substantelor spirituale intre ele si existenta unora in altele În toate lucrurile inteligibile, generale și particulare, nu există altceva decât materie și formă Cartea a treia (extrase) Acum este necesar să se dovedească că între Prima Acțiune - să fie slăvit El! - iar substanta care poarta categoriile sunt substante intermediare Procedând astfel, stabilim un principiu fundamental; esența sa este că, dacă primul dintre lucrurile existente este Primul Agent, pentru care nu există alt agent, iar ultimul dintre ele este Ultimul care trece prin operație, pentru care nu există altul care trece prin operație, atunci există o separare între primul și ultimul dintre lucruri în esență și în acțiune Căci dacă nu ar exista o separare între ele, atunci primul ar fi ultimul, iar ultimul ar fi primul Ideea separării dintre ei constă în absența asemănării; absența asemănării elimină și agățarea, deoarece aceasta din urmă este posibilă numai în prezența asemănării Este foarte greu de demonstrat existența unor substanțe simple; prin urmare, îi vom trimite dovezi care să explice existența unei substanțe mediatoare între Primul Agent și Ultima Acțiune Dovada Primul actor este primul dintre toate lucrurile; iar primul dintre lucruri este separat de ultimul dintre ele Substanța care poartă nouă categorii este ultima dintre lucruri Într-un astfel de caz, primul actor este separat de substanța care poartă cele nouă categorii Luăm această consecință drept premisă și spunem: Primul actor este separat de substanța care poartă cele nouă categorii Și dacă oricare două lucruri sunt separate (adică există o îndepărtare între ele), atunci există un intermediar între ele, altfel ar fi un singur lucru și nu ar fi împărțite Într-un astfel de caz există un intermediar între primul agent și substanța care poartă cele nouă categorii Sufletul este despărţit de trup, iar dacă nu ar fi spiritul mijlocitor între ei, unul nu s-ar putea lipi de celălalt Dar dacă Primul Agent ar fi separat de substanța care poartă cele nouă categorii, le-ar fi imposibil să se lipească unul de celălalt fără existența unui mediator între ele Și dacă nu ar rămâne împreună, substanța nu ar exista nici măcar un moment Dovada Prima acțiune - să fie El binecuvântat! - cu adevărat unul, nu există pluralitate în el; substanța care poartă categoriile este ca limita multiplicității, iar după ea nu mai există altceva care să fie mai puternic decât multiplicitatea Și totul compus și plural este rezolvat într-unul singur Într-un astfel de caz, nu pot exista intermediari între cel adevărat și multiplicitatea compusă Dovada Fiecare agent afectează ceea ce este ca el Și întrucât substanța simplă este ca Primul Agent, Primul Agent acționează cu adevărat asupra substanței simple Cu cât o substanță urcă mai mult, cu atât devine mai unită Și tot ceea ce se înmulțește la coborâre și se unește la urcare, ajunge în mod necesar la adevărata unire De aici rezultă că substanța înmulțitoare se transformă într-o substanță unită în adevăratul sens Asemănarea lumii mici cu cea mare - în ordine și structură Substanța minții, cea mai subtilă, simplă și nobilă dintre toate substanțele lumii mici, nu se lipește direct de corp, ci sufletul și spiritul mijlocesc între ele Aceasta este ordinea lumii mari; cu alte cuvinte, substanța simplă și nobilă nu se lipește direct de corp, adică de substanța care poartă categoriile Dovada Mișcarea substanței care poartă categoriile are loc în timp; timpul este supus eternității Dar Prima Acțiune este deasupra eternității Și, prin urmare, eternitatea este un mijlocitor între ea și substanță Eternitatea este eternitate pentru un lucru (care este etern) și o măsură pentru ceea ce are o măsură Într-un astfel de caz există un mediator între Primul Agent și substanța purtătoare de categorie a cărei măsură este eternitatea, adică substanța purtătoare de categorie nu se lipește direct de Primul Agent Așa cum grosul se lipește de subtil doar printr-un intermediar, ca ambele limite, și îl imprimă doar indirect, tot așa și corpul uman nu percepe amprenta sufletului rațional decât prin mijlocirea spiritului vital În același mod, o persoană primește rațiunea numai prin mijlocirea sufletului rațional, ca și facultatea vederii, care se agață de corpuri numai prin aer, și ca și sufletul universal, care se agață de trupuri doar prin sfera "cerească", care mediază între spiritualitate și corporalitate Într-un cuvânt, între substanță -purtător de categorii și între Prima Acțiune există substanțe intermediare Dacă unele trupuri sunt mai nobile decât altele, iar cel mai înalt dintre ele este mai nobil în comparație cu cel de jos, atunci, prin urmare, limita felurilor de lucruri din cele mai înalte este cea mai nobilă și mai puternică, iar limita în partea inferioară este cea mai neînsemnată și mai slabă Iar relația dintre limita superioară este sensibilă a lucrurilor perceptibile și limita cea mai înaltă a lucrurilor inteligibile corespunde raportului dintre limita inferioară a lucrurilor percepute senzual și limita lor cea mai înaltă Aceasta este dovada că substanțele simple mediază între Primul Agent și substanța purtătoare de categorie Substanțele simple nu sunt trimise în jos de la sine; forțele și razele lor sunt trimise în jos și extinse Căci esențele tuturor substanțelor sunt menținute în limitele determinate de ele și nu se extind la infinit, dar razele lor sunt emise și trec dincolo de limitele lor, deoarece "depind" de primul flux , care este trimisă jos din voință Și aceasta este ca lumina care coboară din soare în văzduh și se răspândește odată cu văzduhul, în timp ce soarele însuși nu-și trece granițele; la fel și sufletul "vital", care este trimis în jos de la facultatea rațională, a cărui locuință este în creier, nervi și artere, căci această facultate pătrunde în toate părțile corpului și se răspândește în el, deși substanța sufletul nu se extinde în sine și nu se răspândește, este ca fiecare dintre substanțele simple; grinzile și lumina ei se extind și străpunge ceea ce sub ea; în același timp, substanța însăși rămâne imobilă, rămânând la propriul nivel, și nu depășește limitele sale Dacă substanțele inferioare iau naștere din cele superioare prin emanarea forței dintr-un lucru puternic și nu prin emanarea unei substanțe din alta, atunci rezultă că substanțele superioare nu scad odată cu apariția celor inferioare, că puterea de substanțele superioare, separate și trimise de acestea, nu scade, la fel cum căldura unui foc nu este diminuată sau separată de el, deși generează căldură în aerul care îl înconjoară Și această căldură nu este căldura flăcării în sine, pentru că focul se ridică, ci căldura rămâne în aer și pentru că cele două subiacente sunt diferite și pentru că căldura născută în aer diferă de căldura focului prin puterea sa La fel, lumina Soarelui, răspândindu-se peste pământ, nu diminuează lumina purtată de Soare însuși, deși coboară din el; iar lumina care se răspândește peste pământ nu este lumina purtată de Soare însuși Dovada acestui lucru este diferența dintre cele două subiacente și două lumini în putere și slăbiciune Într-un cuvânt, prima scurgere, cuprinzând toate substanțele, predetermina scurgerea unor substanțe din altele Imaginea acestuia este Soarele, pentru că emană de la sine, adică fără intermediar, și își emite razele din același motiv, adică pentru că totul cade sub prima emanație și totul îi este subordonat Și din moment ce forma este mai subtil decât materia, iar subtilul este firesc să pătrundă și să se cufunde în ceea ce îi este opus, atunci fiecare formă trebuie să pătrundă și să se cufunde în ceea ce este opus ei Substanța corporală nu își poate revărsa esența din cauza condensării cantității și a întunericului său Cu toate acestea, cantitatea își aruncă umbra asupra corpurilor care i se opun până când găsește un corp lustruit căruia să-și trimită forma Conform acestei analogii, substanța spirituală, neîncețoșată de cantitate, este mai potrivită pentru a-și revărsa esența, puterea și lumina Cunoscând infinitul unei substanțe simple și abilitățile ei, studiind cu atenție pătrunderea și scufundarea ei într-un lucru care o întâlnește și este gata să-l primească și raportând-o la substanța corporală, vei descoperi că substanța corporală nu poate exista în niciun fel loc și că nu poate pătrunde în lucruri Veți vedea că substanța simplă, adică substanța sufletului universal, pătrunde în întreaga lume și este cufundată în ea, la fel cum și substanța minții pătrunde în lume și este cufundată în ea Motivul pentru aceasta este subtilitatea fiecăreia dintre aceste substanțe, puterea lor, lumina lor Aşadar, substanţa minţii se scufundă în lucruri şi le pătrunde De aceea, după acest exemplu, Puterea Domnului - slăvit şi sfânt - pătrunde totul şi cuprinde totul şi acţionează în toate fără timp Deoarece această substanță este un corp perceptibil și compus din punct de vedere senzual, imprimarea substanței spirituale în ea este perceptibilă senzual Cu toate acestea, nu este nici exclusiv corporală, nici exclusiv spirituală, ci mediază două limite, cum ar fi creșterea și senzația și mișcarea, și culorile și figurile care percep impresiile unor substanțe simple în compozite, deoarece aceste impresii nu sunt nici corporale în sensul necondiționat , nici spirituală în sens necondiționat, deoarece sunt înțelese de simțuri Din această afirmaţie rezultă că toate formele percepute senzual în substanța corporală sunt imprimarea substanței spirituale inteligibile Și aceste forme însele sunt perceptibile senzual, deoarece materia care le percepe este apropiată în natura sa de corporalitate și pentru că aceste forme într-o substanță spirituală inteligibilă sunt mai simple decât în materie O imagine a trimiterii în jos a unei forme dintr-o substanță spirituală simplă și imprimarea ei în materia trupească poate fi lumina trimisă în jos de la Soare, care se cufundă în aer, pătrunde în el, rămânând invizibilă în ea datorită subtilității sale, până când se întâlnește cu un corp greu, cum ar fi, de exemplu, pământul Și atunci lumina devine vizibilă simțurilor, pentru că nu pătrunde în particulele sale și nu este împrăștiată printre ele, ci, "dimpotrivă", se oprește la suprafața corpului, adunându-și esența și sporindu-i astfel vizibilitatea Conform acestei imagini, strălucirile substanțelor simple se pătrund unele în altele, una dintre celelalte este trimisă în jos, rămânând invizibilă simțurilor datorită subtilității și simplității fiecăreia dintre ele, până când strălucirea ajunge în materie, iar apoi lumina devine vizibilă la simţuri datorită densităţii substanţei corporale Astfel omul urcă la cunoașterea că toate formele purtate de materia universală există în esența forței care le generează, adică voința, o existență mai simplă decât în prima materie care le primește Totuși, întrucât prima materie este prin natură diferită de esența voinței și în raportul ei cu aceasta este ca un corp, ea este imprimată în materie într-o imagine vizibilă, la fel cum substanțele inteligibile sunt întipărite vizibil în corpuri Și, prin urmare, voința extrage ceea ce este conținut în esența sa și îl dă materiei, așa cum substanțele inteligibile extrag asta ceea ce este continut in esentele lor, si da-l trupurilor Voința acționează însă în afara timpului și a locului, fără mișcare și fără unelte, în timp ce substanțele inteligibile acționează în sens invers Prin urmare, substanțele simple și, vorbind în general, toate substanțele capabile de acțiune, acționează asupra a ceea ce este supus acțiunii lor, din cauza Primei Acțiuni, care mișcă totul și pătrunde totul Aceasta este esența pătrunderii Primei Forțe și a Primei Acțiuni în tot ceea ce există, căci dacă puterea a substanțelor simple și, în general, puterea a tot ceea ce există este coborâtă, cufundată și pătrunde în toate, atunci cum superior în putere este Cel dintâi care acționează - sfințit să fie El și binecuvântat să fie El! - atotpătrunzător și atotpătrunzător! Fiecare acțiune din capacitatea spirituală și fiecare percepție - din trup Și dacă substanța acționează ca o receptivă în întregime, atunci este spirituală și corporală în același timp Dacă o parte a ei este activă și cealaltă receptivă, atunci ea este parțial corporală și parțial spirituală, iar în acest caz ordinea acțiunii nu pornește de la ea Dovada Orice substanță spirituală are o formă și este fin organizată Și fiecare lucru fin organizat trimite jos și își revarsă forma În acest caz, substanța spirituală trimite în jos și își revarsă forma Această consecință este acceptabilă ca premisă și să spunem: din substanța spirituală forma ei coboară și curge afară La rândul său, forma care este turnată și trimisă în jos de orice lucru este reflectată în care i se opune și o acceptă De aici rezultă că forma substanței spirituale se reflectă în ceea ce i se opune și în ceea ce o primește Cu ajutorul corolarului obținut construim o astfel de premisă Dacă forma a ceva este reflectată de ceea ce îl percepe, atunci această formă pătrunde în ceea ce îl percepe și o îmbrățișează Consecința aici va fi că forma substanței spirituale pătrunde în substanța purtătoare a categoriilor și o îmbrățișează Atunci să prefațăm acest corolar la Forma substanței spirituale pătrunde în purtătorul de substanță al categoriilor și o îmbrățișează Iar forma purtată de purtătorul de substanță al categoriilor "de asemenea" pătrunde în ea și o îmbrățișează De aici rezultă că forma purtată de substanța purtătoare de categorii este forma substanței spirituale "Alte" dovezi Tot ceea ce percepe multe forme nu are, în esență, o singură formă caracteristică Și substanțele simple - ca mintea, sufletul, natura, materia - acceptă multe forme În acest caz, niciunul dintre ele nu are o singură formă caracteristică lor "Alte" dovezi Mintea și sufletul stochează cunoștințe despre fiecare lucru Cunoașterea este rămânerea formei cognoscibilului în suflet și minte Și dacă mintea și sufletul conțin forma fiecărui lucru, atunci toate aceste forme există acolo în asociere Dacă toate formele sunt unite în minte și suflet, iar unificarea se realizează prin asemănare, atunci aceste forme sunt asemănătoare cu mintea și sufletul "Alte" dovezi Lucrurile perceptibile de simț există în suflet printr-o simplă existență, adică formele lor sunt în ele fără materia lor Formele lucrurilor există în minte cu o existență mai simplă, iar existența lor în ea este mai generală De aici rezultă că toate formele inferioare sunt cuprinse în cele superioare, etapă cu etapă, până când se ajunge la forma universală care conține toate formele Cu toate acestea, formele superioare nu rămân împreună, ci cele inferioare rămân; primii sunt uniți prin unitatea substanței spirituale, cei din urmă sunt despărțiți prin diviziunea substanței corporale Veți întreba: "Dacă cel de jos este ca cel mai înalt, iar dacă cel de jos este în cel mai înalt, atunci cum este posibil ca cele zece tipuri corporale să rămână într-o substanță spirituală simplă?" Luați în considerare limita inferioară a ființei, adică fiecare dintre cele zece tipuri și, de asemenea, explorați limita cea mai înaltă a ființei Și apoi pentru fiecare dintre cele zece categorii care există în limita inferioară, veți găsi ceea ce corespunde la el în limita cea mai înaltă Veţi găsi: ) că materiei universale îi corespunde "substanţei"; ) că "cantitatea" corespunde formei rațiunii, precum și unităților care există în formele substanțelor; că cele șapte feluri ale sale corespund numărului de "șapte" substanțe simple, adică materie, formă, minte , suflete și natură, precum și numărului de abilități ale fiecăreia dintre aceste Veți găsi: ) că "calitatea" corespunde diferențelor acestor substanțe față de aceste forme, ) acea "relație" corespunde existenței lor ca cauze și efecte, ) că "timpul" corespunde eternității, ) acel "loc" corespunde unor grade ale acestor substanțe în precedența și succesiunea lor: ) acea "poziție" corespunde purtării ; ) că "acţiunea" corespunde impresiei acestor substanţe, precum şi celei care produce şi generează ; ) că "suferința" corespunde cu ce primește amprente de la substanțe și percepe acțiunea operei , ) în sfârșit, acea "posedare" corespunde existenței unei forme universale în materia universală, precum și existenței fiecăreia dintre formele substanțelor simple în materia care o suportă și că corespunde existenței în fiecare dintre aceste substanțe a abilităților sale inerente Prin urmare, formele de substanță compusă sunt trimise în jos din formele de substanțe simple Și aceste forme devin trupești și rămân în această calitate din cauza lipirii lor de substanța corporală Sunt ca o pânză albă, subțire și pură, căci atunci când se unește cu un corp negru și roșu, este vopsit în culoarea sa, se schimbă pentru percepția simțurilor, deși nu este una în sine Proprietatea formei este să urmărească materia și să se întipărească pe ea, percepând figura Și întrucât materia însăși este corporală, atunci forma reflectată asupra ei din substanța spirituală devine și ea corporală Următoarea proprietate a formei este să pătrundă și să se cufunde în materia care o primește atunci când este gata să o primească (datorită pătrunderii primei forme, care adună toate celelalte forme, și scufundării ei în prima materie) dacă materia este densă, forma este neputincioasă să pătrundă în ea și să se răspândească în ea Atunci esența formei devine mai densă, nedisipându-se și devenind vizibilă simțurilor, pentru că în acest fel capătă corporalitate și vizibilitate Și invers, când esența sa este împrăștiată, devine mai subțire și ascunsă de simțuri Concluzia care poate fi înțeleasă din acest exemplu este următoarea: formele spirituale se reflectă asupra materiei corporale, în timp ce a vedea formele corporale în materia corporală este reflectarea luminii de către corpuri și a vedea culorile corpurilor Întrucât sufletul se află între substanța minții și simțire, atunci, înclinând spre simțire, este lipsit de înțelegerea a ceea ce este în minte La fel, înclinând spre rațiune, este lipsit de înțelegerea a ceea ce este în simțire, pentru că fiecare dintre cele două limite este separată de alta și, întorcându-se la una, ea se îndepărtează astfel de cealaltă Ideea desprinsă de minte din existența tuturor formelor sensibile sub forma sufletului este unificarea tuturor formelor în forma sa, cu alte cuvinte, forma sufletului, prin natura și prin ființa sa, este un esență care adună esența fiecărei forme printr-o colecție esențială în sensul că toate formele sunt unite în ideea de formă Căci toate sunt forme, iar ideea de formă le este comună - un colecționar pentru toate celelalte forme Acestea din urmă sunt unite sub forma sufletului, asemănător unificării formei universale care le adună cu forma sufletului Aceste forme din substanța sufletului mediază între formele corporale purtate de substanța compozită și formele spirituale care se află în substanța minții Dovada este că substanța minții cuprinde ființa în toate lucrurile, în cu alte cuvinte, o formă uniformă simplă, și anume genurile și speciile Substanța, dar alte lucruri cuprind sufletul, decât ființa , adică diferențele, proprietățile, accidentele dobândite din simțuri Și, prin urmare, dacă vrei să știi "ce" sunt lucrurile, atunci sufletul se va agăța de minte și se va uni cu ea astfel încât să-i dea o ființă simplă Iar când sufletul se lipește de minte, atunci forma lui este asemănată cu forma sufletului, deoarece felul de ființă și diferența există sub forma sufletului, pentru că diferența este alta Una este asemănată cu cealaltă , cu alte cuvinte, felul care este în minte este asemănat cu diferența, sălășluind în substanța sufletului Și atunci sufletul "simte" lucruri "ce este", prin atașarea de simple "ce este", adică amabilitate și diferență, până la esența sa Astfel, cunoașterea sa despre "ce este", este înțeleasă După cum cred mulți, formele trec în suflet, ca trecerea luminii în aer, numai atunci când sunt substanțiale în el Căci dacă formele din suflet nu ar fi substanțiale, ele nu s-ar uni în el și nu s-ar trece în el acțiune Astfel, substanța sufletului ia o formă rațională din substanța minții în visul său "spiritual" , adică imaginativ După trezire, vede forma trupească și materială Și, prin urmare, imaginația aseamănă tot ceea ce este mai jos cu cel cel mai înalt, până când, astfel, se ajunge la prima materie - purtătorul tuturor Cele mai de jos "lucruri" existente sunt îmbrăcate în lumina celor mai înalte dintre ele, totuși ele sunt îmbrăcate în lumina Primei Acțiuni - sfințit să fie El și binecuvântat să fie El este atracție, conservare, transformare și izgonire primit de la sufletul vegetal este producţia şi sporul Acțiunea naturii este mai slabă decât acțiunea sufletului vegetativ Căci sufletul vegetativ mișcă corpul în toate limitele sale, dar natura "îl mișcă" nu așa spațiul, în timp ce sufletul plantei mișcă doar părți ale corpului Superioritatea sufletului vital asupra sufletului vegetal constă în faptul că cel dintâi se agață de formele trupurilor, asemănător cu el în subtilitate, și le reproduce formele corporale Iar sufletul vegetal se agață de esențe ale trupurilor, devenind asemenea le în densitate prin apropierea lor și atingerea lor Acțiunea sufletului vital constă în perceperea senzorială a formelor corpurilor dense în timp, în mișcare în spațiu și în elevarea vocii și a tonului , dar fără ordinea care clarifică sensul Acțiunea sufletului rațional este perceperea formelor inteligibile, mișcarea în inteligibile în afara timpului și spațiului și ridicarea vocii și a tonului în ordine și succesiune, indicând sensul În cele din urmă, acțiunea minții este înțelegerea tuturor formelor inteligibile în afara timpului și spațiului, neexperimentând nevoia și lipsa de altceva decât propria sa esență, pentru că este întreagă și perfectă Să știi că contemplarea substanțelor simple și înțelegerea a ceea ce se poate realiza în cunoașterea lor este mare pace și mare plăcere pentru sufletul rațional Dacă sufletul este capabil să le cunoască, să rătăcească prin ele, să le înțeleagă formele și proprietăți, impresii și influențe - va fi capabil atât să cunoască "Panglica" , adică Divinitatea, cât și să se agațe de Ea Prin urmare, străduiți-vă spre contemplarea substanțelor simple ca scop ultim al aspirațiilor voastre și, mai ales, spre contemplarea substanțelor sufletului și minții, pentru că ele poartă toate lucrurile și forma fiecărui lucru locuiește în ele Pe măsură ce substanțele simple coboară, ele devin din ce în ce mai grosolane, până când în cele din urmă capătă corporalitate și se opresc în mișcare Acestea sunt tocmai substanțele constitutive Dar este posibil ca Puterea Divină să slăbească, să se schimbe și să devină corporală, iar acțiunea Celui Prim care Acționează - Sfințit să fie El! - în unele substanţe s-a manifestat într-o măsură mai mare decât în altele? La urma urmei, Puterea Divină este limita "mai înaltă" a tuturor puterii, plenitudinea ei și limita tuturor posibilităților! Nu, este imposibil ca Puterea Divină să slăbească Cu toate acestea, grăbindu-se la Ea, "alte" forțe se ridică și cele inferioare devin o umbră Acceptarea de către materie a formei din Forța Active are loc în conformitate cu pregătirea materiei pentru aceasta Și dacă este gata să primească o singură formă, perfectă și neschimbătoare, atunci puterea nu slăbește pentru că a produs aceasta Și schimbarea puterii ar trebui să atribuiți nu esenței forței în sine , ci esenței forței lucru care își primește acțiunea Când materia este aproape de sursă, ea își percepe acțiunea într-o măsură mai mare decât atunci când este departe de ea Dacă vrei să-ți imaginezi toate acestea într-o clipă, ridică-te de la cel mai jos la cel mai înalt Vei vedea atunci o ființă mai subtilă, mai simplă și mai puternică unitate - fie că este vorba de materie, formă sau mișcare Și puneți ceea ce este revelat ca dovadă a ascunsului și asemănați compusul cu simplul, iar efectul cu cauza; când faci asta, vei realiza ceea ce ai căutat Luați ca model corpul universal, în sens necondiționat, pentru că tocmai asta este; căci cel de jos este imaginea celui de sus Și când examinezi structura corpului într-un sens necondiționat și ordinea părților sale, vă va fi mai ușor să vă imaginați ordinea substanțelor simple și succesiunea lor Corelați prima materie cu substanța opusă, care poartă toate formele corpului, întrucât materia poartă toate formele, și mintea-substanța cu cantitatea ei opusă, întrucât mintea are două facultăți și de aceea apare o diferență în ea Corelați și substanța sufletului cu figura opusă acestuia, îmbrățișând cantitatea, și puneți substanța naturii opusă culorii; căci este ultima dintre părțile corpului, așa cum natura este ultima dintre substanțele simple și, în plus, originea culorii provine din ea Pe măsură ce vederea trece de culoare și se scufundă în figură, cantitate și substanță, ființa este ascunsă de ea și ascunsă din cauza subtilității sale Pe măsură ce se întoarce din substanță și intră în cantitate, din cantitate în figură, din figură în culoare, ființa apoi se condensează și din acest motiv se dezvăluie În mod similar, din minte, întrucât este cufundată în ceea ce urmează după substanța purtătoare de categorii, adică în substanțele spirituale (până când ajunge la materia "prima", substanța corespunzătoare), ființa este ascunsă și ascunsă de din cauza subtilitatea ei Și în măsura în care pe măsură ce se întoarce din materie și merge la cea mai apropiată dintre substanțe, ființa devine vizibilă și se manifestă prin densitatea ei Acest exemplu vă va ajuta să vă imaginați succesiunea substanțelor spirituale în gradele lor Într-un cuvânt, dacă vrei să-ți imaginezi aceste substanțe și cum se răspândește în ele esența ta, cum le îmbrățișează, trebuie să-ți îndrepți gândul către ultima inteligibilă, să o speli și să o cureți de poluarea percepute senzual și liber de întunericul naturii Datorită capacității minții tale, vei ajunge la limita a ceea ce ți se dă să înțelegi în adevărata substanță inteligibilă, astfel încât să-ți desprinzi acoperirea substanței care percep senzual și, parcă, o vei uita Și atunci vei îmbrățișa toată lumea trupească cu tine, așează-o într-unul din colțurile sufletului tău; pentru că atunci când vei face asta, te vei uita la o mică parte din ceea ce este sensibil în comparație cu măreția a ceea ce este inteligibil Și atunci substanțele spirituale vor fi în mâinile tale și vor apărea în fața ochilor tăi Și vei vedea că ei te îmbrățișează și sunt deasupra ta Din când în când te vei considera parte din ele datorită conexiunii tale cu substanța corporală; uneori vei crede că ești una cu ei și nu există nicio diferență între ei și tine, pentru că esența ta se va uni cu esențele lor și forma ta se va agăța de formele lor Și dacă te ridici la nivelurile de substanțe inteligibile, vei descoperi că corpurile sensibile sunt extrem de mici și nesemnificative în comparație cu ele, iar lumea corporală plutește în ele, ca o navă în mare sau o pasăre în aer Dacă te ridici la materia universală și găsești refugiu în umbra ei, vei vedea acolo o minune de miracole Fiți sârguincioși și depuneți eforturi în acest sens, căci acesta este scopul spre care aspiră sufletul uman și acolo rezidă o plăcere puternică și o mare fericire Voința, adică puterea care produce aceste substanțe, este finită în acțiune și infinită în esență Voința este finită din partea acțiunii, deoarece acțiunea ei are un început Totuși, pentru substanța minții, totul este invers, și anume, are un început, de când a fost creat, dar nu are sfârșit, deoarece este simplu și atemporal Luați în considerare atașarea luminii la aer, a sufletului la corp, a minții la suflet, a unor părți ale corpului (adică, figura, culoarea, cantitatea și substanța) față de altele și ordinea conexiunii lor Concluzia trasă din această considerație este următoarea: unirea accidentului cu trupul, unirea accidentului cu sufletul și sufletul cu trupul este dovada unirii substanțelor spirituale între ele și, de asemenea, că unirea crește pe măsură ce corporalitatea devine rafinată Aceste substanțe simple sunt numite "sfere" sau "cercuri" pentru că unele dintre ele sunt superioare altora, iar unele le înconjoară pe altele Ideea acestui mediu este similară cu mediul purtătorului de purtabil, cu cauza efectului și cu cel care cunoaște persoana cunoscută Luați în considerare capacitatea naturală și veți descoperi că ea cuprinde corpul, pentru că acționează în el, iar corpul suferă influența sa și se îmbracă în el Luați în considerare sufletul vegetal și veți descoperi că acesta acționează în natură și îl guvernează; vei vedea de asemenea că natura este ținută de ea și primește impresiile ei Așa sunt mintea și raționalul suflet - fiecare dintre ei îmbrățișează acele substanțe care se află sub ele, le înțelege, se cufundă în ele și le controlează și, mai ales - substanța minții datorită subtilității și perfecțiunii sale Și ia ca dovadă toate aceste substanțe individuale, de exemplu a substanțelor universale în același mod în care ceilalți îmbrățișează și toate îmbrățișează substanța compusă, așa cum sufletul îmbrățișează corpul și mintea îmbrățișează sufletul ce este în ea Și atunci vei vedea că toate acestea sunt asemănătoare cu modul nostru special sufletele ne poartă trupurile și le imaginează, văzând tot ce este în ele Și într-o măsură mult mai mare acest lucru se aplică minții universale în conformitate cu perfecțiunea, incluziunea și substanța nobiliară a acesteia În mod similar, natura cunoașterii Primului Actor - fie El sfânt şi binecuvântat - se explică în raport cu toate felurile de fiinţă şi, de asemenea, cum toate lucrurile sunt cuprinse în cunoașterea Lui Din aceasta rezultă clar că ideea de mediu a substanței spirituale a corpului, înțeleasă de minte, constă în următoarele că substanța corporală rămâne în spiritual și este ținută de ea , așa cum toate corpurile rămân în corpul sferei și sunt ținute de ea Întoarcerea substanței spirituale la sine - prin constanță și continuitate - este ca întoarcerea sferă la sine - prin deplasare și rotație Dacă vrei să-ți imaginezi structura tuturor, adică a corpului universal și a substanțelor spirituale care îl înconjoară, ia în considerare structura omului, pentru că există o analogie pentru tine în ea Și constă în faptul că corpul uman corespunde corpului universal, substanțele spirituale care îl mișcă corespund substanțelor universale care mișcă corpul universal, cea inferioară dintre aceste substanțe îi servește pe cea mai înaltă dintre ele și îi sunt supuse, până când, astfel, mișcarea lor ajunge la substanța de mintea Atunci vei descoperi că mintea îi ghidează și îi controlează că toate substanțele care pun în mișcare corpul uman îl urmează și îi sunt supuse, iar el este stăpânul și judecătorul lor Astfel, vi se va dezvălui un mare mister și o lucrare sublimă, a cărei esență este că mișcarea substanțelor inferioare dintre universale are loc datorită mișcării celor superioare și de aceea sunt subordonate acestora și așa mai departe până când mișcarea ajunge la cea mai înaltă substanță Și atunci se va dezvălui că toate substanțele o servesc, o ascultă, o urmează urmând ordinele ei Și cred că ordinea sufletului individual urmează ordinea lumii universale Și aceasta este calea care duce la fericirea deplină și la atingerea adevăratei plăceri, care este scopul nostru Cartea a patra (extrase) Dacă cel de jos este coborât din sus, atunci tot ceea ce există în jos trebuie să existe și în sus Cu alte cuvinte, sferele trupești corespund celor spirituale și sunt trimise în jos din ele Dovada că substanțele spirituale au o materie comună, dar diferă ca formă, este următoarea: dacă acțiunile acestor substanțe sunt diferite, atunci, fără îndoială, și formele lor sunt diferite Dar asta nu înseamnă că problemele spirituale substanțele diferă, de asemenea, pentru că toate sunt simple și spirituale și această diferență există în formă, în timp ce simpla materie în sine nu are formă Trebuie să-ți imaginezi că toate formele spirituale alcătuiesc o singură formă și nu au diferențe în sine, pentru că toate sunt spirituale și perfecte Dar din materia care le poartă, diferența se desprinde în ele Dacă este aproape de perfecțiune , atunci forma subtilă purtată de ea este extrem de simplă și spirituală și invers Imaginea acestui - a adus Soarele Această lumină este una în sine, iar dacă se întâlnește cu aerul curat și subțire, atunci trece prin el și vedem în el opus a ceea ce se vede în aerul înnorat și opac forma va fi aceeași Deoarece substanțele simple sunt mai înalte decât cele compozite și sunt formate din materie și formă, deci cele inferioare provin din cele mai înalte, fiind imaginea lor, în trei niveluri - și anume, în miezul dens, corpul subtil și materia și forma cărora este compus - iar substanța spirituală este, de asemenea, ordonată în trei niveluri Primul este substanța spirituală imediat următoare substanței trupești, al doilea este substanța spirituală, care este mai spirituală decât primul și, în final, materia și forma din care este compus Dovada că cel mai înalt există în cel de jos constă în faptul că superioare îi dau celor mai mici numele și definițiile lor și că mintea separă formele de corporalitate Aceasta demonstrează și că formele purtate de substanța compusă sunt trimise jos din substante simple Dacă este posibil ca un compus să fie simplu, atunci este posibil ca un simplu să fie compus Căci un compus este simplu în raport cu ceea ce este sub el, iar un simplu poate fi compus în raport cu ceea ce este deasupra lui Iar dacă mintea individuală este compusă din materie și formă, atunci mintea universală este și ea compusă din ele Judecăm existența unei minți universale, pornind de la existența unei minți separate Și deoarece am constatat că fiecare dintre cele simple substanțele este compusă din materie și formă, apoi mintea Prin urmare, este necesar să se ia în considerare combinarea materiilor acestor substanțe universale și aranjarea unora dintre ele în raport cu altele, combinarea formelor acestor substanțe, aranjarea unor dintre ele în raport cu ceilalți și, în cele din urmă, "luați în considerare în același mod" problema substanțelor inteligibile și a formelor lor După ce am ordonat materia substanțelor inteligibile și formele lor între ele și după ce am stabilit unitatea părților materiei spirituale, putem considera combinarea materiei spirituale cu materia trupească și combinarea formei spirituale cu cea naturală materia universală și forma universală vor deveni una pentru noi și când unitatea materiei universale și forma generală, le vom considera pe fiecare dintre ele separat Materia nu poate exista ca fiind lipsită de formă, căci existența unui lucru este în forma sa Dovada aici este că ființele pot fi fie inteligibile, fie sensibile, în timp ce simțul și rațiunea se pot agăța doar de o formă care este sensibilă sau inteligibilă Motivul pentru aceasta este că formele percepute în mod sensibil și inteligibile sunt bariere între formele minții și sufletului și între materii purtătoare de forme percepute în mod sensibil și materie care poartă forme inteligibile De aceea, formele se agață de materie numai prin ele însele, căci se agață doar atunci când se întâlnesc unul cu celălalt, cu un prieten, devenind în același timp ca unul cu celălalt și câștigând un gen comun Dar să revenim la ceea ce constituie subiectul studiului nostru Ea în faptul că în inteligibil nu există decât materie și formă Am aflat deja că cel de jos este trimis în jos dinspre sus Rezultă că sferele sensibile sunt trimise în jos din inteligibil Și de aici, la rândul lor, rezultă că sferele inteligibile sunt compuse din materie și formă, așa cum sferele sensibile sunt compuse din materie și formă Este clar, așadar, că substanța spirituală nu poate fi numai materie sau numai formă, trebuie să fie compusă din ambele Veți înțelege că substanțele inteligibile, pe de o parte, au "ceva" în comun, iar pe de altă parte, diferă Prin urmare, sunt consistente în materie, dar diferă în formă a creat A es ii și El a creat ființa, care ar fi numai materie sau numai formă, atunci ar fi ca "ființă" " unitate" și nu ar exista niciun intermediar între ele, pentru că "dual" este sub "unu" Veți înțelege, de asemenea, că lucrurile nu sunt diferite din nicio parte și nu sunt de acord din nicio parte, cu privire la ceea ce este descris de acest semn ("metu'ar") , precum și din punctul de vedere pe care mintea îl înțelege doar acel lucru care are materie și formă Dovada aici este că ultimul lucru la care ajunge mintea este felul de înțelegere și diferența Aceasta dovedește, de asemenea, că materia și forma sunt limita lucrurilor, că mintea, cunoscând un lucru, îl îmbrățișează în sensul că are o limită proprie Dar limita unui lucru poate exista numai în forma sa, căci ceea ce nu are limită nu are forme În acest caz, substanţa originară este infinită, întrucât nu are formă Concluzia generală din ceea ce s-a spus este că, dacă o parte este din "natura" a tuturor, atunci, fără îndoială, părțile lucrurilor provin din "natura" universalității lor, iar dacă părțile sunt "compuse" din materie și formă, atunci totul este și "compus" din materie și forme Că toate lucrurile sunt compuse din materie și formă este confirmat și de faptul că corpul, ordonat în limita cea mai inferioară, este compus din materie și formă, adică este o substanță care are trei dimensiuni de la limita cea mai înaltă până la cea mai inferioară, iar limita cea mai inferioară este alcătuită din materie și formă, de aici rezultă clar că tot ceea ce există, de la limita inferioară până la cea mai înaltă, este alcătuit din materie și formă Stabiliți "existența" celor trei "feluri" de materie Aceasta este, în primul rând, materie spirituală simplă și nu mai poate exista materie simplă Este cea care nu ia formă > mai complexă în compoziție În al treilea rând, este un intermediar între ele Afirmația că prima materie nu ia formă înseamnă că materia care a luat forma este spirituală și simplă, dar este diferită de materia care nu ia forma formă După cum am stabilit, fiecare substanță inferioară este o formă pentru o substanță superioară, iar fiecare substanță superioară este materie, purtătoarea substanței inferioare, această serie se extinde succesiv până când ajunge la materia primă absolut simplă substanță care acționează ca materie pentru ceea ce este dedesubt, în același timp există o formă pentru ceea ce este deasupra lui, atunci de aici rezultă următoarele esența formelor, purtătoarea cărora este prima materie De aici rezultă concluzia că substanțele diferă doar datorita formei, si nu din cauza materiei, pentru ca formele sunt numeroase, in timp ce materia este una Prima materie purtătoare este una în sensul că ține împreună materii percepute senzual și inteligibile până când toate devin o singură materie Și dacă toate au o singură materie, atunci, prin urmare, proprietățile celei din urmă există în orice vei descoperi că proprietăţile primei materii şi impresiile ei există în toate acestea, pentru că veţi vedea că corpul este o substanţă care poartă multe forme diferite, natura şi sufletele vitale şi mai mult căci sunt cele care imprimă forme asupra corpul Și cu atât mai mult sunt sufletul și mintea rațională, căci toate formele sunt în ele Vorbind în general, fiecare dintre substanțe, pe măsură ce crește, devine mai ordonată și adună din ce în ce mai multe forme și îi place din ce în ce mai mult prima materie purtătoare de toate formele (în comparație cu substanțele ordonate mai jos) se ridică și se apropie de limita cea mai înaltă, se poate înțelege că aceste proprietăți sunt trimise în jos și provin din prima materie universală comună tuturor substanțelor, înconjurându-le și dându-le un nume și o definiție Și dacă înțelegi că toate lucrurile multiple caută unitate, astfel îți va deveni clar că purtătorul de materie al tuturor este unul, căci părțile multiple nu ar căuta unitatea, dacă tot ceea ce le ține și le stabilește nu ar fi una Deoarece toate tipurile de ființe diferă ca formă și tot ceea ce diferă ca formă trebuie să fie armonizat în materie, atunci materia tuturor lucrurilor este o singură materie Comparând forma universală și materia universală, care este una, veți descoperi că prima stabileste esenta celui de-al doilea esenta fiecaruia dintre ele este inevitabil conditionata de esenta celuilalt Materia nu poate exista fără formă, așa cum forma fără materie nu poate exista nici măcar o clipă Această dependență dovedește în mod convingător că esența fiecăruia dintre ele se datorează esenței celeilalte Luați în considerare proprietățile unității și veți descoperi că acestea sunt obligate să se formeze; căci unitatea stabilește mulțimea, o ține, îi dă ființă, o cuprinde, există în toate părțile ei, este purtată de lucrul care este sub ea și este deasupra ei Forma are aceleași proprietăți, întrucât forma stabilește esența a ceea ce se află, îi dă ființă, o ține și o îmbrățișează, există în toate părțile ei, este purtată de materia care stă la baza ei și este deasupra materiei; materie dedesubt Este greșit să spunem că unitatea este rădăcina tuturor, pentru că unitatea este formă și totul este nu numai formă, ci formă și materie Este corect să spunem că rădăcina tuturor este "trinitatea"; "unitate" - aici corespunde formei, iar "două" - materie Ți-am explicat deja că proprietățile "unității" sunt în formă, și anume, forma stabilește materia, o modelează, o îmbrățișează, există în toate părțile ei și este purtată de lucrul care stă la baza ei Existența proprietăților "dualului" în materie se datorează următoarelor: ) "Dualul" este supus sub "unu", iar "unu" este mai înalt decât acesta Și materia este, de asemenea, subiect sub formă, iar forma este mai înaltă decât ea ) Forma este una, " "dual" este o mulțime divizibilă De asemenea, materia se înmulțește și se împarte, deoarece este cauza multiplicității lucrurilor și a divizibilității lor, deoarece subiectul este la nivelul "doi" ) Proprietatea formei este una, și constă în stabilirea esenței Există două proprietăți ale materiei Una este purtarea unei forme: este în concordanță cu proprietatea formei, și anume, prin purtarea formei de către materie și prin stabilirea esenței materiei de către formă, se stabilește esența fiecărui lucru și ea natura se reface Această proprietate vine în materie de la prima unitate corespunzătoare "unității" formei Prin "unu" mă refer la jumătate din "doi", pe care i-am opus materiei A doua proprietate a materiei este divizibilitatea și multiplicitatea, deoarece forma este împărțită și înmulțită prin materie Această proprietate vine în materie din a doua unitate, adică din jumătate a "dublului", atașată primei unități Din această adunare se formează "doi", prin existența cărora diviziune și multiplicitate există ) Materia este împărțită în primul rând în două părți, în conformitate cu natura celor "două"; Vreau să spun că unitate care urmează imediat Prima și este prima dintre unitățile numerotate Aceasta este o formă universală care stabilește esența universalității speciilor; Mă refer la specia universală, care dă esență fiecărei specii; și toate speciile împărtășesc în mod egal ideea lui Căci fiecare dintre tipurile de substanțe, simple și compuse, nu poate decât să aibă o formă care îi stabilește esența Iar ideea care le pune pe toate este forma universală, adică unitatea imediat ce urmează Unității active Și de aceea spunem că forma ține materia și o stabilește; căci forma este unitate, iar unitatea este ceea ce ține și stabilește totul, pentru că ea adună esența a tot ceea ce și o unește (și anume, o împiedică să se împartă în părți și să se înmulțească) Când ceva este împărțit în părți , devine mai mare Prin urmare, unitatea include fiecare lucru și există în fiecare lucru Universalitatea formei se răspândește în universalitatea esenței materiei, cufundată în toate părțile ei; este ca lumina care se cufundă în totalitatea substanței corpului și trece prin ea și este ca și cantitatea care se răspândește în substanță și se scufundă în ea Iar diferența și separarea formelor nu se datorează formei în sine, ci materiei care o poartă Căci dacă există aici Prima Unitate Perfectă, care nu se împarte și nu acționează de la sine, atunci rezultă în mod necesar că trebuie să existe o unitate imediat după ea hulic și fisil; şi este forma universală purtată de materia universală De aici rezultă că această unitate se va înmulţi şi se va împărţi tocmai datorită materiei care o poartă, deşi ea însăşi este o unitate Va fi inevitabil hiulic întrucât urmează Primei Unități Perfecte, sau mai precis, este generată de ea Și întrucât această unitate, adică forma universală, este hulicală, are capacitatea de a se diviza datorită forței materiei care o poartă, și nu de la sine Dovada acestui lucru este următoarea Întrucât forma este lumină perfectă și diviziunea și multiplicitatea ei provoacă în mod necesar slăbirea luminii care se răspândește în materie, turbiditatea și densitatea ei (în general, diferența dintre mijlocul (lumina!) ei de la început și sfârșitul de la mijloc) și întrucât aici nu există altceva decât materie și lumina (adică forma) care se propagă în ea, este clar că slăbirea, densitatea, turbiditatea, în general vorbind, întunericul, care se întâmplă luminii care se propagă în materie, se datorează cu adevărat să conteze, nu din cauza formei în sine Din același motiv, unele substanțe sunt mai cunoscute și mai perfecte decât altele, și anume din cauza gradului de turbiditate și densitate a materiei hulice, și nu din cauza formei însăși, căci cunoașterea și discriminarea aparțin formei și nu materiei Forma este lumina perfectă, în timp ce materia este invers Pe măsură ce materia devine mai subțire și mai înălțată datorită faptului că lumina pătrunde în ea, ea devine mai cunoaștere și mai perfectă, precum mintea și sufletul și invers, pe măsură ce materia scade, ea devine mai dens, îndepărtându-se de lumina care se propagă în ea Este ca aerul și invers, cu cât este mai aproape de facultatea vederii, cu atât mai mult pătrunde și străpunge ea Tocmai la fel este și cazul luminii, care se propagă în materia hulică, pe măsură ce coboară, devine corporală și lumina nu pătrunde complet Același lucru se poate spune despre toate părțile materiei, și anume, este imposibil ca lumina să pătrundă în părțile ei inferioare exact în același mod ca în părțile ei superioare, mai puternică și mai accesibilă vederii, dar dacă altceva este amestecat cu un lucru, îl afectează, schimbându-i transparența și puritatea La fel este și lumina care se răspândește în materie, căci ceea ce este complet transparent și pur din materie este mai perfect și mai puternic La fel, tot ce se amestecă cu partea transparentă de materie își păstrează într-o măsură mai mare felul și este mai puternică și mai durabilă decât cea care se amestecă cu partea sa densă Toate acestea demonstrează că schimbarea luminii care se propagă în materie se datorează materiei, și nu luminii în sine devine invizibilă datorită predominării întunericului, sau este ca lumina care trece prin trei vase de sticlă, în timp ce al doilea vas slăbește lumina în comparație cu prima, iar a treia "și mai mult" o slăbește în comparație cu a doua Este clar că aceasta nu vine din - din cauza slăbiciunii luminii în sine, ci din cauza vaselor, ea sunt cei care împiedică trecerea luminii și o întârzie, fiind trupești și dense Prin urmare, imperfecțiunea formelor substanței și separarea lor nu se datorează luminii în sine, ci materiei corporale atunci când este combinată cu forma Și dacă da, atunci lumina în sine este un singur lucru Totuși, poate deveni tulbure la fel cum se întâmplă cu lumina care trece prin vase sau cu lumina Soarelui care se propagă în aer opac Toate formele inferioare există în cele superioare Substanța, proporțional cu înălțarea și rafinamentul ei, adună forme într-o măsură mai mare și le îmbrățișează La fel, substanța, fiind subtilă, poartă cantitatea, precum și figura și culoarea care sunt conținute în la rândul său, sufletul senzual, fiind mai transparent decât substanța, percepe formele lucrurilor sensibile și le poartă datorită subtilității substanței sale și a subtilității formelor sensibile sufletul este purtătorul esenței tuturor formelor care sunt conținute în el, mintea este purtătorul tuturor formelor care se află sub el iar prima materie universală este cu siguranță purtătoarea formei a tot Lumea compozită corporală însăși este o imagine a lumii simple spirituale Lumile inferioare dintre lumile simple sunt imagini ale celei superioare, până când, astfel, ajung în lumea simplă în adevăratul sens în vis În același mod, sufletul- forme care sunt cuprinse într-un vis este o imagine a unor forme inteligente invizibile Și dacă da, atunci formele inferioare sunt trimise în jos din formele superioare, forma substanțelor corporale este sub forma naturii, iar forma naturii este în forma sufletului și forma sufletului este în forma minții Dovada că formele sensibile sunt ascunse în forme inteligibile - viziunea figurilor și culorilor la un animal, plantă, neînsuflețit prin imprimarea sufletului și a naturii în ele, precum și viziunea culorilor și figurilor - într-un cuvânt, viziunea de toate formele artificiale din amprentele sufletului rațional Și dacă mi se obiectează că este posibil ca aceste forme să apară în compuse din acumularea de elemente după o relație , și nu prin amprente de substanțe simple, atunci voi spune că, dacă aceste culori și figuri ar apărea din elemente, atunci ele ar exista întotdeauna în ceea ce este compus în același mod, iar lucrurile compuse nu s-ar schimba în culori și figuri, doar pe măsură ce se schimbă la imprimarea substanţelor Toate formele inferioare sunt reprezentate în cele superioare printr-o existență mai simplă și mai subtilă Așa există corpurile și formele lor în reprezentarea "una" dintre abilitățile sufletului, deși sunt ascunse simțurilor este existența tuturor formelor care se află în minte Forma minții înțelege și recunoaște toate celelalte forme Forma sufletului rațional înțelege și recunoaște o parte din formele raționale în timpul mișcării și fermentației sale în ele, ca și acțiunea minții Forma sufletului vital înțelege și recunoaște forme corporale atunci când se deplasează în întregul corp, ca acțiunea sufletului rațional Forma sufletului vegetal cuprinde substanțele corpurilor și mișcă părțile lor împreună, ca și acțiunea sufletului vital În cele din urmă, forma naturii combină părțile, face ca atracția, respingerea, transformarea lor, ca și acțiunea sufletului vegetal să fie asemănătoare După cum am spus deja, substanța cea mai perfectă și cea mai puternică este cauza celei mai imperfecte și mai slabe superioare) fiind ordonată într-o singură secvență de la limita cea mai înaltă la cea mai de jos, atunci această formă "universală" se răspândește în toate celelalte, la fel cum lumina se răspândește în aer, întinzându-se de la cel mai înalt la cel mai jos, strâns legat, completând materia și îmbrățișând-o astfel încât să nu rămână neumplută cu ea o parte și nu ar exista un loc liber de ea care ar fi să nu fii îmbrăcat în ea Cu toate acestea, nivelurile sale în materie diferă unele de altele În limita cea mai înaltă, lumina "ieșește" din ea este complet pură, prin urmare substanța care o poartă este spirituală și subtilă Iar în limita inferioară, lumina este întunecată și are umbră și turbiditate, deci substanța care o poartă este corporală și densă Între aceste două limite există un mediator, care este în concordanță cu schimbarea luminii și densificarea materiei, în funcție de apropierea sau îndepărtarea acesteia Privind forma din această parte, vei vedea că ea, începând spirituală și perfectă, treptat - pas cu pas - se condensează până ajunge la ultima limită, unde mișcarea se oprește și forma locuind încetează să mai existe Întrucât prima formă este a doua unitate care suferă acțiunea primei unități, iar prima unitate care acționează ca unitatea numărului, rezultă în mod necesar că unitatea care suferă acțiunea sa ca și unitatea numărului Vreau să spun prin asta că se dublează și se împarte Astfel, se înmulțește și se schimbă și numărul de forme se înmulțește prin înmulțirea lui și se schimbă prin schimbarea sa Motivul pentru aceasta este amestecarea formei cu materia și îndepărtarea de la sursa unității Lumina care se propagă în materie este trimisă în jos dintr-o altă lumină mai înaltă decât materie, adică din lumina care se află în esența forței active, adică voința, care transformă forma din abilitate în acțiune Forma este în întregime în testamentul în acțiune din partea mandatarului Dar este și adevărat că ea rezidă în capacitatea celui care trece la acțiune Iar dacă cercetezi facultățile voinței și acele forme pe care ea le conține în sine, vei vedea: ceea ce materia universală primește de la ea (și anume toate formele pe care le poartă, după lumina, multiplicitatea, măreția lor), în aplicare la ceea ce este în sine, ca ceea ce aerul primește de la lumina soarelui La urma urmei, lumina care se propagă în aer este mult mai slabă în comparație cu lumina care se află chiar în Soare Aceasta este relația dintre forma materială și cea spirituală Și a doua lumină, și nu prima, se numește formă, pentru că este purtată de materie și îi servește ca formă; primul nu este purtat de nimic și de aceea nu servește ca formă pentru nimic De aici rezultă în mod necesar că există trei "tipuri" de formă Prima este forma care există în esența voinței Această formă se numește "formă" doar datorită aluziei și numelui ei În adevăratul sens, nu este așa, deoarece nu este o formă purtată de Și din moment ce esența ei este diferită de esența formei purtate de materie, atunci ea există separat, iar numele "formă" doar o aluzie cu materia la fel ca după expirarea și legătura cu materia A doua formă este forma atașată materiei în acțiune Aceasta este forma universală a minții Iar a treia formă este o formă imaginară separată de materie și unită cu materia în capacitate Toate celelalte forme sunt incluse în formularul general Prin urmare, nu este nevoie să ne îndoim de regula lui Platon, care a împărțit forma în trei feluri Prima este forma în abilitate separată de materie, a doua este forma în acțiune unită cu materia, a treia este forma elementelor, adică primele patru calități Dacă voința este o cauză eficientă, atunci forma tuturor este în esența sa Căci forma fiecărui efect se află, fără îndoială, în cauza lui Mai mult, efectul "însuși" locuiește în cauza sa prin forma sa potrivită Iar lucrurile sunt în esenţa voinţei numai în măsura în care efectul există în cauza sa prin forma care îi aparţine Cartea cinci (extrase) Scopul acestei cărți este să vorbească despre forma universală și materia universală, să se izoleze una de cealaltă și să cunoască esența fiecăreia dintre ele că această cunoaştere ar trebui să servească drept pas prin care "să se ridice" la cunoaşterea voinţei şi la cunoaşterea primei substanţe Cunoașterea pe care o are mintea este prin adăugarea formei sale la forma inteligibilului Când forma minții este sub forma inteligibilului, ea știe de la sine că această formă nu poate exista fără a fi purtată de materie și că forma este un alt lucru decât materie Pentru a clarifica cele spuse, să ne întoarcem ca model la substanța minții La urma urmei, atunci când înțelegi că substanța minții este un alt lucru decât forma sa, atunci îți va deveni clar că materia substanțelor simple și materia substanțelor compuse sunt altele decât formele lor Veți ști prin aceasta că materia universală este diferită de forma universală Spunem că mintea știe în sine că are o formă, pentru că forma minții știe în sine că este alt lucru decât materia care o poartă În același mod, rezultă că forma minții cunoaște materia și "știe" că materia este altceva decât ea Imaginează-ți esența materiei ca pe o facultate spirituală care există de la sine și nu are formă Și imaginați-vă esența formei ca o lumină care există "de la sine" și dă aceluia în care "este" un semn, o idee de fel și formă În general, ideea existenței materiei și formei ar trebui să fie ca ideea tuturor lucrurilor spirituale Cu alte cuvinte, "este necesar să ne imaginăm" existența lor ca inteligibilă, și nu percepută senzual; iar existenţa lor nu trebuie "închipuită" ca fiind formată şi înzestrată cu materie hiulică Căci dacă îți imaginezi materia hulică în afară de formă, nu o vei înțelege, pentru că materia în sine nu are formă, și pentru că se află în limita cea mai înaltă Sufletul se află la mijloc între aceste două limite În același mod, nu poți concepe forma prin ea însăși, deoarece facultatea de reprezentare este una dintre puterile sufletului, iar esența formei este mai simplă decât sufletul Este necesar să vă imaginați diferența dintre materie și formă ca fiind similară cu diferența dintre corp și culoare În acest caz, să fie corpul o analogie a materiei, culoarea - o analogie a formei Și să fie discriminarea simțului culorii și corpului și înțelegerea ei a formei culorii în sine să fie o analogie pentru discriminarea minții dintre materie și formă și înțelegerea ei a formei însăși Distincția va deveni și mai ușoară pentru tine dacă îți imaginezi diferența dintre corp, suflet și minte și, de asemenea, cum sunt combinate Într-un cuvânt, diferența de substanțe spirituale există odată cu unificarea lor: aceeași este diferența dintre aceste substanțe și accidentele purtate de ele Când vizualizați acest lucru și luați modelul unei astfel de distincții în sufletul vostru, vă va ajuta să vizualizați diferența dintre materie și formă, care este ca diferența dintre corp și suflet și diferența dintre suflet și minte Căci gradul formei în comparație cu sufletul este ca gradul sufletului în comparație cu trupul și gradul minții în comparație cu sufletul Aplicați modelul de cunoaștere a diferenței dintre materie și formă în fiecare dintre substanțele spirituale (și, vorbind în general, diferența dintre materia universală și forma universală) pentru cunoașterea substanței minții și judecați diferența dintre materia de mintea și forma ei după diferența dintre materia fiecăreia dintre substanțele simple și formele sale - într-un cuvânt, după diferența dintre forma universală și materia universală Cel care vrea să cunoască începuturile, cu alte cuvinte "să aibă" cunoaștere a tuturor, trebuie să examineze cu atenție substanța minții, plecând de la ea în tot ceea ce se caută Numai cunoașterea lui duce la cunoașterea tuturor Și într-adevăr este Pentru dacă substanţa minţii este genul a tuturor, adică forma fiinţelor, deci, totul există în substanţa sa Și dacă totul există în substanța minții, atunci rezultă că cel care cunoaște substanța minții știe totul Modul în care se investighează diferența dintre materia universală și forma universală, plecând de la substanța minții, este că cunoașteți forma minții care îi aparține, adică diferența fundamentală care îi stabilește esența Și aceasta este ideea după care judeci că un lucru este ceea ce este Apoi explorezi diferența dintre substanța minții, prin această formă a ei, și orice altceva Sensul studiului este de a înțelege: mintea însăși știe că are o formă datorită căreia se deosebește de orice altceva Și pentru a înțelege forma minții care o deosebește de orice altceva, trebuie să găsești materia care poartă această formă Și dacă îți dai seama de esența materiei sub forma minții tale, o vei simți, la fel cum simțirea simte cel perceput senzual Iar atașarea formei de materie este ca atașarea luminii de aer și ton, adică mișcarea tensiunilor, de voce Căci atât lumina cât și tonul sunt unite cu materia lor, nefiind finite în sine Într-un cuvânt, reprezentarea atașării formei de materie este ca atașarea unor substanțe spirituale de altele; precum și atașarea substanțelor spirituale de accidente spirituale și de substanțe corporale Aplicați această imagine la minte și suflet și la suflet și corp, așa cum am explicat mai înainte Iar analogia va fi să atașăm mintea de suflet, iar sufletul de accidentul pe care îl poartă și de corpul cu care este legat Cel mai subtil și ascuns dintre acestea este atașamentul minții față de inteligibil și al simțurilor față de sensibil Pentru Creator - să fie binecuvântat! - analogia constă în derivarea formei în materie, "El o face să treacă" din absență în realitate prin trimiterea rațiunii în inteligibil și a sentimentelor în cel perceput senzual În toate substanțele și formele, nu vom găsi o formă mai perfectă și mai cuprinzătoare decât forma rațiunii Căci această formă cunoaşte prin ea însăşi fiecare formă şi se uneşte cu fiecare formă Prin urmare, toate formele sunt în ea Astfel, substanța minții cuprinde formele lucrurilor de la sine Aceasta dovedește că formele lucrurilor sunt unite în substanța minții și substanța ei nu este altceva decât un singur lucru; cu alte cuvinte, este dovedită universalitatea acestor forme, deoarece toate sunt unite în această substanță printr-o unitate spirituală De aici rezultă că forma rațiunii este o formă unificatoare, adunând în unitatea sa unitatea fiecărei forme Mintea însă nu înțelege materia hulic de la sine, ci numai prin mijlocirea sufletului și a simțurilor, pentru că este în afara ei înșiși Prin urmare, mintea înțelege forme pentru că nu sunt în afara ei înșiși Și dacă aceste forme nu sunt în afara lui, atunci ele sunt în el însuși Dacă pluralitatea formelor se află în mintea individuală (deoarece cuprinde fiecare formă de la sine și găsește fiecare formă în sine), atunci formele tuturor lucrurilor sunt sub forma minții universale Punând întrebarea "Cum există toate formele într-o minte separată?" - amintiţi-vă de gândul sufletului, de apelul lui la minte, de reprezentarea formelor lucrurilor datorită facultăţii de imaginaţie în realitate şi de reprezentarea ei a acestora într-un vis corect - ea le cunoaşte Dovada că toate formele de lucruri se află în substanţa minţii este următoarea Spunem că forma minții cuprinde toate celelalte forme și ele sunt unite în ea Și fiecare lucru, în esența căruia toate formele sunt unite, le conține în sine În acest caz, toate formele există în substanța minții Dovada că un lucru există cu adevărat în virtutea formei sale este următoarea: tot ceea ce există poate fi fie sensibil, fie inteligibil Iar sentimentul și rațiunea se agață doar de o formă percepută sau inteligibil din punct de vedere sensibil, deoarece forma percepută sau inteligibilă sensibil servește ca o despărțire între forma minții și a sufletului, "pe de o parte", și între materii care poartă forme percepute în mod sensibil și chestiuni care poartă forme inteligibile , "pe cealaltă> Prin urmare, formele se lipesc doar de forme, întrucât se întâlnesc între ele Mai mult, înțelegerea de către minte și suflet a "orice lucru" are loc prin formele lor; dar formele se agaţă numai de forme datorită asemănării şi afinităţii ' care există între ele Prin urmare, mintea, atunci când înțelege lucruri care au materie hulică, are nevoie de medierea formelor (și anume, din cauza asemănării care există între forma sa și aceste forme) Întrucât un lucru există datorită formei sale, este imposibil ca materia, izolată de forme, să existe într-un sens necondiționat Și dacă "existența sa" este posibilă fără aceasta, atunci ea există într-o capacitate; cu alte cuvinte, punând o formă, aceasta trece în acțiune și există în acțiune Nu spunem că toate lucrurile sunt în minte Și nu toate lucrurile sunt în minte din cauza lucrurilor care au materie hiulică Dar spirituale inteligibile există în minte; ei sunt mintea corporale percepute în mod sensibil nu sunt în minte și nu sunt mintea, deoarece sunt în afara esenței sale În conformitate cu aceasta, rațiunea înțelege lucrurile care au materie hiulică numai prin intermediul unui sentiment asemănător naturii sale, deoarece ea mediază între spiritualitatea minții și corporalitatea materiei hiulice Motivul care împiedică mintea să înțeleagă ceea ce posedă materie hulică este că înțelegerea lucrurilor de către minte are loc prin aderarea formei sale la forma inteligibilului și unirea lor Și întrucât rațiunea este subtilă, iar lucrurile sensibile sunt grosolane și este imposibil ca subtilul să se agațe de grosier fără un intermediar ca două limite, de aici rezultă că mintea nu înțelege lucrurile sensibile decât prin simțuri, deoarece substanța sensibilă este ca două limite Cu alte cuvinte, mediază între spiritualitatea minții și corporalitatea formelor percepute senzual Să explicăm asta Întrucât cunoașterea prin unirea formei cunoscătorului cu forma cognoscibilului fără mediere, dar cele două forme sunt combinate în conformitate cu relația de asemănare și proximitate, iar sufletul rațional nu este asemănător de formele corporale, căci forma sufletului rațional este spirituală, este imposibil ca forma sufletului rațional să se lipească de formele corporale percepute senzual fără un intermediar asemănător ambelor limite Mai mult, din moment ce sufletele vieții și naturii sunt plasate la mijloc între sufletul rațional și corp, este imposibil ca forma sufletului rațional să adere la forma corpului și să se unească cu ea de la sine, fără mediere Conform acestei comparații, se poate face o analogie cu înțelegerea formelor percepute senzual de către substanța sensibilă prin organele și aer, întrucât simțurile și aerul sunt ca două limite, adică substanța senzuală și substanța percepută senzual forme Și dacă ei spun că totul există în minte și că totul este coborât din minte, atunci aceasta nu înseamnă deloc că totul este alcătuit din minte și nici că unele substanțe simple sunt formate din altele Căci dacă un lucru este compus din altul, atunci este necesar ca compoziția să treacă în acțiune Dar mintea nu este așa, deoarece substanța ei este o substanță simplă Ceea ce s-a spus înseamnă pur și simplu că totul există în minte ca o simplă existență în sensul că el însuși este orice formă și forme de lucruri sunt unite în ea prin unirea cunoștințelor esențiale și nu corporală şi accidentală Dacă forma minții cunoaște în mod necesar formele fiecărui lucru, atunci, prin urmare, toate formele îi sunt atașate și există în ea, căci toate formele sunt create în ea; cu alte cuvinte, ele sunt unite în esența sa printr-o unitate spirituală esențială Și, prin urmare, forma rațiunii este forma universală Dacă așa stau lucrurile de aici rezultă că această formă este aceea care dă fiecărui lucru o formă și "ce este," așa cum ea dă fiecărui lucru substanțialitate Și înțelepții sunt de acord că mintea nu are o formă caracteristică ei Altfel, această formă ar împiedica mintea să înțeleagă orice altceva decât ea însăși Confirmând că mintea nu are a formei sale propriu-zise, ei au vrut doar să spună că nu are o formă aparte aparte și nu au negat că mintea are o formă universală, căci forma universală realizează în mod necesar înțelegerea tuturor formelor Și numai examinând rațiunea înțelegerii formelor prin substanțe, se poate înțelege ceea ce am spus, și anume că forma minții este o universală, că ea cuprinde alte forme de la sine Fără îndoială că, cu cât o substanță devine mai fină și mai simplă, cu atât acceptă mai multe și foarte diferite forme, care în ea sunt mai proporționale și mai frumoase și invers Motivul aici este că în tot ceea ce este compus, compoziţia sa [natura compusă?] înfrânează pătrunderea formelor în el, pentru că serveşte ca o barieră între substanţa şi formele sale Și în substanța simplă nu există nimic care să constituie o barieră între ea și forme și care să împiedice, prin urmare, pătrunderea lor în ea De aceea, substanța simplă, pe măsură ce se ridică și se subțiază, capătă forme numeroase, adică fiecare figură și fiecare forma Căci dacă o substanță simplă ar lua "doar" o cifră și ar fi zelos în ea , atunci nu ar fi nicio diferență între ea și o substanță compusă Dacă acesta este cazul, atunci rezultă în mod necesar că substanța sensibilă, în virtutea densității sale, nu acceptă forme diferite, ci se străduiește într-o singură formă, ca substanțele inteligibile, pe măsură ce se ridică și devin mai rafinate, să ia mai multe forme și această adunare de forme în ele este mai mare și mai evidentă decât ceea ce se întâmplă în limitele inferioare, ca, de exemplu, în natură și în suflet Aceasta continuă până când substanțele inteligibile ajung la cea mai subtilă și mai simplă substanță, adică substanța minții Prin urmare, substanța minții este cea mai puternică dintre substanțe în a lua forme și în a le aduna în esența sa și în unitatea sa Mai mult, întrucât substanța minții este ordonată în limita cea mai înaltă, opusă substanței corpului, ordonată în limita inferioară și "deoarece" aceasta din urmă percepe o singură formă, rezultă că substanța minții percepe toate le formează și le poartă Deci, cu cât se coboară mai multe substanțe, apropiindu-se de corp, cu atât devin mai slabe pentru a lua forme, și invers: luarea formelor se intensifică pe măsură ce substanțele se ridică până ajung la nivelul minții - substanța care acceptă cel mai mult forme și le adună la toate celelalte substante Materia, inerentă formei rațiunii (cu alte cuvinte, limita cea mai înaltă a materiei universale), percepe forma rațiunii, purtând toate formele, din voința care trăiește în limita cea mai înaltă, alături de Creator - fie El să fie sfințit și binecuvântat să fie! și în care rezidă forma perfectă, care este totul și în care este totul Dar materia primește ceva de la voință în conformitate cu ceea ce este gata de recepție în sine, dar nu în conformitate cu ceea ce este în capacitatea voinței Și ceea ce materia primește din lumina voinței este doar puțin în comparație cu ceea ce este în voință Dar această formă necondiționată este atribuită voinței în acțiune numai din partea celui care trece prin acțiune Din partea agentului, însă, este în el într-o calitate, căci în "regiunile" superioare lucrurile nu sunt deloc la fel ca în cele inferioare, iar formele din cauze sunt mai perfecte decât în - consecințe, întrucât apariția lor în consecințe se datorează unor cauze și sunt opuse una cu cealaltă Conform acestei poziții, formele din voință sunt într-o perfecțiune și proporție pe cât posibil și așa vor fi în toate acestea ceea ce este aproape de ea până când se ajunge la limita inferioară a substanței și atunci forma încetează să mai existe ■ Într-o formă generalizată, această idee a fost exprimată de Platon, care a comparat apariţia formelor în minte cu "rezultatul" înţelegerii voinţei lor ; apariția lor în sufletul universal - cu "rezultatul" înțelegerii lor de către mintea universală și apariția lor în natură și substanță - cu "rezultatul" înțelegerii lor de către sufletul universal În mod similar, el a considerat apariția formelor raționale, adică a gândurilor și a ideilor, într-un suflet separat, atunci când cuprinde mintea Sensul înțelegerii prin substanțe constă în faptul că unele dintre ele sunt situate în fața altora, iar unele dintre ele își revarsă puterile și lumina asupra altora datorită faptului că sunt ținute sub substanța întâi, care le revarsă de la sine, adică o revărsare numai din ea Într-adevăr, este imposibil să colectezi numeroase forme diferite într-un singur suport dacă acestea ocupă spațiu Dar dacă nu ocupă spațiu, atunci imposibilitatea de a le aduna într-un singur transportator nu mai este atât de categoric Și întrucât formele care se adună în forma minții nu sunt împărțite, ci unite în substanța ei, și deoarece substanța minții - o substanţă simplă, atunci aceste forme nu ocupă un loc, ci sunt esenţa locului în care ele însele adică substanţa minţii este un singur lucru Și prin urmare (adică pentru că substanța minții este o substanță simplă, iar formele pe care le poartă nu sunt separate, ci sunt unite în substanța ei) substanța minții este capabilă să perceapă orice lucru și suportă fiecare lucru, nu fiind înghesuit de orice: până la urmă, în unitatea sa, care este esența sa, poartă fiecare lucru uniform și esențial Această capacitate trebuie încercată să fie descoperită în toate substanțele, și anume "de a stabili" relația dintre purtarea fiecărei "substanțe" a acelor forme care sunt naturale, și între purtarea unei alte "substanțe" a ceea ce este propriu purta Principiul aici este acesta Având în vedere existența formelor în minte, veți găsi în aceasta o analogie cu existența formelor în suflet și existența lor în nouă categorii în substanță Prin urmare s-a spus că mintea este recipientul formelor naturale, și asta, la fel ca și materia hiulică este o facultate care percepe forme percepute sensibil, deci sufletul este o facultate care percepe forme inteligibile Luați spre comparație existența tuturor formelor în prima materie Vei descoperi că toate formele există în materia universală, că nouă categorii există în substanță; vei descoperi că în suflet există diferite lucruri și sufletul le poartă și că existența lor în el nu se menține deoarece unele dintre ele există în altele Căci, așa cum trupul și accidentele lui sunt un lucru (deși diferența și diferența lor sunt mari), dar sufletul deosebește fiecare dintre părțile sale de cealaltă, dacă sunt unite și lipite împreună, tot așa sunt, care unite și lipite împreună, deși diferă prin ele însele, supuse minții care separă una de alta și deosebește pe fiecare dintre ele Din această comparaţie rezultă că imaginea a tot ceea ce "locuieşte" în prima materie este imaginea trupului în suflet şi în general, imaginea formelor din minte Căci dacă formele tuturor lucrurilor sunt în minte, atunci ele sunt și în prima materie Totul poate fi comparat în același mod care este mai mare decât ei Sensul "cunoașterii rezonabile" este în unirea formei inteligibile cu mintea; acelaşi lucru trebuie spus despre cunoaşterea sensibilă Totuși, această unificare separată nu este același lucru cu unificarea formei universale cu materia universală, deoarece este mai jos ca nivel și, prin urmare, nu se numește "cunoaștere" Din aceasta nu rezultă deloc că asocierea formelor inteligibile cu raţiunea este mai nobilă decât aceasta; căci, , cauza primei uniri (adică unirea formei universale cu materia universală) este mai nobilă decât cauza celei de-a doua uniri (forme inteligibile cu raţiunea) Astfel vei ști că forma îmbrățișează materia așa cum mintea îmbrățișează sufletul și așa cum una dintre substanțele simple le îmbrățișează pe altele Și Creatorul - să fie sfințit și să fie binecuvântat! - îmbrățișează voința și tot ce este conținut în ea din materie și formă este fără imagine și nu există nimeni ca El Amintiți-vă de asemenea că calitatea, fiind mai mare decât cantitatea, se manifestă numai în simțire Dar, în adevăratul sens, calitatea și cantitatea sunt împreună, pentru că culoarea și silueta sunt necesare pentru a completa corpul Și celelalte tipuri există împreună în substanță Utilizați această analogie pentru a compara coexistența tuturor formelor din prima materie La urma urmei, purtarea tuturor formelor de către prima materie corespunde purtării formelor inteligibile de către suflet și minte și purtarea a nouă categorii de către substanță și, cu atât mai mult, purtarea numărului de forme și culori Deci, cea de jos trebuie să servească drept materie hulicală pentru cea de sus, deoarece cea de sus este activă pentru cea de jos De aceea, înțelepții spuneau că ideea formei adevărate nu merită altceva decât primul motiv , adică ceea ce ei numesc "rațiune activă" Pe măsură ce nivelul formei scade și capătă corporalitate, ea devine mai vizibilă simțurilor, ca o culoare, care este cea mai apropiată dintre toate formele de simțire Figura este mai ascunsă decât culoarea, corporalitatea este mai ascunsă decât figura, substanța este mai ascunsă decât corporalitatea, natura este mai ascunsă decât substanța, sufletul este mai ascuns decât natura și mintea este mai ascunsă decât sufletul Motivul aici este că prima formă, care se agață de prima materie, este spirituală și simplă, iar ultima formă este corporală și compusă, iar între aceste două limite există mediatori care leagă cele două limite și se agață între ele Pe măsură ce forma se apropie de prima formă spirituală, ea devine mai subtilă și mai ascunsă În schimb, pe măsură ce forma se apropie de forma corporală, ea devine mai grosolană și mai vizibilă Dovada că formele spirituale sunt ascunse în formele trupeşti este că sufletul locuieşte în trup cu facultăţile sale, fiecare dintre facultăţile sale agăţându-se de o formă potrivită subtilităţii sale Căci sufletul separă forma calității și cantității de formă substanță, apoi forma substanței - din forma naturii, forma naturii din forma sufletului, forma sufletului - din forma minții, forma minții - din prima materie Și trebuie amintit că cel care a înțeles diferența dintre aceste forme și poate distinge fiecare dintre aceste substanțe, a ajuns la limita cunoașterii și a plăcerii Imprimarea primei forme în orice este existența, deoarece prima formă stabilește esența fiecărui lucru Forma minții este forma care îmbrățișează tot ceea ce există; existenţa tuturor formelor din forma minţii Definiția materiei universale și a formei universale nu trebuie să se bazeze pe ceea ce este posibil, întrucât nu există gen mai mare decât ele care să poată fi luat drept principiu al determinării lor, ci pe o descriere a proprietăților care sunt în mod necesar inerente lor Descrierea materiei universale prin proprietățile ei se rezumă la faptul că este o substanță care există în sine, are o diferență și este una la număr și percepe forme Descrierea formei universale este că este substanța care stabilește esența tuturor formelor și este, de asemenea, esența înțelepciunii perfecte și a luminii pure Substanţele simple nu au "de ce" exterior esenţei lor, ci un "de ce" care este un lucru cu esenţa lor, căci sunt şi simple şi unice Prin urmare, pentru existența primei materii și a primei forme, pentru toate substanțele simple în general, nu există alt motiv decât Creatorul lor - să fie El sfânt și binecuvântat! La urma urmei, al patrulea motiv, care este "de ce", este extern esenței efectului; iar în afara substanțelor simple nu există nimic decât Creatorul lor - fie El să fie sfințit și binecuvântat să fie El! Și de aceea se spune că ei existență veșnică din cauza eternității Creatorului - fie El să fie sfințit și să fie binecuvântat! În această secțiune vă voi oferi o regulă generală suficientă pe care o veți folosi ca analogie în toate celelalte cazuri Se spune că ființa este ordonată de la limita cea mai înaltă la limita cea mai inferioară în patru niveluri Acestea sunt: "existență", numită în arabă "anniyya" , "ce este"; "cum și de ce" Cel mai înalt este "existența" ("anniyya"), care nu are "ce este" și "cum"; și este cu adevărat Unul - să fie El sfânt și binecuvântat! Dedesubt este "ceea ce este", care are nu "cum" și "de ce", aceasta este mintea este sufletul În cele din urmă, dedesubt este "ce este", care are un "cum" și un "de ce"; este natura şi lucrurile care iau fiinţă Fiecare dintre aceste feluri de ființă este ordonată după ordinea numărării "Existența" este ordonată puterii unuia, deoarece este doar existență "Ceea ce este" este ordonat la puterea "doi", pentru că "el" este compus din două lucruri - fel și diferență "Cum" este ordonat la puterea lui "trei", pentru că este purtat de substanța "ce este" și este atașat de ea "De ce" este ordonat puterii lui "patru", pentru că este atașat de "cum", "ce este" și "existență", iar ele sunt trei Ființa este ordonată în niveluri care sunt mai generale decât cele enumerate Acestea sunt: "necesar", "posibil" și "imposibil" "Necesar" este Cel care acționează - binecuvântat să fie El si fii binecuvantat! "Posibil" este întreaga ființă, asupra căreia este îndreptată acțiunea Lui "Imposibil" este absența ființei și încetarea ei "Necesarul" este principiul care nu se schimbă, iar "posibilul" este opusul Prin urmare, "posibilul", după cum cred, este acela asupra căruia se îndreaptă acțiunea, este schimbător, pentru că aceasta este natura a "posibilului" în sine Prin urmare, este corect să numim prima materie "posibilitate" Și din moment ce One First Acting este esențial, este doar unul Și de atunci spre ce este îndreptată acțiunea este posibil, atunci nu este întotdeauna identică cu ea însăși, dar este ambele Prin urmare, existența atât a purtătorului, cât și a celui purtat este necesară Diferența dintre materie și formă dovedește existența voinței, întrucât voința tinde să creeze un lucru și opusul lui În lucrurile inteligibile, motivul pentru care forma este dezvăluită și materia este ascunsă este întâlnirea formei minții și formele lucrurilor inteligibile, căci toate formele se opune între ele în materie, ca fiii oamenilor pe câmpul de luptă Și în lucrurile sensibile, "motivul este" că formele se manifestă trupesc, în timp ce materia, în comparație cu formele pe care le poartă, este spirituală Și, de asemenea, acea materie este îmbrăcată , iar forma este ceea în care este îmbrăcată; că materia este ca absența, iar forma este ca existența; iar materia există în capacitate, iar forma în acţiune, iar materia se completează şi vine la existenţă în formă, atunci întreaga ei mişcare este îndreptată spre perceperea formei, cu alte cuvinte, spre atingerea perfecţiunii ei Întrucât forma este unitatea asupra căreia se îndreaptă acțiunea Primei Unități, care ține și stabilește totul, și fiindcă este firesc ca unitatea să unească și să adune multe lucruri, astfel încât să nu se înmulțească și să nu se despartă, ea rezultă în mod necesar că forma ține materia Materia, în măsura în care are proprietatea de a se înmulți și de a împărți, trebuie în mod necesar să fie unită prin unitate și, de asemenea, trebuie să fie deținută și adunată Formează-te în cunoașterea Creatorului - să fie sfințit și binecuvântat! - este inițial izolat; apoi se conectează cu materia, iar acest lucru "are loc" în afara timpului O analogie a existenței separate a materiei și formei în cunoașterea lui Dumnezeu - să fie El sfânt și binecuvântat! -slujește forma spirituală originară, reprezentată de "existentul" în suflet; apoi se unește cu materia și intră în acțiune În același mod, această formă există în minte, apoi trece în suflet și se unește cu ea Cu toate acestea, forma care există în cunoașterea Străvechiului - fie ca El să fie sfințit și să fie binecuvântat! - trece de la abilitate la acțiune în afara timpului Și, prin urmare, nici un moment nu rămâne gol de materie Dar aceasta nu este forma care vine din suflet Analogul lipirii materiei de formă este lipirea luminii de aer, a culorii la corpul "neînsuflețit", sufletul la corpul "uman", mintea la suflet, simțurile la sensibil, mintea la inteligibil De aceea ei spun că totul a venit din cunoașterea lui Dumnezeu - El să fie sfințit! - Înțelegerea Lui asupra lucrurilor, înțelegerea Lui asupra lor După cum s-a spus, substanța minții este finită în cele două limite ale sale: în cea superioară, pentru că voința este deasupra ei, și în cea inferioară, pentru că materia hulică există în afara esenței sale Și toate substanțele simple sunt finite în superioare și infinite în cele inferioare , unele dintre ele servesc drept limită pentru altele, căci toate sunt spirituale și simple Dar întrucât materia hulică are densitate și corporalitate, este în afara esenței minții sunt finite în acest sens sens, cu alte cuvinte, ele sunt separate de corporalitate, care ajunge la materia hulică, iar separarea înseamnă în mod necesar o limită Materia nu există decât în formă, căci existența este asigurată de formă De aceea, materia se mișcă pentru a percepe forma, trecând de la suferința absenței ei la plăcerea existenței în prima formă, care stabilește esența prima materie, iar în a doua, care stabilește esența substanțelor simple Materia are două limite Una urcă până la granița creației, adică până la limita materiei lipită de formă, a doua coboară până la limita încetării existenței Imaginează-ți una dintre ele care se află deasupra sferei într-o formă spirituală, și imaginați-vă cum această spiritualitate, pe măsură ce se ridică, își întărește unitatea și devine mai simplă până ajunge la limitele creației Imaginează-ți și acea limită care coboară de la granița sferelor "îmbrăcate" într-o formă corporală , cum, pe măsură ce coboară, devine din ce în ce mai corporal, până când în cele din urmă corpul ajunge la limita încetării de a exista Materia nu poate fi decât una Cu adevărat diferența în formă Și, înțelegând substanța spirituală, veți ști că relația ei cu substanța corporală este similară cu relația dintre lumină și aer Și dacă întrebați "Cum să reprezint > aceasta" - atunci voi răspunde izolează-ți mintea de substanța trupească și, după ce a pătruns în înțelegerea substanței spirituale, oprește-te la granița creației, adică la începutul unificării materiei cu forma Apoi reveniți mental la limita inferioară și atunci veți descoperi cu adevărat nesemnificația substanței corporale împreună cu măreția substanței create spiritual (mă refer la materia spirituală combinată cu forma) și o veți compara cu sursa din care emană scurgerea tuturor lucrurilor, adică cu voinţa, atunci vei vedea că substanţa trupească este şi mai neînsemnată Analogia cu aceasta este cerul şi pământul Căci când te gândeşti în sufletul tău că stai lângă prima graniţă a cerurilor de sus şi te uiţi la pământ, vi se va părea că pământul este la mijloc cerului este ca un punct care nu are dimensiune în comparație cu cerul, deși de fapt este mare La fel, dacă vă imaginați mental aproape de prima graniță a substanței spirituale , veți vedea că raportul dintre substanța corporală și cea spirituală, sau mai degrabă raportul dintre substanța lor împreună și voința este ca relația dintre pământ și cer Nu te îndoi, așadar, dacă că cel mai înalt se află sub cel de jos, pentru că cel mai înalt și cel de jos există numai pentru noi și în raport cu noi, ele cad în partea indivizibilă a ființei, care este centrul Dar substanța spirituală este una și se lipește și înfășoară una dintre părțile ei într-o alta , există în cunoașterea lui Dumnezeu - sfințit fie El și binecuvântat să fie El - și în capacitatea Lui, îmbrățișând toate Vă dau un scurt principiu general pe care vă puteți baza în imaginația dvs Aruncă o privire asupra graniței creației cu mintea ta (vreau să spun, începutul unificării materiei și formei) și imaginează-ți o substanță fără început și infinit, aceasta este substanța Creatorului - fie El să fie sfințit Gândește-te și că toată ființa - spirituală și trupească - există în El, așa cum reprezentarea unui lucru există în suflet Și vei vedea că Puterea Creatorului - sfințit fie El și binecuvântat cel mai înalt dintre felurile de ființă și esența ei în cea mai de jos, până la limita cea mai de jos, adică până la granița încetării existenței Și vei vedea extinderea materiei și a formei de la cel mai mare la cel mai mic ca o singură extensie Materia există în cunoașterea lui Dumnezeu - sfințit fie El și binecuvântat fie - ca și existența pământului în mijlocul cerurilor Forma radiază lumină asupra ei și este cufundată în ea de strălucirea luminii Soarelui în aer și pe pământ și cufundarea ei în ele Această formă se numește "lumină", deoarece cuvântul din care a emanat forma este lumină și este lumina intelectuală, și nu lumina simțurilor vizibilă și ia existență prin ea Ei spun că materia este un loc pentru formă, cu alte cuvinte, materia o poartă și forma este purtată de ea La fel, ei spun că voința este recipientul ambelor Ideea, înțeleasă de minte din toate aceasta, este nevoia fiecăruia dintre ele pentru voința pentru existența ei permanență Dar "locul" în adevăratul sens este un accident care apare în limita inferioară a formei Nici precedența materiei față de formă, nici formei materiei nu este posibilă Da, și cum poate una o precedă pe cealaltă dacă nu există separate pentru o clipă, ci sunt conectate între ele "În plus, materia nu este există în sine o existență formală, adică în acțiune, dar există prin forma Prin urmare, existența ei numai prin existența formei Lucrul care leagă materia și formă, le compune și le ține împreună, este o unitate care este mai înaltă decât ele Căci unirea materiei și formei este imprimării unității în ele, de asemenea, nu există nici un mijlocitor între unitate și, de asemenea, materie și formă Dovada că unitatea organizează materia și forma este, "pe de o parte", forța unirii materiei și formei la granița creației (adică la începutul unirii), stabilitatea și constanța sa datorită apropierii de sursa unității , dimpotrivă, multiplicitatea și diviziunea sa, o scădere a constanței și existenței la limita încetării ei (adică lângă ultima substanță) datorită depărtării de sursa unității Asta este dovada unitatea deține totul și poartă toate Capacitatea unității diferă în putere și slăbiciune La început, unește ființele cu unitatea ultimă și o ține cu reținere ultimă, dar la final se întâmplă contrariul, datorită diferenței de materie Imaginea mișcării de materia pentru a lua formă este mișcarea sufletului lipsit de cunoaștere pentru a o căuta și a o primi Când forma acestei cunoștințe se lipește de suflet și se stabilește în el, sufletul dobândește cunoaștere, adică devine purtătorul formei sale Și dacă forma se lipește de materie , atunci materia capătă forma ei, adică devine purtătoarea formei Motivul care determină mișcarea materiei pentru perceperea formei este dorința materiei de a realiza în acest caz binele și plăcerea Același lucru se poate spune despre mișcarea tuturor substanțelor și anume mișcarea tuturor substanțelor pentru unificarea Căci toată ființa dorește să se miște de dragul de a realiza ceva din perfecțiunea Primei Ființe Totuși, mișcarea felurilor de ființe diferă în funcție de diferența dintre nivelurile de proximitate sau depărtare de ea Cu cât substanța este mai aproape de Prima Ființă, cu atât ajunge mai ușor la perfecțiune să fie atinsă prin multiple mișcări și pentru mai multe de timp Pe măsură ce distanța crește, mișcarea ei se oprește Analog cu aceasta - cerul și pământul Dovada că mişcarea oricărui lucru în mişcare pentru unul şi de dragul unuia, în aceasta, că tot ce se mişcă cu adevărat se mişcă să ia formă, şi nu există altă formă decât urma unuia care este Unul Căci nimic din ceea ce există se străduiește să devină mulți, ci se străduiește să fie unul, adică toate lucrurile se grăbesc spre unitate Dacă ideea de atracție și iubire înseamnă în mod necesar o căutare a unei uniuni cu persoana iubită, a unei legături cu acesta, materia caută fuziunea cu o formă, atunci rezultă că mișcarea ei de dragul dragoste pentru formă și străduință pentru ea Asta este esența fiecărei mișcări în căutarea formei Puteți spune "Dacă mișcarea materiei spre percepția formei are loc cu adevărat datorită străduinței pentru Prima Ființă, atunci rezultă în mod necesar că există o asemănare între ele, pentru că cineva se poate strădui și se poate alătura numai unui asemenea" atunci voi răspunde că între materie și Prima Ființă există o similitudine numai în acceptarea de către materie a acelei lumini care în esența voinței Aceasta face ca materia să se încline spre ea și să aspire către ea pentru ea Dacă întrebi "Care este asemănarea dintre materie și formă La urma urmei, acestea sunt două esențe, separate una de cealaltă în esență, deoarece una dintre ele este purtătoare, iar cealaltă este purtată " - atunci răspunsul va fi că există nu există nicio asemănare între ele Dar întrucât materia capătă formă de la sine, iar forma își revarsă forța și pătrunderea asupra ei prin urmare, materia se mișcă pentru a lua formă, iar forma se unește cu ea Și aceasta este dovada că ei sunt ținuți sub voință și supuși acesteia, întrucât sunt diferiți în esență și se unesc împreună Veți spune: "Dacă materia se mișcă să capete formă pentru că dorește binele, adică unitatea, atunci rezultă că materia însăși cunoaște lucrul spre care tinde Dar la urma urmei, s-a spus mai devreme că materia știe cu adevărat atât de multe" forma" Amintiți-vă că rămânerea materiei în apropierea unității înseamnă că atunci când unitatea se revarsă asupra ei, ea va primi de la ea capacitatea de a o înțelege Materia se deplasează spre unitate pentru a primi de la ea perfecțiunea, până când ia o formă prin care ea va dobândi cunoștințe și perfecțiune după care nu va trebui să ia nimic altceva Analogia cu aceasta este aerul, cu care se amestecă puțină lumină a zorilor Pe măsură ce soarele răsare, lumina este din ce în ce mai completată până ajunge la perfecțiune și nu trebuie să primească nimic de la soare se întâmplă cu prima materie, deoarece este în apropiere, cu unitatea, din puterea ei și lumina curge către materie ceea ce provoacă străduința ei pentru unitate și ceea ce o determină să se îndrepte spre ea Pentru cei care obiectează asemănarea dintre materie sau alte substanțe și dintre Primul Agent, răspunsul va fi dovada că mișcarea acestor substanțe este mișcarea străduinței și a dorinței Căci, fiind aproape de unitate, materia înțelege în mod necesar că din puterea și lumina ei ceea ce se cere pentru a aspira la ea și a se uni cu ea, pentru a obține perfecțiunea și a trece din absență în existență, până când voința revarsă asupra ei forma universală și se unește cu ea, până când natura ei se desăvârșește și devine minte Luptă pentru prima acțiune - binecuvântat să fie El! - iar mişcarea către ea este inerentă în orice Totuşi, ele diferă în funcţie de apropierea sau depărtarea de ea acţiunea unei forme separate este îndreptată, iar forma separată acţionează asupra ei În acelaşi fel, sufletul vital se străduieşte pentru o formă care îi corespunde, adică "unei forme" percepută de simțuri, iar sufletul rațional tinde spre forme inteligibile Acest lucru se întâmplă pentru că sufletul separat este cel care se numește "prima minte", - la început este ca o materie hiulică, primind o formă această aspirație, atunci sufletele universale sunt aceleași, adică sufletul universal aspiră la lucruri universale Același lucru se poate spune despre materia naturală, adică despre o substanță care poartă categorii, căci această materie se mișcă exact în același mod pentru a lua forma - mai întâi a primelor calități, apoi - a neînsuflețitului, apoi - a celei planta, apoi - forma animală, apoi cea rațională, apoi - rațională, până când se alătură formei minții universale În mod similar, puteți compara mișcarea tuturor universalelor Din această comparație rezultă că prima materie tinde să-și asume prima formă pentru a realiza binele, care este existența Ceea ce s-a spus se aplică în egală măsură la tot ceea ce din materie și formă Pentru ca materia hulică se mișcă să ia forma perfectului Și pe măsură ce ființa se ridică, mișcarea încetinește și aspirațiile slăbesc, pe măsură ce se apropie de perfecțiune Prin urmare, cu atât mai mult ființa urcă, apropiindu-se de izvorul unității, cu atât acțiunea ei devine mai unită și mai constantă, în afară timp; cu cât un lucru este mai unit în esența lui, cu atât mai unit din acest motiv acțiunea lui Și dacă acțiunea sa este una, atunci produce multe lucruri în același timp Puteți întreba: "Dacă unificarea materiei și a formei în limita superioară de dragul căutării unificării, atunci de ce are loc separarea în limita inferioară?" Voi răspunde că, pe măsură ce materia coboară și se condensează, ea se înmulțește, se separă și se rupe și aceasta provoacă înmulțirea formei, împărțirea și zdrobirea ei În același timp, dacă luați în considerare acele lucruri împărțite care mai jos>, veți constata că toate, fiind despărțite, doresc să se amestece și să se unească Amestecarea în limita inferioară corespunde cu combinarea în limita superioară În general, toate lucrurile distincte și divizate sunt în superioare și inferioare adică indivizii, speciile, genurile, părțile, proprietățile, accidentele și toate opuse și contrare, tind să adune, să dorească acordul și să caute unirea Și se unesc în ciuda dezbinării lor și ajung la un acord în ciuda diferenței lor, prin lucrul care îi ține înapoi colectează și se coordonează între ele Principiul general al tuturor acestor lucruri este o unire care predomină în toate, pătrunde totul și ține totul de la sine Dacă ai cunoscut existența materiei universale și a formei universale, "ce este", "cum", "de ce" și tot ce se poate ști despre ele și le-ai investigat și observat, vei vezi materia ca și cum ar fi o carte deschisă sau o tablă pe care sunt scrise rândurile Veți vedea forma ca și cum ar fi forma unor inscripții și litere aranjate într-o "anumite" succesiune care va oferi cititorului cunoștințe finale și înțelepciunea supremă, ei și voi cunoaște lucrurile minunate care sunt "conținute" în ele, apoi voi descoperi că esența mea se grăbește în căutare și dorește cu pasiune să-L stabilească pe Cel care a întipărit această formă minunată și a creat această formă nobilă Ascensiunea la Prima Substanță Superioară este imposibilă Urcarea la ceea ce este lângă ea este "posibilă, dar" dificilă Și de aceea spun că materia și forma sunt două porți închise și este greu pentru mintea să le deschidă și să intre în ele, deoarece mintea se află sub ele și substanța ei este ea însăși compusă din ele Oricine are un suflet atât de subtil și a cărui minte este atât de curată încât poate, prin urmare, să le pătrundă și să intre prin ele, a atins deja scopul, a ajuns la limită, a dobândit spiritualitate și divinitate și se bucură de apropierea Binelui Perfect și mișcarea lui se oprește, iar fericirea lui rămâne constantă Există trei surse de cunoaștere și rădăcinile ei Prima este cunoașterea materiei și a formei; a doua este cunoaşterea cuvântului activ, adică voinţa; a treia este cunoașterea primei substanțe Oricine a înțeles aceste trei "tipuri" universale de cunoaștere a cunoscut deja totul în conformitate cu ceea ce este "inerent" capacității minții umane Și nu trebuie să se grăbească în căutarea a ceva, pentru că totul este inclus în aceste "tipuri" de cunoștințe Diferența dintre mișcare și cuvânt este că cuvântul este o forță trimisă în substanțe spirituale și care le dă cunoaștere și viață Iar mișcarea este o forță care coboară în substanțele corporale și le dă acţiune şi în curs de acţiune Căci cuvântul, adică voința, creând materia și formă și unit cu ele prin legătura sufletească și trupească, se răspândește în ele și rămâne cu ele, pătrunzându-le de sus în jos Dovada existenţei voinţei şi că ea este un "lucru" altul decât materie şi formă, dă o mişcare care "rămâne" în voinţă, şi "tot" în umbra şi razele ei * Această mișcare este în substanța corporală și se propagă în ea, dar substanța corporală însăși nu o posedă Pătrunde în el din substanțe spirituale Și este imposibil ca mișcarea în substanța corporală să fie exact aceeași cu cea a substanței spirituale, deoarece substanța corporală nu are capacitatea de a o percepe, ceea ce este inerentă substanței spirituale datorită depărtării corpului substanță de la sursă, ceea ce am spus în repetate rânduri În același mod, este imposibil ca voința în substanța inferioară să fie aceeași ca și în substanța superioară De aici rezultă că nivelurile de voință în substanțele spirituale și cele corporale diferă prin capacitatea lor de a pătrunde și de a impresiona, în conformitate cu diferența dintre substanțele limită înaltă și inferioară, apropierea și distanța față de acestea, spiritualitatea și corporalitatea Motivul diferenței în acțiunile voinței se reduce la materia care își primește acțiunea, și nu la voința însăși, așa cum am menționat în repetate rânduri Conform acestei afirmatii, rezulta in mod necesar ca vointa genereaza in materia mintii existenta, adica forma universala care poarta toate formele, fara "medierea" timpului Analogul acțiunii voinței universale, care generează forma universală în materia minții, este acțiunea unei voințe separate, adică o minte separată, care generează o formă inteligibilă separată Cu alte cuvinte, mintea revarsă această formă în suflet și o aduce acolo în afara timpului În același mod, ea generează în materie sufletul, viața și mișcarea esențială, iar în materia naturii și în ceea ce este sub ea, mișcarea spațială și alte mișcări Dar toate aceste mișcări sunt trimise în jos din voință, iar voința este cea care le trimite în jos Mișcarea corpului prin voința sufletului sau mișcarea anumitor părți ale acestuia, precum inima , dacă sufletul judecă că trebuie să se miște, poate servi drept imagine a punerii în mișcare prin voință a tuturor substanțelor - spirituale şi trupeşti, care sunt mişcate de ei "duhovniceşti" Această mișcare, adică mișcarea care se răspândește în toate substanțele din "acțiunea" voinței, este așa tocmai din cauza diferenței substanțelor care o primesc, dar nu din cauza diferenței în sine, așa cum am spus Este practic imposibil de determinat testamentul Dar ea poate fi descrisă, după mai înainte, ca ceea ce pătrunde de la cel mai înalt la cel mai jos, precum pătrunderea sufletului în trup și expansiunea lui în el, care mișcă și stăpânește totul Materia și forma sunt ca trupul și aerul, "pe de o parte", sufletul și lumina - "pe de altă parte" Voinţa se ataşează de ele, le leagă şi pătrunde în ele, aşa cum sufletul "pătrunde" trupul, lumina în aer, mintea în suflet Căci atunci când voința pătrunde în materia minții, se răspândește în ea și se cufundă în ea, această materie dobândește prin ea cunoaștere și cuprinde formele fiecărui lucru Iar când pătrunde în materia sufletului, răspândindu-se în ea și cufundându-se în ea, această materie devine vie și se mișcă și cuprinde forme în conformitate cu ceea ce este în capacitatea sa și în funcție de gradul ei apropiere> de sursa adevărului şi de formele sursă Când pătrunde în materia naturii, în materia corporală, cufundându-se în ele, formarea fiecăruia dintre ele are loc în conformitate cu ceea ce posedă fiecare din abilitate, mișcare, figură și formă Voința activă poate fi asemănată cu un scriitor, forma care își suferă acțiunea - scrierile, materia supusă acestora - un tabel sau o pagină capacitatea de a propaga în materie și de a o îmbrățișa împreună cu forma Transferați această analogie la extinderea capacității sufletului, adică capacitatea de a vedea, ca și lumina, și unirea ei cu lumina Soarelui în aer Atunci voința va fi asemănată cu această capacitate, forma de lumina, iar aerul la materie, și binecuvântat să fie - este în toate, căci voința, care este puterea Lui, coboară în fiecare lucru și intră în fiecare lucru și niciunul dintre ei nu poate fi eliberat de ea, deoarece prin dacă fiecare lucru există și devine, vezi că stabilirea esenței fiecărui lucru are loc prin materie și formă, iar stabilirea materiei și formei se realizează prin voință, pentru că este ceea ce le produce, le unește și le ține lor Dar tot spunem în sens figurat că forma ține materia, pentru că forma din voință percepe capacitatea prin care ține materia Acest lucru se explică prin faptul că forma este amprenta unității, capacitatea de a ține aparține unității, în timp ce voința este capacitatea (sau puterea) unității Și dacă da, atunci capacitatea de a ține aparține voinței, dar forma ține materia prin voință Și de aceea spunem că forma deține materia, căci forma este mediatorul dintre materie și voință, ea primește totul de la voință și transmite materiei Întrucât voința pătrunde în toate și este trimisă în jos din Prima Sursă, atât materia cât și forma pătrunde totul împreună cu ea, și voința și materia și forma există în toate și nimic nu este liber de ele Voința pătrunde în totul fără mișcare și acționează în orice fără mișcare, grație puterii și unității sale Este mai ușor de înțeles dacă îți imaginezi acțiunea minții și sufletului în orice fără mișcare și fără timp, sau pătrunderea instantanee a lumină fără mișcare și fără timp, deși este perceptibilă corporal și senzual Dacă materia are densitate și este îndepărtată din sursa unității, atunci este îndepărtată din percepția amprentei voinței, pe care o produce instantaneu, fără mișcare și în afara timpului De aici rezultă în mod necesar că materia se mișcă în voință în timp Voința este sursa formei minții, care este forma perfectă, aceasta este ceea ce creează totul și mișcă totul voința și scurgerea ei asupra materiei este scurgerea apelor din sursa ei și scurgerea lor treptată către ceea ce este lângă ei Totuşi voinţa fără sfârşit şi fără oprire, fără mişcare şi în afara timpului Reflecția unei forme în materie, atunci când este turnată asupra materiei din voință, poate fi comparată cu reflexia celui care se uită într-o oglindă, căci, conform acestei comparații, materia primește formă de la voință exact în același mod ca și oglinda capătă forma privitorului, fără ca materia să perceapă însăși esența celui a cărui formă o ia Se mai poate compara cu simţul care percepe forma sensibilului, nepercepându-i materia hiulică În acelaşi fel, mintea percepe forma inteligibilului şi nu percepe materia sa hiulică Și la fel, tot ceea ce acționează, care acționează în altceva, acționează prin forma sa, adică "prin aceea" care își imprimă forma asupra lui Dacă întrebi "De ce nu există amprentă a înțelepciunii în suflet și trebuie predată și amintită " - atunci știi că sufletul a fost creat cu adevărată cunoaștere Aceasta înseamnă că conține în sine cunoștințele care îi corespund Dar când sufletul se unește cu substanța și se amestecă cu ea prin amestecare și unificare, se îndepărtează de a primi aceste amprente și ele rămân ascunse în ea Căci întunericul substanței acoperă sufletul, făcând ca lumina lui să se estompeze a sufletului ei și a substanței ei este condensată Și de aceea Creatorul - să fie sfințit și să fie binecuvântat! - a proiectat substanța, adică această lume și l-a stabilit în conformitate cu ordinea ei cuvenită, pregătită pentru sufletul simțurilor, astfel încât să cuprindă prin ele figuri și forme simțit percepute (până când sufletul începe să cuprindă forme și figuri inteligibile) și astfel încât să treacă prin ele din abilitate la actiune Si, prin urmare, ascensiunea la cunoasterea substantelor secundare si a accidentelor secundare se realizeaza prin cunoasterea substantelor primare si a accidentelor primare Din această afirmație rezultă că cunoașterea simțurilor nu are altă amprentă asupra sufletului decât cea pe care am menționat-o Iar sufletul, înțelegând ceea ce este perceput de simțuri, este ca un om care caută să vadă lucrurile Când se îndepărtează de ele, nu mai rămâne decât cu viziunea unei imagini și a unui gând Beneficiul pentru suflet din legătura lui cu lucrurile sensibile este transparența sufletului și purificarea lui, trecerea la acțiune a ceea ce exista ca facultate latentă în sensul pe care l-am menționat mai sus (și anume, în sensul cunoașterii) de substanțe secundare și accidente secundare din substanțe primare și accidente primare) Materia corespunde substanței , cu alte cuvinte, este creată de ea Forma corespunde atributului substanței, mă refer la înțelepciune și unitate, deși un alt atribut decât esența sa nu poate fi atribuit substanței Și aceasta este diferența dintre cei care acționează și cei care trec prin acțiune, căci cel care acționează este o singură substanță, iar cel care trece prin acțiune "constă" din două substanțe, care sunt materia și forma Dar materia și forma sunt diferite , pentru că ele sunt limita imprimării unității Prin "limită" înțeleg începutul acțiunii unității Ei sunt primii dintre ceea ce este lângă el O analogie cu aceasta poate fi luată din multiplicitatea care se conturează pe măsură ce substanța se îndepărtează de nivelul sursei unității Acest lucru se explică prin faptul că materia minții este mai ferm unită cu forma și este mai simplă decât materia sufletului În același fel, materia sufletului este mai puternic unită cu forma și este mai simplă decât materia naturii Și "se merge așa" până se ajunge la un corp, care conține și mai multă multiplicitate și diferență În același mod "există diferite niveluri" de corporalitate, căci corpul sferei este mai ferm unit și mai simplu decât corpurile elementelor În elementele în sine, cel mai înalt dintre ele este mai puternic în unire și simplitate decât cel inferior Și aceasta este dovada că materia universală și forma universală "urmează" imediat unitatea prin apariția imediată și, de asemenea, că în natură materia ia forma unității acceptând schimbarea și diviziunea, deoarece una dintre ele este purtătorul, iar cealaltă este purtată Din cele spuse mai sus, rezultă în mod necesar că Prima Substanță - să fie El binecuvântat! - există într-un anume fel, datorită căruia se deosebeşte de toate celelalte lucruri ", precum şi de faptul că substanţa dintr-un anume fel, şi anume materia cu formă Modul de funcționare al Primei Substanțe este necesitatea; înţelepţii numesc materia "posibilitate" Materia se numește "posibilitate" doar pentru că are capacitatea de a percepe o formă, cu alte cuvinte, de a se acoperi cu lumina ei Această necesitate este subordonată voinţei , căci voinţa este mai înaltă decât formă Astfel, forma vine de sus, materia o primește de jos, cu alte cuvinte, materia stă în existența ei sub formă, iar forma este purtată de ea Dovada acestui lucru este că dătătoare de formă este mai presus de toate lucrurile De aici rezultă că cel care îl primește sub ei Mai mult, deoarece este ființă în adevăratul sens, existența decurge din ea Și cu cât ființa este mai aproape de sursa existenței, cu atât lumina ei devine mai puternică și existența ei este mai întărită Și în sentiment, există ceva care mărturisește acest lucru; căci substanţa este mai demnă de existenţă decât accidentul, iar cantitatea mai mult decât calitatea Materia primește formă de la Substanța întâi prin intermediul voinței, care dă forma care locuiește în ea și locuiește în ea Dovada că voința este altceva decât formă este nevoia formei de ceea ce o mișcă, măsoară și desparte Și "putem enumera" alte lucruri prin care se dovedește "existența" voinței Am comparat deja creația cu scurgerea apei dintr-o sursă și cu reflectarea formei "privitorului" dintr-o oglindă Creația poate fi asemănată și cu un cuvânt rostit de o persoană La urma urmei, atunci când un cuvânt este rostit, forma și sensul acestuia sunt imprimate în auzul ascultătorului și în mintea lui Și ei spun, conform acestei aproximări, că Creatorul - să fie sfințit și binecuvântat! - a rostit Cuvântul și sensul lui s-a imprimat pe esența materiei, care l-a păstrat; cu alte cuvinte, forma creată a imprimat-o în materie și a imprimat-o pe ea Vocea corespunde aici materiei universale, căci vocea este materia universală, purtând toate vocile separate, care "la rândul lor" poartă tonuri, mișcări și pauze De asemenea, forma exterioară este forma cuvântului audibil și este împărțită în forme separate purtate de fiecare dintre materii separate (prin materii separate mă refer la tonuri) Iar forma interioară este sensul cuvântului, care îl explică Și fiecare dintre cele două lucruri are nevoie pentru existența și întărirea lui în Producătorul acestuia Așadar, am aflat din tot ce s-a spus că în lucrurile create nu există în afară de materie și formă, că voința este o putere că materia în toate formele pe care le conține, ca o carte care stă în fața ochilor tăi Vei privi impresiile ei și le vei examina figurile cu gândul tău - doar în acest fel poți spera să știi ce urmează deja cunoscut Scopul tuturor acestor eforturi este de a cunoaște lumea Divinității, care este Marele Tot si tot ceea ce este sub el este nesemnificativ în comparație cu el Calea către această nobilă cunoaștere este de două feluri Primul - din partea voinței, îmbrățișând materia și forma, adică cea mai înaltă abilitate, nu îmbrăcată nici în materie, nici în formă Înțelegerea acestei aptitudini, diferită de materie și formă, prin legarea cu capacitatea, îmbrăcată în materie și formă, și urcând cu ajutorul ei, pas cu pas, la Începutul și Izvorul tuturor Rodul acestor eforturi este eliberarea de moarte și unirea cu Sursa Vieții Dacă întrebi: "Prin ce mijloace se atinge această înaltă speranță?" - atunci voi răspunde, separat de cel perceput senzual și, plonjând în inteligibil, uniți-vă cu Dătătorul de Bine Și când vei face asta, El se va uita la tine și îți va face bine, căci El este sursa mulțumirii - El să fie sfințit și binecuvântat să fie El! Amin Note Traducerea din ebraică se face conform publicației: Mipk S Melanges de philosophie juive et arabe Paris, După toate probabilitățile, vorbim despre cartea lui Empedocle "Despre natură" care a ajuns la noi în fragmente Adică este un lucru posibil, nu necesar, căci materia este doar capacitatea de a fi, un lucru în posibilitate Materie artificială specială (ebr "mlakhati", de la "mlakh" - "muncă", "meserie") "Cu alte cuvinte, materia care face obiectul meșteșugului și servește muncitorului și meșterului pentru munca sa Al treilea fel de materie este materia lucrurilor sublunare, supusă creației și distrugerii Al patrulea fel de materie este materia sferelor cereşti, care nici nu se nasc, nici nu pierd " (Aristotel Despre cer I ) "Extern" și "intern" ar trebui tradus ca "vizibil" și "invizibil" Ebraicul "pnimi" (intern) este o traducere a termenului arab care înseamnă - "intern" "secret" "invizibil", spre deosebire de " manifestat", "vizibil" Sunt înțelese nouă categorii aristotelice, cu excepția primei - esență În textul ebraic, "esență" și "substanță" sunt desemnate prin același cuvânt - etsem" (sens literal - "os", "esență", " personalitate") Lista lor vezi III Accidentele primare și substanțele primare sunt considerate a fi tot ceea ce este obiect al percepției senzoriale, iar secundare - percepții ale minții care le urmează și sunt efectuate prin simțuri Nota a originalului spune că autorul, după toate probabilitățile, are în vedere concepte generale, abstracte, despre tipul conceptului de gen al speciei etc El face aluzie la ceea ce se numește "categoremes" sau "quinque voces" "("cinci concepte") în tratatul lui Porfiry "Introducere în "Categoriile" lui Aristotel" (sau "Despre cele cinci concepte generale") Într-adevăr, găsim aici cinci categorii, cu excepția "accidentului" Cuvântul "ne "emarot" (lit Expresia "purtător de materie de categorii" pare să fie aplicată aici atât categoriilor, cât și categoremelor Iar cuvintele "comunitatea lor" și diferențele lor" se referă cel mai probabil la categoreme Aparent, autorul înseamnă aici ceea ce Porfiry explică la sfârșitul tratatului său (capitolul VI și următoarele) "Aici cuvântul "gen" este folosit în sensul "categorii" Aristotel însuși dă adesea categoriilor numele de genuri, deoarece acestea reprezintă cele mai generale genuri notate prin cuvinte "• Cuvântul ebraic mahut" este un substantiv abstract din pronumele interogativ ma" ("ce este ceva"), "lammut" - un substantiv abstract din "lamma" ("de ce") Lammut este cauza finală a nașterii ființelor , "acela pentru care" În textul ebraic, cele două cuvinte "yesod" (lit "bază", "fundație", "element") și "homer" (lit "lut") sunt folosite pentru a desemna materia, Munch peste tot traduce homer' ( spre deosebire de "yesod"), în marea majoritate a cazurilor, deoarece "hyulic (din grecescul "hyule") contează, văzând în acest termen un analog al arabului "hiyulani" Munch oferă și versiunea latină (tradusă în ebraică) "Nivelul de cunoaștere a voinței în comparație cu nivelul de cunoaștere a materiei și formei corespunde nivelului de cunoaștere a sufletului în comparație cu doctrina trupului și a nivelul de cunoaștere a materiei și prima formă în comparație cu doctrina minții" (vezi nota originală ) Verbatim în text Și se răspândește peste tot " Corectat conform traducerii lui Munch în conformitate cu versiunea latină Toate verbele ulterioare din textul ebraic sunt la plural fără a-și specifica subiectul Munch presupune că este "unitate", iar în versiunea latină aceste i verbe sunt date la singular "Natura este ultima dintre substanțele simple și limita lor De la ea și până la centrul Pământului, care este în același timp centrul întregului Univers, se extinde, în diferite grade, o substanță care poartă categorii" (vezi nota , p în original) "Deja anticii au sugerat o teorie care plasează începutul unei substanțe compuse în regiunea aerului, ale cărei părți sunt mai divizate și împrăștiate decât părțile de foc Aceasta se referă la Sefer Yetzirah" - un tratat ezoteric scris între Secolele III și VI și atribuite de tradiția cabalistică Patriarhului Avraam al V-lea însuși numerele ("sefirot") și literele joacă un rol important în ele Acestea din urmă (elementele unui cuvânt sau ale unui discurs creator) se transformă într-o suflare sau aer și rămâneți la granița lumilor inteligibile și fizice Prin ele, Duhul a creat sufletul a tot ceea ce a fost creat și care mai trebuie creat Autor Cartea crede că Creatorul a creat la început treizeci și două de căi, adică , zece numere și douăzeci și două de litere (numărul de litere din alfabetul ebraic) După ce a creat aerul, el a pus aceste treizeci și două de litere fel, astfel aerul este împărțit în părți prin intermediul unui număr, care, manifestându-se în el sub formă de linii drepte și cercuri, a dat naștere unor cifre (vezi nota din original, p ) Prin "spirit" autorul înseamnă probabil o combinație de trei "duhuri", recunoscute de antici drept spiritul fizicului sau al naturalului, spiritul vieții și spiritul animalului Traducerea § este din versiunea latină dată de Munch în nota ebraică Textul ebraic al acestui pasaj este obscur și greu de interpretat Traducerea lui Munch în franceză este (p ) , cu atât mai mult capătă caracter de unitate , care se încheie cu realizarea adevăratei unități Rezultă că substanța multiplă ajunge la substanța cu adevărat unită" Poate că în textul ebraic, în loc de "pentru un lucru" ("le-davar"), ar trebui să se citească "pentru etern" ("le-dohar") Cuvintele măsură pentru a avea o măsură" le interpretează Munch în sensul de "durată pentru orice lucru care durează" Ebraicul "midda" este un calc din arabă "mudda" care înseamnă "o perioadă de timp" "Spirit de viață" (ebraic "ha-ruah ha-hiyuni"), în versiunea latină - "spintus animalis", dar în originalul arab suna, fără îndoială, ca "ar-ruh al-haiwaniya", unde "haivaniyya" se întoarce la arabul " hayat" - "viață", și nu k "haivan" - animal" Literal "și aceasta este în gradul de lumină" "Adică focul și aerul ca substraturi pentru căldură" (vezi nota originală , p ) În acest paragraf, Munch peste tot traduce ebraica "koah" ("putere", "abilitate") ca "capacitate", am decis să folosim cuvântul "putere" pentru a sublinia natura dinamică a interacțiunii substanțelor simple Vezi Aristotel Despre suflet Cartea II, A se vedea nota Literal "opus" (ebr "nohah") Despre cele șapte tipuri de mărime, vezi Categorii Aristotel Cap (număr, cuvânt, linie, suprafață, corp, timp, loc) Aceasta se referă la cele trei suflete în care este subdivizat sufletul universal și care corespund celor trei abilități ale sufletului uman (vezi cartea V § ) Ceea ce spune autorul despre substanțele simple și gradele lor este în general împrumutat de la Vezi neoplatoniști , de exemplu Plotin Eneade, IV, , "Întors la ceea ce precede [adică la minte], el [sufletul] reflectă, întors spre el însuși, este principiul păstrării sale corecte, întors către ceea ce îi urmează, servește reglementării lui de administrarea și stăpânirea lui asupra lui" "Nu știu care sunt cele șapte puteri" pe care autorul le atribuie aici fiecăreia dintre cele șapte substanțe simple Poate că aceste cuvinte nu ar trebui luate în sens strict și care corespund celor șapte feluri de mărime" (vezi nota originală) , p ) "Adică fiecare m dintre ele este o consecință a unei substanțe superioare și o cauză a uneia inferioare" (vezi nota I c în original) Traducerea lui Munch "acțiune corespunzătoare capacității de a genera și de a crea" Pentru verbul "produce" (în textul ebraic este redat prin participiul prezent masculin cu articolul hotărât), traducătorul ebraic folosește cuvântul "mo'il" însemnând literal "util", "util" Potrivit lui Munch 'mo'il corespunde cuvântului arab pentru "util", "dăruire" și "producere" Munch traduce în ebraică to'elet ("acțiunea muncii") ca "acțiunea de a fi folositor, a da și a produce" Traducerea literală a acestui cuvânt din ebraică este "beneficiu" Literal "și toți împărtășesc ideea de formă" "Ultima frază din textul ebraic este distorsionată, ca și în versiunea latină Versiunea latină Și această formă universală este combinată sub forma sufletului În acest caz, formele pe care le adună sunt combinate sub forma suflet" Poate că ambiguitatea a existat chiar și în textul original arab" (vezi în nota originală cu ) În loc de sub forma sufletului, în unele cazuri am tradus "cu forma sufletului", încercând să lămurim sens Ebraică ha-zulat - alt' "altul" Munch vede aici o traducere a termenului arab care înseamnă "ceea ce este altceva decât a fi" traducere latină - "pop esse" "Formele sensibile și inteligibile din suflet sunt în potență și, după ce se înclină spre simțuri sau spre minte, una sau alta trece la ființă actuală" (vezi nota p în original) În textul ebraic "nafshit" este "spiritual" sau, după cum traduce Munch, "psihic" în textul latin "animaliter" "Aici este împărțirea sufletului în trei facultăți numite "psihic", "vital" și "natural" Această diviziune este în special recunoscută de medicii medievali, care au plasat sediul primului în creier, al doilea - în inimă și al treilea - în ficat "(vezi nota din în original) "În somn, facultatea psihică predomină, în starea de veghe, facultatea naturală sau fizică Astfel, ceea ce trece în acțiune este forma care se află potențial în fiecare dintre facultăți" (vezi nota originală p ) Acestea sunt cele patru puteri care operează în alimentația plantelor și animalelor Prin facultatea de atracție, planta atrage particule de pământ și apă potrivite pentru hrănirea ei La animale, aceeași facultate atrage părți din hrană care corespund naturii corpurile lor Prin facultatea de conservare plantele si animalele retin substanta atrasa transformare sau digestia substanta atrasa se transforma in substanta unei plante sau animal In final, prin capacitatea de expulzare a organismului se extruda resturile care nu sunt potrivite pentru organizarea lor "(vezi nota , p în original) Am tradus ca ton ebraica "n'imot" însemnând "sunete, intonații, melodii de vorbire" "Ribbonut este un substantiv abstract din "panglică" - "domn", "conducător" Munch vede aici o imitație a arabului "rabaniyya" ("divinitate") "Adică substanțele compuse devin din ce în ce mai dense pe măsură ce ocupă un nivel inferior al ființei" (vezi nota originală , p ) Literal "pentru a reflecta schimbarea puterii nu asupra esenței puterii" Munch traduce acest pasaj așa cum își formează ideea" ("forme une idee") Munch traduce cum depinde el de ea" "Aici autorul înțelege prin lucruri superioare" genuri și specii, iar prin lucruri inferioare - indivizi" (vezi în nota originală I p ) "Autoarea dorește să explice modul în care aceste substanțe, compuse din materie și formă, pot fi numite "simple" (vezi nota originală p ) "Acest paragraf prezintă numeroase dificultăți, și nu numai pentru că este greu de urmărit legătura sa cu expunerea anterioară și ulterioară Luat de la sine, de la bun început nu diferă într-o succesiune de idei ușor de urmărit Din păcate, versiunea latină a acestui paragraf este destul de dezordonată din cauza numeroaselor permutări și cu ajutorul ei este imposibilă completarea textului ebraic Mai mult, în manuscrisul ebraic, paragraful este extrem de distorsionat Iată cum arată, s-ar putea presupune, conținutul logic al paragrafului "Mintea separată este alcătuită din materie și formă (așa a arătat autorul mai devreme) compusă din materie și formă Ceea ce este adevărat despre mintea universală este adevărat pentru orice simplu Substanțe Dacă este așa, atunci vorbind despre materia universală și forma universală, ar trebui să clarificăm inițial legătura reciprocă a substanțelor simple, atât legătura dintre materii și formele lor separat, cât și legătura dintre materii și formele acestor substanțe cu materie și formele lumii corporale Înainte de a trece la analiza acestei probleme în § , autorul mai oferă câteva dovezi care stabilesc existența materiei și a formei în substanțele simple (vezi nota originală , pp - ) "Numărul doi urmează imediat numărul "unu" ceea ce urmează "unu" trebuie să fie un doi (materie și formă) Și dacă ar fi să presupunem o substanță simplă care ar fi numai materie sau numai forma Unu (Creatorul) și această substanță, prin urmare ar fi amestecate împreună" (vezi nota originală p ) "Spunând lucru inteligibil sau inteligibil stabilim o proprietate și un lucru determinat de această proprietate, adică o formă și un anumit lucru care poartă această formă (vezi în nota originală cu ) ebraică 'ha-genes - formă de gen latin (gen) Prin această a doua materie, autorul înțelege ceea ce poartă forma corporalității sau spiritualității, în timp ce prima este materie universală în abstractizare" (vezi nota p în original) "Această a treia materie este materie în abstractizare din corporalitate sau yu, care este corporalitate în timpipkpoity ca materia elementelor și materia sferelor" (vezi nota p în original) "În versiunea latină se folosește și pluralul - animae sensibihs Se pare că autorul denotă cu aceste cuvinte sufletul vegetativ și sufletul vital în sens literal (vezi nota din în original) Poate că autorul vrea să spună că fiecare presupoziție este luată separat în minte, întrucât este rezultatul unei judecăți Din alt punct de vedere, prima substanță sau ființă pură și absolută este cea care reprezintă "monada", în timp ce mintea este la nivelul diadei" - vezi cartea V, sfârșitul § " (vezi nota originală din ) Versiunea latină ab idemptitate ad extraneitatem ' Poate că autorul desemnează în acest fel procesele logice care aparțin facultății raționale a sufletului Aparent, textul ebraic nu trebuie schimbat (Munch a schimbat limba arabă "mi-ha-hayot" (" de la ființă') în ebraica mi-hu hu (din identic") ar trebui tradus apoi "se mută de la ființă la ceea ce} care nu este ființă" deoarece în cartea III § autorul spune că substanța minții cuprinde a fi în toate lucrurile, în timp ce substanța sufletului cuprinde altceva decât ființa (vezi în nota originală , p ) A se vedea nota Adică este o reflectare a Adevăratei Unități sau a lui Dumnezeu" (vezi nota originală p ) " Munch se traduce ca un cuvânt ebraic hiulic derivat din "homer" (materie "lut") Munch consideră acest cuvânt ca fiind o traducere a arabului hiyulani" (vezi nota originală p ) Ibn Gabirol hyle este doar o parte a universalului materie care este întotdeauna desemnată prin cuvântul "yesod" - "bază", "element (a se vedea nota originală de la cm și nota Yuvnast ed ) Traducerea lui Munch cu mare cunoștință" U "Cele trei forme despre care se vorbește aici în numele lui Platon nu corespund întocmai celor trei forme pe care tocmai le-a stabilit autorul nostru toate celelalte au o înfățișare platoniciană și seamănă cu idei (vezi Cartea V § )' Primele patru calități ale principiilor lumii sublunare sunt căldura și frigul, uscăciunea și umiditatea, corespunzătoare celor patru elemente primare" (vezi nota , p în original) "Știința materiei și a formei este doar o pregătire pentru știința voinței (vezi cartea II, § ) Autorul distinge trei părți ale științei materiei și formei, a voinței și a primei substanțe" (vezi nota ) , p în original) "Adică produce că obiectul în care se află aparține unui anumit gen și că are o anumită formă" (vezi nota originală , p ) În text - un substantiv abstract din ebraică "min" - "gen" Munch traduce acest cuvânt ca le specificație " Textul ebraic de aici folosește cuvântul "mtsy'ut" ("existență", "prezență" "actualitate") Am tradus acest cuvânt ca fiind înrudit "mtsya" ("găsire", "căutare") Traducerea lui Munch " trebuie sa gasesti' "Somn corect" înseamnă starea în care o persoană este capabilă să clarifice visele, astfel încât acestea să fie ușor de interpretat" (vezi nota originală , p ) Vezi cartea IV, § Am tradus ca afinitate", ebraica "genesut" este un substantiv abstract din traducerea "GeNeS" omogenă a lui Munch Am tradus literal ebraica "shoked'aleya", unde verbul "shakad" înseamnă "a persista", "a persevera" Munch îl redă cu verbul "perseverer" ("a fi persistent, a persevera în ceva, a persevera" ) "Nu trebuie să fie surprinzător faptul că voința apare în doctrinele atribuite lui Platon și neoplatoniștilor Arabii deseori urmăresc până la Platon și alți filozofi antici speculațiile teologilor contemporani - ) Anaxagoras nu a luat în considerare voința și acțiunea lui ca lucruri care există în sine și ca formă esențială a lucrurilor, dar ca lucruri care există numai în obiectele lor, adică sunt doar idei abstracte despre lucruri produse de prima acțiune După Platon și Aristotel, dimpotrivă, voința și acțiunea există de la sine, ca forme separate, mai simple decât formele obiectelor lor Aceste forme, identificate cu esența Creatorului, sunt mediatoare între El și obiectul acțiunii Sale Parmenide Mai tânăr, adaugă același autor, a recunoscut acest punct de vedere prin aceea că, în ceea ce privește voința, dar nu și în ceea ce privește acțiunea, căci, spunea el, voința emană de la Creator fără controversă ednika, în timp ce acțiunea emană numai prin mijlocul voinței" (vezi nota , p în original) Am tradus verbul ebraic "tarad" ("a tulbura", "a tulbura") ca "a ocupa " Versiunea latină este "impediunt locum" "Adică ceea ce este mai presus de minte și de materia întâi - și anume, voința" (vezi nota , p în original) "Prima minte este o formă adevărată și absolută, căci nu există nimic mai înalt decât ea pentru care să poată servi ca materie, în timp ce substanțele simple pot fi considerate fie ca materie, fie ca formă Fiecare dintre ele servește ca materie pentru ceea ce este mai înalt, și o formă pentru aceea ceea ce este inferior Pe de altă parte, autorul consideră cel mai înalt ca materie și cel inferior ca formă, deoarece cel mai înalt, mai universal, este izolat în inferior Din acest punct de vedere, forma absolută este corporalitatea" (vezi nota p în original) Mai jos (§ ) mintea este desemnată ca "a treia minte" - în comparație cu "mintea hulic" și mintea care acționează" Descrierea din nota la original este caracterizată ca o definiție imperfectă, de exemplu, atunci când antecedentul este notat cu următorul, iar diferența specifică prin calitate sau accident (vezi Aristotel Topeka, IV, , Metafizica, VII, ) ) "În textul reprodus de traducătorul latin, studentul face în acest moment o obiecție întrebând cum o formă universală poate fi numită "substanță" deoarece este materie (deci ar trebui mai degrabă considerată ca un accident) Aceasta este esența răspunsul profesorului, într-adevăr, este un accident atunci când este considerat ca fiind purtat de materie, dar în sine este cu poate fi calificat pe bună dreptate drept substanță Un accident este un accident nu numai pentru că este uzat, ci pentru că dispare complet atunci când este separat de lucrul care îl poartă, în timp ce forma este indestructibilă În adevăr, forma nu există în sine și ea este posibil să ne imaginăm existența sa doar legată de materie, dar fără a exista de fapt fără materie, ea poate, totuși, în concepția noastră, să fie separată de materie ca lucru în Potency (en puissance) (vezi Cartea IV, § ), deși este adevărată accidentul nu poate fi tratat nici măcar în supunere ca existând în sine (vezi nota originală , pp - ) "Cu alte cuvinte, nu au cauză finală (este și "a patra cauză") Ebraic lammut substantiv abstract din "lamma" ("de ce") Scopul paragrafului este de a arăta în ce sens se poate spune că substanțele simple au o cauză finală " (vezi nota originală , p ) Traducătorul evreu a folosit parafraza anniyya", nereușind să găsească cuvântul ebraic potrivit pentru a transmite termenul arab care denotă existența pură, în primul rând se întreabă atunci când investighează un lucru, aceasta este originea sau ёіёati pe care Aristotel a luat-o ca bază pentru a lua în considerare orice subiect în orice știință (vezi Analiști recenti, II, ) Termenul arab ar trebui să fie derivat din conjuncția an' sau 'anna' (latină que, greacă otі) 'Anniya' înseamnă că lucrul este sau există o lucru În latină, acest termen este tradus prin întrebarea an est' neoplatonistul Bahya ibn Pakuda în tratatul său "Datoriile inimii" (cartea ) a notat, de asemenea, că în studiul unui lucru este necesar să se ia în considerare ) dacă există este un lucru sau nu este (anniyya), ) ce este ) cum este, ) de ce este (care include patru cauze)" (vezi nota originală , p ) "Adică, a fi pur și simplu, care nu are "ceea ce este", nici calitate, nici cauză finală și căreia i se aplică doar întrebarea "există" (vezi nota originală , pp - ) "Rațiunea, fiind un loc obișnuit al formelor și neavând propria ei formă specială, cu atât mai puțin are calitatea Calitatea ca un fel de lucru accidental nu se potrivește rațiunii, care este perfecțiunea absolută (vezi III, § ) Cu alte cuvinte, niciuna dintre cele patru feluri de categorii enumerate de Aristotel (Categorii, VIII), neaplicabile rațiunii (vezi nota originală p - ) "Natura are o cauză finală în suflet - vezi Aristotel Despre suflet, II, " (vezi nota originală p ) "Adică, într-o privință, este un "substrat", iar în altă privință, ceea ce este purtat de acest substrat" (vezi nota p în original) "Adică substanțele simple considerate fiecare în sine, au o limită prin cele mai înalte, întrucât fiecare este limitată de ceea ce o precede ca cauză activă și, în plus, voința le limitează pe toate, dar nu au limită prin mai jos, căci toate emană continuu una din alta" (vezi nota originală p ) Munch crede că această frază se referă la forma "veți vedea că , pe măsură ce coboară, devine mai corporală" Dar toate verbele de aici sunt la genul masculin, în timp ce cuvântul ebraic pentru "formă" ("zura" ) - feminin Poate că există o limită inferioară ("kchie" - masculin) a materiei, îmbrăcată sub forma "Semnificația aici este de așa natură încât, dacă poți corela substanța spirituală cu voința, vei fi convins că, în comparație cu aceasta din urmă, substanța spirituală în sine este nesemnificativă și, prin urmare, vei descoperi că substanța corporală este chiar mai nesemnificativ" (vezi nota din în original) "Autorul are în vedere limita cea mai înaltă a substanței spirituale Dacă spiritul este plasat în această relație deasupra ființei, el se înalță simultan deasupra pământului și deasupra sferei cerești, care este limita cea mai de jos a substanței spirituale, limita în care natura este Atunci trebuie recunoscut că relaţia de substanţă corporală (atunci există cerul și pământul împreună) la substanța spirituală, precum relația dintre pământ și cer Aceasta este relația dintre toate ființa și voința (vezi nota din original, p ) Munch se traduce - "atom" "ImrYa" în ebraică - cuvânt (logos) sau va folosiu comentatorii evrei pentru a explica "cuvântul" creației în sensul "voinței" (vezi nota originală p ) Vezi Aristotel Metafizica XII, Literal "ponderat mai greu" "Însemnând sistemul astronomic al lui Ptolemeu" (vezi nota originală , p ) "Sub primul rizu io, autorul înțelege în mod evident ceea ce filozofii arabi numesc de obicei "minte materială sau "chimică" și atunci când această minte care acționează a devenit într-un fel proprietatea unei persoane, astfel încât aceasta să poată imediat și fără a face noi eforturi să identifica forme inteligibile, se numește "minte dobândită" Aceste două etape de dezvoltare sunt cele care formează ceea ce autorul numește "a doua minte" Această dezvoltare are loc sub influența unei minți universale active, care mai sus (vezi § ) a fost desemnată drept "prima minte" și aici este numită "a treia minte" (vezi nota p în original) "Sufletele speciale sunt diferitele abilități ale sufletului uman, prin "suflete universale" autorul înțelege abilitățile sufletului universal, una dintre substanțele simple" (vezi nota originală p ) Adică la formele care vin din mintea universală Rece-cald uscat-umiditate "Iată o contradicție clară cu ceea ce autorul - spune într-o notă la textul original - a spus în § , adică că mișcarea devine mai lentă pe măsură ce se îndepărtează de perfecțiune Dar vorbind despre scăderea mișcării în sfere mai înalte, autorul vrea să spună că mișcarea devine din ce în ce mai unită tocmai datorită vitezei sale Cu cât mișcarea este mai lentă, cu atât poate părea mai multiplă și întreruptă de intervale de repaus, în timp ce o mișcare infinit de rapidă este în întregime unită și are loc , ca să spun așa, în afara timpului, ceea ce am vrut să spun autor" Traducere literală "Și dacă s-a confirmat lângă tine" Înțelesul literal al verbului "hit'ammet" "a fi confirmat", "a dovedi adevărat", din ebraicul "emet" (adevăr) "adevăr" "Cu alte cuvinte, ceea ce dovedește că voința există independent de materie și formă este o mișcare care își are baza în voință (din care emană) și care, coborând în diferite grade, face ca anumite substanțe să rămână în umbră în timp ce alții primesc lumina voinței" Munch sugerează că ar trebui să se citească ea (adică voința) umbra și razele ei", ceea ce arată mai natural În textul ebraic, cuvântul "voință" este masculin, "mișcare" este feminin , iar cuvintele "umbră" și "raze" au sufixe pronominale feminine (vezi nota originală c ) Munch crede că ea' este voinţă Totuşi, şi aici toate sufixele pronominale sunt la genul feminin şi pur gramatical pot fi atribuite numai formei Poate că şi aici se aplică remarcile făcute în nota ioi> Munch crede că începutul acestei fraze poate fi tradus "Nu vezi asta" În opinia lui Munch, acest paragraf este oarecum obscur "Poate că cuvintele "ca inima" ar trebui eliminate sau înlocuite cu numele unui alt membru a cărui mișcare depinde cu adevărat de voința sufletului Versiunea latină nu poate servi aici pentru a clarifica textul, deoarece este cu totul diferit" (vezi nota originală , p ) În text, în loc de cuvântul define, se folosește cuvântul "descrie", Munch consideră că această expresie ar trebui să aibă același sens ca în § Literal închis, închis "(ebr "nitla") "Autorul vrea să explice în acest paragraf ) cum se deosebește forma de voință, întrucât spune despre una și alta că ele pătrund în materie, ) că, așa cum voința pătrunde totul împreună cu forma, Dumnezeu pătrunde în toate împreună cu voința" (vezi nota I p în original) "Adică, în același timp când forma înconjoară materia" (vezi nota originală p ) , Rabinul Simeon a spus: "Eleazar, ce înseamnă termenul "aceștia"?" Cu siguranță nu stelele sau alte corpuri cerești, căci ele sunt întotdeauna vizibile și au fost create prin "Ma", după cum citim despre ea: "Prin cuvântul Domnului au fost făcute cerurile" [Psalmul : ] vedere, căci cuvântul pronunțat "aceștia" indică în mod evident lucruri care sunt deschise Când Cel Prea Tainic a dorit să se dezvăluie, la început El a produs un singur Punct, care s-a transformat într-un Gând, și în el a făcut nenumărate modele și a imprimat nenumărate semne Apoi El a sculptat în interiorul luminii mistice ascunse desenul cel mai lăuntric și cel mai sfânt, care a dezvăluit o clădire minunată care emana din centrul Gândirii Și se numea "Mi" fB) și a fost începutul Clădirii - existentă și inexistentă, îngropată adânc, necunoscut, i-au numit numele "Mi" Și dorind să se manifeste și să fie numită după numele său, s-a îmbrăcat în haine strălucitoare și prețioase și a creat "Aceștia" - "Elle" (rfw) și a căpătat un nume Literele celor două cuvinte s-au amestecat, formând numele "Elohim" - "Dumnezeu" (Vtbk) Și de îndată ce "Mi" sa conectat cu "Elle", acest Nume a rămas pentru totdeauna Și lumea se bazează pe acest mister [I, a - b] Se spune: "Ridică-ți ochii la înălțimea cerurilor și vezi cine i-a creat?" Aceasta este limita întrebărilor Căci Înțelepciunea a fost alcătuită din Nimic - Ayin, care nu face obiectul cercetării: este prea adânc ascunsă și prea misterioasă pentru a fi înțeleasă Din punctul în care lumina începe să se răspândească, ea devine subiect de chestionare, deși rămâne totuși mai misterioasă decât orice de mai jos, și este numit "pronume interogativ" "Cine" Prin urmare "cine i-a creat" și, de asemenea, "din pântecele căruia (evr "mi") a venit gheața " Acesta este ceva despre care putem întreba, dar nu putem găsi un răspuns [I, a] Rabbi Abba a spus: Cea mai înaltă lume este învăluită în mister și, la fel, toate proprietățile ei, pentru că formează o zi diferită de toate celelalte zile Din cauza neînțelesului ei, Scriptura începe cu cuvântul "la început" - "fi-hotărât" " a creat șase"' ca să nu mai vorbim de ce a creat El Dar, venind la creația inferioară, i-a dat un nume Creatorul, care a devenit acum descoperit și a spus: "Elohim a creat cerurile și pământul " Astfel, Primul, care este cel mai înalt, este întotdeauna învăluit în mister, în timp ce cel mai de jos este revelat, astfel încât lucrarea de Sfântul - binecuvântat fie El! - rămâne ascuns La fel, Sfântul Nume din învăţătura secretă este atât ascuns, cât şi descoperit Există un anumit punct, care este începutul numărării și care nu este supus cercetării Este în vârf și servește drept punct de plecare pentru calculul tuturor entităților, ascunse și misterioase În consecință, există un punct de mai jos, care, fiind cunoscut, este punctul de plecare pentru toate calculele și calculele Rabinul Simeon a spus: Când mă rog, îmi ridic mâinile sus, astfel încât, atunci când mintea mea se concentrează asupra celor mai înalte, să existe încă ceea ce este mai înalt decât acesta, ceea ce nu poate fi niciodată înțeles și înțeles, Punctul inițial, care este complet ascuns, care a produs ceea ce a produs ea, rămânând de necunoscut și a luminat asta care a luminat, rămânând nedezvăluit Dorința unui gând care aspiră în sus este să-l urmeze și să fie luminat de el În acest proces, o anumită parte este separată și din această parte, prin căutarea unui gând, care se ridică în sus, care ajunge și totuși nu ajunge la el, apare o anumită perspectivă Un gând îndreptat în sus este astfel iluminat de o lumină care este nedezvăluită și de necunoscut chiar și pentru sine Această lumină incognoscibilă a gândirii se ciocnește cu lumina acelei părți detașate care radiază din Incognoscibil și Nerevelat, drept urmare cele două lumini se contopesc într-una, formând nouă palate Aceste palate nu sunt nici lumină, nici spirite, nici suflete și nu este nimeni care să le poată înțelege Efortul celor nouă iluminări, al căror miez este Gândul (și Gândul este privit ca una dintre ele), de a ajunge la aceste palate atunci când sunt în Gând; dar nici atunci ele nu sunt inteligibile și cognoscibile, rămânând inaccesibile celui mai înalt efort al raționamentului și minții Toate secretele credinței sunt cuprinse în aceste palate și toate aceste lumini care vin din misteriosul Gând Superior sunt numite "infinite" Acest Punct de Lumină este atins și nu; este dincolo de întinderea minții și a gândirii Când un gând este iluminat, deși din ce sursă nu se știe, el se îmbracă și se înfășoară în Înțelegerea - Bina, și atunci apar toate luminile ulterioare și fiecare este închisă în cealaltă - până când toate se îmbină [ , - a] Dumnezeu este ascuns și îndepărtat dincolo de orice înțelegere Nici ființele superioare, nici cele inferioare nu sunt capabile să comunice cu el El este de neînțeles și nimeni nu-L poate înțelege cu adevărat Și dacă este așa, cum se poate spune: "Soțul ei este cunoscut la poartă?" [Prov : ] Dar, cu adevărat, Sfântul Se descoperă fiecăruia în funcție de măsura înțelegerii sale și de capacitatea sa de a se atașa de spiritul Înțelepciunii divine, și atunci este corect să spunem "soțul ei este cunoscut", dar nu "la poarta", dar, ca în alt fel Putem traduce prin "măsură", deși cunoașterea deplină este dincolo de îndemâna oricărei ființe Rabinul Simeon a spus: Poarta menționată în acest verset este aceeași cu poarta din versetul "Ridicați-vă, porți, vârfurile voastre" [Ps : ], și se referă la gradele cele mai înalte, datorită cărora și prin care cunoașterea Celui Prea Înalt este posibilă doar pentru o persoană și ocolind pe care omul nu se poate uni cu Dumnezeu În mod similar, sufletul unui om nu poate fi cunoscut în mod direct, ci doar prin membrii corpului său, care sunt gradele care formează instrumentele sufletului Sufletul este astfel cunoscut și necunoscut La fel și Sfântul - binecuvântat să fie El! - căci El este Sufletul sufletelor, Duhul duhurilor, ascuns și învăluit în mister de privirea omului Totuși, prin această poartă, care este ușa sufletului, Se deschide Sfântul De aici ușa cortului - "poarta dreptății" menționată în versetul "Deschide-mi porțile dreptății"[Ps : ] Aceasta este ușa primei intrări, prin care se deschide o vedere a altor uși mai înalte Cine reușește să intre pe această ușă are privilegiul de a o cunoaște pe ea și alte uși așa cum se bazează pe ea Această ușă rămâne necunoscută în acest moment, deoarece Israelul este în exil și, prin urmare, toate celelalte uși sunt îndepărtate din ea, astfel încât nu pot fi cunoscute sau conectate Dar când Israelul se va întoarce din dispersie, toate gradele cele mai înalte acordate se vor odihni în pace și armonie pe aceasta Atunci oamenii vor primi o comoară prețioasă a Înțelepciunii superioare, pe care nu o posedă până astăzi [ , a-b] Cea mai misterioasă și de neînțeles Esență domină totul și se ridică deasupra tuturor Există un firmament care este mai înalt decât firmamentul cerului și despre care este scris: "Deasupra capetelor animalelor era o asemănare cu o boltă, ca un fel de uimitoare ideistal-la " [Ezec : ] Acesta este primul "Hei" [scrisoarea Numelui Sacru al lui Dumnezeu YHVH - Yahweh], dincolo de care mintea omenească nu poate pătrunde, căci ceea ce urmează este cuprins în Gândul lui Dumnezeu, care se ridică deasupra minții umane Dacă ceea ce este în Gând nu poate fi înțeles, cu atât mai puțin Gândul însuși este ! Ceea ce se află în Gând, nimeni nu poate ști - deci cu atât mai puțin poate fi cunoscut En-Soph însuși, nu poate fi găsită nicio urmă și la care gândul nu poate ajunge Dar din miezul misterului inaccesibil, de la prima coborâre a lui En-Soph, pâlpâie vag, ca vârful unui ac, o lumină slabă, abia deslușită, o nișă ascunsă a Gândirii, încă de necunoscut - până când lumina se răspândește din ea spre locul unde există o anumită amprentă de litere și din care provin toate Prima dintre acestea este litera "aleph" (K), începutul și sfârșitul tuturor gradelor, cea pe care acestea din urmă sunt pecetluite și care, totuși, este întotdeauna numită "unul" - "echad" (TYAK), în pentru a arăta că Divinitatea întotdeauna una, deși are multe forme Aceasta este litera de care depind atât entitățile superioare, cât și cele inferioare Cel mai înalt punct al "alephului" simbolizează Gândul divin ascuns, care poate conține expansiunea firmamentului Când "alephul" vine din acest firmament într-o formă care simbolizează începutul Gândului, toate cele șase grade, fără excepție, corespund la "chayot" [esențele angelice] ascunse cerești, care depind de Gând [I, a] Rabinul Eliezer a spus: Prima dintre litere s-a înălțat deasupra suprafeței expansiunii eterice și a fost încoronată deasupra și dedesubt și s-a mutat în sus și în jos - și apele au fost astfel transformate în formele lor potrivite și așezate la locurile lor și s-au îmbrățișat reciproc Astfel, toate literele s-au unit și s-au încununat una pe cealaltă, până când s-a ridicat asupra lor o viziune fermă Când Adam se afla în grădina Edenului, Dumnezeu i-a trimis - prin mâna lui Raziel, îngerul care păstrează sfintele secrete - o carte cu semne misterioase care conținea înțelepciune sacră și șaptezeci și două de feluri de înțelepciune, interpretată în așa fel ca pentru a clarifica formarea a șase sute șaptezeci de mărci ale celor mai înalte secrete Locul central al cărții era o inscripție secretă - o explicație a o mie cinci sute de chei, ascunse chiar și de sfinții îngeri și pecetluite până în momentul în care cartea a căzut în mâinile lui Adam Când Adam a primit-o, sfinții îngeri s-au adunat în jurul lui pentru a-l asculta citind Când Adam a început să citească, ei au exclamat: "Înălțați-vă peste ceruri, Dumnezeule, și peste tot pământul să fie slava Ta!" [Ps : ] Atunci sfântul înger Hadarniel a fost trimis în secret să-i spună: "Adam, Adam, nu descoperi slava Domnului tău, căci numai ție, și nu îngerilor, s-a dat privilegiul de a cunoaște slava Domnului" Așa că a ținut-o în secret până a părăsit Grădina Edenului Pe când era acolo, el a studiat-o cu atenție tot timpul și a folosit constant darul Domnului său până când a descoperit secrete atât de subtile de care nici măcar slujitorii raiului nu erau conștienți Dar când a încălcat porunca Domnului său, cartea a zburat departe de el Și Adam a început să-și bată pieptul, și a plâns, și a intrat și s-a aruncat în râul Tihon până la gât, și tot trupul i s-a încrețit și fața lui era slăbită Apoi Dumnezeu i-a făcut un semn lui Rafael să-i înapoieze cartea lui Adam, pe care a studiat-o apoi pentru tot restul vieții Adam a lăsat-o fiului său Set, care, la rândul său, a transmis cartea urmașilor săi și așa a fost transmisă până când a ajuns lui Avraam, care a învățat din ea cum să înțeleagă slava Domnului său În mod similar, Enoh deținea și o carte prin care a învățat să înțeleagă Gloria divină [I, a-b] Rabinul Simon a spus: Vreau să vă mai dezvălui un lucru Se spune într-un singur loc: "Căci Domnul Dumnezeul tău este un foc care cade" [Deut : ] și în alt loc: "Dar voi, care v-ați lipit de Domnul Dumnezeul vostru, sunteți cu toții în viață până acum" [Deut : ] Aparenta contradicție dintre cele două texte a fost deja subiect de discuție, dar iată o altă interpretare S-a stabilit că există un foc care mistuie tot focul și îl distruge, pentru că există un fel de foc care este mai puternic decât toate celelalte Continuând acest gând, putem spune că cel care dorește să pătrundă în taina sfintei Unități trebuie să contemple focul care se ridică dintr-un cărbune aprins sau dintr-o lumânare Flacăra se poate ridica doar dintr-un anumit corp În plus, în flacără în sine există două tipuri de foc: unul este alb și luminos, iar celălalt este negru sau albastru Focul alb este cel mai mare dintre cele două și se ridică constant Focul negru sau albastru se află la baza celuilalt, care sălăşluieşte pe el ca la picioarele lui Aceste două "focuri" sunt indisolubil legate, iar albul se sprijină pe negru și îl încununează Iată semnificația interioară a ciucurii albaștri pe haine Această bază neagră sau albastră, la rândul său, este legată de ceea ce este dedesubt, ceea ce o menține în flacără și o face să se alăture flacărei albe de deasupra Focul albastru sau negru devine uneori roșu, dar focul alb nu se schimbă niciodată de culoarea sa Focul inferior, care uneori este negru, alteori albastru și alteori roșu, este legătura dintre focul alb de care este atașat deasupra și corpul particular de care este atașat dedesubt și care îl menține aprins flacăra consumă întotdeauna ceea ce este sub ea sau ceea ce intră în contact cu ea, căci aceasta este natura ei - să fie o sursă de distrugere și moarte Dar flacăra albă care este deasupra nu mistuie și nu distruge niciodată, ea rămâne mereu neschimbată De aceea, Moise a spus "Domnul Dumnezeul tău este un foc mistuitor", "Dumnezeul tău", și nu " Dumnezeul nostru", căci Moise era în acea flacără albă de sus, care nu mistuie și nu distruge Observă acum scânteia prin care se aprinde acest foc albastru și se leagă de focul alb, vine doar din Israel, care se lipește de el de jos Și deși natura acestui foc albastru sau negru - pentru a absorbi tot ce intră în contact cu el de jos, Israelul este capabil să se agațe de el de jos și totuși să continue să existe<> Deasupra flăcării albe și înconjurând-o, o altă flacără arde, greu de înțeles, - simbol al celei mai înalte esențe Astfel, flacăra care se ridică simbolizează cele mai înalte secrete ale Înțelepciunii Rabinul Simeon a spus Ceea ce v-am spus este un simbol al unității sacre A doua literă "hei" (P) a Sfântului Nume (PTG) este un foc albastru sau negru care este legat de "yod" ('), "vav" ( ), "hei" (P) Aceste trei litere sunt un foc alb strălucitor Uneori acest foc albastru nu este "hei", ci " dalet" ( ) - în cazul în care Israelul nu este atașat de el de jos pentru a-l face să ardă și să se alăture flacărei albe Dar când Israel permite ca focul albastru să se alăture flacărei albe, este "hei" Căci unde masculul iar femelele nu sunt împreună, "hei" este distrus și rămâne doar "dalet" De aceea, în Deuteronom [ ], cuvântul "TJH" este folosit pentru a desemna "feioară" ("naara"), și nu ÎTÎJ J, deoarece ea nu este încă unită cu un bărbat Dar când lanțul s-a terminat, "hei" se lipește de flacăra albă și Israel i se alătură și îi alimentează focul fără să fie distrus Iată secretul sacrificiului Fumul care se ridică aprinde un foc albastru care apoi se leagă de focul alb, astfel încât întreaga lumânare este complet aprinsă Căci natura flăcării albastre este să distrugă și să consume tot ceea ce intră în contact cu ea de jos când jertfa este plăcută și lumânarea este complet aprinsă Și atunci, ca și în cazul lui Ilie, "focul Domnului a căzut și a mistuit arderea de tot" [ Regi ] Astfel lanțul este încheiat și flacăra albastră se lipește celui alb și devorează grăsimea și carnea arderii de tot dedesubt, căci nu consumă ce este sub ea până nu se ridică și nu se leagă de flacăra albă Atunci pacea domnește în toate lumile și totul formează o unitate Toate culorile văzute într-un vis sunt de bun augur, cu excepția albastrului, albastrul este mereu devorant și distrugător, fiind un copac în care se află moartea Se răspândește peste lumea inferioară și, din moment ce lucrurile sunt sub ea, toate sunt supuse morții din acest motiv umple cerurile, în care sunt multe lucruri care nu sunt supuse distrugerii Sunt formațiuni de foc albastru, în timp ce cele inferioare sunt creații din material mai grosier și formează acea lume inferioară, pe in care se odihneste cel mai inalt De aceea focul albastru le mistuie si le distruge Când oamenii dorm noaptea și sufletul lor își părăsește trupurile și rătăcește în jurul lumii, nu toți se ridică în mod egal pentru a contempla slava Bătrânului de zile [Dan ], ci fiecare în conformitate cu constanța sa în înțelegerea lui Dumnezeu și faptele lui bune Sufletul unei persoane care este pătat, părăsind un corp adormit, se întâlnește cu multe spirite impure din rândurile diavolești care traversează Universul, îl ridică și se lipește de ei, îi dezvăluie evenimentele care ar trebui să se întâmple în lume , uneori o induce în eroare cu informații incorecte o persoană demnă, lăsându-l în vis, urcă și își croiește drum printr-o mulțime de spirite necurate care strigă "Că deștepte Fă loc Acesta este cel care nu este de partea noastră " Apoi sufletul urcă printre sfinții îngeri, care îi dezvăluie adevărata informație Când sufletul este pe drumul înapoi în jos, toate aceste grupuri malefice sunt dornice să o întâlnească pentru a primi de la ea adevărata informație, în schimbul căreia ei îi spun multe alte lucruri Dar un lucru învățat de la sfinții îngeri, în raport cu toți ceilalți - ca grâne în raport cu miriștea O astfel de "cunoaștere" este un privilegiu rar pentru cel al cărui suflet este încă în această lume <> Toate sufletele primesc locuri în lumea următoare după meritele lor Dar locul cel mai înalt este rezervat celor care au pătruns în învățăturile divine secrete și au intrat zilnic în strânsă unire cu Creatorul lor Ceresc Aceștia sunt cei în care Domnul Se slăvește pe Sine în fiecare zi, care vor intra în cercul sfinţilor îngeri şi vor trece prin toate porţile raiului fără nici cea mai mică tremurătură Fericit este soarta lor în lumea aceasta şi în lumea viitoare [I, a] Profeția este destinul lumii masculine, în timp ce visele sunt pur feminine, iar o scară de șase grade descendente duce de la unul la altul Profeția - atât în stânga, cât și în dreapta, dar visele - doar în partea stângă Ramurile visului în multe grade pentru a ajunge mai jos, prin urmare, visele sunt universale și împrăștiate în întreaga lume și fiecare persoană vede acel fel care corespunde propriului său grad Profeția se încheie în propria sa zonă Visele sunt mai precise decât viziunile și pot explica ceea ce era neclar în viziune [II, A] Fericit Israel, căruia Cel Sfânt - binecuvântat fie El - i-a dat Tora, în studiul căreia îi vor fi cunoscute toate căile ascunse și se vor deschide cele mai ascunse [II, b] Rabbi Chiya a argumentat odată cu privire la textul "Oricine vorbește puterea Domnului va proclama toate laudele Sale " [Ps ] Când Dumnezeu, a spus el, a decis să creeze lumea, El a folosit Tora ca un plan atât pentru întreg, cât și pentru părțile sale Prin urmare, Scriptura spune "Atunci am fost cu el un animal de companie ("amon"), distrându-mă în fața feței lui în orice moment" Cuvântul "animal de companie" poate fi citit ca "oman" - "arhitect", " artist" Când Dumnezeu era pe cale să creeze o persoană, Tora a obiectat, spunând: "Dacă omul este creat, păcatul va fi cu el și el va sta înaintea Judecății Tale și lucrarea mâinilor Tale va fi zadarnică, căci el nu va putea îndura Judecata Ta" La care Dumnezeu a răspuns "Am creat deja pocăința - înainte de crearea lumii" După ce a creat lumea, Dumnezeu i-a spus: "Pace, pace " Tu însuți și ordinea ta te-ai întemeiat numai pe Tora și, prin urmare așa că am creat un om în tine ca să-l poată studia, altfel te voi transforma din nou în haos" De aceea, Scriptura spune "Eu am creat pământul și am creat pe el omul" [Is , ] Într-adevăr, Tora îi cheamă în mod constant pe fiii oamenilor să se dedice studiului ei, dar nimeni nu ia în seamă Toți cei care lucrează la Tora mențin pacea și dă putere fiecărei părți a întregului pentru a-și îndeplini scopul Căci, ca și corpul uman , este format din membri și părți de diferite niveluri, fiecare dintre acestea acționând și reacționând la toți ceilalți, formând un singur organism, astfel încât lumea mare este formată dintr-o ierarhie a lucrurilor create, care, cu necesitatea interacțiunii între ele, formează toate împreună într-un sens literal un singur organism Astfel, totul este organizat și aranjat după modelul Torei, care se compune și din capitole și secțiuni subordonate corespunzător, formând împreună un singur organism Aceste reflecții l-au determinat pe David să exclame "Câte sunt lucrările Tale, Doamne În înțelepciune ai făcut totul, pământul este plin de lucrările Tale " DPS ] Tora conține toate secretele cele mai lăuntrice și ascunse, toate învățăturile înalte - deschise și totuși nedescoperite, toate esențele gradelor superioare și inferioare ale acestei lumi și ale lumii viitoare și nu există nimeni care să măsoare profunzimea învățăturile sale [I, a] Cu adevărat, tot ceea ce face Domnul în această lume este un simbol al Înțelepciunii divine și este făcut cu scopul de a manifesta Înțelepciunea fiilor oamenilor, pentru ca prin toate aceste fapte ei să înțeleagă tainele Înțelepciunii și toate acestea se fac conform planului Mai mult, toate faptele lui Dumnezeu sunt căile Torei, pentru că căile ei sunt căile Celui Sfânt - binecuvântat să fie El - și nu este conținut în ea nici măcar un cuvânt care să nu menționeze multele căi, căi și secrete ale Înțelepciunea divină Oare rabinul Ionatan nu a dedus trei sute de hotărâri legale din versetul "Numele soției sale este Mehetabeel, fiica lui Matreda, fiul lui Mezagav" [Gen ], hotărâri pe care le-a dezvăluit doar rabinului Eleazar Aceasta arată că toate "accidentele" " consemnate în Tora conțin multe semnificații profunde și fiecare cuvânt al acestuia în sine este o expresie a înțelepciunii și a învățăturilor Adevărului Astfel, toate cuvintele Torei sunt sacre, dezvăluind lucruri minunate [II, ] Tora este cea care dă viață, libertate și fericire în această lume și în lumea viitoare Ea este viață în această lume, dăruind celor care se dedică ei, plinătatea zilelor "numărul zilelor tale pe care le voi împlini" [ Ex ], precum și durata zilelor din lumea viitoare, Tora este adevărata plinătate a vieții, o viață de fericire fără nicio descurajare Este libertate în această lume, libertate deplină Căci atunci când omul se dedică la studiul Torei, nicio națiune din lume nu poate stăpâni peste el O astfel de persoană primește și eliberare de la îngerul morții, care nu mai poate avea putere asupra lui Deci, cel care se dedică studiului Torei dobândește libertate deplină, libertate în această lume de sclavia popoarelor păgâne și libertate în lumea viitoare, deoarece acolo nu i se poate aduce nicio acuzație Căci Tora conține cea mai înaltă și cele mai taine secrete, după cum se spune "Ea este mai prețioasă decât pietrele prețioase" [Proverbe ], pentru că în ea sunt ascunse nenumărate comori [II, a] "Vai de cei care susțin că Tora își propune să comunice exclusiv lucruri obișnuite și povești lumești; dacă acesta ar fi cazul, atunci Tora ar putea fi scrisă în prezent și cu povești și mai interesante În realitate, fiecare cuvânt al Tora este misterul cel mai înalt Veniți și priviți lumea de sus și cea de jos sunt create după același principiu, în lumea de jos - Israel, în cea de sus - îngeri Când îngerii vor să coboare în lumea de jos, trebuie să se îmbrace pe pământ haine, altfel lumea nu le va suporta Dacă acest lucru este corect în ceea ce privește îngerii, atunci mai aplicabil Torei, în numele căreia au fost create și există atât lumea, cât și îngerii O Tora care nu este îmbrăcată într-o carapace pământească ar fi fi dincolo de puterea lumii Toate povestirile biblice sunt doar cochilii ale Torei și hainele ei De aceea, cine crede că aceste haine sunt Tora însăși, care merită moartea și nu au nicio parte în Viața de Apoi Vai de nebunii care merg nu mai departe decât o haină strălucitoare Mai valoros decât haina este trupul care o poartă, adică akon, dar și mai prețios este sufletul care inspiră trupul - cele mai înalte secrete divine P Taina Creaţiei La început - "be-reshit'HLCHUKHTZ), când voia Regelui a intrat în vigoare, El a imprimat semnele în aura strălucirii divine , - nici alb, nici negru, nici roșu, nici verde, neavând deloc culoare Dar când această flacără a început să dobândească dimensiune și extindere, ea a produs culori strălucitoare Căci în centrul cel mai adânc al acestei flăcări a țâșnit o sursă din care șuvoaie de strălucire se revărsau asupra a tot ceea ce dedesubt, asupra a tot ce era ascuns până acum în secretul En-Sof, Sursa a spart - dar încă nu a străpuns complet - prin strălucirea eterică care o înconjura Și a fost complet de necunoscut până când Punctul Cel mai Înalt ascuns a strălucit ca urmare a acestei descoperiri Deasupra acestui Punct nimic nu poate fi cunoscut sau înțeles și, prin urmare, se numește Început - "decizi" (ГГѴК ) - primul cuvânt al creației, punctul de plecare al tuturor Este scris: "Și cei pricepuți vor străluci cu strălucire ("Zohar"), ca luminile de pe întindere, și cei care îi întorc pe mulți către adevăr - ca stelele, în veci, în veci" [Dan ], și cu adevărat este a fost o lumină strălucitoare ("Zohar") din golul său și a făcut acest punct să strălucească Apoi acest "început" s-a extins și și-a creat un Palat pentru onoarea și gloria sa Acolo a semănat Sămânța Sacră , care urma să germineze în beneficiul lui întregul Univers și căruia cuvintele Scripturii "Sămânța Sfântă îi va fi rădăcina" [Isaia ] Și iarăși a fost o strălucire ("zohar") - prin aceea că a semănat Sămânța pentru gloria ei, la fel ca un vierme de mătase se închidează într-un palat, creat de el însuși, care este și util și frumos Prin acest "început", Necunoscutul de neînțeles și-a creat Palatul, care a fost numit "Elohim" (OTіbk), învățătura despre aceasta se încheie în cuvintele "Prin "început" l-a creat pe Elohim" ( "be-reshit bara Elo chem" (VTbk KPD LTRKYU) "Zohar" este acela din care toate cuvintele creative au fost create prin extinderea Punctului acestei străluciri misterioase O altă interpretare secretă a cuvântului "bereshit" ("be-reshit") este numele punctului de plecare al tuturor - "Ehye", "voi" (PT!K) Numele Sfânt, când este înscris pe el partea, înseamnă Elohim, dar când este înscris de două restricții, adică "Ehye asher ehye" ("Eu sunt Iehova" - GPK S K ITPC) [Ex ]), înseamnă "asher", literal "care", un templu ascuns și inaccesibil, sursa a ceea ce se numește mistic "Început", "decizi" Cuvântul "asher", adică literele "K" ("aleph"), "Ch" ("resh") și "B?" ("shin"), provine de la cuvântul "bereshit" (GTTOCHD), este identic cu cuvântul "cap", ("rosh" - VYAN), Începutul care vine de la "rezolvă" (LVKP) Deci, atunci când Punctul și Templul au fost ferm stabilite împreună, apoi "beresheet" a combinat cel mai înalt Început cu Înțelepciunea După aceea, caracterul Templului s-a schimbat și a fost numit "Casa" ("bayit" - GTZ) Combinând-o cu cel mai înalt punct ("rosh" - E?bp), dă "bereshit" (GGOKPD) - numele care a fost folosit atât de mult timp, în timp ce Casa era nelocuită, totuși, când Sămânța a fost semănată în ea pentru a o face locuibilă, a fost numită Elohim, ascuns și misterios "Zoharul" a fost ascuns și îndepărtat până când tot ceea ce a fost ridicat a fost în interiorul lui și încă nu producea, iar Casa a fost mărită doar cât să facă loc pentru Sămânța sfântă Înainte de a fi concepută și extinsă suficient pentru a fi locuită, nu a fost numit "Elohim" și totul a fost conținut în cuvântul "bereshit" După ce a fost numit "Elohim", el a produs urmași din Sămânța care a fost semănată în el Ce este această Sămânță Este alcătuită din litere sculptate - sursa misterioasă a Torei, care a emanat din Primul Punct Acest Punct a semănat în Palat trei anumite semne vocale "holem" (un punct deasupra literei, înseamnă "o"), "shurek" (trei puncte diagonale sub litera - "y") și "hirrek" (punctul de sub litera - "și") S-au combinat unul cu celălalt și au format o singură entitate, și anume Vocea , care a venit din unirea lor Când a ieșit Vocea, atunci partenerul său a ieșit cu el, acoperind toate literele Prin urmare, este scris "et hashamayim", "cerul" [în versetul "La început Dumnezeu a creat cerul și pământul" - Notă traducere], adică Vocea și partenerul său Această Voce, semnificată prin cuvântul "cer", este al doilea "ehye" al Numelui Sacru, strălucirea ("zohar"), care include în acest fel toate literele și culorile Până în acest moment, cuvintele "Domnul, Dumnezeul nostru, Domnul" ("YHVH Eloheinu YHVH" - GPT -Tbh YATT) reprezintă trei grade corespunzând secretului cel mai interior "bereshit bara Elohim" "bereshit" reprezintă secretul original, "bara" " este sursa misterioasă, din care s-a răspândit întregul, "Elohim" - puterea care susține totul de jos Cuvintele "et hashamayim" înseamnă că ultimii doi nu trebuie despărțiți în niciun fel, împreună sunt bărbați și femei cuvântul "et" este format din literele "aleph" (K) și "tav" (L), care, fiind prima și ultima literă ale alfabetului, includ toate celelalte litere între ele Apoi a fost adăugat "hei", astfel încât toate scrisorile erau anexate la "hei" (P), iar aceasta a dat numele "Atta" ("Tu" - PLC) De aici citim "Și tu trăiești toate acestea" [Neh ] "Et" sugerează din nou "Adonai" ("Domn"), care este așa numitul "Hashamayim" este YHVH în denumirea sa cea mai înaltă Următorul cuvânt - "ve-et" ("și" + particulă obiect direct) - denotă o uniune puternică a masculinului femininul "Haaretz" ("pământ") denotă "Elohim", care corespunde unei forme superioare - Elohim, care dă roade și produce Acest nume se găsește aici în trei aplicații, prin urmare același nume se ramifică în sensuri diferite Numai până în acest punct sunt indicii despre Însuși Tainic, care sculptează, creează și dă viață în moduri misterioase, prin interpretarea secretă a unui singur vers, la marginile cerului și până la marginile pământului, șase laturi care se întind de la Esența Supremă misterioasă prin expansiunea puterii creatoare din Punctul primar Aici se află secretul celor patruzeci și două de litere Nume [I, a- a] "Și cei prevăzători vor străluci" [Dan ] Această strălucire ("zohar") corespunde mișcării date de accent și tonuri literelor și punctelor vocale , care le ascultă și se mișcă în spatele lor, ca armate în spatele regilor lor literele sunt corpul, iar punctele vocale - spirit animator, împreună ele pasesc în pas cu tonurile și se opresc cu ele Când intonarea tonurilor înaintează, literele cu punctele lor vocalice se deplasează în spatele lor, iar când intonarea tonurilor se oprește, și literele se opresc Așadar, aici cuvântul "rezonabil" se referă la litere și vocale, "strălucire" la tonuri, "firmament" la întregul curs al cântării prin succesiunea de tonuri, în timp ce cuvintele "întorcând pe mulți la tonuri" adevărul" se referă la desemnările pauzelor care opresc mișcarea cuvintelor și dezvăluie în mod clar sensul Ele "fac să strălucească" litere și vocale, astfel încât toate să curgă împreună într-un mod mistic special prin căi secrete În plus, cuvintele "rezonabil" " poate fi atribuită celei Cerești Purtând Odr Înțelept și rezonabil - în Cei mai înalți stâlpi și adânciri, căci reflectă cu înțelegere asupra tuturor chestiunilor necesare pentru a susține Palatul "Vor străluci" - căci dacă nu strălucesc și nu dau lumină, nu se vor putea gândi la nevoile Palatului și Gândește-te la ele "Ca strălucirea firmamentului" - tocmai la firmamentul care se sprijină pe acești "cele rezonabile", pe care le-am menționat și despre care scrie "Deasupra capetelor animalelor ("haya") era o asemănare cu o boltă, ca un fel de cristal uimitor" [Ezek I, ] "Strălucește" - ceea ce luminează Tora, precum și capetele "Haya" , iar aceste capete sunt "inteligente", strălucesc constant și contemplați întotdeauna "firmamentul" și lumina care emană de acolo, adică lumina Torei, care radiază constant fără încetare PĂMÂNTUL ERA INFORMAT ȘI GOL ("ve haaretz hoita tohu vabo-hu") [Gen ] Cuvântul "hoita" (ІІГТП) - "a fost", fiind un verb la timpul trecut, înseamnă că pământul a existat deja înainte că Zăpada era în mijlocul apei și din topirea ei a venit nămol Apoi un foc puternic l-a lovit și a creat gunoaie în el În acest fel s-a transformat și a devenit "haos", ("tohu" - TG), sălașul mucusului , cuibul de musrra și, de asemenea, "neformă" ("bohu" - PZ) "Bohu" este o parte mai subțire, filtrată din "tohu" și sprijinită pe ea Cuvântul "întuneric" din text sugerează un foc puternic Acest întuneric a acoperit "tohu", adică gunoaie, și a fost susținut de el "Duhul lui Dumnezeu" este Duhul Sfânt care a venit de la "Elohim Chayim" (Dumnezeul Viu) și "a plutit peste ape " deja de două sau trei ori solma va fi îndepărtată Când "tohu" a fost filtrat și purificat în felul acesta, a ieșit din el un vânt mare și puternic, "sfâșiând munți și zdrobind stâncile", ca vântul pe care l-a văzut Ilie [ Regi - ] Exact în același fel "bohu" a fost filtrat și purificat și un de acolo a ieșit un cutremur, apoi ceea ce numim "întuneric" a fost filtrat și a conținut foc în sine, așa cum "foc i s-a arătat lui Ilie după cutremur" voce mică "Tohu" este un loc care nu are nici culoare, nici formă, iar principiul ezoteric al "formei" nu i se aplică Uneori pare că are o formă, dar deja o a doua examinare convinge de contrariul Totul are " veșminte", cu excepția lui, "Bohu", pe de altă parte, are o formă și o formă - adică pietre scufundate în abisul "tohu", dar uneori ieșite din abisul în care s-au înecat, oferind astfel sprijin lume Prin forma "veșmintelor" lor, ei coboară acest sprijin de sus și ei înșiși se ridică de jos în sus și, prin urmare, sunt atât de puternici și puternici "Întuneric" este foc negru, puternic la culoare Există foc roșu, puternic în vizibilitate, foc galben, puternic în formă și foc alb, a cărui culoare conține totul "Întuneric este cel mai puternic dintre toate tipurile de foc și el a fost cel care prins tohu" "Întunericul" este foc, dar focul nu este întuneric, decât atunci când acoperă "tohu" Simbolul aici este "Ochii lui erau orbi și nu putea vedea și l-a numit pe Esau" [Gen I] etc Și aici "fața celui rău s-a întunecat", căci el a susținut răul De aceea acest foc se numește "întuneric", căci se bazează pe "tohu" și se lipește de el Acesta este sensul intern al cuvinte "și întuneric peste abis" "Duhul" este Glasul care se sprijină pe "boch", îl îmbrățișează și îl călăuzește după cum este necesar Acest lucru este simbolizat prin cuvintele "Glasul Domnului peste ape" [Ps ], precum și "Și Duhul lui Dumnezeu plutea deasupra apelor" [Evr fața apelor"] Prin "fața apelor" se înțeleg pietrele scufundate în abis și numite așa pentru că din ele au ieșit apele Astfel, totul s-a făcut așa cum trebuia "Tohu" este ascuns sub numele "Shaddai" ("Atotputernicul"), "bohu" - sub numele "Zevaot" ("Saphaoth", Dumnezeul Oștirilor), "întuneric" - sub numele "Elohim" ("Dumnezeu") "), "Duh"- sub numele de YHVH Acum începem să înțelegem ce s-a întâmplat cu Ilie "Și un vânt mare și puternic care sfâșie munții, dar Domnul nu este în vânt", pentru că numele Lui nu era acolo , căci "Shaddai" stăpânește asupra lui prin natura mistică "tohu" "După vânt, un cutremur, dar nu în cutremur, Domnul", căci numele "Zevaot" domină în el, prin natura mistică a "bohu" (care se numește "tremur" - "raash", deoarece tremură și se scutură constant) "După cutremure, dar Domnul nu este în foc", deoarece numele "Elohim" domină peste el schye patru "părți ale corpului" și "mădulare", care, fiind patru, sunt despărțite în doisprezece Aici este imprimat și Numele celor douăsprezece litere, care i-a fost transmis lui Ilie în peșteră [I, a- b ] ȘI DUMNEZEU A ZUS SĂ FIE LUMINĂ ȘI A FOST LUMINĂ [Gen ] Din acest moment începem să descoperim lucruri ascunse legate de crearea lumii în detaliu Căci înainte acea creație era descrisă în general, iar mai jos se repetă descrierea generală , ca să avem -special - general" Până în acel moment, Întregul era suspendat în vid, în dependență directă de Infinit, când însă energia a crescut prin Palatul Suprem, care este indicat în numele "Elohim", termenul "spunetor" ("maamar" ) a început să fie folosit în cuvintele "Și Dumnezeu a spus" Pentru ceea ce este mai sus, nu pot fi date cuvinte detaliate, deși cuvântul "bereshit" este o vorbă creativă, "maamar" (cuvinte reale) - "și a spus în acest sens legătura expresia "și a spus" ("Vyomer") deschide ușa cercetării și înțelegerii Definim această zicală ca fiind energia care a fost concentrată în tăcere din Infinitul de neînțeles prin puterea secretă a Gândirii Prin urmare, "și Dumnezeu a spus" înseamnă că la în acel moment s-a format din Sfânta Sămânță, care era plină de ea, sus-numitul Palat De vreme ce Sămânța adusă la ființă în tăcere, ceea ce a născut nu s-a auzit din afară Shen afară, adică "Să fie lumină " Tot ceea ce a fost produs după aceea există în această categorie Cuvântul "lasă să fie" ("yehi" - TG) înseamnă că unirea Tatălui și a Mamei, simbolizată de literele "yod" (') și "hei" (P), devine acum punctul de plecare, pe care al doilea "yod" simbolizează pentru extensiile sale ulterioare LUMINĂ, ȘI A FOST LUMINĂ Aceste cuvinte implică faptul că lumina era deja Cuvântul "lumină" ("op" - PK) conține un sens ascuns En-Sof și-a tăiat propria înveliș eteric și a descoperit acest punct), acesta este "yod" Când s-a extins, ceea ce a fost separat de eterul misterios ("avir"-TTN) s-a dovedit a fi "lumină" ("sau") Când s-a format din el primul punct A, s-a manifestat în el, atingându-l și la în același timp, nu o atingem Când s-a extins, a primit ființă și astfel lumina a fost separată de eter Acesta este sensul a ceea ce ne referim când spunem că lumina "Era deja" înainte Era așa și s-a păstrat, aprins - și s-a ascuns Și din ea a rămas doar o pată, care, pe cărări invizibile, se apropie de un alt Punct, atingând - și în același timp neatingându-l -, luminând-o în imaginea acelui Prim Punct, din pe care ea a apărut, prin urmare totul este legat împreună și lumina luminii iar când lumina se ridică, totul se ridică și se învecinează cu ea și ajunge la locul lui En-Soph, unde totul este ascuns și totul devine una, una Acest punct al cuvântului "sau" este lumină S-a extins și în el au strălucit șapte litere ale alfabetului, care nu s-au întărit, ci au rămas mobile După aceea, a ieșit întunericul și în el au apărut alte șapte litere ale alfabetului, și nici ei nu au făcut-o s-au intarit dar au ramas mobil Apoi a iesit firmamentul care a impiedicat cearta intre cele doua laturi Au iesit din el cele opt litere ramase si impreuna au facut douazeci si doua de ceva vreme au ramas mobile Cand firmamentul a inghetat s-au intarit si literele si a căpătat o formă materială În acest fel, Tora a fost imprimată pentru a străluci peste tot "Să fie lumină" este "El Gadol" "Marele Dumnezeu" care a apărut din eterul primordial "Și a fost" înseamnă "întuneric", care se numește "Elohim" "Lumina" înseamnă că stânga a fost închisă în dreapta și în în acest fel sa întâmplat ceea ce numim "El", "Elohim" Dreapta era închisă în stânga, iar stânga - în dreapta [I, a - b] SĂ FIE LUMINĂ ȘI SĂ E LUMINĂ Rabbi Isaac a spus că strălucirea pe care Dumnezeu a produs-o în timpul creației a luminat lumea de la un capăt la altul, dar a fost ascunsă pentru ca păcătoșii lumii să nu se poată bucura de ea și este rezervată pentru neprihăniţi, după cum este scris "Lumina străluceşte asupra celor neprihăniţi" [Ps ] Atunci lumile vor fi întărite şi totul va forma un singur întreg, dar până atunci cum se naște Lumea Viitoare, această lumină este ascunsă și ascunsă Ea provine din Întuneric, care a fost cioplit de loviturile Celui Prea Tainic și, în mod similar, din lumina ascunsă, întunericul lumii de jos, în care sălășluiește lumina, a fost cioplită - prin niște acțiuni misterioase Acest întuneric inferior este cel care a numit Noapte Lumina a produs ziua, iar întunericul a produs noaptea După aceea, El i-a unit și au fost una, așa cum este scris "Și a fost seară și a fost dimineață, o zi", adică noaptea și ziua au fost numite una Și în ceea ce privește cuvintele "și Dumnezeu a despărțit lumina de întuneric", aceasta înseamnă că El a prevenit certuri între ei Rabbi Isaac a spus până atunci că principiul masculin era reprezentat de Zi, iar femeia de Noapte Dar apoi au fost uniți și au făcut o unitate, în aparență, sunt una, pentru că nu există Lumină fără Întuneric și nu există Întuneric fără Lumină Dar, fiind una, diferă doar prin culoare Lumea a fost creată și stabilită pe baza Legământului Acest Legământ este temelia lumii și, prin urmare, lumea este întemeiată pe legământul dintre zi și noapte [I, a] ȘI DUMNEZEU A VĂZUT LUMINA CĂ ESTE BUN ("ki-tov") "Ki-tov" aruncă lumină în sus și în jos, în toate celelalte direcții ale lumii, prin YHVH - numele care acoperă toate părțile ȘI DUMNEZEU A SEPARAT El a eliminat dezacordul astfel încât totul să fie în ordine perfectă ȘI DUMNEZEU A NUMIT cuvântul "chemat" aici înseamnă "chemat" sau "invitat" ("vayikra") Dumnezeu a poruncit ca o anumită strălucire, care este temelia lumii și pe care se află lumile bazat, iese din Lumina Sa perfectă concentrată în centrul acestei Lumini perfecte, Stâlpul Mijlocului, răspândește Fundația, Viața Lumilor, care este Ziua din partea Dreapte SI A NUMIT NOAPTEA ÎNTUNERCEA El a poruncit ca partea Întunericului să dezvăluie Luna feminină, care stăpânește noaptea și ea însăși este numită "Noapte" și este asociată cu numele "Adonai", Domnul întregului pământ în Stâlpul perfect al Mijlocului, unit cu Stânga, și Punctul Inițial datorită lui s-a ridicat și a urcat sus și a absorbit energia din trei puncte - "holem", "shurek" și "khirrek", Sămânța sfințeniei (pentru orice sămânţa poate fi semănată numai din această sursă) Atunci totul a fost unit neno în Stâlpul Mijlocului și el a produs Fundația lumii, care de aceea se numește "Totul" ("kol"), deoarece cuprinde întregul în radiația pasiunii Între timp, Stânga s-a aprins în plină forță, producând o reflexie, o reflecție în toate punctele, iar din această flacără arzătoare a emanat o esență feminină asemănătoare lunii Flacăra era întunecată, căci venea din întuneric Aceste două părți au produs două grade masculin și feminin Unitatea a fost păstrată în Stâlpul Mijlocului datorită excesului de lumină care era în el și din toate părțile - prin bucuria perfectă în el Din această bucurie suplimentară a venit și Fundația lumilor, de asemenea numit "Musaf" ("în plus") spirite" și "Dumnezeu al spiritelor" [Num ] Noaptea este "Dumnezeul întregului pământ" din partea stângă - din Întuneric Acest lucru s-a întâmplat pentru că Întunericul a vrut să se contopească cu Dreapta și nu a fost suficient de puternic pentru ca Noaptea să iasă din ea Odată cu răspândirea a Nopții, care nu și-a atins încă desăvârșirea, Întunericul a ieșit și s-a contopit cu Dreptul, iar Noaptea s-a dovedit a fi imperfectă, insuficientă Așa cum Întunericul dorește să se contopească cu Lumina, iar Noaptea are dorința de a se contopi cu Ziua, Întunericul și-a moderat lumina și, prin urmare, a produs un grad imperfect și nu emite strălucire Întunericul nu radiază strălucire decât dacă se contopește cu Lumina Deci, Noaptea care iese din ea nu este Lumină până când se contopește cu Ziua Inferioritatea lui Noaptea este alcătuită doar de "Musaf" Ceea ce se adaugă într-un loc, scos dintr-un altul "Musaf" simbolizează Punctul Cel mai înalt și Stâlpul Mijlocului și, prin urmare, s-au adăugat două litere în legătură cu el, care lipseau în relație cu Noaptea "vav" ( ) și "yod" C) în cuvântul "vayikra" (HTr' ) "și numit " Iată o aluzie la Numele a șaptezeci și două de litere și descoperirea lui Supremul Koro noi [I, b - a] ȘI DOMNUL A ZUS SĂ FĂ O FIRMĂ ÎN MIJLOCUL APEI [Gen ] Aici într-o (zi) specială - o indicație a despărțirii apelor superioare de cele inferioare prin ceea ce se numește Stânga și, de asemenea, faptul că Dumnezeu a creat discordia prin ceea ce se numește Stânga Căci până în acest moment textul a sugerat Dreapta, dar acum arată spre Stânga - de aceea dezacordul dintre aceasta și Dreapta a crescut Este în natura Dreptului să armonizeze Întregul și, prin urmare, Întregul este scris împreună cu Dreapta, pentru că este sursa armoniei Când stânga s-a trezit, discordia s-a trezit odată cu ea și un foc furios și feroce s-a intensificat prin această discordie, și din ea a răsărit Gheena, care, astfel, vine din stânga și rămâne în ea Moise în înțelepciunea sa a reflectat asupra acestui lucru și a învățat o lecție din lucrarea creației În lucrarea creației există o contradicție între stânga și dreapta, discordia dintre ele a permis să apară Gheena, alăturându-se la stânga, apoi la stâlpul lui Mijlocul, care este a treia zi, a intervenit și a redus discordia dintre cele două părți, în urma căreia Gheena s-a scufundat, stânga a urcat în dreapta și pacea a domnit din nou între ele La fel, cearta dintre Core și Aaron [vezi Numeri ] este o contradicție între Stânga și Dreapta Moise, reflectând la ceea ce sa întâmplat în timpul creației, a spus: Dreapta " Cu toate acestea, el a căutat să ajungă la o înțelegere între ei Stânga nu a vrut acest lucru, iar Core s-a împietrit Atunci Moise a spus: "Cu siguranță Gheena nu face decât să intensifice această ceartă Stânga trebuie să se grăbească în sus și să fuzioneze cu Dreapta " Korah, pe de altă parte, nu a simțit nicio dorință de a se atașa de influențe superioare și de a se contopi cu Dreapta "Să coboare atunci în izvorul fierbinte al mâniei lui" O dispută care a decurs pe linia unei dispute mai înalte (devenind mai mult, nu mai puțin demnă pe măsură ce a continuat) este disputa dintre Hillel și Shammai Sfântul - binecuvântat să fie El! - au aprobat disputa lor din cauza motivului său înalt și a asemănării cu disputa care a avut loc în timpul creației Core, dimpotrivă, a luptat împotriva Cerului însuși și a căutat să respingă cuvintele Torei De aceea a rămas atașat de Gheena Toate acestea sunt spuse în cartea lui Adam Se spune că întunericul, afirmându-se, a făcut-o cu furie și a creat Gheena, care s-a legat de el în acea ceartă, despre care am menționat-o Dar de îndată ce mânia și furia s-au potolit, a avut loc o ceartă de alt fel, și anume o ceartă de dragoste Astfel, disputa s-a împărțit în două părți diferite Calea celor drepți este să intre într-o ceartă inexorabil și să o încheie pe cale amiabilă Core a continuat disputa, așa cum începuse el, cu mânie și pasiune și, prin urmare, s-a lipit de Gheena Shammai, pe de altă parte, a condus disputa în acel spirit de blândețe care a urmat primului izbucnire de patimi și, prin urmare, disputa a devenit o ceartă de dragoste și a câștigat aprobarea Celui Prea Înalt Acest lucru este indicat de textul nostru Se spune la început: "Să fie un firmament în mijlocul apelor și să se despartă", etc Aceasta se referă la începutul unei certuri, o explozie de pasiune și violență Exista și o dorință de împăcare, dar gheena a apărut deja - înainte ca furia și pasiunea să se răcească Atunci "Dumnezeu a creat firmamentul", etc , adică a apărut o ceartă de dragoste și afecțiune, care a contribuit la constanta lumii În ceea ce privește separarea, aceasta are loc întotdeauna în stânga Aici scrie: "Da, el desparte", precum și: "El a despărțit" Se mai spune: "În vremea aceea a despărțit Domnul seminția lui Levi" [Deut : ] În toate aceste texte, ramura este asociată cu a doua , care este locul Stângii Există o "separare" la fiecare sfârșit al Sabatului între forțele care au putere în timpul zilelor săptămânii și cele care guvernează în Sabat În momentul în care se termină Sabatul, se ridică din Gheena, de la nivelul ei, numit "Sheol", o mulțime de spirite rele care caută să se amestece cu sămânța lui Israel și să dobândească putere asupra ei Dar când copiii lui Israel împlinesc ritualurile mirtului și ale paharului binecuvântării și recită rugăciunea Ramurii ("Havdalah") , duhurile rele se întorc la locul lor în Sheol Despărțirea este astfel asociată cu a doua , care este simbolul Stângii, primul ei impuls, când intră într-o ceartă cu furie și violență, dând naștere Gheenei înainte ca furia să se potolească Atunci au fost creați toți îngerii care s-au răzvrătit împotriva stăpânului lor și au fost înghițiți și distruși de flăcările Gheenei, precum și toți acei ceilalți care dispar și nu durează mult și sunt mistuiți de foc [I, a- ] SA FIE FIRMA Cu alte cuvinte, să existe o expansiune treptată El, El Gadol (Marele Dumnezeu) s-a extins de la Stâlpul Mijlocului pentru a-și completa numele El și a se conecta cu această expansiune - astfel "El" extins la "Elohim": + O,', P = STtk Literele "hei" (P), "iod" ('), "mem" (B) s-au extins și și-au schimbat ordinea, formând Apele Inferioare Expansiunea în sine, care a avut loc în a doua zi, este Apele Superioare: "hei", "iod" și "mem" s-au format ("marea" ("ha-yam" - BT), care este Apele Superioare Permutarea acestor litere dă "la mare" ("yamma" - NV'), acestea sunt Apele de Jos Când s-au stabilit ferm, totul a devenit una, iar acest nume s-a răspândit și a acoperit o serie de zone Apele superioare sunt masculine, în timp ce cele inferioare sunt feminine La început au fost amestecate, dar apoi au fost împărțite în superioare și inferioare Acesta este sensul expresiilor "Elohim - Ape de sus" și "Adonai - Ape de jos"; acesta este sensul "hei" superior și "hei" inferior (în numele YHVH) Cu alte cuvinte, extensia a luat numele "Elohim - Ape Superioare", iar Apele Inferioare au luat numele Adonai Cu toate acestea, deoarece apele Superioare au fost umplute și completate de cele de Jos, acest nume s-a extins la întregul Întreg ȘI DUMNEZEU A CREAT FIRMA Nici după despărțirea dintre ape, discordia nu s-a potolit decât a treia zi, când liniștea a fost restabilită și totul a căzut la loc Din cauza acestei lupte, oricât de necesară existenței lumii, expresia "ce este bun" ("ki-tov") nu se aplică la crearea celei de-a doua zile, deoarece aceasta din urmă nu a fost finalizată Atâta timp cât apele Superioare și Inferioare au rămas amestecate, lumea nu a cunoscut nicio generație și producție A putut începe doar când apele s-au separat una de cealaltă și au devenit distincte Apoi au început să producă și, deși în a doua zi a fost dezbinare și discordie, a treia zi a adus o armonie perfectă Numele, care este imprimat cu literele YHVH (PGT), împacă apele superioare și inferioare, "hei" superioară și inferioară (P) "Vav" ( ) între ele armonizează ambele părți Într-un moment în care violența stângii a aprins discordia, Spiritul răzbunător s-a intensificat Și din ea au ieșit doi demoni, întăriți imediat fără nicio umezeală - bărbat și femeie, din care s-au înmulțit legiuni de demoni datorită înrădăcinii în ei a unui spirit necurat Ei sunt simbolizați de prepuț, "vultur" Unul se numește Vipera ("Ef'e"), iar celălalt se numește Șarpele ("Nahash") În același timp, acești doi sunt una "Ef'e" a produs descendenți din "Nahash" după o perioadă de gestație de șapte ani Iată misterul celor șapte nume generate de Gheena, precum și "ispita rea" ; din această sursă, impuritatea în multe grade s-a răspândit în tot universul Toate acestea s-au întâmplat din cauza puterii mistice a Stângii, care, distribuind binele și răul, "populează" lumea Aici întâlnim și Numele pecetluit de optsprezece litere, care poruncește ploi blânde binecuvântate [I, a- a] ȘI DUMNEZEU A ZUS: APA SĂ SE GRUPĂ [Gen : ] Cuvântul "yikavvu" - "se vor aduna" (TTr'; "apa" în ebraică este plural) - implică faptul că apele trebuiau să curgă într-o singură linie, "kav", pentru a se revarsa într-un cale directă Căci de la misteriosul Prim Punct Întregul pornește în secret până ajunge la Palatul Ceresc și se adună în el; de aici se repezi in linie dreapta catre alte niveluri, pana ajunge intr-un loc care imbratiseaza intregul - spre unitatea principiilor masculine si feminine Aceasta este Viața Lumilor Apă care venea de la cel mai înalt "hei" Co toraya sub cer este "vav" mai mic, deoarece cuvântul "yikavvu" este scris cu două "vav", unul pentru "cer" și unul pentru "sub cer" Apoi: "Și să apară uscatul" - mai jos "hei" Este dezvăluit în timp ce totul rămâne ascuns De la el stabilim prin silogism ceea ce este ascuns "Într-un singur loc" - se numește așa pentru că aici întreaga lume superioară este conectată într-un Întreg Este scris: "Domnul este unul și numele Lui este unul" [Zah : ] Două asociații sunt indicate aici Una este unificarea lumii superioare cu toate nivelurile ei, iar alta este unificarea lumii inferioare cu toate nivelurile ei În acest moment, unificarea lumii superioare este încheiată, Viața Lumilor este ferm întemeiată, prin aceasta unitatea lumii superioare a fost conectată între ele - și de aceea a primit numele de "un loc" Toate nivelurile și toate elementele lumii sunt adunate aici, devenind o unitate fără nicio diviziune Nu există alt grad decât acesta, în care toți sunt îmbrățișați într-o singură fuziune Și aici toți se ascund într-un singur impuls al dorinței În această etapă, lumea revelată este conectată cu cea ascunsă În același mod, lumea deschisă este unită dedesubt; de fapt, lumea revelată este lumea inferioară Unitatea inferioară se formează în conformitate cu cea superioară Aceasta este semnificată prin formula "Domnul Dumnezeul nostru, Domnul" [Deut : ] Culorile misterioase și ascunse, care sunt unite într-un "un singur loc", formează o unitate superioară; culorile curcubeului de dedesubt, care combină alb, roșu și galben, corespunzând celor mai înalte culori misterioase, formează o unitate diferită, notată prin formula "și numele lui este unul" Mai mult, cuvintele "binecuvântat să fie numele slavei împărăției sale în vecii vecilor" semnifică unitatea inferioară, în timp ce cea mai înaltă este cuprinsă în cuvintele "Ascultă, Israele: Domnul Dumnezeul nostru, Domnul este unul" Aceste fraze sunt legate între ele: fiecare are șase cuvinte [în ebraică] PĂMÂNTUL SĂ CRESCĂ VERDE, IRBĂ [Gen : ] La această poruncă, "pământul" a scos o armată din acele ape care au fost adunate într-un "un singur loc" și au curs în mod misterios prin ea Iar de la ele au venit ființele cerești ascunse și ființele sfinte, care sunt susținute, întărite și înnoite neîncetat de către cei dintre oameni plini de credință, prin cultul și riturile prin care își laudă Creatorul Acest secret este indicat de versetul: "Crești iarbă pentru animale ("behema" - GYET ); [Ps : ] Aceasta se referă la Behemoth (GEHP), care se răspândește în întreaga lume, acoperind o mie de munți, și pentru care acești munți produc în fiecare zi ceea ce se numește aici "verde" Se referă la entitățile angelice efemere create în a doua zi ca hrană destinată Behemothului, care este "focul care mistuie focul" Psalmistul continuă: " și verdeață spre folosul omului", notând prin "verde" ordinele angelice numite "ophanim" ("roți"), "chayot" ("animale") și "heruvimi"; fiecare dintre aceste feluri este susținut, întărit și afirmat atunci când muritorii oferă laudă Creatorului lor prin jertfe și rugăciuni, care este slujirea omului Și pentru că ei își trag putere tocmai din "slujirea omului", atunci hrana și întreținerea lumii s-au răspândit prin ea, așa cum este scris: "Pentru a produce din pământ eu scriu" [ibid ] Același lucru se înțelege prin cuvintele "iarbă care dă sămânță" [Gen : ] Căci verdeața nu seamănă sămânță, ci este destinată doar a fi hrană pentru focul secret, în timp ce iarba contribuie la este întărirea lumii Toate acestea, în scopuri proprii, trebuie să "aducă pâinea din pământ", adică să asigure - prin închinarea făcută de fiii oamenilor - hrană și sprijin de pe pământ întregii lumi, pentru ca binecuvântările cerești să coboare asupra umanității Un pom roditor care dă roade este un grad după altul, combinând principiile masculine și feminine Așa cum "pomul roditor" a produs o mulțime de "pomi care dă roade", tot așa și ultimul dintre clase a produs, la rândul său, heruvimi și "stâlpi" "Stâlpi" - ceea ce se ridică în fumul sacrificiilor și de aici își trage puterea De aceea, numele este "stâlpi de fum" Toate există datorită "slujirii omului"; "Verdele" nu are constanță și este destinat hranei, după cum este scris: "El mănâncă iarbă ca boul" [Iov : ] Fețele "stâlpilor" sunt "ca fețele unui om" [Ezec : ], dar ei nu sunt ca heruvimii, căci au fețele mari acoperite cu barbă, în timp ce heruvimii au fețele mici, ca fețele pruncilor Toate formele sunt închise în ele, pentru că au "fețe mari" Aceste forme sunt imprimate pe ele, ca urmele Numelui Divin în cele patru direcții cardinale - Est, Vest, Nord și Sud Mihail este înfățișat în sud, iar toate fețele sunt întoarse spre el, și anume "fața unui om chipul unui leu chipul unui vițel [bou] chipul unui vultur " [ibid ] Omul conține uniunea principiilor masculine și feminine, fără de care însăși numele "om" ("adam") nu este folosit El a format figurile Carului divin, așa cum este scris: "Carele lui Dumnezeu ale întunericului și mii de mii ("shin'an" - Nr G) de "îngeri" [Ps : ]) Cuvântul "shin'an" exprimă toate figurile prin literele sale: "shin" înseamnă "shor" ("bou"); "Călugăriță" înseamnă "Nesher", ("vultur"); "aleph" înseamnă "arie" ("leu") Ultima litera "călugăriță" cu contururile sale reprezintă o persoană ( ), care merge drept și combină mistic principiile masculine și feminine în sine Miriade de îngeri au apărut din ceea ce este simbolizat prin numele "Shin'an"; tipurile lor, la rândul lor, se încadrează în mai multe grupuri, fiecare în direcția sa Aceste patru, adică bou, vultur, leu, om, se împletesc între ele Acțiunile lor sunt călăuzite de cele patru nume imprimate, pe care se urcă să le privească "Omul" îi privește pe toți și toți se înalță și îl privesc De aceea, despre ei este scris: "Asemănarea fețelor lor este chipul unui om" [Ezec : ] Toate sunt cuprinse în această asemănare și le cuprinde pe toate Datorită acesteia, Sfântul - binecuvântat să fie El! - este numit Dumnezeu cel Mare, Puternic și Îngrozitor ("Gadol", "Gibbor" și "Nora"), căci aceste nume sunt imprimate pe Carul divin ("Merk-va"), conținute în cele patru litere YHVH, acoperind totul Aceste asemănări sunt imprimate pe Tron, iar Tronul este decorat cu ele în stânga, dreapta, față și spate, corelând cu cele patru puncte cardinale Cele patru nume divine indicate susțin Tronul, iar Tronul este acoperit de ele și adună o recoltă de dorințe pasionale După ce le-a strâns, coboară cu povara lui, ca un copac, împovărat cu ramuri în toate direcțiile și plin de fructe Când coboară, cele patru asemănări ale lui apar în mai multe dintre formele lor, emițând fulgerări strălucitoare și împrăștiind semințe în întreaga lume De aceea se spune: "Iarba care seamănă sămânța" Dar despre originea asemănării omului, care include toate celelalte asemănări, este scris: "Un pom roditor, care dă roade după felul lui, în a cărui sămânță este pe pământ" [Gen : ] Nu produce altă sămânță decât să se înmulțească Este necesar să se acorde atenție expresiei "în care" Ea ne învață că un om nu ar trebui să-și dea sămânța cu neîncetat A treia zi este menționată de două ori, "că este bine", pentru că această zi a devenit un intermediar între două părți opuse și a eliminat discordia El a spus "bun" ("tov") de o parte și "bun" ("tov") de cealaltă parte și le-a împăcat pe amândouă Din același motiv este scris de două ori "și El a spus" Secretul Numelui cu patru litere, înscris și sigilat, este legat de ziua a treia, care prin permutare poate fi transformată în douăsprezece și corespunde celor patru imagini imprimate pe Sfântul Tron pe cele patru laturi ale sale [I, a- b] ȘI DUMNEZEU A ZUS: Să fie luminatori [Gen : ] Cuvântul pentru luminari nu este destul de exact - GPC& în loc de LLKa "Meorot" ("lumini") poate fi citit aici ca "meerot" ("blesteme") pentru că cu ajutorul lor a fost creată crupa - o boală a copiilor mici Căci după ce Lumina originală a fost îndepărtată și ascunsă, a fost creată o "coaja pentru nucă" ("Qlipha") , iar acest "Qlipha" sa extins și a produs altul După ce a apărut, a doua "qlifa" a urcat și a coborât până a ajuns la "fețele mici" Ea dorea să se agațe de ele și să ia aceeași formă ca cea din urmă și nu dorea să se îndepărteze de ele Dar Cel Sfânt - binecuvântat să fie El! - a alungat-o și a forțat-o să coboare Când Sfântul l-a creat pe Adam și i-a dat un ajutor, al doilea Qlipha, de îndată ce a văzut-o pe Eva agățată de el, iar forma lui i-a amintit de frumusețea cerească, s-a ridicat din nou și a încercat să se lege de "fețele mici" Cu toate acestea, paznicii cerești ai porții nu i-au permis să facă acest lucru Sfântul - binecuvântat să fie El! - a certat-o și a aruncat-o în adâncul mării, unde a rămas până în vremea când Adam și soția lui au păcătuit După aceea, Sfântul - binecuvântat să fie El! - A luat a doua "clifa" din adâncurile mării și i-a dat puterea asupra tuturor copiilor - "fețele mici" ale fiilor oamenilor, care sunt supuși pedepsei pentru păcatele părinților lor Astfel, al doilea Qlipha a început să cutreiere în toată lumea S-a apropiat de porțile Paradisului Ceresc, unde a găsit heruvimi și paznici ai porților Paradisului și s-a așezat lângă o sabie de foc, înrudită cu ea la origine Văzând că sabia în flăcări se întoarce, ea a fugit și a început din nou să cutreiere lumea; găsind copii care să fie pedepsiți, ea le-a provocat suferință și i-a ucis Toate acestea se datorează acțiunii Lunii în scăderea luminii sale originale Când s-a născut Cain, Qlipha a încercat fără succes de mai multe ori să se lege de el; multă vreme a avut intimitate trupească cu el și a născut spirite și demoni Adam timp de o sută treizeci de ani a avut intimitate corporală cu spiritele feminine, până când s-a născut Naama (Poema) [Gen : ] Cu frumusețea ei, ea i-a dus în rătăcire pe "fiii lui Dumnezeu" Uzza și Azael și le-a născut copii De la ea au plecat toate spiritele rele și demonii din lume Qlipha rătăcește pe pământ noaptea, supărând pe fiii oamenilor și făcându-i să se spurce Când spiritele rele găsesc oameni singuri dormind în casă, plutesc deasupra lor, iau stăpânire pe ei și concepe de la ei Apoi ei infectează oamenii nebănuitori cu boli, iar toate acestea se datorează declinului lunii Când Luna și-a completat forma, literele cuvântului "meorot" au fost rearanjate pentru a forma "imrat" - "cuvânt" (GPKa în GLOCK), așa cum este scris "Cuvântul Domnului este curat; El este un scut pentru toți cei care se încred în El" [Ps : ] Adică El este un scut împotriva tuturor spiritelor și demonilor care cutreieră lumea în timpul descreșterii lunii; un scut pentru cei ce se țin de credința în Cel Sfânt - binecuvântat să fie El! Regele Solomon, după ce a pătruns în adâncurile grădinii de nuci (cum este scris: "Am coborât în grădina de nuci" [Cântarea : ]), a luat coaja de nuc ("Klifa") și a derivat din ea un analogie - cu acele spirite care trezesc în fiii oamenilor dorințe senzuale, așa cum se spune: "Plăcerile fiilor oamenilor sunt de la demoni bărbați și femei" [Eccl : ] Acest verset înseamnă, de asemenea, că toate plăcerile cu care oamenii se complac în timpul somnului dau naștere la mulți demoni Sfântul - binecuvântat să fie El! - a considerat necesar să creeze toate aceste lucruri în lume pentru a-i întări constanța, astfel încât să devină ca un nucleu cu multe scoici ("klippoth") înconjurând-o Întreaga lume este creată după acest principiu - atât superior cât și inferior - de la misteriosul Prim Punct până la cel mai îndepărtat dintre toate nivelurile Toate servesc drept cochilii unul pentru celălalt, sunt un nucleu într-un nucleu și un spirit într-un spirit Punctul Primar este lumina cea mai interioară a unei astfel de transparențe și puritate care depășește orice înțelegere Expansiunea Punctului devine Palat, formându-și "rochia" și strălucirea orbitoare care îl înconjoară Nici acesta din urmă nu poate fi cunoscut, dar în același timp "rochia" Punctului este mai puțin subtilă și transparentă decât ea însăși Acest Palat s-a extins în Lumina originală, servind ca o haină pentru el Din acest moment începe etapa expansiunilor, iar fiecare ulterioară devine veșmântul precedentului, fiind în raport cu acesta, ca o cochilie la nucleu Servind la început ca îmbrăcăminte, fiecare etapă devine nucleul pentru următoarea Același proces are loc mai jos; conform acestui model, o persoană conectează coaja și miezul, spiritul și corpul - și totul pentru o mai bună ordonare a lumii Când Luna era asociată cu Soarele, ea avea luminozitate; dar de îndată ce Luna s-a despărțit de el și a fost desemnată să vegheze asupra propriei ei gazde, ea și-a micșorat poziția, prin care s-au format teci pentru a acoperi miezul, totul pentru binele miezului De aceea cuvântul "meoroth" nu este scris în întregime [I, b - a] ȘI DUMNEZEU A CREAT DOUĂ MARI LUMINI [Gen : ] Cuvântul "creat" semnifică expansiunea și stabilirea corespunzătoare a Întregului Expresia "doi mari luminari" arată că la început au fost uniți ca egali unul cu celălalt, simbolizând numele complet al lui YHVH - Elohim (deși ultima sa parte este ascunsă, dar cunoscută prin deducere) - "Domnul este Dumnezeu" Cuvântul "mare" arată că în timpul creării lor luminarilor li s-a decernat același nume Au fost învestiți cu un rang mare și așezați în frunte, pentru că au provenit din Cel Mai Înalt și urcă în folosul Universului și pentru conservarea lumilor Luna era inconfortabilă cu soarele; fiecare dintre luminari se simţea umilit lângă celălalt Luna a întrebat: "Unde pasci?" [cântec : ] Soarele a spus: "Unde te odihnești la amiază?" [ibid ] Cum poate o lumânare mică să strălucească la amiază? Și după aceea Dumnezeu a poruncit Lunii: "Du-te și slăbește-te " Ea s-a simțit umilită și a spus: "De ce ar trebui să fiu ca cel care îi ascunde fața?" La care Dumnezeu i-a răspuns: "Urmăriți-vă pe urmele oilor" [ibid ] Și ea s-a înjosit pentru a deveni capul oștilor inferioare Din acel moment, Luna nu mai avea propria ei lumină, ci a început să-l primească de la Soare La început au fost egali, dar apoi Luna s-a micșorat între toate gradele, deși ea încă domină printre ele, căci o femeie este cinstită doar cu soțul ei Lumina mai mare corespunde lui "YHVH", iar cea mai mică "Elohim", este ultima dintre toate gradele și completarea Gândului După aceea, gradele se răspândesc în sus și în jos Gradele care se răspândesc în sus au fost numite "stăpânirea zilei", iar cele care se răspândesc în jos au fost numite "stăpânirea nopții" Stelele sunt rămășița forțelor și armatelor, nenumărate ca număr; ele sunt atârnate de "întinderea cerului", care este "viața universului", după cum este scris: "Și Dumnezeu i-a pus în întinderea cerului, ca să lumineze pământul" [Gen G ] Acesta este pământul de jos, care primește lumina de la stele, așa cum o primesc ei de la cele de sus În a patra zi, a fost înființat Împărăția lui David, al patrulea picior și sprijinul pentru Tronul Divin și toate literele Numelui Sacru și-au dat cu fermitate locul lor În același timp, până în ziua a șasea - momentul creării asemănării omului - Tronul nu primise încă o fixare fermă în locul său A patra zi a fost "respinsă de creatori", deoarece în această zi strălucitoare s-a slăbit și și-a redus strălucirea, ceea ce a dus la întărirea învelișurilor exterioare [I, a- b] Așa că trebuie să fie că doi lumini au domnit: cel mai mare în timpul zilei și cel mai mic noaptea Lecția este că masculinul stăpânește ziua pentru a-și ordona gospodăria și a-i oferi hrană și sprijin, iar când se lasă noaptea, femininul stăpânește casa, după cum scrie despre asta: "Ea se trezește noaptea și împarte mâncare în casa ei" [Proverbe : ], - ea, nu el Astfel, domnitorul zilei este Masculinul, iar stăpâna nopții este Femininul "Și Dumnezeu a creat doi lumini" - asta înseamnă că există două feluri de lumini Cei care se ridică deasupra tuturor se numesc "luminari de lumină", iar cei care coboară dedesubt se numesc "luminari de foc" Acestea din urmă aparțin sferelor inferioare și guvernează în timpul zilelor săptămânii Degetele umane simbolizează gradele secrete ale lumii superioare, împărțite în față și spate Acestea din urmă sunt exterioare și sunt simbolizate de unghiile degetelor - de aceea este permis să priviți unghiile degetelor la sfârșitul Sabatului la lumina lumânărilor, dar nu este permis să priviți degetele din interior Acest lucru este sugerat de versetul: "Mă veți vedea din spate, dar fața mea nu va fi văzută" [Ex : ] Prin urmare, o persoană nu ar trebui să-și privească degetele din interior în timp ce recită binecuvântarea "Creatorul luminii focului" În ziua Sabatului, Dumnezeu Însuși guvernează prin aceste grade interne, stând pe Tronul Slavei, toate sunt apoi închise în el și El primește stăpânire De aceea, în această zi, a dat odihnă tuturor lumii [ , - a] Domnul este Dumnezeu; și anume, numele YHVH și Elohim formează o unitate inseparabilă Și acesta este sensul interior al versetului "Să fie lămpi în întinderea cerului" Ortografia incompletă a cuvântului "luminari", adică omiterea lui "vav" ( ) din cuvântul "meoroth", indică o unitate completă , că lumina albă și neagră sunt doar două manifestări ale aceleiași lumini invizibile Același lucru este simbolizat printr-un nor alb ziua și un nor negru noaptea [Ex : ] Cele două faze ale zilei și ale nopții se completează, formând un singur întreg, astfel încât, după cum citim, "da lumină pământului" Păcatul Șarpelui originar este că s-a unit jos, dar s-a împărțit sus și a provocat astfel toate acele dezastre pe care le plângem până astăzi Adevărata cale inversă este să recunoaștem diferența dedesubt și unitatea deasupra, astfel încât lumina neagră să se îmbine complet deasupra și să devină una în raport cu diferitele sale elemente; în felul acesta este ţinut departe de forţa rea Prin urmare, este necesar ca o persoană să știe că YHVH și Elohim sunt unul și același, fără nicio diferență "Domnul este Dumnezeu" [ Regi : ], iar când omenirea va cunoaşte pe deplin această unitate absolută, puterea răului va fi izgonită din lume şi nu va mai putea exercita nicio influenţă asupra pământului Acest lucru este sugerat în cuvântul "luminari" - GPCHKO, constând din "lumină" ("op" - TR), înconjurat de literele cuvântului "moarte" ("mavet" - GPO), la fel ca nucleul - simbol al luminii - este învelit într-o coajă, simbolizând puterea distructivă a părții stângi, care este moartea Dacă lumina este îndepărtată, literele fiecărei părți se vor închide și vor forma moartea [I, a-b] Viața în forma ei actuală este scurtată de influența Șarpelui Rău, a cărui stăpânire este simbolizată de Luna întunecată Sub aceeași influență, apele cerești slăbesc și viața nu este dată lumii în plină forță În același timp, însă, "ispita cea rea", care nu este alta decât Șarpele Rău, va fi îndepărtată din lume de către Cel Atotputernic și va dispărea, după cum este scris: "Voi îndepărta duhul necurat de pe pământ " [Zah : ] După dispariția sa, luna nu va mai fi întunecată și apele râurilor cerești vor curge în mod constant Atunci se va împlini profeția: "Și lumina lunii va fi ca lumina soarelui și lumina soarelui va fi de șapte ori mai strălucitoare, ca lumina a șapte zile" [Isa : ] LA ÎNCEPUT Am învățat că atunci când numele Solomon apare în Cântarea Cântărilor, se referă la Regele căruia îi aparține lumea, în timp ce cuvântul "Rege" însuși se referă la feminin Cea de jos este conținută în cea de sus, iar regula amintirii este că cea de jos moștenește pe cea mai mare și ambele sunt una, făcând împreună litera "bet" ("bayit" - "casă"), așa cum se spune: " Înțelepciunea zidește o casă" [Prov : ] Mai este scris: "Regele Solomon s-a făcut un cod purtător din copacii Libanului" [Cântarea : ] "Patul de transport" este menținerea lumii inferioare prin asistența celei superioare Înainte ca Dumnezeu să creeze lumea, Numele Său a rămas ascuns în ea și, prin urmare, El și Numele Său conținut în ea nu erau una Iar unitatea Lui nu a putut fi realizată înainte de a crea lumea Decizând să facă acest lucru, Dumnezeu și-a desenat planul și l-a creat, dar scopul Său nu a fost atins până când El Sa învăluit în coaja strălucirii divine a Gândului și a creat lumea prin ea El a produs din lumina strălucirii divine puternice cedri ai lumii superioare și și-a așezat carul pe douăzeci și două de litere sigilate, care au fost sculptate în cele zece cuvinte creatoare și fixate acolo De aceea este scris: "din pomii Libanului", și, de asemenea, "cedrii Libanului, pe care i-a sădit" [Ps : ] Se spune în textul nostru: "Regele Solomon s-a făcut pe sine" Cuvântul "pentru Sine" înseamnă că El a făcut-o pentru binele Său, pentru propriul Său folos, pentru a dezvălui Slava Sa, pentru a arăta că El este unul și Numele Lui este unul Prin fluxurile luminii Sale, diferitele tărâmuri au devenit inteligibile A privit în sus, a privit în partea dreaptă, a întors la stânga și a privit în jos - și așa mai departe în toate cele patru direcții principale Astfel, împărăția Sa s-a extins deasupra și dedesubt și în toate cele patru direcții, căci pârâul divin s-a repezit și a format o mare mare, după cum se spune: "Toate râurile se varsă în mare, dar marea nu se revarsă" [Ecl : ] Aceasta este Marea adună Întregul și îl mută în mijloc, așa cum este scris: "Eu sunt trandafirul Saronului" [Cântarea : ] se adună și unul strălucește prin celălalt într-un mod deosebit Când acest recipient a adunat Întregul în sine, a devenit o mare mare cu ape înghețate - aceleași ape care curgeau în el dintr-o sursă mai înaltă Acest lucru este marcat de versetul: "Din pântecele căruia ('mi']) vine gheața" [Iov : ] Această gheață era o mare înghețată, ale cărei ape nu curgeau până când puterea de la miazăzi a ajuns la ei și a tras Apoi apele înghețate din direcția miazănoapte au fost eliberate și au început să curgă pentru a uda toate "fiarele câmpului", după cum este scris: "Toate animalele câmpului sunt adăpate" [Ps : ] Prin pâraiele acestei energii divine, totul este bucurie Când acest lucru a plăcut Gândului Marelui Tainic, râul curgea de sus și cele două pâraie s-au unit într-un mod care nu poate fi urmărit - acesta a fost începutul de tot În acest fel, "Elohimul superior" a creat cerul și pământul pentru permanență și le-a produs împreună cu energia sa divină, care se afla în Punctul de Pornire al tuturor Ființa Cerească a coborât apoi la un nivel inferior, iar aceasta din urmă a creat cerul și pământul dedesubt Astfel, litera "pariu" denotă aceste două lumi (valoarea numerică a literei ); au fost create prin intermediul unei energii superioare ("rezolvare") Cel de sus a coborât în jos, fiind umplut din canalul ascuns corespunzător acestei căi secrete, de necunoscut Când lumea superioară a fost umplută și a rămas însărcinată, ea a produs doi copii în același timp - bărbat și femeie, adică cer și pământ, creați după modelul ceresc Pământul este hrănit cu apele cerului, care sunt turnate peste el Aceste ape superioare sunt masculine, în timp ce apele inferioare sunt femele; cei de jos se hrănesc cu cei mai înalți și îi cheamă pe cei de sus, ca o femeie care cheamă un bărbat și varsă apă să întâmpine ape masculine și să producă sămânță [I, a - a] Rabbi Eliezar a fost primul care a clarificat versetul: "Glasul Domnului este peste ape; Dumnezeul Gloriei a tunat Domnul este peste multe ape" [Ps : ] El a spus: Vocea Domnului este Vocea supremă care stăpânește peste apele, care curg din grad în grad până se adună într-un singur loc și formează o unitate Este această Voce care le trimite pe fiecare în felul său, ca un grădinar care, prin diverse canale, îndreaptă apele către locurile necesare "Domnul peste multe ape" este cea mai înaltă Înțelepciune, care este numită "iod" de izvorul tainic al apelor [I, a] Rabinul Yose a pus întrebarea: ce sunt aceste "șase zile" ("be-reshet") despre care profesorii vorbesc atât de des? Rabbi Simeon a răspuns: Aceștia sunt într-adevăr cedrii din Liban, pe care i-a plantat Așa cum cedrii vin din Liban, tot așa cele șase zile ale "creației" provin de la "be-reshit" Acestea sunt cele mai înalte șase zile indicate în versetul: "Tău, Doamne, sunt Maiestatea [Gdula] și Puterea [Gevura] și Slava [Tiferet] și Victoria [Netzach] și Splendoarea [Hod ] [ Cron : ] Cuvântul "totul" (din expresia "și Tu ești mai presus de toate" [ibid ]) se referă la Cel Drept (Tzadik), care este Fundația lumii (Yesod) Cuvântul "fi-reshet" pe care îl interpretăm aici ca "al doilea, adică Hochma" (Înțelepciunea) este esența Punctului de Pornire, pentru că cea mai înaltă Kether (Coroana), care în realitate este prima, este prea misterioasă și inaccesibil şi deci nu este luat în considerare De aici, "al doilea" este interpretat de Punctul de plecare În plus, considerăm "be-reshit" ca un discurs creativ, "maamar", și șase zile au ieșit din el și sunt închise în el și poartă numele ei Următoarele cuvinte - "a creat Elohim" - sunt asemănătoare versetului: "Un râu a ieșit din Eden pentru a uda paradisul", adică pentru a-l uda și a-l păstra și a avea grijă de toate nevoile lui În consecință, Elohim aici este Elohim Chayim - Dumnezeul Viu, iar noi traducem: "Be-reshit" l-a creat pe Elohim, creat cu ajutorul acestui curent - ca intermediar pentru a crea lumea și a-i da viață Cuvintele "cer și pământ" semnifică unirea potrivită a bărbatului și femeii, prin care prin cer a fost creată lumea de jos și prin ele Elohim a dat viață tuturor Mai exact, cerurile au produs "et", care este Întregul Întregul, găsindu-și locul, a devenit ultima verigă a lanțului creației și, la rândul său, Punctul de Pornire ("hotărârea") prin care Elohim a eliberat pârâul, iar apele lui s-au repezit în lumea inferioară, astfel încât să putem interpreta : "Prin "hotărârea "Dumnezeu a creat" lumea inferioară În acest fel Dumnezeu a produs strălucire și a dat viață tuturor III Misterul omului În ziua în care Dumnezeu l-a creat pe om după asemănarea lui Dumnezeu, întregul Întreg a fost completat dedesubt și de sus și ambele au fost întemeiate după un singur model; BĂRBATUL ȘI FEMEIA LE-A CREAT unul era închis în celălalt [I, a-b] ȘI DUMNEZEU A ZUS: SĂ FACEM OM [Gen G ] Este scris: "Taina Domnului este pentru cei ce se tem de El" [Ps : ] Prea Cuviosul Bătrân a deschis interpretarea acestui verset, spunând: "Simone, Simone, cine este Cel care a zis: "Să facem un om?" Cine este acest "Elohim" ? Cu aceste cuvinte, Prea Onorabilul Bătrân a dispărut înainte ca cineva să-l poată vedea Rabinul Simon, auzind că îl numește pur și simplu "Simon" și nu "Rabi Simon", le-a spus colegilor săi: "Fără îndoială, acesta este Sfântul - El să fie binecuvântat! - despre care scrie: "Și S-a așezat Bătrânul de Zile" [Dan : ] Chiar acum este momentul să clarificăm acest mister - pentru că aici cu adevărat este ascuns un secret - pe care până acum nu a fost ordonat să îl dezvăluie, iar acum a fost dat permisiunea " Apoi a continuat: "Trebuie să ne imaginăm un Rege care dorește ca mai multe clădiri să fie ridicate Acest Rege a avut un arhitect în slujba lui, care nu a făcut nimic fără știrea și consimțământul lui Regele este Înțelepciunea Divină deasupra și Elohim este arhitectul de jos, personificând Prezența divină - Shekinah a lumii inferioare O femeie nu va face nimic fără acordul soțului ei Când Regele a dorit ca ceva să fie construit prin emanație ("atzilut"), Părintele i-a spus Mamei prin cuvântul ("amira") "Să fie așa și așa", și îndată a devenit așa cum este scris" Și a spus "Elohim să fie lumină" "Și a fost lumină", adică cineva i-a spus lui Elohim "Să fie lumină ' Proprietarul clădirii a rostit porunca, iar arhitectul a dus-o imediat afară - și așa și cu tot ceea ce a fost creat prin emanație Când a intrat în "o lume a separării" [o lume dată senzual - traducere notifică], care este sfera existențelor individuale, arhitectul i-a spus proprietarului clădirii "Să facem pe om după chipul și asemănarea noastră" Proprietarul clădirii a răspuns "Este într-adevăr bine ca omul să fie creat Dar va veni ziua - și va păcătui împotriva ta pentru că este nebun, după cum este scris "Un fiu înțelept" îi place tatălui său, dar fiul nebun este întristare pentru mama sa" [Proverbe ] el după asemănarea lui" De aceea este scris: "Și Elohim a creat pe om după propriul său timp" Tatăl nu a vrut să participe la creaţia Sa În pomenirea păcatului său se spune "pentru crimele tale mama ta a fost eliberată" [Is ] Iar Tatăl i-a spus Mamei "Nu ţi-am spus eu" că a fost sortit să păcătuiască " Și l-a alungat și și-a alungat mama cu el, și de aceea este scris: "Un fiu înțelept îi place tatălui său, și un fiu prost este întristare pentru mama sa" Un fiu înțelept este un Om ceresc creat prin emanație, iar un fiu prost (pământesc) este un om creat de creație" Aici, participanții la discuție l-au întrerupt pe rabinul Simon, întrebându-l "Rabbi Rabbi, este diferența dintre Mamă și Tatăl constă în faptul că de partea Tatălui, omul a fost creat prin emanație, iar de partea Mamei, prin creație " El a răspuns "Prietenii mei, nu este așa, la urma urmei, bărbatul emanației era și Bărbat și Femeie, atât din partea Mamei, cât și a Tatălui, și de aceea se spune "Și Dumnezeu a zis să să fie lumină Și să fie lumină" "Să fie lumină" - din partea Tatălui "Și a fost lumină" - din partea Mame Și acesta este un om "cu două fețe" Nu are "chip și asemănare" Numai Mama cerească avea un nume care unește Lumina și Întunericul - Lumina, care era o haină divină și pe care Dumnezeu l-a creat în prima zi Cât despre Întunericul, care era sortit să păcătuiască împotriva Luminii, Tatăl nu a vrut să participe în creația omului, și de aceea Maica a spus "Să creăm pe om după chipul nostru, după asemănarea noastră" "După chipul nostru" corespunde Luminii, "după asemănarea noastră" Întunericului, care este o haină pentru Lumină, așa cum trupul este o haină pentru suflet, căci este scris "El m-a îmbrăcat cu piele și carne" Rabinul Simon s-a oprit, iar colegii săi s-au bucurat și au spus: "Cât de fericit este soarta noastră, căci am fost onorați să auzim lucruri care au a fost ascuns până în ziua de azi " Apoi rabinul Simon a continuat, referindu-se la textul "Vedeți acum că sunt eu, eu și Elohim nu este cu Mine" [Deut ] El a spus prietenilor Mei, aici Există unele mistere cele mai profunde pe care acum doresc să vi le dezvălui, pentru că a fost dat permisiunea de a le clarifica Cine este cel care spune "Vedeți acum că acesta sunt eu, I " Aceasta este Cauza care este mai presus de tot ce este deasupra, și care se numește Cauza Cauzelor Este mai presus de toate celelalte cauze, deoarece niciuna dintre aceste cauze nu face nimic până când nu primește permisiunea celui care este mai înalt decât ea, așa cum am indicat mai devreme, având în vedere expresia "Să facem un om"" Să facem" se referă fără îndoială la două dintre care unul i-a spus celui care este mai înalt decât el: "Să facem și să nu facem nimic fără permisiunea și îndrumarea celui care este mai înalt decât el, în timp ce cel care este mai înalt decât el nu a făcut nimic fără să se sfătuiască cu El Dar ceea ce se numește "Rațiunea este mai presus de toate rațiunile", care nu are nimic mai mare sau chiar egal cu ea, precum este scris "Cu cine Mă vei asemăna și cu cine te vei compara " [Este ] - la care ea a răspuns "Vezi acum că sunt eu, eu și Elohim nu este cu mine " este Elohim de la care putea să ia sfaturi, ca acel sfat despre care este scris "Și Elohim a zis să facem om" Ascultătorii l-au întrerupt și i-au spus: "Rabi, haideți să facem o remarcă dacă nu ați afirmat mai devreme că Cauza Cauzelor i-a spus sephirah Kether "Să facem un om" El a răspuns "Tu însuți nu asculți ceea ce ai spune nu este "cauza mai presus de toate cauzele", pe care am menționat-o și care nu are pe nimeni cu care să se consulte, este singura și primară în raport cu toate și nu are tovarăș și complice, nici măcar un număr, căci este unul, care este dincolo de orice combinație, chiar și o combinație de bărbat și femeie, despre el este scris "L-am numit singur" [Is ] Acesta este unul fără număr și combinație, și de aceea se spune "Și Elohim nu este cu mine" Toți s-au ridicat și s-au prosternat în fața rabinului Simon, spunând: "Fericit este omul al cărui Stăpân și Domn sunt de acord cu el în dezvăluirea celor mai mari taine care nu au fost descoperite nici măcar sfinților îngeri " Rabinul Simon a continuat Prieteni, trebuie să lămurim restul versetului, deoarece conține multe mistere Următoarele sale cuvinte, "Omor și dau viață", înseamnă prin Sephiroth din partea dreaptă, dau viață și prin Sephiroth din partea stângă Omor Dar dacă Stâlpul Mijlocului nu este de acord, atunci sentința nu poate fi dusă la îndeplinire, căci împreună formează Curtea celor trei Uneori, chiar și atunci când toți trei sunt de acord să condamne, vine Mâna Dreaptă , care se întinde să-i primească pe cei trei O mână din partea lui Sephira Hesed (Milostivirea) Când o persoană se pocăiește, această mână îl salvează de pedeapsă Dar când Cauza, care este mai presus de toate cauzele, își pronunță sentința, atunci "nimic nu va izbăvi din mâna mea" Ceea ce se spune despre Cauza cea mai înaltă este un secret care a fost transmis doar înțelepților și profeților Vezi câte cauze ascunse sunt cuprinse în Sephiroth și înrădăcinate în ele, ascunse de înțelegerea fiilor oamenilor cele mai înalte" [ Eccl ] Sunt străluciri deasupra strălucirilor, fiecare este chiar mai clară decât precedenta, fiecare este întunecată în comparație cu cea de deasupra lui și de la care își primește lumina În ceea ce privește Cauza Supremă, atunci fiecare lumină este întuneric în prezența ei [I, a - a] Uzza și Azael (îngerii căzuți) erau împotriva creării omului Căci când Shekinah i-a spus lui Dumnezeu "Să facem om", ei au obiectat "Cine este omule ca să-l cunoști? De ce vrei să creezi un bărbat care, după cum știi, va păcătui împotriva ta prin soția lui, care este întuneric în comparație cu lumina lui? Căci lumina este masculină, iar întunericul este feminin?" Ascultătorii au mai întrebat: "Dar de ce a fost creat omul oricum?" El a răspuns: "Dacă Dumnezeu nu l-ar fi creat pe om chiar așa - atât cu aspirații bune, cât și rele care corespund Luminii și Întunericului, omul creat nu ar fi fost capabil de nici unul pentru virtute, nici pentru păcat Dar el a fost creat cu ambele puteri, după cum este scris: "Vă pun înaintea voastră viața și moartea" [Deut : ] dacă omul n-ar fi fost deloc creat și n-ar fi păcătuit , provocând atâta rău deasupra, și n-ar avea el nici pedeapsă, nici răsplată? s-a creat Tora, în care se prescriu pedepse pentru păcătoși și răsplăți pentru drepți, iar toate acestea sunt numai pentru mântuirea omului creat Mai mult decât atât, Tora creată este haine pentru Shekinah Dacă omul nu ar fi fost creat, Shechinah ar fi rămas fără haine De aceea, atunci când o persoană păcătuiește, este ca și cum și-ar lua hainele din Shekinah și, prin urmare, este pedepsit împlinind poruncile Legii, o îmbracă pe Shekinah în hainele ei [I, b] ȘI DOMNUL DUMNEZEU A CREAT OMUL [Gen : ] Adică, omul a fost creat în cele din urmă în așa fel încât să aibă în el atât dreapta cât și stânga Am afirmat anterior că a fost complet umbrit de o înclinație bună Acum Dumnezeu și-a desăvârșit creația, înzestrând-o atât cu o înclinație bună, cât și cu o înclinație rea, bine pentru sine și rău pentru a se întoarce la femeie Vorbind ezoteric, aflăm de aici că North este întotdeauna atras de o femeie și se atașează de ea Observați asta Înclinațiile bune și rele sunt în armonie doar pentru că ambele coexistă într-o femeie în felul următor: la început, o înclinație rea o urmărește pe femeie până se unește cu ea Când sunt uniți, înclinația bună, care este bucuria, trezește și atrage femeia la sine, iar ea se împarte între ambele înclinații, împăcându-le Prin urmare, în textul "Și Domnul Dumnezeu a creat pe om", numele dublu este responsabil atât pentru înclinațiile bune, cât și pentru cele rele ale omului SI I-A SUFLAT IN FATA SUFLIA VIETII Suflarea vieții este conținută în pământ, care a fost însărcinat cu el, așa cum o femeie este însărcinată cu un bărbat Deci, praful și suflarea s-au unit, iar praful s-a umplut de duhuri și suflete [I, a] Rabinul Simon s-a ridicat și a spus următoarele: Reflecția mea mi-a dezvăluit că atunci când Dumnezeu a decis să creeze omul, toate creațiile de sus și de jos au tremurat A șasea zi a trecut pe măsură ce decizia divină sa maturizat pe deplin Atunci a strălucit o sursă de mare lumină și a deschis porțile Răsăritului, căci lumina vine de acolo, Sudul a manifestat în plină forță lumina pe care a moștenit-o de la bun început Răsăritul însă a luat în stăpânire Nordul și s-a unit cu acesta, după care Sudul a pus stăpânire pe Apus, iar Sudul și Nordul au protejat Grădina, înconjurând-o Atunci Răsăritul s-a apropiat de Apus, iar Apusul, bucurându-se, a zis celorlalți: "Să facem om după chipul Nostru, după asemănarea Noastră", care, la fel ca noi, cuprinde patru sferturi, și mai sus și mai jos " Și Occidentul s-a combinat cu Orientul și l-a produs Prin urmare, înțelepții noștri spuneau că omul provine din locația Templului Mai departe, cuvintele "să facem pe om" pot însemna că Dumnezeu a transmis ființelor subordonate lui, care au venit din lumea superioară, secretul formării numelui divin "Adam" , care include tot ce este mai sus și mai jos prin cele trei litere ale sale "aleph", "dalet" și "meme" Când aceste trei litere au coborât în forma lor completată, numele Adam a fost fondat pentru a combina bărbatul și femeia Femeul a fost legat de masculin până când Dumnezeu l-a cufundat pe Adam într-un somn adânc, în timpul căruia s-a întins pe locul temeliei Templului Atunci Dumnezeu a ales o femeie din Adam și, împodobindu-o ca pe o mireasă, a adus-o la el, după cum este scris: "El a luat una din coastele lui și a acoperit locul acela cu carne" [Gen : ] Am găsit următoarele: într-o carte veche scrie că cuvântul "una" înseamnă "o femeie", adică Lilith originală, care a fost cu el și a conceput de la el Totuși, ea nu a fost o ajutătoare pentru om, căci despre asta se spune: "Dar pentru un om nu s-a găsit ajutor care să îi corespundă" Afirmăm că Adam și Eva au fost creați unul lângă altul, dar nu față în față De ce nu au fost creați față în față? Pentru că "Domnul Dumnezeu nu a trimis ploaie pe pământ" (Geneza : ] și uniunea dintre cer și pământ nu era încă stabilită Când uniunea inferioară a fost desăvârșită și Adam și Eva s-au întors față în față unul cu celălalt, apoi s-a încheiat unirea superioară Întrucât vârful era încă dezordonat, Adam și Eva nu s-au înfruntat față în față Aceasta confirmă ordinea versetelor din Scripturi Mai întâi se spune: "Căci Domnul Dumnezeu nu a făcut trimite ploaie pe pământ", iar apoi urmează: "Nu a fost om care să lucreze pământul", în sensul că omul era încă o creație neterminată și numai atunci când perfecțiunea i-a fost dată Evei, omul și-a găsit adevărata desăvârșire Acest lucru este indicat și de faptul că în cuvântul "Vayisgor" ("și l-a închis") Șarpele era mai deștept decât "toate fiarele câmpului" [Gen : ] Șarpele a apărut ca un ispititor și un înger al morții; de aceea a adus moartea pe lume I-a spus soției lui Adam: "Împreună cu acest copac, Dumnezeu a creat lumea; de aceea mâncați din el și veți fi asemenea lui Dumnezeu, cunoscând binele și răul, căci numai prin această cunoaștere se numește Dumnezeu " Dar oricine ia din copac provoacă dezbinare și se leagă de hoardele inferioare care sunt atașate de el El devine vinovat de idolatrie, pentru că admite existența Înalților Conducători; în vărsare de sânge, pentru că este excitat de acest copac, care se află pe partea sephirah Gevura (Puterea), sub auspiciile lui Samael; iar în adulter, căci pomul este feminin și se numește "femeie" Prin urmare, toate interdicțiile se referă la copac, iar când Adam a mâncat din copac, le-a călcat pe toate [I, a] ȘI FEMEIA A VĂZUT CĂ LEMNUL ESTE BUN [Gen : ] Soția a văzut că pomul este bun, dar nu i-a fost suficient și, prin urmare, a "luat din rodul lui", dar nu și pomul însuși În felul acesta, soția s-a condamnat la moarte, a adus moartea în lume și a separat viața de moarte Căci Vocea nu trebuie să se despartă niciodată de Vorbire, iar cel care le desparte devine surd și, fiind lipsit de vorbire, se întoarce în țărână Potrivit tradiției, Eva a zdrobit boabele și i le-a dat lui Adam, astfel a adus moartea în lume, deoarece moartea a fost asociată cu acest copac Stăpânirea lui este noaptea, la această oră toate făpturile gustă moartea, cu excepția celor care sunt plini de credință și își încredințează sufletul Domnului și se întorc în siguranță și în ordine la sălașul lor dimineața De aceea este scris: "Și adevărul Tău noaptea" [Ps : ] ȘI OCHII AMANDOOI S-AU DESCHIS [Gen : ] Rabbi Chiya spune că ochii lui Adam și a Evei au fost deschiși către răul lumii, pe care nu l-au cunoscut până atunci Și știau că sunt goi, pentru că pierduseră strălucirea divină care îi înconjura înainte și pe care acum au pierdut-o ȘI CASE frunze de smochin Adam și Eva au decis să pună imagini iluzorii ale copacului pe care l-au mâncat, așa-numitele "frunze ale copacului" ȘI ȚI-A FĂCUT EXPLICAȚII Rabbi Yosse a spus: "Când Adam și Eva au dobândit cunoștințe despre această lume și s-au atașat de ea, au văzut că și ea era guvernată de "frunzele copacului" De aceea au căutat în ei un sprijin pentru ei înșiși în această lume și s-au familiarizat cu tot felul de artă magică pentru a se încinge cu o armă de protecție - frunzele acestui copac Rabinul Iuda a spus: "În acest fel, trei au venit la judecată și au fost găsiți vinovați, iar lumea pământească a fost blestemată și alungată din locuința ei" din cauza întinarii de la Șarpe, până când Israel a apărut înaintea Muntelui Sinai După aceea, Dumnezeu i-a îmbrăcat pe Adam și Eva cu haine lipite de piele, așa cum este scris: "Și a făcut haine de piele pentru Adam și soția lui" La început erau îmbrăcați în haine de lumină, prin care puteau sluji Celui Prea Înalt; iar îngerii cerești înșiși au venit să se bucure de această lumină, de aceea este scris: "Nu l-ați făcut mic înaintea îngerilor; L-a încununat cu slavă și cinste" [Ps : ] Acum, după cădere, aveau numai haine de piele, potrivite pentru trup, dar nu pentru suflet" [I, b] Rabinul Simon și-a început raționamentul cu textul: "Și și-a continuat călătoriile dinspre sud până la Betel, până la locul în care cortul său fusese mai înainte între Betel și Ai" [Gen : ] El a spus: Cuvântul "tranziții" este folosit aici, deși ne-am putea aștepta ca "tranziție" să însemne ceea ce i s-a întâmplat [adică Avraam - Notă transl } a călătorit Shekinah Este imperativ ca un bărbat să fie întotdeauna "bărbat și femeie", astfel încât credința lui să rămână fermă și ca Shekinah-ul să nu-l poată părăsi niciodată Ce ai spune atunci despre un bărbat care, plecat într-o călătorie și despărțit de soția sa, nu mai este "bărbat și femeie"? Remediul salvator pentru el este să se roage lui Dumnezeu înainte de a-și începe călătoria pentru a-l atrage pe Domnul său ca tovarăș Când și-a oferit rugăciunea și mulțumirea și Shekinah se coboară la el și se odihnește asupra lui, atunci el poate merge, căci prin unirea sa cu Shekinah a devenit "bărbat și femeie"; el poate merge la sate, așa cum a locuit în orașul său "bărbat și femeie", după cum este scris: "Adevărul [" tzedek ", feminin din " tzadik "-" drept "] va merge înaintea Lui și va pune pașii lor în cale" [Ps : ] Observați asta În tot timpul în care un bărbat călătorește, trebuie să fie foarte atent în acțiunile sale pentru ca tovarășul divin să nu-l părăsească și să-l lase imperfect din cauza lipsei de unire cu femininul Dacă acest lucru era necesar acasă, când soția lui era lângă el, atunci cu cât este mai protejat când i s-a alăturat tovarășul ceresc? Mai mult decât atât, tovarășul ceresc îl călăuzește pe căile sale tot timpul până când se întoarce acasă Când un bărbat ajunge din nou acasă, este de datoria lui să-i ofere soției sale plăcere conjugală, deoarece ea i-a oferit un astfel de tovarăș ceresc El trebuie să îndeplinească această îndatorire din două motive Prima este că această plăcere este o plăcere religioasă: dă bucurie nu numai soției, ci și Shekinah Mai mult, împlinindu-l, omul răspândește pacea în toată lumea, așa cum este scris: "Și vei ști că cortul tău este în siguranță și vei păzi casa ta și nu vei păcătui" [Iov : ] Cineva se poate întreba, este un păcat dacă un bărbat nu merge la soția lui? Fără îndoială, este, căci, făcând acest lucru, umilește demnitatea partenerului său divin, care se unește cu el doar datorită soției sale Un alt motiv este că, dacă soția lui îl ia în pântece, atunci partenerul divin îl înzestrează pe copil cu un suflet sfânt, căci acest legământ se numește legământul Sfântului - El să fie binecuvântat! Prin urmare, un bărbat ar trebui să fie la fel de sârguincios în a aduce această bucurie soției sale, ca și când ar aduce bucurie în Sabat, care este tovarășul înțelepților Prin urmare, "vei ști că cortul tău este în siguranță", întrucât Shekinah vine cu tine și locuiește în casa ta, "și vei avea grijă de casa ta și nu vei păcătui", împlinind cu bucurie datoria religioasă a intimității conjugale în prezența Shekinahului Poți obiecta că, conform celor spuse, un om are o demnitate mai mare atunci când călătorește decât atunci când se află în casa lui, din cauza faptului că un tovarăș ceresc i se alătură pe drum Dar nu este Pentru că atunci când o persoană este acasă, soția este temelia casei sale, deoarece datorită ei, Shekinah nu părăsește această casă Așa au înțeles profesorii noștri versetul: "Și Isaac a adus-o în cortul Sarei" [Gen : ], pentru a observa că împreună cu Rebeca, Shekinah a intrat în casa lui Isaac Ezoteric vorbind, Mama Supremă poate sa fii cu un barbat doar atunci cand casa este pregatita si barbatul si femeia sunt uniti La fel, Mama de Jos nu poate fi cu barbatul pana cand casa nu este pregatita si barbatul intra in sotia lui si se unesc impreuna Atunci Mama de Jos îşi revarsă binecuvântările asupra lor De aceea, în casă bărbatul lui trebuie să fie înconjurat de două femei, la fel ca Bărbatul de sus Când sufletul este coborât din cer, el combină "începuturile" masculine și feminine Masculinul intră în copilul de sex masculin, iar femininul în copilul de sex feminin Dacă sunt vrednici, Dumnezeu le îngăduie să fie reunite în căsătorie Aceasta este tocmai adevărata căsătorie [III, ] "Duhul Sfânt nu poate sălășlui decât într-o persoană căsătorită La urma urmei, o persoană necăsătorită este doar jumătate dintr-o persoană, iar Duhul Sfânt nu poate sălăşlui în ceea ce este imperfect" [IV, b] Rabinul Yose a întrebat: "De ce se găsesc multe tipuri de magie și divinație numai în rândul femeilor?" Rabinul Isaac a răspuns: Am aflat că atunci când Șarpele a avut intimitate corporală cu Eva, el a introdus întinarea în ea, dar nu în soțul ei Israelul a fost salvat de această întinare numai prin dobândirea Torei Toate celelalte neamuri, idolatri au rămas pângăriți Dar observați, Tora a fost dată numai oamenilor, așa cum este scris: "Aceasta este legea pe care Moise a oferit-o copiilor lui Israel" [Deut : ], astfel încât femeile sunt scutite de la îndeplinirea tuturor preceptelor Torei Mai mult decât atât, când israeliții au păcătuit, au revenit la starea lor anterioară de infecție, de care o femeie poate scăpa mult mai greu decât un bărbat De aceea un număr imens de femei sunt atrase de magie și voluptate, căci acestea din urmă provin din partea Stângă și există sub egida Severității divine, iar această latură se agață mai mult de femei decât de bărbați În timpul menstruației, un bărbat ar trebui să se țină departe de o femeie, deoarece ea este în contact strâns cu un spirit necurat și, prin urmare, în acest moment va avea cel mai mare succes în utilizarea artelor magice Orice lucru pe care îl atinge o femeie devine necurat, și cu atât mai mult un bărbat care se apropie de ea [II, - a] Atracția unui bărbat pentru o femeie vine din stânga, după cum citim: "Mâna lui stângă este sub capul meu" [Cântec : ] Stânga este un simbol al nopții și al întunericului [II, a] Rabinul Simon și-a început discursul cu textul: "L-am ridicat din nord și va veni; de la răsăritul soarelui va chema numele Meu, va călca pe stăpânitori ca noroiul și va călca lutul ca un olar" [Isa : ] Cât de nesăbuiți, a spus el, sunt fiii oamenilor care nu cunosc și nu le pasă de căile Celui Prea Înalt, iar ochii lor sunt închiși ca în vis Dumnezeu l-a creat pe om după modelul cel mai înalt și fiecărui membru al lui îi corespunde ceva în dispensația Înțelepciunii Căci atunci când întregul trup al unei persoane a fost format în mod corespunzător de către toate mădularele, Dumnezeu S-a alăturat lui și a pus în el un Suflet Sfânt pentru a-l învăța pe om să umble pe căile Torei și să împlinească poruncile ei, astfel încât putea atinge perfectiunea deplina Prin urmare, atâta timp cât Sufletul Sfânt locuiește în trupul unei persoane, este de datoria lui să înmulțească imaginea Regelui în lume Urmăriți aici apare un gând ezoteric, și anume: așa cum pârâul ceresc curge veșnic, fără să se usuce sau să se oprească, tot așa o persoană trebuie să vadă că propriul râu și izvor nu se va opri în această lume Și tot timpul până când o persoană reușește să atingă acest scop, Cel Sfânt - să fie binecuvântat! - semănați și plantați iar și iar Gândiți-vă acum la semnificația cuvintelor "L-am ridicat de la miazănoapte și el va veni", unde "a ridica" indică înălțarea și trezirea dorinței unei persoane de a avea un tovarăș în această lume Această dorință vine de la nord, în timp ce cuvintele "și va veni" indică Sufletul Sfânt, care coboară de sus, de unde îl trimite Dumnezeu, și vine în această lume pentru a intra într-o persoană, așa cum s-a spus mai sus "De la răsăritul soarelui" face aluzie la locația acestui râu mereu curgător, de unde vine sufletul și de unde este sfințit "Și călcați în picioare" înseamnă puteri cerești care provoacă trezirea sufletelor de sus, corespunzătoare emoția omului în trupul său Căci în acest scop Dumnezeu creează suflete în perechi și le trimite jos în lume, astfel încât cooperarea să fie posibilă atât sus, cât și jos, iar Sursa să poată fi binecuvântată Domnul l-a creat pe om astfel încât să poată merge drept pe căile Sale și să nu-și închidă niciodată fântâna și izvorul, căci dacă o persoană își închide izvorul pe pământ și îl face să se usuce, atunci este ca și cum ar face să se usuce apele râului Ceresc sus, după cum este scris: "Apele părăsesc lacul și râul seacă și se usucă" [Iov : ] Întrucât un bărbat a fost creat în această lume după modelul Lumii Superioare, atunci cel a cărui sursă nu mai produce, pentru că nu își ia o soție pentru sine, se dovedește a fi dincolo de patronaj și protecție, și se spune despre asta : "Cel strâmb nu poate deveni drept" [Ecc : ] Pe de altă parte, cel care își ia o soție, dar nu este binecuvântat cu urmași, poate fi răscumpărat de ruda apropiată, și anume de fratele său Dar cel care moare fără să lase copii în urmă nu va intra în Vălul Ceresc , iar sufletul său nu va fi admis în locul unde sunt adunate toate sufletele, iar chipul lui va fi îndepărtat de acolo Dumnezeu a dat unei astfel de persoane un mântuitor care să-l salveze din mâinile îngerilor distrugători - fratele său, care este lângă el De aceea Scriptura spune: "Dacă frații locuiesc împreună " [Deut : - ] Căci sufletul unui astfel de om nu intră în locul prezenței Sfântului - binecuvântat să fie El! - ci rămâne afară, căci nu a reușit să învețe lumina din această lume prin corpul său Cel care nu a reușit într-un loc ar trebui să meargă în altul, unde poate reuși mai mult Când un copac mocnește fără nicio flacără, dacă îl lovești, se va aprinde și emite lumină Așadar, o persoană care mănâncă, bea și se căsătorește, dar nu este binecuvântată cu copii, este ca un copac care arde fără să dea nicio lumină, adică sufletul nu este luminat în trupul său, ci rămâne în întuneric Este scris: "El nu l-a creat [pământul] în zadar; El a format-o ca să locuiască" [Isa : ], adică Dumnezeu l-a creat pe om pentru propriul său scop și l-a tratat favorabil Luați în considerare cuvintele Scripturii: "Și Avraam și-a luat o altă soție, numită Chetura" [Gen : ] Aici - o aluzie la suflet, care după moartea vine pe pământ pentru a renaște, ca înainte Observați ce este scris despre corp: când sufletul Său oferă o jertfă de ispășire, El va vedea un urmaș longeviv și voia Domnului se va împlini cu succes prin mâna Lui" [Isa : ] Cu alte cuvinte, dacă sufletul dorește să renaască, trebuie să vadă sămânța, pentru că sufletul se învârte în jur și este gata să intre în sămânța generației de urmași și astfel "El va vedea sămânța care durează și voința al Domnului", și anume Tora, "se va face prin mâna Lui" Căci chiar dacă o persoană lucrează la Tora zi și noapte, dar sursa ei rămâne stearpă, el nu va putea găsi calea prin care va intra în Vălul Ceresc După cum s-a menționat, o fântână de apă, dacă nu este alimentată de sursa sa, nu este astfel, deoarece fântâna și sursa sunt una și au un simbolism comun Este scris: "Degeaba te trezești devreme, rămâi târziu, mănânci pâinea întristării, în timp ce El dă somnul iubitului Său" [Ps : ] Cuvintele "degeaba te trezești devreme" se adresează celor singuratici, neconstituind uniunea corespunzătoare a femelei cu masculul Degeaba se trezesc devreme, căci citim despre asta - "Omul este singur și nu există altul; nu are nici fiu, nici frate; şi toate ostenelile lui nu au sfârşit" (Ecl : ] De asemenea, este în zadar să "rămâi până târziu", sau, după cum putem traduce, "a amâna odihna lor", pentru că o femeie este, fără îndoială, o odihnă pentru un bărbat Se vorbește despre ei ca despre cei care mănâncă pâinea întristării, căci un om care are copii își mănâncă pâinea cu bucuria duhului și mulțumirea inimii, dar pentru cel care nu are copii, pâinea lui devine pâinea întristării [II ] În momentul în care copilul vine pe lume, răul povestitor se leagă imediat de el și din acel moment îl acuză, după cum se spune: "păcatul stă la ușă" [Gen : ] "Păcatul" este denumirea acestui sufletor În fiecare zi, el încurajează o persoană să păcătuiască înaintea Creatorului său, fără să-l părăsească niciodată - din ziua nașterii până la sfârșitul vieții sale Un îndemn bun vine la o persoană numai în ziua respectivă când începe să se purifice și anume când împlinește vârsta de ani Din acel moment, o persoană a fost însoțită de doi parteneri: unul în dreapta și celălalt în stânga; primul este un sufletor bun, iar al doilea este unul rău Aceștia sunt doi îngeri al căror scop este să rămână constant cu o persoană Când o persoană se străduiește să fie virtuoasă, un sufletor rău se înclină în fața lui, Dreapta primește dominație asupra Stângii și amândoi își unesc mâinile pentru a-și păstra persoana în toate zilele [II, b - a] Chiar în vremea când Sfântul readuce la viață morții, la porunca Lui, roua va cădea peste ei din capul Său Sub influența acestei roue, toate se vor ridica din țărână, așa cum se spune: "Căci roua voastră este roua plantelor [Evr "roua luminarilor" - Notă trad ], și pământul va voma pe morți" [Isa : ], roua acelor lumini superioare prin care Cel Atotputernic în viitor va revărsa viață pe pământ Rabinul Chezkiah a spus: "Dacă s-ar întâmpla ca toate cadavrele să se ridice din praf, care va fi soarta mai multor trupuri, în care unul și același suflet a locuit la rândul său?" Rabinul Yose a răspuns: "Acele trupuri care s-au dovedit nedemne și nu și-au atins scopul vor fi considerate ca nefiind niciodată; Așa cum au fost copaci uscați în această lume, tot așa vor fi împrăștiați în timpul învierii Note Traducere făcută conform publicației - The Zohar London, I Taina cunoaşterii "Bereshit" ("be-reshit") ("El a creat șase") - un exemplu tipic de interpretare literală Cuvântul "bereshit" - GP? "shit" - ГГВ- "șase", sub forma unui verb există semne nu numai ale timpului și numărului, ci și ale unei persoane "Animale" ("chayot") în angelologia cabalistică este numele rangului angelic, cel mai înalt tip al acestuia, corespunzător sephirah Kether (Coroana) A se vedea nota la partea II Conform Legii [vezi Numeri - ] pe hainele unui evreu - tallit (povesti) și arbakan-fot - ar trebui să coase așa-numitele "ciucuri de viziune" - "tzitzit", făcute din fire de culoare alb și albastru Culoarea albastră, conform culorilor simbolismului mistic, reflectă marea - începutul vieții pământești, cerul - locuința Celui Prea Înalt "Dalet" " " este a patra literă a alfabetului ebraic, sensul său ("sărac") simbolizează pământul fără Prezența Divină - Shekinah II Misterul Creației En-Sof ("en" - o particulă negativă, "sof" - "sfârșit", "limită") - desemnarea Divinității impersonale, transcendente, de necunoscut, "ceea ce este infinit" Intuiția lui En-Sof - abisul misterios al Divinității - a fost perceput de la Cabala la misticismul germanic ("Ungrund' B Boehme, "Gottheit" de Meister Eckhart) Culori-simboluri ale diferitelor atribute divine Astfel, culoarea roșie este un simbol al Judecății și Severității divine, verde - Grație (sephirah Din și Hesed) "Nu are deloc culoare" - nu are calități, ceva despre care nimic nu poate fi spus Punctul Cel mai înalt este înțeles ca o modalitate de trecere a divinului "Nimic", adică de neînțeles și inexprimabil, plenitudinea nedezvăluită la ființă Analogia cu un punct matematic, a cărui mișcare creează o linie și un plan, acel "început" ( "decide"), despre care vorbește primul cuvânt al Cărții Geneza "În ontologie, punctul înseamnă Unitatea, Prima Cauză Acesta este Centrul ontologic din care se desfășoară totul, este Principiul Activ, Spiritul, Mintea, Dumnezeu , Dumnezeu Tatăl, "iodul" al filozofiei cabalistice, ea însăși descris prin litera punctată "iod" [Florensky P A Point // Monumente culturale Noi descoperiri M, L, C ] "Punctul" este identificat cu sephirah Hochma (Înțelepciunea) și cu Tatăl Emanarea ulterioară a "rezolvărilor", primul punct) Palatul este identificat cu sephirah Bina (Minte, Înțelegere) și cu Mama Supremă "Sămânță Sacră" - existența Primului Punct din Palat, Primul Punct - ca și posibil să conțină existența a tot ceea ce există "Autorul Zoharului schimbă sensul gramatical al expresiei "be-reshet bara Elohim" - "La început Dumnezeu a creat" "Be-reshet" el interpretează nu ca "la început", ci ca "până la început" ", deoarece prepoziția "fi-reșat" "poate avea sensul unui instrument de acțiune, "bara" - "creat" - are o trăsătură gramaticală a persoanei a -a de genul masculin, "Elohim" nu este considerat ca un subiect, ci ca obiect direct (din moment ce nu există sfârșituri de caz în ebraică) "Elohim" - nume generic pentru toate gradele ulterioare ale puterii creatoare a lui Dumnezeu "Zohar" - o flacără care eliberează energia creatoare a lui En-Soph "Hotărâri" ("început") - Primul punct, Înțelepciunea, Tată ' Simbolismul vorbirii este una dintre modurile preferate de a descrie procesul cosmogonic în Zohar a acestei forțe misterioase - sămânța întregii creații - nu este altceva decât vorbire Procesul vieții în Dumnezeu poate fi interpretat ca desfășurarea elementele vorbirii Lumea emanației divine este lumea în care capacitatea de vorbire este anticipată la Dumnezeu , Voința întunecată, Gândul - cuvântul interior și inaudibil, Vocea și Vorbirea audibile, adică sunetele articulate și diferențiate ale Voce" [Scholem G Tendințele majore în misticismul evreiesc New York P ] "Hashamayim" - "rai", "et" este o prepoziție intraductibilă a obiectului direct dacă are articolul hotărât "ha-" Potrivit hermeneuticii rabinice, acest articol indică necesitatea unei interpretări ample; ceva mai trebuie înțeles pe lângă ceea ce s-a spus deja "partenerul" se referă la fonemele Vocii, literele, "substanța" grafică a limbajului Simbolurile "Eu", "Tu" și "El" sunt un alt tip de simbolism al lucrării creației "Dumnezeu în cea mai mare ascundere față de manifestările sale, atunci când a hotărât să-și întreprindă lucrarea de creație, se numește "El" Dumnezeu în dezvăluirea deplină a Ființei Sale, Îndurarea și Iubirea, când este deja posibil să înțelegem "mintea inimii" Sale, este numit "Tu" Dumnezeu în manifestarea Sa cea mai înaltă, unde plinătatea Ființei Sale își găsește expresia finală în ultima și cea mai cuprinzătoare dintre atributele Sale, se numește "Eu" [Scholem G Major trends in Jewish Mysticism P ] Geneza înseamnă Stresuri și tonuri - un sistem de semne speciale de conectare și împărțire deasupra și sub linie, indicând melodia citirii textului în timpul închinării în sinagogă (accentuări semantice, ridicarea tonului, pauze etc ) O imagine din Cântarea Cântărilor "Împăratul Solomon și-a făcut un pat de transport din copacii Libanului" ( ) "Haya" este singularul lui "hayot" [vezi nota la I h] "Spirit" și "vânt" în ebraică sunt desemnate prin același cuvânt - "ruach' În traducerea sinodală rusă "Când vederea ochilor lui s-a întunecat, l-a numit pe Esau" Conform sistemului rabinic al hermeneuticii, "generalul", cel pământesc și ceresc de aceeași natură cu "specialul", zilele creației, fiind, asemenea lor, rezultatul vorbirii, cuvântul creator Primul Enunț creator a produs lumină în trei grade "lumină", "firmament" și "întuneric" foc întuneric De aici cele două rânduri de opuse în care se desparte lumea creată Lumină, Zi, Drept, Bine Masculin - Întuneric, Noapte, Stânga, Femeie, Rău Posibil referire la punctul vocal "holem" care denotă vocala lungă "o" Cuvântul "chemat" în raport cu Ziua - "vayikra" în raport cu Noaptea - "kara ' Aici a fost reflectată trăsătura formării timpurilor, care este specifică numai tuturor limbilor semitice pentru ebraică atunci când verbul este folosit cu uniunea "și" își schimbă forma gramaticală - timpul viitor se schimbă în trecut, trecutul - în viitor (în gramatică aceasta se numește "vav schimbând succesiunea timpurilor) În acest caz , "vayikra" înseamnă "și numit" "kara" - pur și simplu "strigat" Gheena - iadul, focul Întunericului original, când s-a separat și a devenit izolat de discordia Luminii, "sine" Hillel și Shammai, principalii reprezentanți ai celor două școli în fariseism, curent religios în Іv BC - Іv n e, au introdus o metodă polemică de predare În tradiția iudaică, există obiceiul la sfârșitul Sabatului și al sărbătorilor de a spune o binecuvântare și de a citi o rugăciune specială de despărțire ("Havdala"), separând sărbătoarea de ziua obișnuită, "Havdala" se citește peste o ceașcă de vin (în sinagogă) sau peste o ceașcă cu orice altă băutură decât vin (în case particulare) Un vas cu ierburi parfumate ("mirt") stă în fața cititorului și o lumânare de răchită arde ' Apa - forma originală a Universului creat "Super" - masculin, "inferior" - feminin provenind din ele Ca urmare a întâlnirii și îmbinării apelor superioare și inferioare, existența pământului devine posibilă "Ispita rea" ("yetzer ha-ra") și ispita bună (aspirație) ("yetzer tov") sunt unul dintre conceptele de bază ale eticii evreiești, două atracții opuse care trăiesc în inima omului și influențează acțiunile Lumea superioară - gradele Divinului, considerate ca manifestări separate ale puterii Sale creatoare, lumea Sefirotului viața ascunsă a lui Dumnezeu Lumea inferioară - Universul creat * "Ascultă, Israele ["Shema Israel] Domnul Dumnezeul nostru, Domnul este unul" [Deut , - ] - cuvintele de început ale rugăciunii religioase principale a iudaismului "Binecuvântat să fie numele slavei Sale împărăție în vecii vecilor" - a doua frază a rugăciunii (nu se găsește în Deuteronom) "Meorot" ("Lumini") este pluralul feminin al lui "meor" la sfârșitul lui "de la" litera "vav" este omisă, denotând (când este vocalizată) vocala lungă "o" Deoarece numai consoanele sunt indicate în litera, omiterea lui "vav" nu este o greșeală de ortografie, deși în scris este întotdeauna indicată o lungă o "la desinență la feminin plural ,) "Qlipha" (literal "coaja", "coaja") - un concept important al învățăturii cabalistice despre natura răului "Qlipha" - coaja de a fi limita inferioară a emanației, o coajă impură, un simbol al răul ca incompletitudinea, imperfecțiunea, inferioritatea rezultată din separarea "qliph" - o coajă fără nucă, o coajă fără esență, poate zbura, dar nu poate fi curățată În traducerea sinodală rusă "deliciile fiilor oamenilor sunt diverse instrumente muzicale" Poate că aceasta se referă la unitatea literelor consoanelor din cuvânt, nedespărțite de litera "vav", care în acest caz înfățișează o vocală lungă "o" pe literă În traducerea sinodală rusă "Eu sunt Narcis din Sharon" Kether este chiar primul sephirah, emanând direct din En-Sof, este atât de aproape de Sursa sa încât sfidează orice definiție și este la fel de incognoscibil pe cât este, este "totul" și în același timp "nimic din tot prin mulți cabaliști-mi este scos deasupra structurii "pomului Sephiroth" Este simbolizat prin litera "pariu" care deschide Cartea Genezei cu o valoare numerică de III Misterul omului Shekinah (literal "vecinație", de la "shkhena" - "vecin") - prezența divină pe pământ, imanența lui Dumnezeu în creație, manifestarea pe pământ a tuturor forțelor creatoare divine Apare în Talmud în Cabala și mai ales în Zohar-ului i se dă Consecvent caracter feminin Principiul feminin în Dumnezeu ipostaza feminină a Divinității Din nou, o schimbare în structura sa gramaticală servește ca mijloc de interpretare a versetului În Geneza citim "Și Dumnezeu a spus Să fie lumină " este interpretat ca "El a spus", adică există un subiect de acțiune nenumit în acest verb, acest "cineva se adresează lui Elohim, poruncând" Să fie lumină "Lipsa semnelor de punctuație și a cazurilor în sintaxa ebraică face posibile astfel de interpretări Tată este numele înțelepciunii, sephirah Hochma, ea este și "începutul" ("rezolvă") "Producătorul" creației "Mama" Cea mai înaltă mamă este sephirah Bina (Inteligenta), asociată cu sephirah Hochma, Conține potențial creația Mama Inferioară - sephirah Mal -hut și Niekhin pământesc În traducerea sinodală rusă "Vedeți acum că sunt Eu, Eu și nu există Dumnezeu în afară de Mine", o traducere literală din ebraică "Vedeți acum că Eu, Eu sunt acesta și nu sunt dumnezei cu Mine" Autorul din Zohar interpretează "nu există zei [Elohim] cu Mine" ca "Elohim nu cu Mine" Elohim, din punct de vedere gramatical, pluralul lui "Eloah"- "Dumnezeu" Interpretat ca un plural demn Conform lui I S Shifman (vezi Shifman I S Old Testament and his Mir M, C ) terminația masculinului plural "im" la sfârșitul unui cuvânt este o formă arhaică a articolului hotărât plasată la sfârșitul unui cuvânt (așa-numita "mimație") mileniul I î Hr , "mimația" a dispărut, dar denumirea de Dumnezeu cu sfârșitul "im" a fost păstrată Mâna dreaptă - sephirah Hesed sau Gdula (Grația, Generozitatea), întruchipând atributul Iubirii și iertării divine Nord în simbolismul punctelor cardinale - aceeași ordine cu femela stângă, întuneric etc Sub influența Nordului, apele îngheață, iar apele superioare nu se pot conecta cu cele inferioare, Sudul, puterea de Sudul aparține de partea dreaptă Estul - locul răsăritului, apariția luminii zilei - pe partea de sud, vest - pe partea de nord Aceasta se referă la Templul lui Solomon, ridicat la Ierusalim, - un loc de sacrificiu pentru toți evreii, o mică aparență a Universului Primul Templu a fost distrus de regele babilonian Nebucadnețar în î Hr Cel de-al doilea templu, construit la întoarcerea Evreii din captivitatea babiloniană (sfârșitul VI în î Hr ) și reconstruiți de Irod cel Mare (I în î Hr ) în anul au fost arși de viitorul împărat roman Titus în timpul cuceririi Ierusalimului * Adam în Biblie nu este un nume propriu, este folosit cu articolul "ha-adam", înseamnă "om" "roșu", adică o persoană a fost considerată ca fiind o ființă făcută din lut roșu [vezi Frazer JJ Folclor în Vechiul Testament M C - ] "Eva" ("Havva") înseamnă "viu" "Lilith", menționat mai jos prin reflectat în Talmud, conform ideilor - prima soție a lui Adam înainte de crearea Evei în demonologia cabalistică - liderul tuturor demonilor feminini Despre curăţenia rituală şi necurăţia animalelor, vezi Levitic, cap XI Samael, el este Satana, el este și Șarpele-ispititor biblic - stăpânul lumii răului, stăpânul părții stângi și al tuturor oștilor necurate Motivul apariției părții stângi este separarea sephirahului Gevura , sau Din, simbolizând Judecata și Pedeapsa lui Dumnezeu, din blândețea și milostivirea sa - sephirah Hesed, aceasta a fost această separare care a avut loc în a doua zi a creației De aceea, sub auspiciile sephirah a Severității și Judecății divine, există o stângă, femeie, noapte etc Orice păcat, conform Zoharului, este în dezbinare, în încălcarea unității Păcatul originar este, de asemenea, interpretat în același mod; în primul rând, Adam și Eva au mâncat dintr-un pom al cunoașterii binelui și a răului, în timp ce Dumnezeu a poruncit să mănânce de toți copacii împreună, în al doilea rând, Eva a separat fructul de pom Acest act de a separa ceea ce ar fi trebuit să existe în unitate a adus moartea în lume La întoarcerea evreilor din Egipt prin deșertul de pe Muntele Sinai, Moise, conducătorul evreilor, care i-a scos din Egipt, a primit Tora - poruncile divine ale unei vieți sfinte A da Tora însemna eliberare de impuritatea veninului de șarpe care a infectat întreaga făptură Totuși, în timp ce Moise se afla pe munte, evreii au făcut un act de închinare la vițelul de aur, care a cufundat din nou pe Israel în abisul păcătoșiei Cea mai înaltă Mamă este sephirah lui Binah (vezi nota ), din această sursă sfințenia și binecuvântările de sus sunt turnate pe pământ Prima dintre cele zece porunci date lui Moise de Dumnezeu "Să nu ai alți dumnezei înaintea Mea", crearea unui vițel de aur și închinarea lui de către israeliți este cel mai groaznic păcat împotriva lui Dumnezeu, păcatul idolatriei Aceasta se referă la legea ebraică a leviratului în cazul sterilității unui soț sau al morții acestuia, datoria fratelui este de a "restaura sămânța sa" Analogie cu vălul din templul care separă Sfânta Sfintelor - aceasta înseamnă că, fără copii, nu se va putea apropia direct de Tronul Slavei Divine ani - vârsta majorității religioase ("bar mitzvah" "fiul poruncii") în rândul evreilor, când băiatul devine membru cu drepturi depline al comunității religioase, trebuie să îndeplinească toate poruncile Torei și poate vorbi în sinagoga cu interpretarea ei Traducere și note de O O Ladorenko MISTICA Evreiască CLASICĂ O O Ladorenko Cabala (din verbul ebraic "kabbel" - "primi", lit "tradiție") este "termenul tradițional și cel mai des folosit pentru învățăturile ezoterice ale iudaismului și misticismului evreiesc, în special în formele sale pe care le ia în Evul Mediu , începând din secolul al XII-lea" Primul cerc cabalistic a apărut la mijlocul secolului al XII-lea în Provence (Sudul Franței), "părintele Cabalei" Isaac Orbul (sfârșitul secolului al XII-lea - începutul secolului al XIII-lea) a trăit și în Provence adepți (Eroic, Segovia) , Isaac ben Latif, Abulafii) La sfârșitul secolului al XIII-lea, apare o lucrare clasică a cabalismului medieval - "Cartea strălucirii" sau "Zohar", care combină trăsăturile și punctele de vedere ale tuturor școlilor anterioare Și, în sfârșit, după aproape la un secol după nașterea lui Isaac Orbul, Cabala prin Raymond Lull devine cunoscută lumii creștine Cabala este un fenomen unic în istoria misticismului În ea coexistă elemente mistice, ezoterice, se împletesc tradiția înțelegerii suprainteligente a Absolutului și tradiția cunoașterii secrete sacre După cercetătorul acestei doctrine, G Scholem, Cabala (mai ales în forma care și-a găsit expresia în Zohar) este teosofia - dorința de a dezvălui viața secretă a lui Dumnezeu și relația dintre viața divină, Universul creat și om "Cabala poate fi considerată misticism, deoarece se străduiește să să înțeleagă pe Dumnezeu și creația, ale cărei elemente interne sunt dincolo de orice înțelegere de către intelect În esență, aceste elemente au fost primite în Cabala prin contemplare și iluminare, care sunt prezentate de Cabala ca o transmitere a originalului Enciclopedia Judaica Jerusaletn, Voi P Ginsburd Ch TheKabbalah Its Doctnnes, Development and Literatura Londra, Revelații" Pentru cabaliști, adevărata intuiție coincide cu adevărata tradiție, o învățătură centrată în jurul contactului personal direct cu lumea divină, înțeleasă ca "înțelepciunea ascunsă" a tradiției Această tradiție în sine, în versiunea sa finală de la începutul erei noastre, este tradiția studierii și interpretării Torei, așa-numitul "iudaism rabinic" Tora (Pentateuhul lui Moise, adică primele cinci cărți ale Vechiului Testament) nu este doar o colecție de povești despre crearea lumii și istoria timpurie a poporului evreu, nu doar Legea acestui popor, un set de prescripții religioase, morale, legale Acesta este un text sacru care conține Revelația divină; este întruchiparea vizibilă a înțelepciunii divine; acesta este planul ideal al universului, modelul său arhetipal care a existat înainte de creație Potrivit Talmudului, Dumnezeu a creat lumea privind în Tora Pentru iudaismul rabinic, "Tora reprezintă planul și modelul a ceea ce a vrut Dumnezeu de la omenire, creat după chipul Său Așa cum creștinii văd în Hristos pe Dumnezeu făcut trup, tot așa creatorii acestui sistem al iudaismului găsesc în Tora acea imagine a lui Dumnezeu, la care ar trebui să aspire Israel și cu care înțeleptul este de fapt de acord De aici și importanța hermeneuticii, adică a regulilor și metodelor de interpretare a Torei în tradiția rabinică Potrivit acestuia din urmă, Tora are "șaptezeci de fețe"; există o serie de niveluri semantice ale acesteia Pentru iudaismul rabinic, începând din vremea cărturarilor și fariseilor Noului Testament, cel mai semnificativ a fost sensul legislativ, halahic (Halacha - partea legislativă a Talmudului, normele rituale și juridice) Filosofia evreiască medievală a încercat să interpreteze alegoric Scriptura, văzând în ea o expresie figurativă a "adevărurilor minții " Cabala consideră că sensul mistic este cel mai intim, cel mai profund sens al Torei, aceasta este tradiția interpretării "ascunsului" Tora", clarificând și înțelegând secretele conținute în ea Fără o interpretare mistică, studiul Scripturii își pierde orice sens și interpretarea ei se realizează literal sau într-un spirit pur halahic Pentru cabaliști, Tora este un fel de organism simbolic, fiecare vers al acestuia, fiecare frază reprezintă un anumit aspect al manifestării forțelor divine secrete în Univers În orice cuvânt, chiar și cel mai nesemnificativ la prima vedere, particularitățile scrisului conțin o semnificație specială, se ascunde un indiciu al celor mai înalte secrete ale lumii (de exemplu, doctrina ciocnirii luminilor de zi cu noaptea și apariția) a unei "cochilii de rău" - "stânci" - este derivată din particularitatea de a scrie în textul Bibliei cuvintele "luminari") Pentru Cabala, ca și pentru întreaga tradiție evreiască, limbajul Scripturii este "limbajul sfânt", exprimând esența spirituală a lumii Însuși procesul creației este procesul de numire, proiectarea lingvistică a lumii: Dumnezeu numește lucrurile - și ele apar din inexistență Cuvântul, numele unui lucru, poartă în sine natura sa interioară cea mai profundă În Cabala, sacralizarea limbajului, "ontologizarea" sa se extinde și la baza sa literală Chiar și în "Cartea Creației" ("Sefer Yetzirah") (între secolele III și VI), care a servit drept una dintre sursele Cabalei, de litere ale alfabetului ebraic, împreună cu numere, sunt acele "căi ale înțelepciunii" cu ajutorul căruia Dumnezeu creează lumea; numerele și literele sunt substanța Universului creat Această idee este moștenită și de Kabbalah Literele aici nu sunt doar simboluri ale forțelor misterioase, ci și instrumente, mijloace de manifestare a acestora, diverse permutări și combinații de litere formează cuvintele limbii și, prin urmare, toate lucrurile din lume; o persoană are propria sa literă a alfabetului, astfel încât litera "dalet" denotă sărăcia, insuficiența, "samech" - sprijin, literele "iod" și " hei" sunt literele sacre ale numelui divin, simboluri ale prezenței divine interpretări, dintre care cele mai importante sunt: Gematria Metoda se bazează pe faptul că fiecare literă a alfabetului ebraic are o anumită valoare numerică Se calculează valoarea numerică a cuvântului în ansamblu și Scholem G Cabala New York, P Neusner I Tora: de la Scroll la Simbol Philadelphia, P pe aceasta baza este adus in corespondenta semantica cu altul, egal cu acesta ca valoare numerica Un exemplu clasic de gematrie este "numărul animal" din Apocalipsă, valoarea numerică a numelui Antihrist (Falsul Mesia) Notarikon (din latină "notarius" - scriitor stenografic) Fiecare literă a unui cuvânt este luată ca o abreviere, litera inițială a altui cuvânt Un exemplu de simbolism bazat pe "notarikon" este semnul peștelui creștin "Pește", "ichthus" în greacă, a fost interpretat ca o prescurtare a cuvintelor "Iisus Hristos Theo Yujos Soter" - "Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu Mântuitorul" Un exemplu de notarikon cabalistic este derivarea din cuvântul "shin'an" a patru figuri ale carului divin - un leu, un bou, un vultur și un om Două cuvinte care apar în același verset biblic sunt combinate și formează unul (de exemplu, în expresia "Cine ("mi") le-a creat ("elle"), "mi" și "elle" sunt combinate în cuvântul "Elohim" (vezi p ) Literele cuvântului sunt împărțite în două cuvinte separate, care clarifică misterul Înțelepciunii conținut în cuvântul original Literele cuvântului sunt schimbate, în urma cărora se formează cuvinte noi - una dintre cele mai comune moduri de interpretare literală, numită "temura" sau "khhilluf" - permutare (vezi, de exemplu, p ) - ) Acestea și alte metode de interpretare au constituit așa-numita "Cabală practică" (spre deosebire de Cabala "speculativă" sau "teoretică") Baza lingvistică a unor astfel de manipulări este structura morfologică a limbii ebraice, unde rădăcina cuvântului este exprimată în consoane; numai consoanele sunt, de asemenea, descrise în scris, deci toate literele alfabetului ebraic sunt consoane Semnificația aceleiași rădăcini poate varia în funcție de vocalizare Desigur, rearanjarea literelor dintr-un cuvânt și a vocalelor lor corespunzătoare într-o gamă destul de largă (comparată, de exemplu, cu limbile indo-europene) face posibilă formarea de noi cuvinte Astfel, gnoza cabalistică se realizează printr-o reflecție specială asupra textului Scripturii, "cufundare" în substanța sa lingvistică, literală, ale cărei metode și metode sunt determinate de tradiție Interpretarea mistică a Pentateuhului este Zohar, și nu este o doctrină speculativă care este "impusă" textului, fiind extrasă din acesta prin metoda alegoriei (cum făceau filosofii), ci, dimpotrivă, "contemplarea" a textului, "ascultarea" limbajului acestuia determină "fluxul de conștiință" al interpretului stabilește tema și direcția reflecției mistice Acele idei pe care un adept al Cabalismului le "extrage" din adâncurile sacre ale Scripturii, din punct de vedere al istoricului și filosofic, reprezintă o sinteză a ideilor neoplatonice și gnostice și a tradiției ezoterice evreiești care datează din secolul I î Hr Este curios că neoplatonismul și gnosticismul sunt sisteme care sunt în multe privințe opuse unul față de celălalt, ceea ce l-a determinat pe Plotin, creatorul neoplatonismului, să scrie în Eneadele sale un tratat special îndreptat împotriva gnosticilor Ideile gnostice au pătruns în Cabala prin "Cartea clarității" ("Sefer ha-Bahir"), care a apărut în secolul al XII-lea în ^ rovance, dar scrisă - în partea sa principală - mult mai devreme decât această dată Ideile neoplatonice au fost acceptate de Cabala ca urmare a contactelor cu filozofia evreiască medievală "Cabala în sensul său istoric poate fi definită ca un produs al întrepătrunderii gnosticismului evreiesc și a neoplatonismului", notează G Scholem Ea a reușit să combine dualismul gnostic (și angelologia conexă, demonologia, ideile magice) cu ideea neoplatonică de emanare, ieșirea a tot dintr-o singură sursă primară și cu monoteismul religiei iudaice, care nu permite ( cel puţin în expresia sa biblică) orice existenţă paralelă a principiilor lumii luminoase şi întunecate Scopul principal al gnozei cabalistice este de a înțelege secretele vieții ascunse a lui Dumnezeu, dinamica și pulsația ființei divine din Univers Limita acestei înțelegeri constă în însăși natura lui Dumnezeu Dumnezeu pentru Cabala în esența sa cea mai profundă este "Marele Incognoscibil", "Necunoscutul Misterios"; este o "gaura neagră" în care, în principiu, razele de lumină ale minții noastre nu pot pătrunde Este misterios și subiectul etern evaziv al acțiunii, "Cine" de neînțeles care poate fi căutat, dar niciodată găsit, care nu poate fi niciodată obiectivat Aceasta este limita superioară a tuturor întrebărilor Este indicat de primul cuvânt al Cărții Genezei "be-reshit" - "la început", pe care Zohar-ul îl reinterpretează ca "bara-shit" - "a creat șase" În verbul "a creat" există un subiect gramatical al acțiunii, "(el) a creat", dar acest subiect nu este identificat și nu este definit Nu se știe - și nu poate fi cunoscut - cine l-a creat exact pe Dumnezeu - ca depășind orice definiție, ca de neînțeles și de necognoscibil, ca neavând niciun atribut - este numit în Cabala "En-Sof" - "infinit", misterios și nemărginit, întunecat abisul Divinității care stă la baza lumii Dar, în același timp, Dumnezeu este Dumnezeul care se proclamă în Scripturi, "Dumnezeul lui Avraam, Isaac și Iacov", Dumnezeul care își dezvăluie puterea în creație Toate ideile cosmologice ale Cabalei, tot simbolismul ei, încearcă să dezvăluie și să descrie procesul de dezvăluire a naturii secrete a zeității, acțiunile sale în Univers, pentru a arăta cum divinitatea transcendentă, impersonală En-Sof devine Dumnezeul Scripturii, Dumnezeul personal al credinței În cosmologia Zoharului, energia creatoare a lui Dumnezeu, "strălucirea" (evr "Zohar") sparge învelișul eteric al "Eului" divin ascuns și se manifestă în diverse "fețe", grade, aspecte - sephirah Doctrina lui Sephiroth (pluralul feminin al cuvântului "sephira") este centrală pentru ontologia cabalistică (Adevărat, "Zoharul" evită folosirea acestui termen; denumirile tradiționale de sefir nu se găsesc aproape niciodată în el ) Sephiroth sunt calități, atribute ale lui Dumnezeu, manifestările sale, reprezentând anumite aspecte ale naturii divine, niveluri și stadii ale ființei divine Ei formează propria lor lume specială, denumită în mod obișnuit "copacul Sephiroth", și în același timp sunt una cu En-Soph "El este ei și ei sunt El", afirmă Zoharul Lumea de neînțeles a lui En-Soph și lumea Sephirothului, revelate simbolic în Scriptură, sunt una, la fel cum cărbunele și flacăra sunt una Puterea ascunsă a cărbunelui nu poate fi dezvăluită decât în flacără, doar în strălucirea luminii sale Atributele mistice ale lui Dumnezeu sunt astfel de lumi de lumină în care natura întunecată a lui En-Sof se face simțită Dumnezeu își dezvăluie puterile creatoare în cele zece sephirah, arhetipul întregii creații grupate în triade după principiul "greutăților": două Sephira pereche sunt echilibrate împacă a treia Prima dintre sephirah Keter (Coroana) este misterioasă și de neînțeles, aproape imposibil de distins de En-Soph; urmată de Hochma (Înțelepciunea) Punctul Primar, primul Gând al lui Dumnezeu, ieșit din Voința întunecată abisală, Tatăl, Sămânța Sacră a creației, semănat în a treia sephirah a lui Binah (Inteligenta, Înțelegerea), Mama cea mai înaltă În această sephirah, Punctul Primar se extinde la Palat (Casa), care poate conține întreaga structură a Universului Aici Tatăl stropește Sămânța Sacră și din pântecele sephirah Binah se nasc alți șapte sefir, cele șapte zile ale creației Dacă Keter, Hochma și Binah exprimă aspectul "intelectual" al Divinității, atunci următoarele trei Sephira întruchipează natura sa morală Principiul activ în triada este sephirah Hesed (Dragoste sau Har) (caritas); imensitatea Harului divin este chemată să limiteze sephirah Din (Fortăreața sau Cetatea) lui Dumnezeu, care se manifestă ca putere de judecată strictă, dreptate constantă și pedeapsă Reconciliază ambele începuturi ale Sephira Tiferet (Frumusețea) sau Rahamim (Milostivirea), care este atât punctul central, cât și nucleul întregii lumi Sephiroth Problema originii răului este direct legată de relația dramatică dintre Sephira Hesed și Din (ziua și a -a de creație) În a doua zi a creației, puterea de pedeapsă a mâniei lui Dumnezeu într-un acces de furie s-a separat de blândețea și mila Iubirii, iar această separare a dat naștere lumii Gheenei și Satanei, lumea pedepsei severe, neatenuată de milă Separarea Judecății de Milă, adică dreptatea fără compasiune și milă, conform Cabalei, este sursa și cauza răului lumii Evil - Stânga steron, latura sephirah Din; sub auspiciile divinului Sgrogost - prințul Morții și al Iadului Samael (alias Satan) Deoarece partea stângă este separată și izolată de partea dreaptă (partea Hesed sephirah) - în măsura în care este sălașul răului Următoarele două sephirah exprimă "durata continuă": Eternitatea Existenței Divine în creație - Netzach și Hod - Majestatea lui Dumnezeu Prin sephirah finală a acestei triade Yesod (Baza, simbol falic), toate forțele creatoare ale lui Dumnezeu acționează asupra ultimei, a zecea sephirah Malchut, care este Mama Inferioară și Shekinah (prezența divină pe Pământ) și în același timp " biserica invizibilă", arhetipul mistic al comunității din Israel O trăsătură caracteristică a Universului cabalistic este împărțirea în principii masculine și feminine Sephiroth-ul din dreapta și din stânga sunt, respectiv, masculin și feminin, formând Stâlpul milostivirii și Stâlpul judecății Grupul de sefir "centrale", care reconciliază sefirul din dreapta și din stânga, constituie Stâlpul Mijlocului - principiul acordului, reconcilierii și armoniei Cele zece Sefirot reprezintă corpul mistic al Omului Primar, Adam Ceresc (Adam Kadmon); este "un om creat prin emanație", care nu are "imagine și asemănare" Adam pământesc este creat după chipul lui Adam ceresc (așa explică Cabala sensul versetului biblic: "Să facem om după chipul nostru, după asemănarea noastră") Trupul lui Adam pământesc ("adam" în ebraică înseamnă "om", la plural - "fiii oamenilor") a fost creat conform Înțelepciunii Superioare: sephirah Hochma și Binah corespund frunții sale, două mâini - Din și Hesed , inima simbolizează Tiferet, etc e Sufletul uman participă în lumea sefirului divin Omul este înzestrat cu un rol cosmic în lume (N A Berdyaev a vorbit foarte bine despre antropologia cabalistică, și în special despre antropologia Zoharului) Fiecare acțiune a acesteia are un impact asupra lumile invizibile și, în funcție de natura sa, atrage fie binecuvântare și sfințire din partea dreaptă, fie răul și impuritatea din stânga Cultul evreiesc are același caracter universal, cosmic pentru Cabala Cabala dă o interpretare mistică întregii Legi iudaice, poruncilor, interdicțiilor și prescripțiilor, tuturor acelei "poveri grele și insuportabile" pe care trebuia să o poarte un evreu credincios Pentru Cabala, fiecare acțiune prescrisă de Lege are un sens ascuns: binecuvântările și rugăciunile sunt menite să protejeze de puterea părții stângi, să protejeze de influențele demonice Nenumăratele spălări rituale ale mâinilor, cărora Hristos s-a opus la un moment dat, se explică prin faptul că palmele sunt reședința preferată a spiritelor necurate Rugăciunile și împlinirea poruncilor sunt acea "excitare de jos" la care lumile superioare răspund cu "excitare de sus" și revarsă pe pământ râuri de lumină plină de har "Fiecare poruncă devine un eveniment de importanță cosmică, care afectează dinamismul universului Evreul credincios este protagonistul dramei mondiale: el manipulează frânghiile din culise Sau, ca să folosesc o comparație mai puțin extravagantă, omul într-un mecanism atât de complex precum universul este un mașinist care asigură mișcarea roților picurând pe ici pe colo și la momentul potrivit câteva picături de ulei "Poporului Aleș", astfel, i se încredințează o responsabilitate cu adevărat cosmică ordinea și armonia în Univers sunt direct legate de serviciul său religios, de destinul său istoric Aici, după cum ni se pare, Cabala exprimă și refractă cel mai viu și mai vizibil lumea în care au trăit și au creat creatorii ei Nici lumile islamice, nici mai ales creștine, unde evreii trebuiau să trăiască după voința istoriei, nu au recunoscut nicio valoare pentru iudaism În creștinism, Legea Vechiului Testament a fost depășită și depășită de Harul Noului Testament; Islamul, tolerant la început, a considerat totuși iudaismul, precum și creștinismul, o denaturare a adevărului Revelației divine Desigur, în practică, toate acestea au dus destul de des la persecuție religioasă Cruciadele au fost în mod tradițional însoțite de pogromuri evreiești; comunitățile evreiești au devenit un "paratrăsnet social", vinovatul tuturor necazurilor nedreptatea si raul Evreii erau percepuți ca niște proscriși spirituali, ca Dumnezeu Vezi: N A Berdyaev, Philosophy of Freedom Sensul creativității M , S Scholem G Tendințe majore în misticismul evreiesc New York, P un popor blestemat care nu a acceptat adevărata Lumină (acuzația evreilor de deicid a fost înlăturată de fapt abia la Conciliul Vatican II), urmând cu încăpățânare și orbește "litera moartă a Legii" Cabala, ca și cum ar contesta tristul "status quo", aduce ideea biblică a alegerii la proporții cosmice: soarta lumii depinde de cei mai proscriși și disprețuiți, ei sunt cei care păstrează întruchiparea pământească a înțelepciunii cerești - Tora Acordând valoare mistică "scrisorii Legii", explicând sensul ascuns chiar și cele mai ridicole prescripții, Cabala reînvie iudaismul la un nou nivel, întărind credința și tradiția în ciuda influenței ostile a mediului său Aparent, într-o mare măsură, condițiile de existență ale evreilor, nevoia de supraviețuire religioasă și națională, este legată de preocuparea specială a Cabalei cu sensul mistic al familiei, căsătoriei și reproducerea urmașilor În principiu, asceza și celibatul nu au fost niciodată susținute de iudaism: "fiți roditori și înmulțiți-vă" este porunca lui Dumnezeu din Cartea Genezei Cu toate acestea, la cumpăna erei noastre, secta evreiască a esenienilor poate să fi practicat celibatul; acum, în condițiile diasporei, într-un mediu ostil, de regulă, asceza este considerată un lux inaccesibil Familia era lumea în care o persoană persecutată de pretutindeni putea fi "acasă" Universul este înțeles de Cabala ca o uniune de dragoste strânsă, ca o unitate de bărbat și femeie Cu ajutorul simbolismului de gen, abia în secolul XX a atras atenția psihanaliștilor (în special, C G Jung), Cabala interpretează relațiile din lumea sefirului divin Sămânța Sacră, care dă naștere zilelor creației în sânul sephirah Binah, este explicată ca arhetipul ceresc al reproducerii rasei Înțelegerea bunătății ca pace, concordie, armonie și unitate (în limba ebraică "pace", "plinătate", "completitudine", "perfecțiune" sunt aceleași concepte rădăcină), aparent, se datorează și soartei istorice a evrei Talmudul spune că Israelul a căzut în sclavie pentru că în el coexistau douăzeci și patru de soiuri de sectarism Catastrofa națională a Primului Val evreiesc a fost în mare măsură accelerată de luptele civile ale rebelilor: facțiuni rivale au luptat pentru Templu și vistieria acestuia, în timp ce trupele romane au luat cu asalt Ierusalimul În cele din urmă, unitatea a fost condiția primordială pentru conservare Nu întâmplător, după înfrângerea revoltei și pierderea definitivă a autoguvernării politice în iudaism, sectele cândva numeroase dispar curând, cu excepția fariseilor În rugăciunea "Optsprezece binecuvântări", care ocupă un loc important în slujba sinagogii, sunt introduse condamnări ale sectanților, "minim"; în acest moment a avut loc ruptura finală dintre iudaism și creștinismul timpuriu Se poate presupune că o astfel de "altă lume" semnificativă a Cabalei, acele numeroase lumi spirituale care se află în relații și interacțiuni complexe pe care le construiește în ontologia sa, sunt conectate - pe lângă nevoile teoretice înseși - și cu prăbușirea rapidă a "lumea vieții" adevărată G Scholem caracterizează Hagadah cabalistică (ebr "poveste"), numind-o "mitologia populară a Universului evreiesc": "Haggadah cabalistică reflectă o viață îngustă și limitată care a căutat sau a fost forțată să caute , inspirație în lumi ascunse, pentru că lumea reală a devenit pentru ea lumea ghetoului Mitul agadic din Ialkut Reuveni [o colecție de mituri cabalistice din secolele XII-XVII] exprimă experiența istorică a poporului evreu de după cruciade, şi o exprimă cu atât mai multă forţă tocmai pentru că nu pomeneşte deloc de cruciade Adâncimea pătrunderii în lumi ascunse este direct proporțională cu granițele înguste ale experienței istorice" Deci, Cabala încearcă să stăpânească lumea reală cu ajutorul utilizării magice a poruncilor ca mijloc de protecție împotriva forțelor răului și de întărire a forțelor binelui, susține că înțelegerea celor mai înalte secrete ale Torei îi conferă plinătatea vieții, plină de fericire și libertate, iar libertatea este înțeleasă în primul rând ca libertate față de puterea lumii exterioare, "păgâne" În același timp, Cabala se ridică din lumea pământească în Scholem G Tendințe majore în misticismul evreiesc p înălțimi invizibile ale Divinului, opunând sensul spiritual mistic al lumii și chemarea cea mai înaltă a lui Israel la trista realitate pământească a infamiei și respingerii "Misticul evreu trăiește și acționează în continuă răzvrătire împotriva lumii, cu care el, cu toată zelul său, încearcă să se împace" Și, în cele din urmă, Cabala experimentează în mod tragic și acut oroarea și ostilitatea lumii în intuiția ei a răului ca o realitate înfricoșătoare, ca pe partea stângă a ființei într-un sens constant și tensionat al prezenței demonice în lumea pământească Paradoxal, Cabala medievală, fiind o tradiție de cunoaștere secretă accesibilă unui cerc restrâns de inițiați, "a reușit să stabilească o legătură între propria sa lume și anumite impulsuri inerente fiecărei minți umane Nu s-a îndepărtat de acea latură primitivă și crudă a existenței umane, în care muritorii se tem de viață și de moarte, și s-a îndepărtat de înțelepciunea limitată a filozofiei raționaliste Filosofia, din a cărei substanță provine mitul, a ignorat aceste temeri și, îndepărtându-se de latura originară a vieții umane, a plătit un preț mare pierzând contactul cu ea A fost legătura cu "lumea vieții" a poporului cuiva, cu "substanța credinței poporului", cu tradiția religioasă veche de două mii de ani a iudaismului care a predeterminat succesul Cabalei în istoria evreiască "Cartea strălucirii", fragmente din care sunt publicate în această ediție, este principalul monument literar al cabalismului medieval Este un text în mai multe volume, compilat sub forma unui comentariu consistent asupra Pentateuhului Pe lângă textul principal (comentarul propriu-zis), care ocupă cea mai mare parte a cărții, Zoharul include o serie de tratate separate (Sifra di-tsenyuta, Idra Rabbah, Idra Zutta, Midrash Hanoelam, Ra'ya mehemna", etc ) Niciuna dintre ele nu are diferențe speciale față de partea principală Scris "Zohar" în aramaică - asemănător cu ebraica - limba, limba vorbită a Palestinei la începutul erei noastre (în ea a fost compilată cea mai mare parte din Talmud) Tradiția cabalistică atribuie autoritatea Zoharului clericului evreu rabin Simon ben Yochai, care a trăit la sfârșitul secolului I - începutul secolului al II-lea în Palestina Potrivit legendei, el a scris-o într-o peșteră unde s-a ascuns de persecuția romană timp de ani Cartea este compilată sub formă de discuții și discuții de către Simon ben Yochai și colegii săi despre misterele Scripturii Majoritatea cercetătorilor, și în special G Scholem, îl consideră pe teologul și cabalistul spaniol Moses L din Viena (Moses de Leon), care a recurs la limba aramaică și și-a atribuit autoritatea vechiului rabin în numele unui succes mai mare de cititor al cărții , pentru a fi adevăratul autor al Zoharului (Moshe de Leon a publicat Zoharul sub masca unui manuscris străvechi pe care îl descoperise în mod miraculos ) Există o părere că Zoharul este o colecție de texte din diferite epoci "Conține atât de mult material eterogene și adesea doctrine contradictorii, încât nu poate fi produsul unei singure minți", spune Abelson În orice caz, ideile conținute în Zohar sunt, în cea mai mare parte, mult mai vechi decât secolul al XIII-lea Structura textului este un verset biblic (sau o frază dintr-un verset) dat în ebraică, în limba Scripturii, urmat de un comentariu aramaic Ne-am bazat în principal pe prima parte a primului volum al Zoharului unde este plasat un comentariu asupra capitolelor de început ale Cărții Genezei Comentariu Versetele biblice sunt marcate cu majuscule în text În cazurile în care sunt folosite metode hermeneutice de permutare a literelor, am dat cuvântul ebraic potrivit Toate citatele din Biblie sunt date conform traducerii sinodale în rusă, cu excepția cazurilor în care sensul frazei ebraice diferă de sensul traducerii în rusă Abaterile de la textul sinodal sunt menționate în mod specific în note Pentru a facilita percepția cuvintelor ebraice, alfabetul ebraic este atașat textului Scholem G Tendințe majore în misticismul evreiesc p Ibidem Zoharul Londra, Voi IP XI intz Aplicația ALFABET EBRAU Sunet scris scris Valoare numerică Aleph K în cele mai vechi timpuri un sunet de consoană aspirat special Miza "b", "c" Gimel "g" Dalet "d" Hay l fricativ "g" asemănător cu "g" ucraineană Vav "în"; desemnare "o", "u" Imprumuta G Het n "x" trestie Eticheta v în antichitate este un "t" accentuat, dur, acum este doar "t" Yod h 'y"; desemnare "și" Caf , "k", "x" Lamed l" Meme în , în "m" Călugăriță b> "u" Samekh O "s" Ayin în antichitate este o consoană specială a gâtului; acum imposibil de citit Pe Ch* "p", "f" Tsade g ""c" Kof R în antichitate - limba - nou greu să, acum - obișnuitul "pentru" Resh Ch "r" Shin R 'sh", "s" Tav G "t" Explicații Toate literele ebraice sunt consoane Vocalele nu se transmit în scris În Evul Mediu, a fost introdusă așa-numita "punctuație" - desemnarea vocalelor folosind diacritice speciale deasupra sau sub litere Excepție: "o" și "y" lungi pot fi transmise folosind consoana " vav", lung "și" - cu ajutorul consoanei "iod" Cinci litere, "kaf", "lamed", "mem", "nun", "pe", "tsade" - au o ortografie specială la sfârșitul cuvântului Literele "bet", "kaf", "pe", iar în antichitate, de asemenea, "tav", "gimel" și "dalet", în funcție de poziția în cuvânt, pot transmite două sunete - stop și interdentare: "b" și "v", "p" și "f"; "la lor" La exprimare, diferența de citire este indicată de un punct special în interiorul literei - "daggesh" Litera "shin" poate fi citită ca "sh" și "s"; litera "hei" de la sfârșitul cuvântului, "închiderea" vocala, de regulă, nu este citită Cuvintele ebraice sunt scrise de la dreapta la stânga; Nu există litere mari, nu există semne de punctuație CONŢINUT Cuvânt înainte de către compilator și editor Călătorie în țara cunoștințelor neobișnuite V M Rozin I Studii gnostice ermetice Poimander Apocalipsa lui Asclepius Revelația lui Hermes Trismegist NV Shaburov Pistis Sofia Din istoria interpretării gnostice M K Trofimov Dialogul dintre Siddhartha și Arad Kalama (Viața lui Buddha) Dialogul dintre Janaka și Yajnavalkya (Mahabharata) Dialogul dintre Subala și Brahma ("Subala Upanishad") Monumente ale gnozei indiene antice din Sankhya-Yoga VK Shokhin Aplicație Dicționar de nume Dicționar de realități II stiinte oculte Claudius Ptolemeu Tratat de matematică sau Tetrabook "Tetrabiblos" astrologic Yu A Danilov Albert cel Mare Micul Cod alchimiei Cosmosul alchimic al lui Albert cel Mare VL Rabinovici III Compendiu antic Pseudo-Aristotel despre lume Paternitatea și momentul scrierii tratatului II Makhankov Guy Julius Solin Colecția de informații memorabile Codul cunoștințelor naturale I I Makhankov IV Neoplatonismul Plotin Despre bine sau despre unul Urcare la inexprimabilul M A Gartsev Iamblichus Răspunsul profesorului Abamon la scrisoarea lui Porfirie către Anebony, care conține soluția îndoielilor exprimate în această scrisoare Doctrina nașterilor superioare II Makhankov Ambrozie Theodosius Macrobius Comentariu la "Visul lui Scipio" Simbolismul numeric al spațiului și al omului T A Umanskaya * V Scolastică europeană John Scot Eriugena Despre predestinația divină Despre numirea lui Dumnezeu în filosofia lui Eriugena E V Antonova Hugh al Sfântului Victor Despre contemplație și tipurile ei Secretul contemplației interioare MA Gartsev Giovanni Bonaventure Despre revenirea științelor la teologie Metamorfozele discursului scolastic AG Vashestov VI scolastica orientala Fântâna Vieții Ibn Gebirol Vederi filozofice ale lui Ibn Gebirol O O Ladorenko VII Cabala Din Cartea strălucirii (Zohar) Misticismul evreiesc clasic O O Ladorenko Aplicația alfabetului ebraic * Cunoașterea dincolo de știință Misticism, ermetism, astrologie, alchimie, - magia în intelect, tradiții din secolele I - XIV / Comp și generală ed I T Kasavina; Editori: K Huebner, T I Oizerman, I T Kasavina și alții; Introducere Artă V M Rozina; Institutul de Filosofie RAS; Centrul pentru Studiul Germaniei filozofie si sociol - M ; Republica, - p ISBN - - - Cartea prezintă texte clasice ale literaturii mistice, oculte, paraștiințifice, create de-a lungul mai multor secole în cadrul tradițiilor culturale occidentale și orientale: Revelația lui Hermes Trismegistus, "Tetrabookul** astrologic al lui Ptolemeu, Cabala, tratatul alchimic al lui Albert cel Mare etc Tradus din sanscrită Ebraică, coptă, greacă veche, latină și dotate cu comentarii științifice, majoritatea sunt publicate pentru prima dată în limba rusă Cartea este destinată cititorilor interesați de problemele cunoașterii extraștiințifice, istoria acesteia și formele de manifestare - ( )- BBC și Cunoașterea dincolo de știință Redactor-șef V G Golobokov Editor R K Medvedeva Artist B G Popov Editor artistic E A Andrusenko Editor tehnic O Yu Prokhorova IB# LR Nr din Predat setului Semnat pentru tipar Format x '/i' Tipar "Times" Tipărire offset Foaie de tipărire standard Fisa ed contabilitate Ordinul nr Centrul de Informare și Publicare de Stat al Rusiei "Respublika" al Comitetului pentru Presă al Federației Ruse Editura Republicii , GSP, Moscova A- Piața Miusskaya Tipărit din aspectul original in tipografia "PROLETARIU ROSU" , Moscova, Krasnoproletarskaya, 